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Življenjski mejniki, povezani z »okroglo« obletnico rojstva, so vedno priložnost za 
sproščeno  druženje in obujanje spom inov. Kadar praznuje kolega in prijatelj, s katerim  
sm o dolga leta skupaj vstavljali kam enčke v nikoli dokončani m ozaik naše vede, je to 
lahko tudi priložnost, da v njem  poiščem o in posebej označim o tiste delce, ki jih je vanj 
trajno vložil slavljenec. T one Cevc, etnolog, znanstveni svetnik v Inštitutu za sloven­
sko narodopisje, dolgoletni vodja njegovega oddelka za raziskovanje m aterialne kul­
ture in pred upokojitvijo štiri leta predstojnik Inštituta, je spom ladi prestopil prag v 
svoje novo desetletje. Še vedno iskriv, kadar govori o svojem  raziskovalnem  delu, ki 
mu je posvetil skoraj pol stoletja, tiho načrtuje nove terenske poti in raziskave.

In vprašali sm o se, kaj neki je fanta, v najstniških letih navdušenega za šport, v duši 
pa za um etnost, pripeljalo v etnološko vedo. Sam pravi, da je nekoč sanjaril o arhitek­
turi, pa m enda ni imel prave prostorske predstave. Tudi um etnostna zgodovina ga je 
mikala in vendar se je p red  m aturo spontano  odločil za etnologijo. V gimnaziji nekoč 
še ni bilo, tako kakor danes, visoko zvenečih »raziskovalnih" nalog; bile so preproste 
»govorne vaje», ki pa so tudi zahtevale poglobitev v izbrano snov. O b pripravi na 
predstavitev slovenskih pregovorov se je v sedm ošolcu Tonetu že oglasila raziskoval­
na žilica: »Spraševal sem  se, kako so nastali pregovori, kdo in na kakšni podlagi si jih 
je izmislil, kako so se širili in se ohranili m ed ljudstvom .“ Za srednješolca se je začelo 
pravo raziskovanje, iskanje in prebiranje literature, s tem  pa odkrivanje narodopisja. Že 
ko je prvič odprl zbornik Narodopisje Slovencev in se poglobil v razpravo Ivana  
G rafenauerja  N arodno pesništvo in v poglavje Pregovori, je vedel, da iz svoje »go­
vorne vaje» lahko naredi nekaj več.

Tisti, ki sm o s Tonetom  sodelovali dolga leta in si domišljamo, da poznam o njegovo 
čustveno zagnanost, lahko razum em o, da ga je že začetek Grafenauerjeve razprave 
vznemiril: najprej definicija, da so pregovori »umetniško izoblikovani okraski ljudske 
govorice, poezija za vsak dan-, in potem  etimologija sam e besede pregovor. K etimologi­
jam se je pozneje še večkrat vračal. Morda je prav »govorna vaja» vplivala, da se je po 
maturi lažje odločil: etnologija kot glavni predm et, drugi predm et um etnostna zgodovina 
(ker povezava z angleškim jezikom ni bila dovoljena). Tedaj je bil profesor na etnologiji 
še Niko Zupanič, ki je predaval predvsem  po skriptah dr. Lamberta Ehrlicha  Primerjalno 
veroslovje. Že po  prvem  letniku se je Tone Cevc povezal z e tnologom  Jernejem  
Šušteršičem, ki je organiziral terenske ekipe in zbiranje narodopisnega gradiva med 
Slovenci na avstrijskem Koroškem. V Podjuni je v Žilah vasi urejal na terenu zbrano 
gradivo in tako prišel v stik s predmeti, prvimi zametki etnografskega muzeja na Koroškem. 
Prof. Županiča je na fakulteti nasledil prof. Vilko Novak. Z uvodom  v občo etnologijo, s 
sistematičnimi preglednimi predavanji o celotni slovenski etnologiji, s terenskimi vajami 
in seminarskimi nalogami je na oddelku »zavel nov veter«.

M ožnost terenskega dela in prakse je študentom  om ogočil tudi Etnografski muzej, 
ki je pod  vodstvom  Borisa Orla vsako leto organiziral raziskovalne ekipe. Tone Cevc je 
sodeloval v treh -  v Šentvidu pri Stični, v Brkinih in v Kostanjevici na Krki. »Te 
m uzejske ek ipe so bile za nas študente zelo poučne. Boris Orel je bil strog vodja 
terenskega dela. Vsak večer sm o se zbrali na sestanku, kjer sm o morali poročati o 
svojih odkritjih. Na teh sestankih sm o tudi kolege napotili na kakšno dom ačijo in jih 
opozorili na m orebitne dobre informatorje za njihovo raziskovalno temo,« se spom inja 
Tone in poudari, da je že v prvi ekipi doživel prijateljski odnos starejših kolegov, 
predvsem  Milka Matičetovega, ki so m ladem u študentu bili vedno  pripravljeni pom a­
gali z nasveti.
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3 H. Ložar-Podlogar, O pazovati in slutiti -  raziskati in odkriti

Za rojenega Kam ničana je razumljivo, da je začel raziskovati svoje dom ače okolje; 
leta 1957 je zaključil študij z diplom sko nalogo Življenje pastirjev na  Veliki p la n in i , ki 
je nastajala na podlagi terenskega dela, kar ga je usodno  zaznam ovalo vse do danes, 
saj se vedno  znova vrača h koreninam  velikoplaninskega pastirstva. Po diplom i in 
odsluženi vojaščini, m ed katero  je upal, da bo po  vrnitvi dom ov res dobil obljubljeno 
službo v Etnografskem  m uzeju, je z diplom o v žepu ostal »na cesti«. Za m esto kustosa 
v m uzeju ni bilo denarja. Še 10 plačanih terenskih dni za raziskavo stavbarstva v 
Bohinju, ki mu jih je naklonil muzej v Kranju, in etnoloških iluzij je bilo konec. 
Časopisni oglas ga je nato pripeljal za knjižničarja k Slovenijaprojektu, kjer je 12 let 
preživel m ed izobraženim i ljudmi in blizu arhitekture, ki ga je nenačrtovano, vendar 
nujno usm erjala k razmišljanju o ljudskem  stavbarstvu. Začel je urejati kataloge, v 
katerih so svoje projekte predstavljali njegovi kolegi, pozneje pa je postal glavni 
u rednik  Arhitektovega biltena (AB).

Konec leta 1971, ko z doktoratom  znanosti v tedanji službi ni bil več tako dobro ­
došel, pa tudi sam  ne povsem  srečen, je Tone Cevc kot znanstveni sodelavec lahko 
prišel v Inštitut za slovensko narodopisje, v Sekcijo za ljudsko slovstvo. G lede na 
njegovo dotedanje strokovno delo bi kdo lahko rekel, da je tu »vedril«, pa ni bilo tako: 
njegovi tedanji sodelavci vemo, da ga je kar malo zamikala »nezvestoba« in zapustila 
pečat v njegovem  raziskovalnem  delu. Povsem drugo področje etnologije ga ni zm ed­
lo: navezan na alpski svet, z veliko m ero terenskih izkušenj, z nekaj rom antičnega 
navdušenja (ali pa m orda pod  vplivom coprnic, o katerih so pripovedovali velikopla- 
ninski pastirji) in z m entorstom  M ilka M atičetovega je zbral, objavil in celo za televizij­
sko oddajo  pripravil kar nekaj prispevkov s področja pastirske duhovne kulture. Bolj 
od  pravljic so ga mikale povedke, tiste o gam sih z zlatimi parklji in tiste o  okam enelih  
živih bitjih, o katerih pripoveduje slovensko ljudsko izročilo. Ravno toliko časa je ostal 
v sekciji, da je vzljubil to tem atiko in da se danes tu in tam vrača k svojim zapiskom  in 
posnetkom , na podlagi katerih nastajajo novi članki. K ončno pa se je lahko vrnil in 
posvetil »svoji ljubezni« -  leta 1973 je bila v Inštitutu za slovensko narodopisje ustanov­
ljena Sekcija za m aterialno kulturo in Tone Cevc je postal njen vodja in za dolgo tudi 
edini raziskovalec.

N ekakšna prelom nica v Cevčevem raziskovalnem  in znanstvenem  delovanju je bilo 
leto 1967 in povabilo  k sodelovanju na 5. m ednarodnem  sestanku narodopiscev  
vzhodnoalpskih  dežel Alpes Orientales v Slovenj Gradcu. S predavanjem  Vorgeschicht­
liche D eutung cler Sennhü tte  in der K am niker Alpen  je navdušil v rhunske strokov­
njake srednjeevropske etnologije in zbudil posebno  pozornost. Že na naslednjem  
sestanku vT husisu  v Švici (1970) je znova presenetil z raziskavo pastirskih hiš na koleh 
v Julijskih Alpah ( Die Sennhü tten  a u f  Pfosten in  den  Julischen A lpen u n d  ihre B edeu­
tung  f ü r  d ie europäische Bauforschung). Posebej sta ga torej pritegnila dva lipa: 
velikoplaninski in bohinjski.

Leta m ed obem a znanstvenim a sestankom a vzhodnoalpskih  narodopiscev je Cevc 
izpolnil s trdim  terenskim  in študijskim delom; začel je uresničevati svojo zamisel, da bi 
zbral gradivo za vse pastirske stavbe in začel pripravljati doktorat. Zavedal se je, da bo, 
ob sicer redni knjižničarski službi in ob skrbi za družino, moral žrtvovati vse proste dni 
in denarna  sredstva za uresničitev tega cilja. O b spodbudah  prof. Franceta Steleta in 
predvsem  svojega profesorja in m entorja, prof. Vilka Novaka, je vztrajal in uspel: leta
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1969 je na O ddelku za etnologijo na Filozofski fakulteti doktoriral s tem o Pastirske 
koče v Julijskih in  K am  niških Alpah in  predslovanski substrat v njihovi arh itek tu rn i 
dediščini.

S tem  delom  je v ledino svojega glavnega raziskovalnega področja -  pastirstvo in  
planšarstvo, ki je za alpsko deželo  pom em ben del m aterialne in širše ljudske kulture -  
zaoral prvo brazdo. S širjenjem in poglabljanjem  teh raziskav, predvsem  pa z upošte­
vanjem arhivskih virov in prim erjalnega gradiva s pastirskimi stavbam i drugod v Vzhod­
nih Alpah, je pri nas prvič sistem atično raziskal, znanstveno obdelal in opisal pastirska 
bivališča ter skušal dognati njih zgodovinski nastanek v predslovanski dobi in poznejši 
razvoj. Navezal je strokovne in prijateljske stike s tujimi strokovnjaki, najprej s kolegi iz 
delovne skupine Alpes Orientales, predvsem  s prof. dr. A rno ldom  Niedererjem  iz 
univerze v Zürichu, ki mu je om ogočil enom esečno  študijsko bivanje v Švici z ogledom  
tam kajšnjega terena in z uporabo  njegove bogate knjižnice. O bzorja so se širila: od 
blizu je lahko spoznaval način dela drugih strokovnih kolegov, si začrtal nove, širše 
smeri svojih raziskav in jih večino, kljub povsem  drugačnim  in skoraj nem ogočim  
delovnim  razm eram , z vztrajnostjo tudi uresničil.

Pri raziskovanju pastirstva pa se dr. Cevc ni omejil le na sam o tvarno kulturo in na 
njeno izrazoslovno problem atiko, tem več jo je povezoval z življenjem na planinah, z 
delom  in igrami pastirjev in planšarjev, z njihovim pripovednim  in verovanjskim  
izročilom, tako da njegovo strokovno delovanje sega tudi na področje družbene in 
d u h o v n e  kulture, kar dokazuje  znanstvena in poljuclno-znanstvena bibliografija. 
Spoznanj ni posredoval le strokovni javnosti, z m nogimi poljudnim i članki je o dediš­
čini poučeval tudi ljudi, ki so njeni prvotni nosilci in največkrat tudi edini varuhi.

Drugo, nič manj pom em bno področje Cevčevega raziskovanja je ljudsko stavbar­
stvo, s katerim  je sicer nadgrajeval svoje raziskave planšarstva in m u postavil tudi 
m etodološke temelje. Začel je z raziskavami občasnih bivališč, z živinorejo in goz­
darstvom  povezane stavbne kulture hribovskih in gozdnih pokrajin, se poglobil v 
zgodovinsko razlago njihovega nastanka v prvotnih stavbnih kulturah, pritegnil tudi 
arheološka dognanja, razmišljal o izvirih stavbnega izročila, o konstrukciji in funkcio­
nalnosti takih stavb in o odnosu  človeka do zemlje nasploh. G radivo se je tako 
razraslo, da je nastalo pom em bno m onografsko delo A rhitek turno  izročilo pastirjev, 
drvarjev in  oglarjev na  Slovenskem, prvo te vrste pri nas, ki je Cevcu prineslo tudi 
nagrado Kidričevega sklada. Predlagatelji so v obrazložitvi poudarili, da »študija d o k u ­
mentira vrsto kulturnih prvin, ki hitro izginevajo. ... Izbrane stavbe pa se je avtorju 
posrečilo orisati kot sestavni del življenjskega okolja in jih osvetliti po  materialni, 
konstrukcijski in prostorski zasnovi. ... Ker je upravičena dom neva, da se je v teh 
stavbah preprostejših oblik ohranila do  današnjega časa delom a zelo stara, predslo- 
vanska in slovanska stavbna dediščina, ima Cevčeva obravnava velik pom en ne sam o 
za dom ačo, am pak tudi za evropsko stavbno zgodovino.«

Cevc je svoje raziskovanje posvetil še obravnavi km ečke hiše na Krasu in nato v 
Bohinju, m onografsko obdelal in v slovenščini in nemščini izdal m onografijo B ohinj 
in  njegove p la n in e  (B oh in j u n d  seine A lm en), napisal sintetični pregled  o ljudskih 
stavbah na Slovenskem  in pregledno zgodovinsko razpravo Etnološka pričevalnost 
m aterialne kulture, ki podaja pregled njenega raziskovanja po  2. svetovni vojni in 
opozarja na manj obdelana poglavja. S to načelno razpravo je dokazal, da področje 
m aterialne kulture tudi m etodološko obvlada in da zna ovrednotiti njegov pom en za 
zgodovinsko razum evanje ljudske kulture.
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5 H. Ložar-Podlogar, O pazovati in -slutiti -  raziskati in odkriti

Nato je za nekaj let svoje raziskovalne poti usm eril na obm očje Karavank in tam ­
kajšnje stavbne dediščine. Rezultat njemu lastnega, natančnega in dolgotrajnega, m eto­
dološko utem eljenega raziskovanja razvoja in geneze slovenske km ečke hiše je s 
Plečnikovim priznanjem  odlikovano delo Kmečke hiše v Karavankah. Stavbna dediščina  
hribovskih km etij p o d  Kepo, Stolom, Košuto, Obirjem, Pristovškim Storžičem  in Peco 
(soavtor Ignac Primožič). Monografija je doživela dve slovenski (1988, 1991) in eno 
nem ško izdajo. V zporedno je nastala tudi razstava K m ečke hiše v Selah  z obsežnim  
razstavnim  katalogom.

Tone Cevc je nekaj strokovnih prispevkov nam enil tudi gospodarskim  poslopjem , 
predvsem  kozolcu, tistemu iz bohinjskega kota, stogu, ki se le zdi, m orda zaradi 
m ogočnih hribov nad njim, tako vitek in nem očen v svoji enojnosti, da se človek čudi, 
da ga vetrovi spod  gora ne spodnesejo, pa tudi tistim, s kamnitimi stebri, sredi kraških 
pobočij, ki lahko kljubujejo burji in viharjem. Kakor da ima naš raziskovalec straho­
spoštovanje do m ogočnosti in lepote dolenjskega toplarja, se zaenkrat z njim spo ­
gleduje le od daleč. Ali bo Gorenjca dolenjska dežela zm ogla toliko očarati, da m u bo 
pognala kri po raziskovalni žilici? Dolenjski robustni dvojni lepotci, z um etelnim i 
stebri, gankom  in križi, s petelinčki na strehah in s hlapcem  v latah, čakajo, da bi se mu 
natančneje predstavili v vsej svoji zunanjosti, mu razkrili svoje konstrukcijske skrivno­
sti in raznovrstno funkcionalnost.

Posebno poglavje, ki kakor rdeča nit odseva iz jubilantovega dela, kakor hrbtenična 
opora, na katero se naslanja in navezuje vse Cevčevo znanstveno delo, je njegova 
vsestranska navezanost na obm očje Velike planine. Posvetil ji je svoja glavna dela, k 
njej se vedno znova vrača in jo vedno znova odkriva. Kar v treh  dopolnjenih  izdajah je 
izšla njegova m onografija Velika p la n in a . Življenje, delo in  izročilo pastirjev  (1972, 
1987, z odličnimi risbami Vlasta Kopača in ob  moralni podpori ZRC SAZU in Inštituta 
za slovensko narodopisje še v sam ozaložbi 1993). Skupaj z arhitektom  Janezom  Suha­
dolcem  (kot oblikovalcem ) sta izdala Veliko p la n in o  v sliki.

In ko se je nagledal tistega, kar je oko  lahko zaznalo na površju, se je lotil kopanja 
zemlje in iskanja koren in  pastirskega življenja. Nihče ni prav verjel njegovim , kar 
m alo evforičnim  pripovedim  o arheološk ih  najdbah, dok ler ni »pritresel prvih čre­
pinj« -  po tem  je šlo hitro: Jana Horvat, m lada arheologinja iz Inštituta za arheologijo 
ZRC SAZU, Miran B rem šak in Franci Stele kot zunanja sodelavca, so postali soavtorji 
knjige D avne sledi človeka v K am nišk ih  A lpah  (ZRC SAZU 1997). In ko bi že lahko 
užil zasluženi pokoj, se naš znanstvenik  ne da: na prelom u tisočletja nas razveseli še 
s knjigo Lončene posode pastirjev: sklede in latvice iz  p o zn eg a  srednjega in  novega  
veka iz  p la n in  v K am nišk ih  Alpah  (s sodelovanjem  Janje Ž eleznikar). Da ne bo 
odnehal, nas tolaži dejstvo, da ima dom a ob  steni svoje »letne rezidence», v kletni 
delovni sobici, kjer je poleti prijetno hladno, postavljeno m ajhno razstavo, ki ga 
spom inja na njegovo odkritje in opom inja, da visokogorske površine prekrivajo in 
skrivajo v sebi še m arsikateri zaklad naše ku lturne dediščine. Kolega Tone ga bo 
prav gotovo  šel iskat, z velikim načrtom , željo in upanjem , da bo  vse zb rano  gradivo, 
o d  prazgodovine, antike do  srednjega veka, km alu dobilo  svoje m esto  v zbirkah 
K am niškega m uzeja, kjer bi lahko bilo razstavljeno na ogled  strokovnjakom , p lan in ­
cem  in sp loh  ljudem  s čutom  za slovensko kultu rno  dediščino. In prav zato mu 
zaželim o zdravja, moči in volje.
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Tisto, kar je skrito in se rado pozabi, pa je Cevčevo organizacijsko in uredniško 
delo. Posebej m oram o omeniti odlično organizacijo m ednarodnega simpozija Planšarske  
stavbe v Vzhodnih  Alpah / D ie Sennhü tten  in  den  Ostalpen (1995), ki ga je na pobudo  
neform alne skupine avstrijskih in slovenskih etnologov izpeljal v sp lošno zadovoljstvo 
in z veliko pohvalam i. V Bohinju je zbral strokovnjake iz Švice, Italije, Nemčije, Avstrije 
in Slovenije, ki so si postavili cilj »orisati tipologijo planšarskih stavb v V zhodnih Alpah 
in odkriti vzroke, ki so vplivali na nastanek in razvoj stavbnih tipov.« Referate je uredil 
in izdal v lepo oprem ljenem  zborniku, še enem  uredniškem  podvigu, saj je že pred  tem 
dobil izkušnje pri urejanju inštitutskega glasila Traditiones. Prav Tonetu, njegovi 
vztrajnosti in gorenjski trmi se m oram o zahvaliti, da je naš zbornik, kot prvi m ed 
akadem ijskim i publikacijami, slekel dolgočasno sivino in dobil novo p reobleko  in 
novo, estetsko vabljivejšo in preglednejšo likovno podobo. Z njegovim im enom  pa bo 
povezana tudi tem atska številka Traditiones iz časa naše tranzicije. Iskal je sodelavce 
za 23 naslovov, ki jih je izbral na tem o Sam oniklost ljudske ku ltu re  Slovencev, prispev­
ke je uspelo  napisati sicer sam o dvanajstim, kljub tem u sm o dobili predstavitev sloven­
ske ljudske kulture s poudarkom  na njenih posebnostih  in njeni vraščenosti v srednje­
evropski kulturni prostor.

Kdor ob  znanstveno-raziskovalnem  delu prevzem a tudi druge, npr. organizacijske, 
uredniške in vodstvene naloge, se zaveda, da bo nujno trpelo strokovno delo. Tone je 
okusil vsakega po malo, si tu in tam dal duška s svojo rahlo kolerično naravo in tudi 
polno m ero smisla za hum or in družabnost. Sodelavce Inštituta je popeljal kar na nekaj 
izletov, kjer se je povezalo »prijetno s koristnim«, tudi na Veliko planino: pa nas ni 
povsem  sprejela: prvič nas je pregnal le m očan naliv, drugič pa so nam  grozili črni 
oblaki, strele in grmenje. Ampak najbrž je za etnologa mik tudi v tem, da doživi sonce, 
m eglice in jezo nadnaravnih sil. Morda je to m itološko ozračje tudi »našega Toneta« 
vznem irjalo in navdihovalo pri njegovem  delu. Da bi ga še dolgo!
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Slovenski kozolec. Slovene hay-rack. Žirovnica, Agens, 1993, 240 str. /Z birka Pot 
kulturne dediščine/. (Soavtor Jaka Čop).

Velika planina: življenje, delo in izročilo pastirjev. 3., dopolnjena izdaja. Sam ozaložba 
v sodel. z Inštitutom  za slovensko narodopisje ZRC SAZU, 1993, oprem il Janez Suha­
dolc. 108 str. + 96 str. prilog.

Velika planina v sliki. Velika planina im Bild. Ljubljana, sam ozal., 1993, oprem il 
Janez Suhadolc, 96 str. ilustracij.

Bohinj und seine Almen: Begegung mit der Almwirtschaft und  Almkultur in Slowe­
nien. Radovljica, Didakta, 1994, 152 str. + ilustracije.

Davne sledi človeka v Kamniških Alpah: arheološke najdbe v planinah (1995-1996). 
Ljubljana, ZRC SAZU, 2000, 107 str. + ilustracije. (Soavtorji Jana Horvat, Miran Bremšak 
in France Stele).

Lončene posode pastirjev: sklede in latvice iz poznega srednjega veka iz planin v 
Kamniških Alpah. Ljubljana, ZRC SAZU, 2000, 124 str. + ilustracije.

ZNANSTVENE RAZPRAVE

La cultura della malga nel parco nazionale sloveno del Triglav. -  SM, Ann. San 
Michele, 1992 /tiskano  1993/, n. 5, str. 127-132, ilustr.

Stog (shram ba za žito) -  zgodnja razvojna oblika kozolca toplarja? -  Tr. 22, 1993, 97- 
108, ilustr.

* N adaljevanje bibliografije T oneta  Cevca iz T raditiones 21, 1992, 186-190.
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Nova spoznanja o planšarstvu na Veliki planini v Kamniških Alpah. -  Tr. 25, 1996, 
69-77, ilustr.

O dprto  ognjišče v planšarski koči na p rehodnem  alpsko-panonskem  ozemlju. -  
Etnolog, n.v., 8, 1998, 105-116.

Planina Na stanu (1450 m) pod Kamniškim sedlom  (1884 m ) v antiki in srednjem  
veku: prispevek k zgodovini planšarstva na kam niškem  ozemlju. -  Tr. 27, 1998, 9-23, 
ilustr.

Pripovedno izročilo iz kam niškega kota. -  Tr. 28/1, 1999, 89-100.

G enese der slow enischen Volkskultur. V: Bratož, Rajko (ur.), Slovenija in sosednje 
dežele m ed antiko in karolinško dobo: začetki slovenske etnogeneze: Anfänge der 
slow enischen E thnogenese. -  Situla 39 -  Razprave 18, Narodni m uzej Slovenije -  
SAZU, 2000, 559-580, ilustr.

Tri tisočletja Velike planine. -  Kamniški zbornik 15, 2000, 113-122, ilustr.

Kozolci toplarji s kam nitim i stebri -  eden  izm ed regionalnih  tipov kozolca na 
Slovenskem . -  Tr. 30/1, 2001, 129-150.

POLJUDNO -  ZNANSTVENI ČLANKI

Muzeji na prostem  in raziskovalna dejavnost. -  G lasnik SED 32, št. 3, 1992, 28-29.

Stavbarstvo. -  Predlog za geselnik slovarja etnologije Slovencev (ur. A. Baš), ISN 
ZRC SAZU: O dd. za etnologijo in kulturno antropologijo FF: Slovenski etnografski 
muzej, 1993, 56-58.

Posvetovanje avstrijskih in slovenskih raziskovalcev ljudskega stavbarstva na gradu 
Krastowitz pri Celovcu. - Tr. 22, 1993 109-112, ilustr.

Novi pogledi na razvoj kozolca toplarja. -  G ea 4, št. 9, 1994, 64-65.

Sprem na beseda. -  Planšarske stavbe v V zhodnih Alpah: stavbna tipologija in varo­
vanje stavbne kulturne dediščine; zbornik. Die B autypologie und  der Schutz der 
Sennhütten; Sam m elband. Ljubljana, ZRC SAZU, 1995, 7-9 (ur. 'f. Cevc).

Slovenski kozolec. -  M engšan 22, 1995, 33-34.

Kaj vem o o izviru im ena Preserje pri Homcu in prvih om em bah vasi v zgodovinskih 
virih. -  Vaščan 4, št. 12, 1998, 21-25, ilustr.

Redko arheološko odkritje na Hom cu (394 m). -  Vaščan 6, št. 2, 1998, 9-16.

O pom be in komentarji. -  Veronika z Malega gradu: ljudsko pripovedno  izročilo s 
Kam niškega (Ur.: Poclbrežnik Vukmir, Breda Šinkovec, Rajh Maja in Štorm an Andreja). 
Kamnik, Matična knjižnica, 1999, 65-70.

Najdba glinastega lončka na Homcu. -  Vaščan 9, št. 1-2, 2001, 27.
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Pastirski stan -  Enciklopedija Slovenije, 1994, zv. 8, 267-268, ilustr.

Peč. -  Enciklopedija Slovenije, 1994, zv. 8, 282-283, ilustr.

Porton. -  Enciklopedija Slovenije, 1995, zv. 9, 152, ilustr.

Preslice. -  Enciklopedija Slovenije, zv. 9, 306, ilustr.

Stog. -  Enciklopedija Slovenije, zv. 12, 1998, 324-325, ilustr.

Jam enškova dom ačija v Čadovljah pri Tržiču. Jam enškova sušilnica lanu, konoplje 
in sadja -  paštba. -  Tržič, 1999 (zgibanka, 6 zlož. str.).

PRILOŽNOSTNI PRISPEVKI

O sem deset let Arnolda Niedererja. -  Tr. 23, 1994, 389-390.

Niko Kuret: 24. april 1906 -  25. januar 1995. -  Tr. 24, 1995, 477-478 (govor na 
pogrebu).

Beseda urednikov. Tone Cevc, urednik Traclitiones 18/1989, 19/1990 in 22/1993- -  
Tr. 25, 1996, 17.

Prof. dr. O skar M oser (1914-1996). -  Tr. 27, 1998, 283-284, portret.

Prof. dr. Arnold N iederer (1914-1998). - Tr. 27, 1998, 285-286, portret.

Dr. Milko Matičetov osem desetletnik. -  Delo, 10. sept. 1999, let. 51, št. 210, str. 9.

O b osem desetletnici dr. Milka M atičetovega. -  Tr. 28/2, 1999, 9-12.

OBJAVLJENA VABLJENA PREDAVANJA

Tipologija tradicionalnih pastirskih in p lanšarskih  stavb v slovenskih  Alpah. -  
Planšarske stavbe v V zhodnih Alpah: stavbna tipologija in varovanje stavbne dediščine; 
zbornik : Die Bautypologie und der Schutz der Sennhütten; Sam m elband. Ljubljana, 
ZRC SAZU 1995, 50-63 (ur. Tone Cevc).

Die Volkskultur in den  slow enischen Alpen. -  Les Alpes de Slovenie (Histoire des 
Alpes, 1997/2) Zürich, Chronos 1997, 91-109 (ur.: Busset, T.; Mathieu, J.; Mihelič, D.).

The architectural origin o f tw o types of herdsm en’s huts from Slovenian Alpine 
pastures. -  T ranshum ant pastoralism  in southern  Europe. Budapest, A rchaedingua 
alapitvany, 1999, 69-77, ilustr. (ur.: Bartosiewicz, L.; G reenfield, H.).

OCENE IN POROČILA

Renzo Rucli, Kozolec -  m onum ento  dell architettura rurale -  spom enik  ljudske 
arhitekture. Špeter 1998. -  Tr. 27, 1998, 325.

Alpen A rchaeologie Felsbildforschung: Studien und D okum entationen. M itteilun­
gen der ANISA ... 21. Jhrg, H. 1,2, 2000. -  Tr. 30/2, 2001, 212-213.
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UREDNIŠTVO

Planšarske stavbe v Vzhodnih Alpah : stavbna tipologija in varovanje stavbne dedišči­
ne: zbornik. Die Sennhütten in den  O stalpen: die B autypologie und  der Schutz der 
Sennhütten: Sam m elband. Ljubljana, ZRC SAZU, 1995, 216 strani, ilustr.
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RAZPRAVE /  DISSERTATIONES

Franz Mandl 
A lm hütten  in  der D achstein-T auernregion

Prvi sledovi p lanšarstva  segajo 4000  let v preteklost, v bronasto dobo. P razgodovin­
ski km etje so koristili naravne prapašnike, k i jih  n i bilo treba najprej krčiti, ker so 
ležali tik  n a d  g o zd n o  mejo ali p a  v škrapljah in kontah, k jer je  tam ka jšn ja  m ikrokli­
m a preprečevala rast dreves. V dachsteinskem  gorovju so odkrili vrsto ostankov pastir­
skih koč, nakita  in  fra g m en to v  orodij iz  brona. Pred prib ližn o  3 2 0 0  leti je  visokogor­
sko pašništvo  p rv ič  doživelo razcvet, sa j g a  je podpira la  nadvse toplo podneb je  in 
b liž in a  Hallstatta, takratnega središča pridob ivan ja  soli. K lim atske sprem em be so 
uporabo visokogorskih pašn ikov  prek in ile  za  p rib ližno  1000 let. Šele v času Kristusove­
ga  rojstva, v času Rimljanov, je  planšarstvo doživelo nov vrhunec.

The firs t traces o f  A lpine da iry  fa rm in g  originated 4000  years ago, in  the B ronze  
Age. Pre-historic fa rm ers  u tilized  na tura l pastures tha t d id  not need  to be cleared fo r  
cultivation. N um erous rem nants o f  shepherds’ cottages, jew elry  a n d  fra g m en ts  o f  
b ronze  tools have been fo u n d  in the D achstein m ounta ins. The A lpine da iry  culture  

firs t bloom ed approxim ately 3 2 0 0  years ago, bu t clim actic changes in terrupted its 
flourish ing  progress fo r  roughly a  thousand  years. O nly in  the p erio d  o f  Jesus Christ, 
in the R om an era, da iry  Jd rm in g  once again  reached its peak.

E in le itu n g

Die ANISA, ein österreichischer Verein für alpine Felshild- und  Siedlungsforschung, 
deren  O bm ann ich bin, beschäftigt sich nun schon seit fast 25 Jahren  mit der Bege­
hung  und  B esiedlung hochalp iner Räume. Da d er Verein seinen  Sitz im oberen  
steirischen Ennstal hat, lag es nahe, sich mit den  um liegenden G ebirgsregionen zu 
beschäftigen. Der Fluss Enns trennt, dort von W esten nach O sten fließend, den  Kalk­
stock des D achsteingebirges von den aus kristallinem G estein aufgebauten N iederen 
Tauern. Aul kleinsten Raum ist hier also geologische Vielfalt zusam m engedrängt.
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Die ANISA betrieb  als erste w issenschaftliche Institution in Ö sterreich hochalpine 
W üstungsforschung mithilfe archäologischer Feldforschungen. Dies erw eckte das In­
teresse engagierter slow enischer Forscher rund um  Dr. Tone Cevc.

1998 folgten m ehrere Mitglieder der ANISA gerne einer Einladung von Dr. Tone 
Cevc, der ihnen an Ort und Stelle die Forschungen auf Almen in S low enien vorstellte. 
Oft denken  w ir noch an die herzliche G astfreundschaft d er dortigen Forschergruppe 
zurück. Diese Exkursion w ar nicht nur in m enschlicher B eziehung ein äußerst posi­
tives Erlebnis, sie bestärkte uns auch in unseren Forschungsergebnissen, da w ir zahl­
reiche Parallelen feststellen konnten.

Viele G em einsam keiten ergaben sich aus den  w irtschaftlichen Zielen d er Alm­
wirtschaft, vor allem auf geologisch ähnlich aufgebauten  Gebirgen. Es w urde  klar 
bestätigt, w ie wichtig die Almwirtschaft für alle B ew ohner d er A lpenregion in der 
Vergangenheit war. O hne diese w äre die Besiedlung des inneralpinen Raumes nicht 
möglich gew esen. Besonders hoch gelegene B auernhöfe in klim atisch ungünstigen 
Zonen w aren zu V iehhaltung und M ilchverarbeitung gezw ungen, da d er Anbau von 
G etreide und Feldfrüchten oft nicht einm al zur Eigenversorgung reichen konnte. Für 
diese W irtschaftsform w aren Almen unerlässlich. Sie d ienten  näm lich w ährend  des 
Sommers dazu Felder und W eiden rund um  den  H eim hof zu entlasten, dam it dort der 
nötige Vorrat für den  W inter produziert w erden konnte. Ü berdies w urden  Käse und 
Butter au f den  Almen erzeugt.

Exkursion unter der Leitung von Tone Cevc auf der Velika Planina, 1998

Ähnliche W irtschaftsform en führten auch zu Parallelen in Bauweise, Arbeit und 
Bräuchen. Viele Orts- und Lokalnam en sow ie B ezeichnungen von Arbeitsgerät gehen 
auf gem einsam e Sprachw urzeln zurück, da es auch historische G em einsam keiten gibt.
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3 F. M andl, A lm hütten  in d e r  D achstein-T auernregion

Die G eschichte der Almwirtschaft mit M ilcherzeugung und  M ilchverarbeitung reicht 
nach dem  derzeitigen Stand unserer Forschungen in den N ördlichen Kalkalpen in 
Ö sterreich  bis in die Bronzezeit zu rück .1 Allerdings w urde d iese  im hochalp inen  
Bereich um  800 v. Chr. durch den je e insetzenden  K lim aeinbruch b een d e t und erst in 
der Römerzeit w ieder aufgenom m en.

Unter der Leitung von 'F. Cevc w urden  viele Almen in Slow enien untersucht und 
d eren  Alter ebenfalls bis in die Bronzezeit zurück nachgew iesen.2 Vor allem die Nähe

1

Velika Planina, bedeutet »Großalm« und ist die größte slowenische Alm. Auszug aus der Spe­
cialkarte der österreichischen Monarchie. Eisenkappel und Kanker. Zone 20, COL. XI, 1: 75.000; 
1881

1 MANDL, Franz: A lmen im H erzen  Ö sterreichs. D achstein -  N iedere T auern  -  Salzkam m ergut. G röbm ing- 
H aus i. E. 2002.

1 CEVC, Tone: Bohinj u n d  se ine Almen. Radovljica 1992.
DERS.: Velika Planina. Lehen, Arbeit u n d  Ü berlieferung d e r  Sennen. Ljublijana 1993.
DERS.: U ralte S puren  d es M enschen in d en  K am niker A lpen. A rchäologische F unde (1995 - 1996) a u f  d en  
A lm en. Ljubljana 1997.
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zum  Zentralraum  des röm ischen Reiches lässt eine intensivere N utzung zur Römerzeit 
erkennen  als dies in Ö sterreich d er Fall war. Die Almwirtschaft w urde  anscheinend  vor 
2000 Jahren  von den Römern in den  N ördlichen Kalkalpen intensiviert oder vielleicht 
gar w ieder neu eingeführt. T. Cevc meint, dass die A lm bezeichnung »Planina« - w as so 
viel w ie »Alm-Weide- bedeu te t - röm ischen U rsprungs sein könnte  und  in die slawische 
Sprache ü bernom m en  w urde. Diese B ezeichnung finden  w ir in e in er etw as ab ­
geänderten  Form auch in der Steierm ark wieder. H ier finden w ir Almen mit dem  
Namen: »Planai«, »Planer«, »Planken» und  »Plankerau».

N eben zahlreichen Orts- und  Flurnam en finden sich A lm bezeichnungen slaw ischen 
U rsprungs heute noch in der Dachstein-Tauernregion. Beispiele au f dem  D achsteinge­
birge sind: »Berillen», »Finitz«, »Goseritz«, »Luser», »Stainitzen« und  »Stoder«. Die Sla- 
w isierung der Steiermark begann mit der neuerlichen Besiedlung nach der klimatisch 
ungünstigen V ölkerw anderungszeit im 6. und 7. Jah rhundert n. Chr. Die seil dem  8. 
und 9. Jah rhundert von W esten und Norden vordringenden Bayern überlagerten  die 
A lpenslaw en. Beide G ruppen  dürften  aber friedlich n eb en e in an d er geleb t haben, 
sodass es Jahrhunderte  dauerte, bis die slaw ische Sprache verdrängt w orden  war. 
Noch im H ochm ittelalter finden w ir in U rkunden H inw eise auf slaw ische Namen. 
Ebenso treffen wir zahlreiche Hof-, Berg- und F lurnam en slaw ischen U rsprungs in 
Regionen an, die erst im Zuge der hochm ittelalterlichen B innenkolonisation gerodet 
und  besiedelt w urden.

A lm h ü tten typ en  d er  D ach stein -T au ern reg ion

Aufgrund der geologischen und landschaftlichen Vielfalt dieses K leinraum es sind 
durchaus unterschiedliche H üttentypen anzutreffen. D ennoch bestehen  grundsätzli­
che G em einsam keiten. Als Baum aterialien w urden  ursprünglich ausschließlich Holz 
und  Stein verw endet. Für Hütten im Bereich von B aum beständen w urden  Steine als 
Fundam entierung auf den  zuvor e ingeebneten  H üttenplatz aufgelegt. D arauf setzte 
m an einen  Blockbau, der noch in der N euzeit mit H olznägeln u n d  H olzdübeln verfer­
tigt w urde. Dank dieser Bauweise w urden  die un teren  H olzkränze der H ütte trocken 
gehalten und ein höheres Alter d er Hütte gew ährleistet. Der H ü ttenboden  bestand 
ursprünglich nur aus gestam pfter Erde oder Lehm. Erst in der Neuzeit w urde ein 
B retterboden so auf Steine aufgelegt, dass die Luft darunter durchstreichen konnte. 
Nur die Hütten ü b er der Baum grenze w urden w egen  H olzm angels mit S teinw änden 
errichtet.

In beiden Fällen errichtete man darüber breite, flache Dächer, die mit Legschindeln 
gedeckt und mit Steinen beschw ert w urden. Erst seit dem  Ende des 18. Jahrhunderts 
w urden  die D ächer steiler gebaut und  mit genagelten  H olzschindeln versehen. Insge­
sam t w aren  die A lm hütten schlichte B ehausungen, die von den B auern teilweise mit 
Nachbarschaftshilfe selbst errichtet w urden, ln der Folge sollen nun exem plarisch 
einige historische Hütten, die in Zuge der Forschungen der ANISA untersucht w urden, 
vorgestellt w erden.

Spätbronzezeit: I^ackenofengrube

1984 w urde  vom Verfasser die erste spätbronzezeitliche Siedlung auf dem  Dachstein- 
plateau entdeckt und  teilweise archäologisch erforscht. Das Steinfundam ent erm ög­
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licht einen  R ekonstruktionsversuch in Hinblick auf G röße und Bauart. An d er West­
seite, der W etterseite, befindet sich eine relativ mächtige, 6 m lange und  3 m breite 
Steinansam m lung. Diese dürfte der Rest einer verstürzten Steinm auer sein, die mögli­
cherw eise allein stehend  oder vor einer H olzw and errichtet w orden  war. Die Reste der 
Seitenw ände bestehen  aus 5 m langen Steinfundam enten, die jedoch mit auffallend 
w eniger Steinen errichtet w urden  als die W estwand. Die Ostseite ist hingegen beinahe 
frei von Steinen. Diese Seite der Hütte dürfte, w ie aus dem  teilw eisen Fehlen eines 
Steinfundam entes zu schließen ist, als Eingang gedient haben. Dies scheint auch 
w ahrscheinlich, w enn  man die davor befindlichen Feuergruben berücksichtigt. Pfos^ 
tenlöcher, die au f eine Ü berdachung der Feuerstellen hinw eisen, konnten  nicht fest­
gestellt w erden. Die ca. 4 m mal 4 m große Hütte dürfte einen  Innenraum  zw ischen 10 
m2 und  12 m- gehabt haben. Holz hatte sehr w ahrscheinlich als hauptsächlicher 
Baustoff V erw endung gefunden. Dass es sich zum indest teilweise um  eine Block­
hauskonstruktion gehandelt haben  muss, kann anhand  der S teinfundam ente angenom ­
m en w erden. Parallelen zu diesem  Steinfundam ent, die Vergleiche zulassen, findet 
m an inzw ischen an 14 w eiteren urgeschichtlichen Fundplätzen. Die röm erzeitlichen, 
m ittelalterlichen und  neuzeitlichen Fundam ente w eisen ebenfalls bis au f w enige Aus­
nahm en Steinreihen als l Interleger für die Stämme eines B lockbaues auf.

LACKENOFE^GRUBE^ 1980 ^ S h .

Feuergruben

O  O

T

0 Rekonstruktionsversuch der 
spätbronzezeitlichen Almhütte

© A N ISA 2001

Lackenofengrube (1980 m), Dachsteingebirge. Rekonstruktionsversuch einer spätbron­
zezeitlichen Almhütte

Als w ichtiges Fundm aterial ist die H olzkohle zu erw ähnen , die e inen  Teil der 
G rabungsfläche ausfüllte. Mit e iner kalibrierten R adiokarbonm ethode konnte  eine 
Probe d er H olzkohle um  1360 v. Chr. datiert w erden. Das l4C-Alter erbrachte die 
gleiche Zeitstellung wie die mittel- und spätbronzezeitlichen Zufallsfunde auf dem  
östlichen D achsteinplateau.

Im Laufe d er archäologischen G rabung kam eine Reihe von Keram ikfragm enten 
zum  Vorschein. Zwei Feuergruben zeugen von einer intensiven Heiz- und Kochtätigkeit.
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N eben vereinzelten kalzinierten K nochenresten in den  zwei Feuerstellen w urden 
auch unverbrannte K nochenreste von Schaf, Schwein, Rind und  Pferd gefunden. Da 
diese ausschließlich von Jungtieren stam m en, kann die H ypothese aufgestellt w erden, 
dass die Tierhaltung saisonär erfolgte. Diese Vermutung beruh t au f der A nnahm e, dass 
im Falle einer ganzjährigen Tierhaltung in d ieser Siedlung auch K nochen von älteren 
Tieren vorhanden  sein m üssten. Die Jungtierknochen rühren w ahrscheinlich daher, 
dass schw ache Jungtiere nach dem  Auftrieb in hochalpine Regionen bzw. nicht über­
lebensfähige N eugeborene verendeten  oder notgeschlachtet w erden  m ussten. Man 
kann som it mit großer W ahrscheinlichkeit auf eine tem poräre Siedlungsform  schließen. 
Eigene Stallbauten konnten  nicht nachgew iesen w erden.

R öm erzeit: R otböden

Rotböden (1640 m), Dachsteingebirge. Archäologen legen 1996 Reste einer römerzeitlichen 
Almhütte frei

1995 entdeckte der Verfasser eine Steinsetzung aus der Römerzeit in den  1640 m 
hoch gelegenen  Rotböden. Sie lag auf einer kleinen Erhebung in e iner natürlich 
w aldfreien Karstmulde.

Ein Jahr später w urde von Univ. Doz. Dr. Bernhard Hebert (B undesdenkm alam t Graz) 
in Zusam m enarbeit mit der ANISA die erste römerzeitliche Almhiitte im Alpenraum 
ausgegraben. D er Befund dieser archäologischen Sensation zeigt uns einen Steinkranz 
als Fundam entierung eines ehem aligen Blockbaues aus Holz. Im Inneren der Hütte 
w urden in einer ausgeprägten Kulturschicht eine Herdstelle mit Holzkohle, ferner Keramik, 
Münzen, Knochenreste von Schaf und Ziege, kleine Schuhnägel, der Klöppel einer 
römerzeitlichen W eideglocke aus Eisen sowie der eiserne Bügel eines Halsreifens für die 
G lockenbefestigung ausgegraben. Dies sind sichere Hinweise auf eine Almwirtschaft 
zur späten Römerzeit im Gebiet der M arktgemeinde G röbm ing im Ennstal. Im Ort selbst 
w aren schon lange zuvor römerzeitliche Grabsteine und Münzen gefunden worden.
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Weideglocke mit bronzenem Klangkörper und Eisenklöppel aus der Römerzeit, Dachsteinge­
birge

Die A lm siedlung in den Rotböden kann anhand  m ehrerer l4C -D atierungen und  der 
gefundenen  M ünzen zw ischen der Mitte des 1. Jahrhunderts n. Chr. bis in das 4. 
Jah rhundert n. Chr. datiert w erden. H ebert m eint jedoch, dass die M ünzen d er Kaiser 
Probus und  Claudius II. sow ie die Keramik die G ründung der Siedlung erst ab  der 
Mitte des 3. Jahrhunderts n. Chr. w ahrscheinlich m achen.

Frühm ittelalter: P lan k en alm  - S tein iggrube

W ährend d er V ölkerw anderungszeit fehlen in unserem  Bereich N achw eise einer 
Almwirtschaft. Doch erste Spuren einer m enschlichen Nutzung konnten  bereits ab 
dem  7. Jahrhundert nachgew iesen w erden.

Reste einer frühm ittelalterlichen Almhütte sind in der Steiniggrube auf dem  östli­
chen D achsteinplateau entdeckt w erden. Das Steinfundam ent eines B lockbaues w eist 
die überdurchschnittliche G röße von 5,5 m x 9 m auf. An der Nordseite w ar w ahrsch­
einlich ein w eit ausladendes Vordach angebracht, das als U nterstand für das Almvieh 
diente. M öglicherweise w aren auch an den anderen  Seiten der Hütte die Dachfronten 
vorgezogen w orden. Die l4C-D atierung einer H olzkohlenprobe erbrachte ein Alter 
von 1295 Jahren. Dieses Ergebnis ist als w ichtiger Beleg für diese vom  Fundbestand 
her schw er greifbare Periode des frühen Mittelalters zu w erten.

Anlässlich d er Sondierung dieses Platzes w urden  eine stark verrostete 72 m m  lange 
M esserklinge, eine Pfeilspitze aus Eisen und  eine dickw andige W andscherbe aus 
braunem , grob gem agertem  Ton aufgesammelt. Einige K nochenreste von Rind, Schaf,
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Fundamentreste der Steiniggrube. Der Wohnbereich mit Feuerstelle wurde blau markiert, 
der Stall braun

Gjaidalm um 1890. Ausschnitt aus einem l'oto. Das Dach der I lütte im Hintergrund wurde an 
der rechten Seite vorgezogenen und bildet so einen offenen Stall
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Auf der Velika Planina haben die Hütten ebenfalls vorgezogene Dächer, die aber bis zum 
Boden reichen und einen hervorragenden Schutz vor schlechtem Wetter ermöglichen

Ziege, Hirsch und  Reh aus der Feuergrube w urden  dankensw erterw eise von Dr. Erich 
Pucher (N aturhistorisches M useum in W ien) bestimmt.

Eine Parallele zu diesem  H üttentyp befand sich auf der Gjaidalm im D achsteingebir­
ge. Um 1890 w urde eine dam als bereits im Verfall s tehende »breite“ H ütte fotografiert. 
Sie w ar im Spätm ittelalter oder in der frühen Neuzeit errichtet w orden. Die H ütte weist 
an einer Seite ein vorgezogenes Dach auf, dass als U nterstand (»Scherm«) für das Vieh 
diente.

Neuzeit: »dreiteilige Hütte« u n d  »hohe Hütte«

Im H ochm ittelalter w urden  im Zuge des Landesausbaus im m er höher gelegenere 
Regionen erschlossen und Viehhöfe (so genannte Schwaigen) angelegt. Dies führte zu 
einer Intensivierung der Almwirtschaft. Waren zuvor Almen über der W aldgrenze oder 
in natürlich w aldfreien G ruben angelegt w orden, führte diese Expansion erstmals zu 
großflächigen Rodungen.

Am Beginn d er Neuzeit beeinträchtigte eine nachhaltige K lim averschlechterung die 
Almwirtschaft. D ieser und ähnliche spätere K lim aeinbrüche führten zur gänzlichen 
oder vorübergehenden  Auflassung von Almen in den  H ochregionen. Insgesam t w ur­
de aber in d er Neuzeit die Almwirtschaft mit einer besonderen  Intensität betrieben, 
vielleicht gerade um  die w irtschaftlichen E inbußen durch die K lim averschlechterung 
auszugleichen.

W ährend die hochm ittelalterlichen H üttenbauten kaum  w esentlich bedeu tendere  
Spuren hinterlassen haben als ihre ur- und frühgeschichtlichen Vorläufer, w issen wir 
über die Bauweise seit dem  Spätmittelalter und der frühen N euzeit w esentlich besser 
Bescheid. Die in d ieser Zeit entw ickelten H üttenform en w urden  bis zum  Ende der 
traditionellen Almwirtschaft im vorigen Jahrhundert beibehalten.
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K ennzeichnend für die Hütten dieser Zeit ist, dass sie in m ehrere Räume unterteilt 
w erden. Besonders häufig w urde die Hütte in drei Räume unterteilt. Diese dreigeteilte 
Almhütte diente dem  Almpersonal als Wohn-, Arbeits- und Lagerraum. Herzstück der 
dreiteiligen Hütte w ar der I lerdraum. Darin befand sich eine aufgem auerte Herdstelle. 
Dort w urde über dem  offenen Feuer gekocht und die Milch zu Käse verarbeitet. Rechts 
davon befand sich die »Stube“, der W ohnraum der Sennerin. Hier standen ein Tisch mit 
Sitzgelegenheiten und das Bett. Im Laufe des letzten großen Klim aeinbaichs vor un­
gefähr 200 Jahren kam dann noch ein einfacher Kachelofen hinzu, der vom  H erd aus 
beheizt w erden konnte. Der linke Teil der Hütte, der so genannte »Kasten«, diente zur 
Aufbewahrung der Arbeitsgeräte und der M ilchprodukte. Zum Frischhalten der Alm­
produkte w urden auch kleine Steinkeller errichtet oder nahe gelegene H öhlen benutzt.

Sacherseealm, Niedere Tauern. Dreiteilige Hütte
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Plankenalm, Dachsteingebirge. Hüttengrundriss einer längst verfallenen dreiteiligen Hütte 
aus dem 16./17. Jahrhundert
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Putzentalalm, Niedere Tauern. Bereitung von Steirerkäse über einer aufgemauerten Herd­
stelle

Das Vieh w urde in gesonderten  B lockbauten untergebracht. Lediglich im Salzbur­
ger Einflussbereich finden w ir den  Typ der «breiten« Hütte, in die auch d er Stall 
integriert war. Die U nterbringung des Viehs w urde zunehm end  differenziert. Ein­
erseits w urden  die Stalle für Galt- und Melkvieh unterteilt, andererseits w urden  in 
exponierten  Lagen m anchm al eigene Ställe für das Kleinvieh (Schafe, Ziegen) errich­
tet. Für die Schweine, die mit der bei der M agersennerei abfallenden Molke gem ästet 
w urden, bau te m an eigene kleine Ställe en tw eder an den  Großviehstall an oder in 
dessen Nähe.

Ein Teil der D achsteinalm en befindet sich im Bereich des Salzkam m ergutes. Die 
w irtschaftliche Sonderentw icklung dieser Region fand ihren N iederschlag auch im 
Almwesen. Seit dem  Mittelalter befand sich d er Reichtum dieser G egend, der Abbau 
und die Verarbeitung von Salz, in den  H änden des Landesfürsten. Die M ehrzahl der 
E inw ohner w ar in diesem  W irtschaftsbereich tätig, daher entw ickekte sich ein klein­
strukturiertes N ebenerw erbsbauerntum . Da diese K leinbauern auch Alm rechte be­
saßen bildeten sich im Salzkam m ergut regelrechte Almdörfer mit einer Vielzahl kleiner 
H ütten. Da der H olzbedarf von Bergw erken und Salinen sehr groß war, erließen die 
Landesfürsten seit dem  Beginn d er N euzeit Alm- und W aldordnungen, die die Rechte 
der B auern in Bezug auf den  Wald drastisch einschränkten. Diese Entw icklung gipfelte

27



TKADITIONES 31/1., 2002

um  1780 in einer Bauvorschrift, die den Bau von .so genann ten  »hohen» A lm hütten 
anordnete , weil m an verm einte mit d ieser Bauweise Holz zu sparen. Ebenerdig  befand

Durchgangalm nahe Hallstatt. Die so genannte »hohe« Hütte ist seit dem  Ende des 18. Jahr­
hunderts typisch für das Salzkammergut

Auch im Triglavgebirge gibt es die »hohe Hütte«
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Niedere Tauern. Eine »breite i lütte«, die nicht mehr gebraucht wird, verfällt. Davor wurde 
eine kleine »Hirtenhütte* errichtet. Heute beweist diese Situation den Rückgang der tradi­
tionellen Almwirtschaft

sich der Stall. Über eine A ußentreppe erreichte m an den  darüber gelegenen  W ohn- 
und A rbeitsbereich, der ebenfalls dreigeteilt war. Teilweise findet m an im Salzkam m er­
gut auch  eigene Feuerhütten.

Die »hohe« Hütte w ar durch den  darunter befindlichen Stall und  den  H olzfußboden 
für die Sennerin w esentlich komfortabler. Doch ihre Errichtung brachte höhere  Kosten 
mit sich. Denn der Dachstuhl m usste steiler gezim m ert w erden , w as die V erw endung 
von Legschindeln unm öglich m achte. Die B auern w aren nunm ehr gezw ungen  die 
Schindeln mit teuren  E isennägeln zu befestigen.

Das alpine W eidevieh gab w enig Milch. Dieses Defizit w urde  mit e iner höheren  
Anzahl an  Milchvieh kom pensiert. Die Sennereiarbeit w ar dadurch  arbeitsintensiver 
als heute. Erzherzog Johann  berichtet in seinen  T agebüchern , dass um  1800 die 
»Steirische Bergschecke«, ein kleinw üchsiges, aber extrem  berggängiges Rind eine 
M ilchleistung von bloß 2 Maß süßer und fettreicher Milch pro Tag erbrachte. Dies 
w aren  etw a 3, 5 Liter. Dank d er intensiven Zucht von K ühen mit höherer Milchleis- 
tung, die zu Beginn des 20. Jahrhunderts massiv einsetzte, w urde die durchschnittliche 
jährliche M ilchleistung des alpinen Fleckviehs bis heute auf 10.000 Liter gehoben . 
Natürlich sind solche M ilchm engen nur noch mit m aschinellen Einsatz zu bewältigen. 
Auch auf den  Almen wird heute die M elkm aschine verw endet.

Die Industrialisierung w irkte sich auch m aßgeblich auf die Landwirtschaft aus. Die 
M echanisierung und Intensivierung der Landwirtschaft, die V erw endung von Kunst­
dünger und  der Zukauf von Futtermittel sow ie die M ilchverarbeitung in M olkereien 
führten zum  Erliegen der traditionellen Almwirtschaft im Verlauf des 20. Jahrhunderts. 
Zahlreiche Almen verfielen oder w urden  zu Jagdrevieren um gew andelt. Die M ehrzahl
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der verblieben Almen w erden  nur noch als Som m erw eiden für nicht Milch gebendes 
Vieh (G altvieh) genutzt, da diese w enig A lm personal erfordern. Almen mit Sennerei 
sind zu raren A usnahm en gew orden.

Die Almwirtschaft in der D achstein-Tauernegion hat aber in den  letzten Jahrzehnten  
einen Funktionsw andel erlebt. Sie dient nun zuallererst dem  Tourismus. Der W inter­
tourism us nahm  zahlreiche Almgebiete in Besitz, die mit Straßen, Seilbahnen und 
Liften erschlossen w urden. A lmhütten m utierten zu Jausenstationen  u n d  SB-Restau- 
rants. Hotels und Gasthöfe w urden  in alpinen Regionen neu errichtet. Im Som m er 
w urden  Almen zu beliebten  Ausflugszielen und Freizeitparks. Erst in den  letzten 
Jahren  erkannte man im Zuge d er Ö ko-B ew egung den  touristischen Wert d er tradi­
tionellen Almwirtschaft. Echter Almkäse und A lm butter sind zu begehrten  Raritäten 
gew orden.

Povzetek

P la n š a r s k e  k o č e  v d a c h s tc in s k o - tu r s k i  re g iji

Prvi sledovi planšarstva segajo 4000 let v preteklost, v b ronasto  dobo . Prazgodovinski km etje 
so  koristili naravne prapa.šnike, ki jih ni bilo treba najprej krčiti, ker so  ležali tik nad  g o zdno  mejo 
ali pa  v šk rap ljah  in k o n tah , k jer je tam kajšn ja  m ik rok lim a p re p re č e v a la  ras t d rev es . V 
dachsteinskem  gorovju so  odkrili vrsto ostankov pastirskih koč, nakita in fragm entov orodij iz 
brona. Pred približno 3200 leti je visokogorsko pašništvo prvič doživelo  razcvet, saj ga je podpirala 
nadvse to p lo  p o dneb je  in bližina H allstatta, takratnega središča pridobivan ja  soli. K lim atske 
sp rem em be so  upo rabo  visokogorskih pašnikov prekinile za približno 1000 let. Šele v času Kri­
stusovega rojstva, v času Rimljanov, je planšarstvo doživelo nov vrhunec.

Po starih zapisih sodeč  so  Rimljani molzli p redvsem  ovce in koze. Iz zelo  hranljivega mleka, ki 
so  ga le težko  posneli, so  pripravljali po lnom asten  sir. G ovedo  so  gojili zaradi m esa in ko t de lovno  
živino. To gospodarsko  dejavnost so  Rimljani vpeljali tudi v svojih pokrajinah, kar potrjujejo 
najdbe m ajhnih rim skodobnih  bronastih  pašniških zvoncev, ki so  jih uporabljali za drobnico. 
Sam o v d achste in skem  gorovju, kjer so  leta 1995/96 odkrili in raziskali p rv o  rim skodobno  
planšarsko kočo  v Alpah, so  doslej v razsejanih najdbah našli dese t takšnih  zvoncev. Izsledki 
izkopanin  koče kažejo na kamniti venec kot temelj bivše lesene brunarice. V notranjosti koče so 
v zelo  razvidni kulturni plasti našli oglje, ognjišče, keram iko, kovance, ostanke ovčjih in kozjih 
kosti, kem belj rim skodobnega pašniškega zvonca iz železa, železni locen ovratn ice za pritrjevanje 
zvonca in m ajhne žebljičke za čevlje. Na podlagi več l4C-datacij in kovancev  je m ogoče kočo 
postaviti v čas m ed sredo  1. stol. in 4. stol. po Kristusu.

Sledove srednjeveških planšarskih koč lahko dokažem o le še z arheološkim i izkopavanji. V 
primerjavi s pogosto  še obstoječim i novodobnim i planšarskim i kočam i, ki ob en em  zaznam ujejo 
zadnjo veliko ekspanzijo tradicionalnega planšarstva, so  srednjeveški sledovi zelo skrom ni. Kamniti 
venci m ajhnih enoprosto rn ih  koč so  značilni za to do lgo  časovno  obdobje . Koče so  bile verjetno 
pokrite z m acesnovim i skodlam i, im enovanim i Legeschindeln, ki so  jih pritrdili z latami in obtežili 
s kam ni. O kna so  bila zelo  m ajhna in so se zapirala na smuk. Ognjišča p rvo tno  niso bila dvignjena 
nad tlemi; pozidana najdem o šele v zgodnjem  novem  veku. V Salzkam m ergutu so  zaradi nevarnosti 
požara zgradili sam ostojno ognjiščno stavbo za kuhanje, ki je bila oddaljena od  koče. V bližini 
planšarskih koč so  gradili tudi m ajhne kam nite kleti za m lečne produkte. Pa tudi votline so  služile 
kot kleti. V apnen iškem  gorovju je po  daljši suši prim anjkovalo vode. Planšarice so  zato  po  vodo, 
ki so jo po trebovale  za svoje delo, hodile do  zelo oddaljenih  izvirov. Le v kristalinskih kam ninah 
v Nizkih T urah je bilo vedno  dovolj vode in celo  m aslo so  lahko m ešali s pom očjo  vodne m oči v 
posebej za to  izdelanih pinjah za maslo.

Lasten hlev za živino je dokazan  šele v novem  veku. Sprva so  planšarji živino vodili pod  do  tal 
segajočo streho  koče. Tak nadstrešek  ali lopa za živino se je im enovala Scherm, lahko jo izpeljem o
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iz beseele Schirm (dežnik). Še danes se  hlev v koči Širokih dim enzij, ki so  jo gradili zahodno  od  
Schladm inga, im enuje Scherm. Ločene hleve, ki so  m lado živino delili od  krav, najdem o vzhodno 
od  Schladm inga.

V zadnjh desetletjih se je nam em bnost planin v veliki meri sprem enila. Iz gospodarske odvisnosti 
od  dom ačije in p lanine za lastno presk rbo  z živili je nastala tu ristično-gospodarska dejavnost, ki 
om ogoča dodatn i gotovinski zaslužek in v veliki meri spodriva rejo m olzne živine na planini in 
p redelavo  mleka. D anes le Se redko srečam o plan.šarijo, ki služi osnovnem u nam enu. Zato pa so 
nastale nove povezave in odvisnosti m ed dom ačijo in planino. Najprej je kmetija postala penzion, 
planSarija pa, kot dodatna  ponudba, postojanka za m alico in gostiSče. S tem  sm o dosegli, kar v 
zgodovini planSarstva d o  zdaj ni bilo m ogoče -  s sod o b n o  g radbeno  tehniko  sm o udobje  doline 
p rinesli na p lan ino . M nožični tu rizem  zah teva s ta lno  m odern izacijo , ki o d lo č iln o  p osega  v 
pokrajino. Z »novim planSarstvom« naravo v veliki meri preoblikujem o.

Tone Cevc je v Sloveniji s svojim delom  in odličnim i publikacijam i opozoril na p ro p ad  4000 let 
stare planSarske kulture in to problem atiko  postavil v ospredje. Na njegovo p o b u d o  je Velika 
p lanina d an es  spe t revitalizirana in deležna živahnega planSarskega življenja. T udi d ruge  alpske 
regije bi lahko sledile n jenem u prim eru, ki ponuja do lgoročno  in zanim ivo turistično ponudbo .
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Helm ut Keim
O berbayerische A hngebäude im  F reilich tm useu m  G lentleiten

M u za j n a  prostem  Glentleiten n a  Zgornjem  Bavarskem  poleg kmetij, delavnic in  
m linov predstavlja  tu d i planšarstvo. Od leta 1989 sta n a  ogled dve p lanšarski stavbi, 
štiri p a  so še v obnovi. Stavbe se delijo n a  p lanšarske stavbe, zn a č iln e  z a  predel 
Berchtesgadens, in  n a  stavbe z  bivalnim  delom  in hlevom, razširjene v drugih  zgor- 
njebavarskih alpskih predelih.

A side fr o m  farm houses, workshops a n d  mills the Glentleiten Skansen in  Upper 
Bavaria  depicts A lpine d a iiy  fa r m in g  as well. S ince 1989 two d a ily -fa rm in g  A lpine  
cottages have been opened fo r  visitors, with fo u r  m ore still in  the process o f  reconstruc­
tion. These cottages are o f  two d ifferen t types. The f ir s t  can  be fo u n d  in  the area o f  
Berchtesgadens; the second, in which the structure is d iv ided  into residence quarters 
a n d  a  stable, is typical f o r  other A lpine areas o f  Upper Bavaria.

Seit Beginn der Arbeiten für das oberbayerische Freilichtm useum  an der Glentleiten 
w ar neben  H ofanlagen aus den verschiedenen H auslandschaften O berbayerns auch 
eine die Präsentation der Almwirtschaft und der zugehörigen Bauten geplant. Die Lage 
des M useum sgeländes am Fuß der Berge1 schien hierzu landschaftlich geradezu ide­
ale V oraussetzungen zu bieten.

Leider w ar es aber in den ersten Jahren  unm öglich, aus d er g roßen  Zahl verfallender 
A lm gebäude einige w enige, repräsentative Beispiele zu bekom m en. Wollten w ir eines 
davon transferieren, so verhinderten  engagierte Heimat- und D enkm alpfleger sowie 
die örtliche Presse häufig den  verm eintlichen »Kulturverlust“ -  freilich meist ohne eine 
langfristige Alternative für die Erhaltung in situ anbieten zu können. Angesichts dieser 
Schw ierigkeiten schien es anfangs ausreichend, nur eine kleine M useum sfläche für die 
Almwirtschaft auszuw eisen.

' Zwischen Murnau und Kochel am Nordrand der Bayer. Alpen auf ca. 760 m Meereshöhe, eröffnet seit 1976.
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Im Laufe der Jahre  w urden  dem  M useum dann  ab er doch  eine Reihe interessanter 
A lm gebäude angeboten; glücklicherw eise konnte durch den  Erwerb eines benachbar­
ten G rundstücks die ursprünglich für die Almwirtschaft vorgesehene Fläche erheblich 
vergrößert w erden . Zur Zeit befinden sich neben  zwei bereits seit 1989 bestehenden  
O bjekten zusätzlich vier w eitere im Aufbau. Mit diesen sechs A lm gebäuden w ird dann 
die B augruppe “Almwirtschaft« an der G lentleiten w eitestgehend  abgeschlossen sein. 
Sie soll noch durch eine Forsthütte, ebenfalls aus den bayerischen Bergen, ergänzt 
w erden .

Entsprechend der bereits m ehrfach dargelegten Typisierung2 sind die G ebäude zu 
zwei G ruppen  geordnet: die A lm gebäude des B erchtesgadener Landes mit dem  Run­
dum kaser seinen verschiedenen Entwicklungsstufen (drei G ebäude) und  die im mit­
tleren und w estlichen Teil des oberbayerischen Alpenraum s verbreitete Form, hier der 
Einfachheit halber "westlicher Typ» genannt (zwei G ebäude). Vervollständigt wird die 
Anlage durch  den  Aufbau einer kleinen H irtenhütte aus den  A m m ergauer Bergen.

D ie Duslau-A lm
Ein R undholzb lockbau  au s dein 18. J a h rh u n d ert

Das erste der liier vorzustellenden A lm gebäude stammt von d er Duslau-Alm im 
G em eindegebiet Kreuth, Landkreis Miesbach. Es gehörte zu einer B augruppe, beste­
hend  aus zwei A lm gebäuden und  einem  H eustadel (Abb. 1). Die Alm w urde zuletzt 
von zwei Höfen in Kreuth bewirtschaftet, dem  Zahler-H of und  dem  Hahnl-Hof, zu 
dem  unser G ebäude gehörte.

Die Duslau-Alm3 w ar ein sogennanter Niederleger, au f 1050 bis 1250 m gelegen. 
Die Höfe hatten noch eine Hochalm  im w eiter südlich angrenzenden  Berggebiet, es 
gal') jedoch keine direkte W egverbindung zw ischen beiden Almen.

Im Jahr 1992 erfuhr das Freilichtm useum , daß  die beiden A lm gebäude abgerissen 
w erden  sollten, weil ein N eubau unm ittelbar bevorstand. Es herrschte deshalb  großer 
Zeitdruck bei den  Aufmaß- und Abbauarbeiten, deshalb  hab en  w ir zunächst beide 
G ebäude geborgen, zumal sie in G rundrißeinteilung, G röße und Konstruktion nahezu 
identisch sind. Die Entscheidung, w elches aufgebaut w erden  sollte, fiel erst später, 
nachdem  alle abbaubeg le itenden  U ntersuchungen  abgesch lossen  w aren  und  ein 
K onzept für die Präsentation und  N utzung im Freilichtm useum sgelände vorlag.

Das eingeschoßige G ebäude ist ca. 5,5 m breit und ca. 17,5 m lang. W ohnteil4 und 
Stall liegen hintereinander, w ie dies beim  »westlichen- Typ’ üblich ist. Es ist völlig in 
Holz errichtet; auf einem  Steinfundam ent, das die H angneigung ausgleicht, erhebt 
sich die B lockbaukonstruktion aus unbehauenen  R undhölzern. Zwei B esonderheiten

- H istorische Entw icklung, w irtschaftliche G rundlagen  d e r  A lm wirtschaft sow ie  T ypisierung d e r G ebäude,vgl. 
hierzu: Keim, Helm ut: A lm gebäude im bayerischen  A lpenraum  -  V ersuch e in e r  typo log ischen  D arstellung; 
in: Die S ennhütten  in d en  O sta lpen  ( PLANŠARSKI; STAVBE V VZIIODNIH ALl’AH) -  D ie liau typolog ie  und 
d e r  Schutz d e r  Sennhütten ; gesam m elt und  redigiert: T one Cevc, Ljubljana 1995.
Keim, Helm ut: Die A lm gebäude im bayerischen  A lpenraum  -  V ersuch e in e r  typo log ischen  D arstellung; in: 
F reundeskreisb lätter 35, G roßw eil 1996, S. Sil.
W erner, Paul: A lmen -  B äuerliches W irtschaftsleben in d e r  G ebirgsregion, M ünchen.

’ Mit ru n d  225 ha, d avon  216 ha W aldw eide und  2,7 ha Lichtw eide.
1 Da v ersch iedene B ezeichnungen  w ie -Kaser- o d e r  -Hütte- üblich sind, soll h ier w ie bei d e r  H ofanlage der 

Begriff »Wohnteil- g eb rauch t w erden .
'  Vgl. Beiträge Anm. 2.
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sind hier hervorzuheben; Beim Errichten d er R undholzblockw ände hat m an nur jede 
zweite Lage (stärkere Hölzer) an den Ecken überkäm m t, die jeweils dazw ischenlieg­
enden  (schw ächeren) finden ihren Halt durch Einnuten an den Ecken (vgl. Abb. 2), 
K egelw änden bzw. Z w ischenw andanschlüssen6. Die zw eite B esonderheit ist die Kon­
struktion des Stalles, die au f eine U m baum aßnahm e hinweist; nach zwei Dritteln der 
Länge w erden  die B lockbalken der traufseitigen A ußenw ände von einem  genuteten  
S tänder un terbrochen  (Abb. 3, 4), außerdem  befindet sich in d ieser Ebene der Rest 
einer G iebelw and mit Spuren der ehem aligen Tür. Das G ebäude w ar also ursprünglich 
nur ca. 13,5 m lang.

Abb. 1: Duslau-Alm bei Kreuth/MB, Aufnahme 1992, mit den beiden Almgebäuden und dem 
gemeinsam benutzten Heustadel dazwischen. Das Gebäude im Vordergrund wird zur Zeit 
an der Glentleiten wiederaufgebaut

Die in der jetzigen G iebelaußenw and eingeschnittene Jahreszahl 1793 ließe zunächst 
an d iese Zeit als U m baudatum  denken. Dies w äre jedoch ein Trugschluß, ein Blick in 
d ie A rchivalien7 belehrt uns eines Besseren: U rsprünglich gehört die Alm zu drei 
Höfen, 1879 erw erben  der Zahler- und der Hahnl-H of die Holz- und W eiderechte des 
dritten Hofs. Damit können  sie m ehr Vieh auftreiben und beantragen die Vergrößerung 
ihrer Ställe. Dies w ird ihnen notariell 1895 genehm igt, w enn  sie sich verpflichten, »die 
dritte A lphütte... au f der Duslau-Alpe abzubrechen, für die Vergrößerung der beiden 
anderen  Alphütten das noch brauchbare Bau- und Schindelholz aus dem  abgebro-

6 D iese -Sparbauw eise- ist im bayerischen  A lpenraum  n u r an  un te rg eo rd n e ten  H auten w ie H eu h ü tten  zu 
b eo b ach ten ; die T atsache, d aß  b e id e  G eb äu d e  d iese K onstruktion zeigen  (u n d  au ch  sonst w eitg eh en d  
übere in stim m en) läß t a u f  e in e  gleichzeitige Errichtung d u rch  d iese lb en  Z im m erleute d en k en .
Die B elegstellen bei d iesem  u n d  d en  folgend aufgeführten  G eb äu d en  nicht im E inzelnen an g egeben ; die 
A usw ertung  d e r  A rchivalien befindet sich im Archiv des Freilichtm useum s.
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chenen  G ebäude zu verw enden  und letzteres w ieder zu verbauen...». Somit kann als 
U m baudatum  1895 oder 96 angenom m en w erden. Die Jahreszahl 1793 bezieh t sich 
also au f die Errichtung des abgebrochenen  Alm gebäudes. Die dendrochronologische 
Datierung der ersten B auphase unseres A lm gebäudes ergab ebenfalls 1793, dem nach 
w urden  beide G ebäude gleichzeitig erbaut.

Abb. 2: Detail

Die D achkonstruktion ist en tsprechend  der geringen Spannw eite seh r einfach: Die 
Rafen des flachgeneigten l’fettendaches liegen auf dem  obersten  Balken d er Längs­
w ände sow ie au f d er Firstpfette auf; letztere w ird von den  G iebelw änden getragen.

Das A lm gebäude w ar bis zuletzt genutzt - im Som m er für den  Almbetrieb, im W inter 
w ar der W ohnteil als Skihütte verm ietet. D em entsprechend w ar das Innere den  m o­
dernen  B edürfnissen angepaßt w orden: Man hat in den  ursprünglich ins Dach rei­
ch en d en  Raum eine Z w ischendecke eingezogen  und  die W ände verk leidet8; als 
Feuerung diente ein eiserner Sparherd mit gem auertem  Kamin und  an der Südseite 
w urde ein großes Fenster eingebaut. Die ursprüngliche Legschindeldeckung w urde 
durch W elleternit ersetzt.

K Verputz au f  H eraklit-Platten.

d e r  B lo ck w an d k o n siiu k tio n
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Stall Erw eiterung
//

i (1895)

(Schlaf- ! V orrats­
stelle) : kam m er

Keim, Abb. 3 0 1 2 3 4 5m

Abh. 3: Grundriß mit rekonstruierter Einteilung (gestrichelt) des Wohnleils

A bb. 4: 1895 wurde der Stall um die Hälfte verlängert. An den ehemaligen Blockbauecken 
stehen jetzt Spundpfosten zur Aufnahme der anschließenden Wandbalken

W ohnteilgrundriß (Abb. 3): Man betritt den  W ohnteil von d er östlichen Giebelseite; 
links, in der Südostecke befindet sich die H erdstelle, in der Südw estecke der Sitzplatz. 
Dem Eingang gegenüber führt die Tür in den  Stall. Bei diesem  Bautyp ist der Wohnteil 
norm alerw eise in zwei Räume unterteilt -  den  Arbeits- und W ohnraum  mit der Eeuer- 
stelle und  den  Schlafraum mit einem  darunterliegenden Keller. D avon w ar beim  letz­
ten Zustand zunächst nichts m ehr feststellbar. Bei den M odernisierungsm aßnahm en 
w urden  viele Spuren der ursprünglichen N utzung zerstört, w ie sich nach A bnahm e der 
W andverk le idung  zeigte; in sb eso n d e re  hat m an d ie  O b erfläch en  d e r  stä rk e ren  
R undhölzer mit dem  Beil w eggeschlagen. Trotzdem  ließen sich noch w ichtige Hin­
w eise au f den  früheren Zustand feststellen, außerdem  kann für die Rekonstruktion der
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ehem aligen Raum einteilung und N utzung das nahezu baugleiche andere  A lm gebäude 
herangezogen  w erden: A nschließend an die Stalltür w ar in der N ordw estecke mit 
B retterw änden ein kleiner Vorratsraum abgeteilt. D arunter befand sich ein rund 1,8 m 
h oher Kellerraum zur A ufbew ahrung der M ilcherzeugnisse.9 D er verb leibende Platz 
zw ischen der Speiskam m er und  der östlichen A ußenw and von rund 1,8 m Länge 
diente als Schlafbereich. An der N ordw and sind Spuren einer e ingebau ten  Bettstelle 
erkennbar; ob  der Schlafbereich zum  Wohnteil hin offen o d er mit e iner B retterw and 
abgetrennt war, ließ sich nicht m ehr feststellen.

Auch die Spuren der ehem aligen H erdstelle sind bei d iesem  G ebäue nicht so gut 
erkennbar w ie beim  benachbarten; dort sind sie zw ar sehr deutlich, lassen ab er zwei 
unterschiedliche Interpretationen für die Form der Herdstelle zu: E ntw eder w ar der 
Herd etw a 40 cm hoch und  zum  Raum hin von einem  Kranz aus je zwei H olzbalken 
eingefaßt, oder, w ie bei einem  Vergleichsobjekt im Isarw inkel1" beobachtet, das Feuer 
brannte zu eb en er Erde und die 40 cm hohe Balkeneinfassung diente zum  Sitzen um 
die Feuerstelle. Die geringe H öhe der Vorm auerung von insgesam t 70 c m "  , die an der 
B lockwand zum  Schutz gegen das Feuer angebracht w ar und die eno rm en  A bm essun­
gen der Feuerstelle (Länge in Firstrichtung: 1,80 m, Tiefe: 1,50 m) lassen eh er an  die 
letztere Variante denken.

An der dem  Herd gegenüberliegenden  W and zum  Stall fanden sich noch Spuren 
einer fest e ingebauten  Sitzbank. Damit dürfte d er größte Teil d e r ehem aligen In­
nenausstattung feststehen.

Mit dem  W iederaufbau im Freilichtm useum  w urde im H erbst 2001 begonnen . Wir 
haben uns entschlossen, das Innere nicht im ursprünglichen Zustand zu präsentieren; 
einerseits w äre die Rekonstruktion der zerstörten R undholzoberflächen nicht befriedi­
gend  zu lösen, andererseits existieren von d er früheren N utzung und  Einrichtung 
w eder m ündliche Berichte noch originale A usstattungsgegenstände. Nach unserem  
bisherigen K onzept soll das Innere im letzt vorhandenen  Zustand w iederhergestellt 
und für m useum spädagogische Zwecke genutzt w erden.

D er W eberbauerkaser v o n  der H aid en h olza lm
Ein M auerw erksbau aus d em  19. Jah rhundert

Die H aidenholzalm  liegt nordöstlich des Geigelsteins und gehört zum  G em eindege­
biet Schleching, Landkreis Traunstein. Das rund 200 ha große A lm gelände auf ca. 1330 
m H ö h e12 wird von Ende Juni bis Ende Septem ber bewirtschaftet.

1908 standen  auf der H aidenholzalm  noch sieben A lm gebäude (Abb. 5), heu te  sind 
es nur m ehr zwei. Unseres gehörte seit 195111 zum  W eberbauerhof in Schleching. Da 
der Besitzer im Jah r 2000 für die w eitere Bewirtschaftung der Alm einen  Neubau 
errichtete, w urde das baufällig gew ordene alte G ebäude (Abb. 6) ins Freilichtm useum  
transferiert. Die Eröffnung fand im H erbst 2002 statt.

' ' Heim anderen  A lm gebäude scheint d ies etw as anders gew esen  zu sein: Hier ist nur d e r Hoden des Vorratsraums 
um  rund  1 m tiefer gelegt, es w ar also kein  richtiger K ellerraum  vorhanden . 
Laichliansen-A lm ,Jachenau/TÖ L.

"  N achgew iesen  du rch  feh len d e  Schw ärzung in d iesem  Bereich.
IJ H ö llenangabe bezieh t sich a u f  d ie  Lage d e r  G ebäude . Die W eideflächen re ichen  w eiter h inauf.

D am als w urde  das G ebäude, das vorher zum  Fasching-H of gehörte , vom  W eberbauer-H of ü bernom m en  und  
d e r  alte W eberbauerkaser abgerissen .
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A bb. 5: D ie H aidenho lz -A lm  zu B eginn d es 20. Jhs. m it d e n  dam als  n o ch  s ie b e n  A lm gebäu ­
d e n  (A rchiv F orstam t M arquarts te in )

c-
' /  • -

Sr .

■v?*-#

A bb. 6: D er W eb erb au erk ase r 1996
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O bw ohl m ehr als 45 km  Luftlinie von der Duslau-Alm entfernt, repräsentiert der 
W eherbauerkaser den selben (»westlichen«) Bautyp -  nur, daß  seine W ände vollstän­
dig in M auerw erk errichtet sind. Einer Inschrift au f der Firstpfette en tsp rechend  w urde 
das G ebäude 1824 errichtet.

Es hat dam als m öglicherw eise anders ausgesehen, denn  noch um die Mitte des 19. 
Jhs. w erden  im Forstam tskataster etliche G ebäude auf der H aidenholzalm  als »ganz aus 
Holz« bzw. »halb gemauert« aufgeführt.N

G rundriß (Abb. 7): Das eingeschossige G ebäude ist außen  ca. 6 m breit und 14,6 m 
lang; w egen der m ehr als 40 cm dicken W ände sind die Innenm aße w esentlich gerin­
ger (W ohnteil ca. 5 x 3,5 m, Stall 5 x 10,5 m). Im W ohnteil ist an der N ordseite mit einer 
durchgehenden  B retterw and eine Schlafkam m er (b = 2 m) abgeteilt. D arunter befindet 
sich ein niedriger Keller.

~ * o

Stall

Kammer

1 J  , ,

Keim, Abb. 7 0 1 2 3 4 5m

Abb. 7: G rundriß des W eberbauerkasers

Auch bei diesem  A lm gebäude sind im 20. Jahrhundert -  allerdings bescheidene -  
M odernisierungen erfolgt. Die ursprünglich offene Feuerstelle in der Südostecke ließ 
sich in ihrem  Fundam ent noch nachw eisen. Etwa um  1920 w urde ein gem auerter 
Sparherd eingebaut und hierfür ein Schornstein eingezogen, allerdings erst ab  ca. 1,7 
m H öhe über dem  Fußboden. N achdem  der Raum nun rauchfrei war, konnte m an ihn 
mit einer Bretterdecke zum Dach hin abschließen. A ußerdem  erhielten die W ände 
eine schlichte H olzverkleidung bis in ca. 1,3 m Höhe.

Nach der Ü bernahm e des G ebäudes 1951 durch  den W eberbauerhof w urde statt 
des gem auerten  Sparherds ein transportabler E isenherd aufgestellt; in d ieser Zeit hat 
m an auch die Legschindeldeckung über dem  W ohnteil durch ein B lechdach ersetzt. 
Die letzte B aum aßnahm e w ar - nach dem  Ausbau der Zufahrtsstraße um  1970 - an der 
Südseite der Anbau eines H olzschupfens für W erkstatt und Brennholzlager.

11 W egen d e r zah lreichen  G ebäude au f d ieser Alm und  d er Besitzerwech.se! isl die Z u o rdnung  der A ussagen zu 
e inzelnen  B aulichkeiten jedoch  nicht im m er eindeu tig  m öglich.
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Die K onstruktion des G ebäudes ist schlicht: Auf den  B ruchsteinw änden liegt ein 
einfaches Pfettendach. Die Firstpfette w ird über dem  Stall nur von den  B inderbalken 
getragen, diese m ußten deshalb im W inter w egen  d er hohen  Schneelasten zusätzlich 
abgestützt w erden. A ußerdem  sind viele d er Holzteile in Z w eitverw endung eingebaut 
w orden  w aren .15

Bei der Transferierung des G ebäudes w urden  nicht nur säm tliche Holzteile und der 
gem auerte Schornstein geborgen. Beim M auerwerk ließen zw ar die schlechte Q ualität 
(u n b eh au en e  Bruchsteine, viel Füllmaterial, m agerer Mörtel) und die zahlreichen stati­
schen Schäden eine G anzteiltransferierung nicht sinnvoll erscheinen, jedoch w urde  das 
gesam te Kalksteinmaterial und der Mörtelsand zur Glentleiten transportiert. Die Eck­
quader w aren vorher exakt eingem essen, numeriert und separat abgebaut w orden; so 
konnten sie beim  W iederaufbau w ieder in der originalen Lage eingem auert werden.

Für die Präsentation des G ebäudes ist die 2. Hälfte des 20. Jhs. vorgesehen, denn  es 
w ar bis zuletzt voll bewirtschaftet; die letzten Sennerinnen konnten  ausführlich be­
fragt w erden , außerdem  w ar es möglich, den  allergrößten Teil des Originalinventars 
(Abh. 8) mil dem  G ebäude zu übernehm en.

A bb. 8: D as In n e re  1996; d ie  E in rich tung  k o n n te  n ah ezu  vo llständ ig  ins M useum  ü b e rn o ­
m m en  w e rd e n

D er H ain zen k aser  v o n  der K önigsbach-A lm  
Ein ech ter  R undum kaser v o n  1689

Die A lm gebäude in den  B erchtesgadener Alpen zeigen eine eigenständige Entwick­
lung; ihre Form ist im bayerischen und  - sow eit mir bekann t -  auch in anderen

IS Zum  Beispiel bes teh en  die H odenlager im Stall säm tlich aus w iederverw encleten  D achhö lzern  von d en  
inzw ischen abgeb ro ch en en  N achbargebäuden.
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A lpenregionen -  unbekann t und findet nur in S low enien ihre funktionelle Entspre­
chung, w enngleich  hier die Bauform zunächst völlig anders anm utet.

Die Entw icklung des Rundum kasers und  seine slow enische Parallele au f der Velika 
Planina w urde bereits an anderer Stelle1'1 ausführlich behandelt; deshalb  soll hier die 
kurze Zusam m enfassung in Abb. 9 genügen. Trotzdem  verdient d er älteste inschrift­
lich datierte Rundum kaser, hier ausführlicher vorgestellt zu w erden, zumal d ieser in 
den  oben  genannten  Publikationen nur kurz erw ähnt ist.

A bb. 9: E n tw ick lungsschem a d es  R undum kasers

Abb. 10: D ie K önigsbach-A lm  ( I .  H. 20. Jh .)  m it d e n  zeh n  K asern

Vgl. A nm erkung 2 (199(1, S. 30 ,31) sow ie Werner, l’aul: Die Baulichkeiten au f d en  Almen des B erchtesgadener 
Land. D er R undum kaser; in: Alpe -  Alm. Z ur K ulturgeschichte des A lpw esens in d e r  N euzeit, Urig, 1994, S. 
65ff.

Kaser

K a m m e r  I K a s e r
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11 H. Keim, O berbayerische  A lm gebäude im Freilichtm useum  G lentleiten

Der H ainzenkaser stam m t von d er Königsbach-Alm südlich von B erchtesgaden, 
einem  großen  A lm gelände mit ehem als 10 Kasern (Abb. 10, 11)'7. Auf ca. 1200 m H öhe 
gelegen w ar die Alm ein sog. Mitterleger. U nser G ebäude gehörte zum  H ainzenlehen, 
gelegen im G em eindegebiet von Schönau am  Königssee. Der Kaser w ar bis Anfang 
der 1960er Jahre bew irtschaftet und  begann  dann  zu verfallen. O ffenbar hat man 
schon  dam als seinen  Wert erkannt und  so w urde  er um  1970 un ter Leitung des 
Landratsamts abgetragen und beim  H eim atm useum  in Berchtesgaden w ieder errichtet. 
Der neue Standort w ar jedoch nur eine Notlösung; er lag abseits vom  Publikum s­
betrieb und  w ar vor allem klimatisch sehr ungünstig, so daß  der Verfall w eiterging. 
D eshalb w urde  das G ebäude schließlich dem  Freilichtm useum  angeboten  und  1993 
zum  zw eiten  Mal abgebaut. D erzeit läuft d er Aufbau, die Eröffnung ist für 2003 
geplant.

Abb. 11: Der Hainzenkaser, Aufnahme 1941

Das G ebäude ist ca. 12 m breit und  13,5 m lang; der Innenteil mißt ca. 6,5 x 7 m. Er 
ist unterteilt in den "Kaser« (Arbeits- und A ufenthaltsraum ) und eine dahinterliegende 
K am m er (Abb. 12); diese diente zuletzt als Schlafraum und zur Vorratsaufbew ahrung, 
es gab  w ohl e inen  kleinen Keller d a ru n te r18. In früheren  Zeiten befand  sich die 
Schlafstelle im H auptraum  -  Spuren an den W änden w eisen darauf h in 19. Die Feuer- 
steile liegt in der Ecke neben  dem  Eingang, ist im Boden eingetieft und von kräftigen 
Balken eingefaßt. Von der originalen A usstattung ist nichts m ehr vorhanden, sie kann 
jedoch aufgrund von Spuren an den W änden und vor allem aufgrund zahlreicher

17 Um 1817 w aren  es 8 E inzelgebüude, 2 d avon  w erd en  als D op p e lk aser genutzt; A rchivalien bearbeite t von 
M ichael Sebald, Archiv Freilichtm useum .
Die A ussagen der letzten Nutzer sind hierzu unklar, alle vergleichbaren O bjekte hab en  jedoch einen Kellerraum.

19 V gl. K eim , H e lm u t/R a u te n b e rg ,  U te: D ie  B a u g ru p p e  A lm w ir ts c h a f t im  F re i lic h tm u s e u m ; in: 
Freundeskreisb lü tter 29, G roßw eil 1990, S. 65, Abb.
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Abb. 12: Grundriß des Hainzenkasers, Einrichtung rekonstruiert

Vergleichsbeispiele rekonstruiert w erden: Wohl im Anschluß an die Feuerstelle, im 
Schw enkbereich des Kesselgalgens -  stand der Käswassertrog, hergestellt aus einem  
ausgehöhlten  Baumstamm. Um die Ecke anschließend, zur K am m ertür hin, befand 
sich eine Bank mit einem  kleinen Klapptisch. W eitere B änke (und früher die bereits 
erw ähnte  Schlafstelle) vervollständigten die sparsam e Einrichtung. D er K aser ist bis 
unters Dach offen (Rauchabzug), die K am m er hat eine Decke aus Balken und  Bohlen. 
In d er K am m erw and sind auf der Stubenseite stufenartig versetzt einige H olzbrettchen 
eingedübelt, au f denen  man auf dem  D achboden über d er Kam m er hinaufklettern 
konnte; hier hatte meist der H iiterbub seinen Schlafplatz.

Das G ebäude ist völlig in Blockbau konstruiert, lediglich die Fundam ente und die 
W andecke hinter der Feuerstelle sind gem auert. Die äußere  U m fassung (Stallwände) 
ist aus u nbehauenen  Rundlingen gezim m ert. Zum Teil sind kurze Ständer eingefügt, 
w ohl um  auch kürzere Stämme verw enden zu können. Das Innere  ist hingegen sehr 
solide gezim m ert, aus behauenen  Balken mit zum  Teil sehr großen  Q uerschnitten, bis 
zu 30 cm dick und 40 cm hoch20.

M  D iese kräftigen Q uerschn itte  sind ein sicherer H inw eis au f eins ho h e  Alter des G ebäudes, in spä teren  Zeiten 
hatte m an offenbar ke ine  so g ro ß en  Häum e m eh r zum  V erbauen zur V erfügung.
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Die unterschiedliche Qualität des Blockbaus von W ohnteil und Stall ist offenbar 
aber nur funktionell begründet. Zunächst könnte m an an unterschiedliche B auphasen 
denken  -  tatsächlich finden sich in den  A ußenw änden  einige au f I794d datierte 
Hölzer; allerdings bezieht sich dies w ohl au f nur eine R eparaturm aßnahm e, denn  der 
größere Teil des Bauholzes stammt aus der ersten Bauphase.

Trotz der unterschiedlichen Q ualität gehören  beide Teile also auch gefügem äßig 
zusam m en.21 Einige Details w eisen aber tatsächlich noch au f die Entw icklung vom  
offenen Rundum kaser (vgl. Abb. 13) hin.

Abb. 13: Beim Abbau (Aufnahme 1993) wird das Baugefüge deutlich ablesbar: das in kräfti­
gem Kantholzblockbau gezimmerte Innere ist ringsum vom Stall mit Rundholzblockwänden 
umgeben. Die Abschrägung der (wohl als auskragend geplanten) Konsolbalken, links sicht­
bar, weist darauf hin, daß der Kaser auf der Eingangsgiebelseite ursprünglich offen geplant 
war

Die Firstpfette trägt in e iner Kartusche die Inschrift 1689. Dieses B audatum  w urde 
dendrochronologisch  bestätigt. Die Jahreszahl findet sich auch am  Türsturz. Auf eine 
B esonderheit sei noch hingewiesen: Am Flügel der Türe zw ischen Stall und Kaser sind 
zahlreiche Darstellungen eingeritzt: Tiere, der Umriß der m enschlichen Hand, aber

21 Die zw ei o b ersten  L ängsw andbalken des Kasers b in d en  b is ü b e r  d ie  A u ß enw ände du rch , eb en so  läuft d ie 
F irstpfette in e inem  Stück durch , die üb er dem  Stallbereich jew eils noch  von  e in e r  K egelw and aus drei 
H ölzern  unterstü tzt wird. D iese m assive A usbildung d e r g iebelseitigen  V ordachkonstruk tion  w ie au ch  die 
eingangsseitig  vo rhandene, konstruktiv  völlig unsinnige Abschrägung d e r  u n te ren  Längsbalken (n u r sinnvoll 
bei A uskragung) k ö n n ten  e in  Indiz dafür sein, d aß  beim  Aufhau 1689 zunächst no ch  ein  o ffener R undum ka­
se r gep lan t war.
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auch Jahreszahlen  und Initialen - w ie sie sich auf den  Türen zahlreicher A lm gebäude 
finden22.

Die Anlage des Stalls rings um die Hütte hatte den  Vorteil, daß  letztere klimatisch 
geschützt im Inneren lag. Allerdings erhielt der Kaser durch die Stalltür n u r sehr w enig 
Tageslicht. Dies w ar wohl der G rund dafür, den  reinen R undum kaser abzuw andeln  
und w eiterzuentw ickeln. Die beiden  seit 1989 an der G lentleiten aufgebauten  Ber­
chtesgadener A lm gebäude zeigen dies beispielhaft. Beide G ebäude w urden  bereits in 
ausführlicher Form dokum entiert23, deshalb  sollen sie im Folgenden nu r kurz abge­
handelt w erden.

D er B ru n n erk aser v o n  der M ordau-Alm
Ein K aser v o n  1507 im  Stall v o n  1787

Die Mordau-Alm liegt im Lattengebirge auf ca. 1180 m und w urde  als N iederleger 
vom B runnerlehen in Ramsau bewirtschaftet. Nach 1967 w urde die Alm nicht m ehr 
genutzt, das Almrecht verfiel. 1981 w urde das baufällige G ebäude vom  Freilichtm use­
um übernom m en.

t .  Vorratsk. J[Schlafk

Rinder- stall

Kälber-

|  stall

0 1 2 3 4 5 m

A bb. 14: G ru n d riß  d e s  B ru n n erk ase rs , M ordau-A lm ; an  d en  W ohnteil e in e s  eh em a lig en  R un­
d u m k ase rs  von  1507 w u rd e  1787 au f  zw ei Seiten  d e r  Stall an g e fü g t

u  Vgl. hierzu: W erner, Raul: Bäuerliche Baukultur im B erch tesgadener Land, B erch tesgaden  1984, Abb. 236, 
254, 256, 257, 262, 263, 280 (H ainzenkaser), 286, 289. O h  es sich dabei, w ie W erner verm utet (S. 81) um  
»Apotropaia- o d e r  Ja g d zau b er h andelt o d e r  o b  d iese D arstellungen nur aus d er Langew eile d e r  A lm hirten 
e n ts tan d en  sind, sei dahingestellt.
Keim, H elm ut/R au tenberg , Ute: vgl. Anm. 19, S. 36ff.
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G rundriß (Abb. 14): Der Wohn- und  Arbeitsraum  liegt in der G ebäudeecke; dadurch 
ist die Belichtung durch ein Fenster möglich, der Eingang erfolgt aber nach w ie vor 
durch den  Stall. Die B lockbalken der A ußenw ände laufen nicht durch, sondern  Kaser 
und Stall sind zwei verschiedene Bauteile: Der mit 1507 dendrodatierte  Kaser ist das 
Innere eines echten  Rundum kasers,24 das beim  N eubau 1787d w ieder m itverw endet 
w urde.

Die Innenausstattung (Abb. 15) ähnelt der des Hainzenkasers, jedoch ist hier der 
Kammerteil in zwei Räume unterteilt; der größere diente als Vorratskammer und ist 
unterkellert, der kleinere als Schlafkammer, w obei sich auch hier die ursprünglich im 
Herdraum  fest eingebaute Schlafstelle nachw eisen läßt. Im Jahr 1955 w urde nach einem  
Lawinenschaden das G ebäude modernisiert; im Freilichtmuseum wird es im Zustand der 
ersten Jahrzehnte des 20. Jhs. gezeigt. Die Rekonstruktion der Ausstattung einschließlich 
der im Boden eingelassenen Feuerstelle w ar anhand  von Spuren am  G ebäude und vor 
allem aufgrund der detaillierten Aussagen der letzten Nutzer möglich.

Abb. 15: Die Inneneinrichtung des Brunnerkasers wurde nach Angaben der letzten Benutzer 
rekonstruiert (Zustand Anf. 20. Jh.)

D er D op p e lk a ser  v o n  d er  M itterkaser-Alm  
Z w ei E p och en  unter e in e m  D ach

Die Mitterkaser-Alm liegt im G ebiet des W atzmannmassivs au f 1460 m  H öhe. Wie 
der Name sagt, w ar sie sein Mitterleger. Sie gehörte zu zwei Höfen, dem  H anötzlehen 
in Schönau sow ie dem  Schw abenlehen in Ramsau. Beide Höfe teilten sich nicht nur

21 Spuren  e ines ehem als ringsum  lau fenden  Stalls w aren  an  d e n  A u ß en w än d e n  noch  feststellbar, auß erd em  
hätte das G ebäude w ohl kaum  so  lange d e r W itterung .standgehalten, w en n  es sich nicht geschützt im Inneren  
b e fu n d en  hätte.
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diesen D oppelkaser, sondern  gleichfalls die A lm gebäude au f d er tieferliegenden Lah- 
ner-Alm (N iederleger) und der höherliegenden  Falzalm (H ochleger).

Das 1857 errichtete G ebäude unterscheidet sich auch äußerlich von d en  bisher 
B eschriebenen. D er Blockbau ist aus einheitlich stark b eh au en en  Stäm m en gezim ­
mert.

Der G rundriß (Abb. 16) zeigt beidseits der Firstlinie zunächst dieselbe Einteilung; 
betrachten  w ir eine Hälfte allein, so haben  w ir die Spätform  des R undum kasers vor 
uns, bei der Kaser und  Kammer eine G ebäudeseite  einnehm en. W enn dies (w ie hier) 
die G iebelseite ist, entspricht d er G rundriß dem  des sogenannten  w estlichen Typs.25 
Die Tatsache, daß  der Eingang w eiterhin durch den  Stall erfolgt, w eist aber au f die 
andersartige Entwicklung, nämlich aus dem  R undum kaser hin.

; In­

stallStall

pnq
OO
O O  j c

Küche 
3 GaststubeKammer Sitzplatz

5 m32 40 1

Abi'). 16: Grundriß des Doppelkasers von der Mitterkaser-Alm; im linken Teil ist die ursprüngli­
che Einrichtung noch erhalten

Der M itterkaser ist als M useum sobjekt besonders geeignet, weil er zwei ursrpüngli- 
ch gleiche G rundrisse zur gleichen Zeit in unterschiedlicher N utzung und Ausform ung 
zeigt: die linke Seite (H anötzkaser) in unveränderter Form, w ie sie bis zuletzt be­
wirtschaftet w urde - mit der offenen Feuerstelle im Kaser; der rechte Teil (Schw aben­
kaser) dagegen  verändert: Angesichts der günstigen Lage am Aufstieg zum  W alzmann 
hatten  die Besitzer seit den  frühen 20er Jah ren  die vorbei kom m enden  W anderer 
bew irtet (Abb. 17). Die neue N utzung hinterließ ihre Spuren: Die Z w ischenw and im 
W ohnteil w urde herausgenom m en und so ein größerer Raum geschaffen. Ein Schorn­
stein w urde  aufgem auert und ein großer e iserner Sparherd aufgestellt, w as eine reich-

25 W enngleich für d iesen  e in e  ähn liche  Entw icklung b isher in k e in er Weise beleg t w erd en  konnte .
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17 H. Keim, O berbayerische  Almgebiiucle im F reilichtm useum  G lentleiten

haltigere Speisenausw ahl erm öglichte. Gleichzeitig hat m an au f der Traufseite das 
Dach verlängert und einen  w ettergeschützten Sitzplatz für die W anderer geschaffen.

Abb. 17: Der Doppelkaser um 1930; die rechte Hälfte wurde für die Bewirtung von Berg- 
wanderern teilweise umgebaut

Im M useum zeigen w ir das G ebäude im Zustand der 1930er Jahre. H ierzu brauchten  
wir den  Schw abenkaser nicht zu rekonstruieren -  d ieser Zustand ist original nebenan  
im H anötzkaser zu sehen  (Abb. 18). Vielmehr w ollten w ir bew ußt neb en  d er reinen 
Alm nutzung auch die für die A lm bauern w ichtige zusätzliche E innahm equelle durch 
die Bew irtung von W anderern darstellen.

D ie H irtenhütte  v o m  W ildfeuerberg
Das N ötigste au f en g stem  Raum

Das vierte derzeit im Aufhau befindliche A lm gebäude stam m t am  W ildfeuerberg, 
einem  nördlichen Ausläufer der Am m ergauer Berge auf ca. 1300 m Höhe. Es nim m t in 
der B augruppe Almwirtschaft eine Sonderstellung ein. Die H ütte gehörte zu einer 
G enossenschaftsalm  (die bisher vorgestellten A lm gebäude stam m en säm tlich von Pri­
vat- bzw. B erechtigungsalm en), 1996 gehörten  d er G enossenschaft 30 B auern an; 
inzw ischen kann man auf einer Forststraße hinauffahren. Früher hatte ein angestellter 
Hirte rund  90 Stück Vieh (Jungvieh und Pferde) auf d ieser »Hochalm«, zu der ca. 700 ha 
W aldweide gehören, zu beaufsichtigen. Etwas tiefer lag eine w eitere Hütte, vergleich­
bar einem  Niederleger.

Das G ebäude unterscheidet sich w esentlich von den  anderen  A lm gebäuden, denn  
es ist nur U nterkunft für den  Hirten - bei Nacht und bei schlechtem  Wetter; es gibt 
w eder einen  Stall noch w urden  hier irgendw elche M ilchprodukte hergestellt. De­
m entsprechend  sind die A bm essungen sehr klein -  innen ca. 2,65 x 3,4 m  -  und die 
Einrichtung ist äußerst karg: ein kleiner gem auerter Sparherd d ient zum  K ochen und
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Heizen, die restliche Ausstattung besteht aus Bettstelle, Tisch und  Bank, alles fest 
eingebaut und auf einfachste Art zusam m engezim m ert.

Abb. 18: Inneres des Doppelkasers linke Hälfte mit der unverändert erhaltenen Feuerstelle, 
die restliche Ausstattung konnte eindeutig rekonstruiert werden

Die K onstruktion des G ebäudes ist ebenfalls sehr einfach. Die W ände sind als 
Ständerbau errichtet, ausgeblockt mit Balken, die gleichzeitig als Aussteifung dienen. 
Das mittelsteile Pfettendach w ar zuletzt mit B iberschw anzziegeln gedeckt, früher dü r­
ften es w ohl Nagelschindeln gew esen sein.

Das G ebäude w urde 1884 erbaut, die früheste von einem  H irten eingeschnitzte 
Jahreszahl lautet 1885. Der letzte Hirte bew ohnte die Hütte bis 1952, dann  w ar sie 
privat vermietet. Im Jahr 1995 hat das Freilichtm useum  das G ebäude abgebaut, eb en ­
falls im Herbst 2002 w urde es eröffnet.

Diese kleine, unspektakuläre Hütte erw eitert das Spektrum  d er vorgestellten G e­
bäude noch um  den  w irtschaftlichen Aspekt der G enossenschaftsalm  und vervollstän­
digt so die B augruppe Almwirtschaft an der Glentleiten.

Die noch in situ bestehenden  Alm bauten w erden, w enn  nicht schon  geschehen, 
m ehr und m ehr verändert; sow eit die Almen überhaup t noch bew irtschaftet w erden, 
m üssen die G ebäude den heutigen Bedingungen angepasst w erden  bzw. häufig Neu­
bauten  w eichen. Von den  1972 noch über 1.000 A lm gebäuden in O berbayern  w erden 
w ohl die w enigsten in ihrer ursprünglichen Form erhalten w erden  können. In seltenen
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F ä llen  g e lin g t e in e  g e w is s e  M u s e a lis ie ru n g  in  s i tu 26, a n s o n s te n  w e r d e n  w o h l d ie  s e c h s  
a n  d ie  G le n tle ite n  tr a n s fe r ie r te n  A lm b a u te n  d ie  e in z ig e n  b a u lic h e n  Z e u g n is s e  e in e r  zu  
E n d e  g e h e n d e n  a lp in e n  B e w ir ts c h a f tu n g s fo rm  se in .

-• s v-

Abb. 19: Die »Almbaustelle« im Freilichtmuseum an der Glentleiten: Baugruppe Berchtes­
gadener Rundumkaser. Links: (im Bau) Hainzenkaser, mitte: Brunnerkaser, rechts: Doppel­
kaser Mitterkaseralm

Povzetek

Z g o rn je b a v a rs k e  p la n š a r s k e  s ta v b e  v M uzeju  n a  p ro s te m  G le n tle ite n

Muzej na prostem Glentleiten na Zgornjem Bavarskem poleg kmetij, delavnic in mlinov 
predstavlja tudi planšarstvo. Od leta 1989 sta na ogled dve planšarski stavbi, štiri pa so še v 
obnovi. Stavbe se delijo na dve skupini:

• planšarske stavbe, značilne za predel Berchtesgaden, z bavarsko planšarsko bajto 
(.Rundumkaser) in njenimi različnimi razvojnimi oblikami, ki razen v Sloveniji v alpskem 
svetu nima primerjave, ter

• stavbe z bivalnim delom in hlevom, ki stojita drug za drugim ali ob drugem, razširjene v 
drugih zgornjebavarskih alpskih predelih.

Pastirski stan zaokroža stavbni kompleks.

So z. 15. a u f  d e r  B indalm  hei Rainsau; Werner, Paul, 1984, vgl. Anm. 22, S. 310, 311. F erner W erner, Paul, 
1993, vgl. Anm. 16, S. 82ff.
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P la n in a  D u s lau  — b r u n a r ic a  iz  18. s to le t ja  (sl. 1-4)
Planina je ležala na pribl. 1100 m nadm orske višine v občini Kreuth, v okrožju M iesbach. Leta 

1992 je m uzej na prostem  brunarico  podrl in prenesel. E nonadstropno  stavbo sestavljata bivalni 
del in hlev, ki stojita d rug  za drugim , kakor je značilno za ta tip stavbe. Zgrajena je bila konec  18. 
stoletja, okoli leta 1895 so hlev podaljšali. Stavba je bila v celoti zgrajena kot brunarica posebne 
oblike, pri kateri se le vsako drugo  bruno  na vogalih prekriva.

D anes je bivalni del posodobljen: bivše ognjišče je zam enjal štedilnik, vgrajen je dim nik, v 
izvirno odprt strešni prostor je vgrajen vm esni strop, okna so povečana  in stene  ob ložene  in 
om etane. V kotu je bila shram ba s kletjo, prvotno ločena o d  ostalega prostora, zraven je bilo 
ležišče. S tavbo so  začeli obnavljati leta 2001.

K o ča  Weberbauerkaser n a  p la n in i  H a id e n h o lz  — z id a n a  s ta v b a  iz  19. s to le t ja  (sl. 5-8)
Planina H aidenholz spada pod  občino  Schleching, v okrožje Traunstein, in leži na 1350 m 

nadm orske višine. Okoli leta 1908 je bilo tu še sedem  planšarij, d anes sta sam o še dve. Podirajočo 
se kočo Weberbauerkaserje leta 2000 prevzel muzej na prostem ; v jeseni 2002 bi naj bila ponovno  
odprta  za javnost.

Koča spada  m ed enake  stavbne tipe kakor prejšnja, le d a  je v celoti zidana iz lom ljenca. 
Postavljena je bila leta 1824, ko je bila m orda še v celoti ali d e lno  iz lesa. D anes je to enonadstropna 
stavba; spalni prostor, pod  katerim  je klet, je ločen od  bivalnega dela. Kot v prejšnjem  prim eru, je 
bila tudi ta stavba v 20. stoletju m odernizirana. Pri p renosu  so se ohranili ne le vsi leseni deli, 
tem več tudi celotni kam niti m aterial, ki so ga pri ponovni postavitvi spe t uporabili. Muzej je 
pridobil tudi ves prvotni inventar.

K oča  Hainzenkaser  n a  p la n in i  K ö n ig sb a c h  -  p r a v i  Ruttdumkaser iz  le ta  1689 (sl. 
10-13)

Planšarske stavbe v berchtesgadenških  alpah  kažejo na sam ostojen  razvoj; razen v Sloveniji, 
kjer so  ohran jene funkcionalno primerljive stavbe, v drugih alpskih regijah njihove oblike ne 
poznam o. Razvoj koče tipa Rundum kaser  in njene slovenske »sorodnice« na Veliki planini je 
izčrpno o bde lan  na drugem  m estu (op. 2). Zato le na kratko o pričujoči koči (sl. 9).

Koča H ainzenkaser  je stala na planini K önigsbach (na višini pribl. 1200 m), na planšarskem  
obm očju  južno od  B erchtesgadena, kjer je bilo včasih 10 stavb. Spadala je k fevdu H ainzenlehen  
v občini Schönau pri B erchtesgadenu. Do I960 je koča služila v gospodarske  nam ene, leta 1970 
so  jo prenesli v B erchtegaden, leta 1993 pa  jo je prevzel m uzej na prostem . T renutno  je v obnovi 
in bo  leta 2002 odprta  za javnost.

Hlev z vseh štirih strani obdaja notranji bivalni del, ki se deli na izbo (Kaser), delovni in bivalni 
prostor, ter na kamro, nazadnje spalni in shrambeni prostor; prej je bilo ležišče v glavnem prostoru. 
Ognjišče je poglobljeno v tla. Gravirana letnica 1689 je dendronokronološko potrjena. Stavba je v 
celoti zgrajena kot brunasta planšarska koča, s hlodovino na zunanjih stenah, močnimi tramovi 
znotraj in z zidano vogalno steno za ognjiščem.

K oča Brunnerkaser n a  p la n in i  M o rd a u  —s ta n  iz le ta  1507, h le v  iz le ta  1787  (sl. 14, 15)
Stavba je ležala 1180 m visoko in je bila del fevda Brunnerlehen  pri B erchtesgadenu. Kočo, ki 

že od  leta 1967 ni več bila v uporab i in je vidno razpadala, je leta 1981 prevzel m uzej na prostem ; 
od  leta 1989 je spet odprta  za obiskovalce.

Stavba je razvitejša obliko  Rundumkaserja, kjer je bivalni prostor v kotu  in je osvetljen le skozi 
okno. Vhod je še vedno skozi hlev. V tem prim eru je notranjost p reostanek  Rundumkaserja  iz 
leta 1507, večji je podk le ten  in služi kot shram ba, v m anjšem  je spalni prostor.

K oča  Doppelkaser n a  p la n in i  M ittc rk a se r  -  d v e  o b d o b ji  p o d  e n o  s t r e h o  (sl. 16-18)
Planina M itterkaser leži 1460 m visoko ob  severovzhodnem  pobočju  W atzm annovega masiva. 

T ako  im en o v an i D oppelkaser je bil v lasti d v eh  d o m ačij -  v S c h ö n a u u  in R am sauu  pri 
B erchtesgadenu.
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Leta 1857 postavljena stavba se ob  slem enski liniji deli na dve prvotno  enaki polovici. Ena od  
teh je d o  danes ohranila p rvotno obliko, drugo  so  predelali že v prvi polovici 20. stoletja. O b 
planšarstvu so  se lastniki koče ukvarjali tudi s  postrežbo  m im oidočih popo tn ikov  in si s tem  
zagotovili po treben  dodatn i zaslužek. Za to  so  morali kočo  predelati: podrli so steno  m ed kam ro 
in izbo, vgradili zidan dim nik in štedilnik, dogradili pokrit p rosto r za seden je  in na čelni strani 
vstavili vhodna vrata. Stavba je v okviru m uzeja predstavljena v o b eh  nam em bnih  oblikah  iz časa 
okoli leta 1930.

N e s p re m e n je n a  p o lo v ic a  s ta v b e  ra z v o jn o z g o d o v in s k o  p re d s ta v lja  k o n č n o  o b lik o  
Runclumkaserja, kjer bivalni del zajema celo zunanjo  steno, hlev pa stoji ob  njem  ozirom a za 
njim -  p o d o b n o  kot pri uvodno  predstavljenem  tipu koče Weberbauerkaser na planini D uslau. 
To, da vhod  v izbo še vedno po teka skozi hlev, pa nakazuje drugačen  razvoj koče, ki izvira iz 
Runclumkaserja.

Pastirski stan z gore W ildfeuerberg -  najnujnejše na najm anjšem  m ožnem  prostoru
To je p lanšarska stavba iz gorovja A mmergau. Bila je le skrom no pastirsko bivališče brez hleva. 

Zato so  njene m ere m ajhne (notranjost 2,6 x 3,4 m), op rem a pa je om ejena le na najnujnejše: 
m ajhen zidan štedilnik, ležišče, miza in klop, vse grajeno in grobo  tesano. S tene so  postavljene iz 
soh, p rostor m ed njimi je zaprt z ležečimi tramovi. Stavba, postavljena v drugi polovici 19. stoletja, 
je bila v uporab i d o  leta 1952. Leta 1995 jo je muzej na prostem  podrl in jo zdaj znova postavlja.

O d 1000 planšarskih stavb iz leta 1972 jih je na zgornjebavarskem  obm očju  veliko zginilo. Le 
redko  se ohranijo  v prvotni obliki, večinom a jih je treba prilagoditi današnjim  razm eram , ali pa jih 
zaradi novih gradenj odstraniti. Tako bo d o  om enjene planšarske stavbe, ki so  bile p renešene  v 
Muzej na p rostem  G lentleiten, ed ina priča izginjajoče alpske gospodarske  dejavnosti.
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B enno Furrer
N eue Ideen  für e in  altes G ew erbe -  A spekte der M odern iserung  

in  der A lpw irtschaft der Schw eiz und  S lo w en ien s 1850-1920

V 19. stoletju, še posebej v njegovi drugi polovici, so bili p lanšarji za ra d i zboljšanega  
in  s tem  konkurenčnega  kmetijstva v dolinskih gospodarskih obratih prisiljen i ukre­
pati. Tako v Švicarskih A lpah kakor tu d i n a  slovenskem alpskem  obm očju so bili 
p lanšarsk i obrati za n em a rjen i in neproduktivni. Švicarski ž u p n ik  R u d o lf Schatz- 
m a n n  se je  v tem  času razvil v izjem nega strokovnjaka z a  organizacijo  planšarske  
dejavnosti in  je  p o m em b n o  vplival na  to dejavnost tu d i n a  Slovenskem.

In  the 19"' century, a n d  especially in its second  half, A lpine da irym en  a n d  da iry­
m aids were fo rced  to respond to increasingly competitive valley da iry  p lan ts. In  Swiss 
Alps as well as in  Slovene A lpine regions A lpine da iry  structures were neglected a n d  
unproductive. In  this tim e R u d o lf Scha tzm ann , a  Siviss priest, becam e a n  outstand ing  
expert on the organ iza tion  o f  A lpine da iry-farm ing  activities, a n d  has considerably  
in fluenced  this activity in  Slovenia as well.

E in leitu n g

In w eiten  G ebieten der Alpen gehört die N utzung von W eiden und  die Aufzucht 
von Schafen, Rindern, Kühen, Pferden .sowie die M ilchverwertung zu den  tradition­
ellen Kulturtechniken. Älteste A lpgebäude sind in der Schweiz für das 9- Jahrhundert 
archäologisch nachgew iesen. Ein b edeu tender W andel erfolgte mit d er Umstellung 
von der Schaf- auf die R indviehhaltung im Spätmittelalter. Damit V erbunden w aren 
Um verteilungen d er W eidegebiete und zum  Teil massive Streitigkeiten zw ischen den 
B ew ohnern  verschiedener T alschaften .1

1 Schw eizerischer Burgenverein. ■Heidenhtittlk 25 Jahre  archäologische W üstungsforschung im schw eizerischen 
A lpenraum , Basel 1998 (Schw eizer Beiträge zur K ulturgeschichte u n d  A rchäologie d es M ittelalters, D oppel- 
ban d  23/24; Furrer; B enno. D ie B auernhäuser des K antons Uri, Basel 19H5; H istorischer Verein d e r  Fünf O rte 
(H g.). Innerschw eiz  u n d  frühe E idgenossenschaft. Jubiläum sschrift 700 Jah re  E idgenossenschaft, Band 2. 
O lten  1990. K äm pfe um  land- bzw . alpw irtschaflich nu tzbare  Territorium  w ar e in  verbre ite te  E rscheinung  im 
A lpenraum  (vgl. auch  Cevc. Bohinj u n d  se ine Almen, Ljubljana 1992, S.43f.)

55



TKADITIONES 31/1., 2002

Stets haben die lokalen Eigentums- und Nutzungsverhältnisse Bauweise und Form 
der A lpgebäude mitgeprägt.2 Bauernhausforschung und Archäologie haben nachgew ie­
sen, dass im Verlaufe des 16./17. Jahrhunderts sich in den schw eizerischen Zentralalpen 
ein Wechsel von der einräum igen zu m ehrräum igen Sennhütten vollzogen hat. Davon 
betroffen w aren insbesondere Gebiete mit sog. l'.inzelalpung.'1 G enossenschaftsalpen 
behielten ihre einräum igen Sennhütten oft bis ins 20. Jahrhundert hinein bei (Abb. 1-2).

A bb. 1: E in räum ige S en n h ü tte  am  S u sten p ass  (l)R ), e rb a u t im 20. Jh., in d e r  A nlage u n d  
B au w eise  jed o ch  .spätm ittelalterlich (Bild B. Furrer, 1986)

A bb. 2: S en n h ü tte  m it M ilchkeller, dal. 1797 u n d  a n g e b a u te m  S luben le il (resh ts , 19. Jh .). 
U n te rsch äch en , Sittlisalp (B ild B. Furrer 1979)

1 Furrer in: D ie S ennhü tten  in d en  O sta lpen , Ljubljana 1995, S. 135-148.
3 Furrer eb en d a .
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Nach I860 begann  eine Epoche intensiven B em ühens um  V erbesserungen der 
Produktivität in d er Alpwirtschaft. Erfahrungen, w ie sie in Talbetrieben mit neuen 
D üngem ethoden  gem acht w urden, aber auch Erkenntsnisse in d er H ygiene d er Milch­
verarbeitung und K äsebehandlung, suchten nun gebildete Privatleute einerseits und 
Amtsstellen andererseits in A lpw irtschaftsbetrieben um zusetzen. Pfarrer Rudolf Schatz­
m ann und  sein Schüler Thom as Hitz w idm eten ihre ganze Energie d er V erbesserung 
der Alpwirtschaft und ihrer Produkte in d er Schweiz und offenbar auch in Slowenien. 
Ein Zeuge d ieser K ooperation ist die Käserei in Stara Fužina (das heutige Sennereim u­
seum ) mit ihrer Feuerungsanlage.

N eue M ethoden  u n d  T ech n ik en  in  d er  S ch w eizer  A lpw irtschaft

Das w issenschaftliche, forschende Interesse an der Alpwirtschaft setzte relativ spät 
ein. Erste Studien galten der alp inen Natur im allgem einen und den  Pflanzen im 
B esonderen. Als Vertreter d ieser Richtung seien hier die Ärzte O tto Brunfels (1488-1534) 
von Bern und  Theophrastus Paracelsus (1493-1541) von Einsiedeln genannt. Aus der 
Sicht d er H ausforschung in teressanter sind die B eschreibungen alpw irtschaftlicher 
Tätigkeiten, G ebäude und Einrichtungen von Johannes Stum pf (1500-1578) in seiner 
■■Schweizer Chronik« von 1548 und  Johann  Jakob  Scheuchzer (1672-1733) in den  »Na­
turgeschichten des Schweizerlandes« 1705-1707. Im 18. Jahrhundert entw ickelte sich 
das au f die W issenschaft begründete  Interesse am  schw eizerischen A lpw esen im Um­
feld d er versch iedenen  Ö konom ischen Gesellschaften. Die Zielsetzung dieser Gesell­
schaften w ar eine allgem eine H ebung der wirtschaftlichen Produktivität der Land­
wirtschaft. Dazu gehörte auch die Alpwirtschaft. D er erste schw eizerische Verein, d er 
die In teressen der Land- und Alpwirtschaft vertrat, w ar die im Jahre  1746 gegründete  
zürcherische physikalische (naturforschende) Gesellschaft. Die führende Persönlich­
keit d ieser Gesellschaft hiess Hans Kaspar Hirzel (1725-1803). Dem  Beispiel Zürichs 
folgend entstand in Bern 1759 durch Johann  Rudolf Tischiffeli (1716-1780) die Ö kon­
om ische Gesellschaft. Diese B em ühungen zur Verbesserung d er Land-, ab er auch der 
Alpwirtschaft en tsprangen  nicht etw a d er reinen M enschenliebe, bildeten doch die 
Erträge aus landw irtschaftlichen G ütern dam als noch die Existenzgrundlage d er Patri­
zier. In deren  ureigenen, w irtschaftlichen Interesse lag es dem nach, alle Reformen und 
V erbesserungen zur Erhöhung der Produktivität zu unterstützen.

G elehrte wie Ludwig Wallrath Medicus, Professor in H eidelberg (1771-1850), G er­
hard  P h ilipp  N orrm ann , P ro fesso r in R ostock (1753-1837), C hristoph  M einers 
(1747-1810), Professor der Philosophie in Göttingen, d e r preussische Arzt Johann  
Gottfried Ebel (1764-1830), Karl Victor von Bonstetten (1745-1832) oder Pfarrer Jo ­
hann Rudolf Steinmüller (1734-1835) ergänzten die B em ühungen d er Ö konom en .4 
Ihre D arstellungen enthalten recht detaillierte Schilderungen von A lpgebäuden, Arbei­
tsm ethoden und Produkten der Alpwirtschaft einzelner G egenden  d er Schweiz. Ganz

1 W ichtige W erke: B o n s t k t t h n .  Briefe ü b e r e in  .schw eizerisches H irten land , Basel 1793; E b e l .  A nleitung, a u f  
d ie  nü tz lich ste  u n d  g enussvo llste  Art d ie  Schw eitz  zu bere isen , Zürich  1793; Ludw ig W allrath M edicus. 
B em erk u n g en  ü b e r d ie  A lpen-W irthschaft a u f  e in e r  Reise du rch  d ie  S chw eiz gesam m le t, Leipzig 1795. 
M e i n e r s .  Briefe ü b e r  d ie  Schw eiz, T ü b in g en  1784; N o k k m a n n .  G eograph isch -s ta tis tisch e  D arste llung  des 
S chw eizerlandes, 4 Bde., H am burg 1796; S c i i i n z .  Beytriige zur n ä h e rn  K enntn is d e s  S chw eizerlandes, 
Zürich  1783; S t h i n m O l l i « .  B esch re ib u n g  d e r  sch w eizerisch en  Alp- u n d  Landw irtschaft, 2 Bde. W interthur 
1802 u n d  1804.
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im Sinne der Aufklärung Hessen es die A lpenreisenden d er zw eiten Hälfte des 18. 
Jahrhunderts nicht m ehr hei blossen B eschreibungen bew enden . Sie üb ten  durchaus 
auch Kritik an den  festgestellten Verhältnissen und  Praktiken und  fügten - w enn  auch 
spärlich - H inw eise au f Verbesserungsm öglichkeiten in ihr Werk ein.

Trotz F leiss — k e in  Preis

Die gut gem einten Vorschläge fielen jedoch vorerst au f unfruchtbaren Boden, wie 
die A lpinspektionsberichte zw ischen 1864 und  1907 vielfach belegen  (vgl. unten). Die 
Keime einer nachhaltigen V eränderung in der Alpwirtschaft w ährend  des 20. Jahrhun­
derts w urden  in der Tal-Landwirtschaft des späten  18. und  frühen 19. Jahrhunderts 
gelegt. Insbesondere W iesendüngung und  Som m erstallfütterung hatten  eine erhöhte 
M ilchproduktion zur Folge. Zusam m en mit den  sehr guten Verkaufs- bzw. Export­
m öglichkeiten für Fettkäse w aren  die Voraussetzungen zur G ründung von Käsereien 
günstig. So baute O berst J .R. von Effinger von W ildegg 1815 in Kiesen bei Bern die 
erste Talkäserei.

Bei d en  Ö konom ischen Gesellschaften lag zunächst der Talbetrieb bzw. die Verar­
beitung der Milch in Talkäsereien im Vordergrund des Interesses. Erst als der damit 
verbundene Rückgang d er Jungviehhaltung auf den  B auernhöfen der D auersiedlung 
die V iehzucht au f den  Alpen rentabler m achte, w urde die B edeutung der Alpwirtschaft 
w iedererkannt.

Nach der G ründung des m odernen  B undesstaates im Jah re  1848 standen  nicht nur 
neue rechtliche, sondern  auch finanzielle und  politische Mittel zur Verfügung, um  
neuen  Ideen in d er Landwirtschaft gesam tschw eizerisch zum  D urchbruch zu ver­
helfen. In Glarus nahm  die Landsgem einde 1850 ein vom Alpwirtschaftlichen Verein 
vorbereitetes Alpgesetz an, das w eit über die Landesgrenzen hinaus grosse Beachtung 
fand. Es bestim m te unter anderem , dass innert sechs Jahren  auf jeder G larner Alp ein 
Stall zur U nterbringung des »Melkviehs“ zu stehen habe.

Die erste eidgenössische Alpstatistik von 1863-1868 hatte trotz vieler m ethodischer 
Mängel und Fehler zur Folge, dass ab 1880 die K antonsregierungen von Uri, Glarus, 
aber auch Ob- und Nidwalden, alpwirtschaftliche Vereine bzw. Fachkräfte aus ihrem  
Umkreis mit der D urchführung von A lpinspektionen betrau ten .5 Als Q uintessenz aus 
diesen frühen Inspektionsberichten ergab sich, dass die Experten allenthalben sehr 
schlechte Verhältnisse vorfanden, w as die Bew irtschaftungsm ethoden aber auch die 
G ebäude- und Einrichtungen sow ie die A lpprodukte (Käse) betraf.

Mit dem  B undesgesetz zur Förderung d er Land- und Alpwirtschaft vom  22. D ezem ­
ber 1893 eröffneten sich neue M öglichkeiten, standen doch für A lpverbesserungen, 
Stall- und H üttenbauten B undesbeiträge bis zu 25% d er Kosten bereit (Abb. 3-4). Auf 
der G rundlage dieses Gesetzes führten zw ischen 1893 und  1902 kantonale Parlam ente 
und  K orporationen die Subventionierung von M eliorationsarbeiten ein, zu Beginn 
allerdings nur mit vergleichsw eise bescheidenen  G esam tsum m en/’

5 In Uri R udolf S chatzm ann 1884/85, in G larus Fritz R ödinger 1884, in O b- u n d  N idw alden  zw ischen  1881 u n d  
1887 d u rch  R. Schatzm ann, R ödinger u n d  K athriner (Felix Andkhkki. Schw eizerische A lpw irtschaft, liern  
1899, 1. Teill, S. 68, Furrkr 1989:4911'.).

6 Im K anton Schw yz betrug  1890 d e r  m axim ale Beitrag p ro  Projekt 3000 Franken. U nter dem  Einfluss der 
W irtschafskrise des Ersten W eltkrieges w urden  d ie Subventionssätze gekürzt (D as B odenverbesserungsw esen  
1914:62).
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Abb. 3: Alpstall der Korporation Uri, erstellt mit finanzieller Unterstützung des Bundes, um 
1909. Unterschächen, Ruosalp (Bild M. Aschwanden 1909)

Abb. 4: Sennhütte mit Stall für krankes Vieh. Subventionierter Bau von 1929. Andermatt, 
Unteralp (Bild B. Furrer 1982)

E rfin d er isch e  H andw erker

Erfindungen und neue Techniken der M ilchverarbeitung betrafen bis gegen 1900 
ausschliesslich Talkäsereien. Dort taten sich vor allem H afner (z.B. K. Seiler in Frauen­
feld), B ierbrauer (z.B. K. Thom a in Kirchberg) und Schm iede als Erfinder neuer, 
ho lzsparender Feuerungssystem e für Käsereien hervor.7 Die beiden  w ichtigsten, um  
1872 in Talkäsereien bereits eingeführten feuerungstechnischen N euentw icklungen 
w aren  der feste Ofen mit bew eglichem  Kessel und Eisenblech-U m m antelung sow ie

7 Alp w irtschaftliche M onatsblütter, Nr. 8, 1873, S .l4 lf.
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der feste Kessel mit Unterflur-Kanal.“ In der Periode 1892 bis 1910 w urden  beim 
e idgenössischen  Patentam t in Bern ein kn ap p es D utzend  Paten te  au f (K äserei-) 
Feuerungseinrichtungen vergeben. H ervorzuheben ist dabei die Firma Vogt-Gut in 
Arbon, die ab 1880 die W agenfeuerung w eiterentw ickelte und  bis 1908 m ehrfach 
verbesserte. Dieselbe Feuerungsanlage fand auch in Stara Fužina V erw endung (vgl. 
unten). Zwei um m antelte Kessel, ein grösserer Käse- und ein kleinerer W arm w asserkes­
sel, w erden  durch einen unterirdischen Kanal verbunden. Darin kann ein eiserner 
Wagen, in dem  das Feuer brennt, hin und her verschoben  w erden . 1899 Hess J. 
Ammann-Schalch in Frauenfeld ein Verfahren patentieren, bei dem  ein d rehbarer Rost 
den Feuerw agen ersetzt (Abb. 5). Der Einbau solcher neuer Feuerungen erfolgte in 
Sennhütten der Zentralschw eiz allerdings erst später.

Abb. 5: Diese Käserei Feuerung liess J. Ammann-Schalch aus Frauenfeld im Jahre 1899 pa­
tentieren. Der Rost mit dem Feuer lässt sich mittels eines Drehmechanismus zwischen Käse­
herd und Kochherd bewegen

“ Vgl. Schatzm ann Rudolf. Anleitung zum  Betrieb d er Sennerei, Aarau 1H72, S. lOff; Schatzm ann Rudolf. Über 
F eueaingseinrichtungen in Alp- und Thalkäsereien. In: Land- und Alpwirtschaftliche M onatsblätter, 1875, S. 49.
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Die kantonalen Kulturäm ter bem ühten  sich intensiv darum , den  Bau von Alpställen 
und hei bestehenden  Ställen die Einrichtung von D üngersam m eigruben zu fördern. 
Die Bauten sollten m öglichst in m aterialsparender Bauweise ausgeführt w erden  und 
bezüglich Bauform en oder M aterialien Rücksicht au f die traditionellen Bauten neh­
m en. Schw erpunkte b ildeten  die V erbesserung der Feuerungsanlagen in den  Sennhüt­
ten, die M ilchkeller sow ie die Käsereitechnik (Therm om eter, Labpulver, M ilchzentrifu­
gen usw.). Damit verfolgte m an zwei Ziele: einerseits die Schonung der W älder durch 
holzsparende Feuerungsm ethoden und andererseits die Verbesserung der Alpprodukte. 
Zur einfacheren, vor allem auch kostengünstigeren Um setzung der N euerungen erar­
beitete Alfred Stniby eine sogenannte  N orm aliensam m lung, technische Zeichnungen 
inklusive K ostenberechnung  von S ennhütten , A lpställen, G ebäudee in rich tungen , 
Feuerungsanlagen, D üngergruben und dergleichen.9

Lehrer, Pfarrer u n d  O ffiziere als in n ovative  Ä lp ler

Die A usw ertung einer von Felix A nderegg 1899 verfassten Übersicht d er Personen, 
die sich für die Entwicklung der Alpwirtschaft in d er Schweiz besonders eingesetzt 
haben, zeigt deutliche G ruppen  von Innovationsträgern. Bis zur G ründung  des m o­
dernen  B undesstaates 1848 bem ühten  sich hauptsächlich Geistliche, Lehrer und  Ärzte 
um  V erbesserungen der Alpwirtschaft, nach 1848, insbesondere im letzten Drittel des 
19- Jahrhunderts, Professoren der E idgenössischen Technischen H ochschule Zürich, 
Förster, Militärs und Politiker. Als Versuchsfeld d ienten einzelne private Landwirtschafts­
b etriebe. Die E rgebnisse w urden  ausführlich in den  L okalzeitungen u n d  in den  
Zeitschriften der Land- und Alpwirtschaftlichen Vereine diskutiert. W esentliche N euerun­
gen fanden ab etw a 1815 in Talkäsereien Eingang und  ab 1867 auch in m ilchverarbei­
tenden  Fabriken (z.B. K ondensm ilchfabrik Cham). Einzelne K antonsregierungen und 
private Vereine gew annen  durch  A lpinspektionen ein Bild vom Zustand d er Alp­
wirtschaft. Mit Vorträgen, Kursen, Prämien und Fachbeiträgen in Zeitschriften ver­
suchten  die »Reformer«, allen voran Pfarrer Rudolf Schatzm ann (1822-1886) die Produk­
tivität der Alpwirtschaft zu verbessern10 (Abb. 6). Ab 1893 standen zusätzlich finan­
zielle Anreize in Form von Prämien und Subventionen zur Verfügung. Im Jahre 1867 
konnte der landwirtschaftliche Verein Glarus un ter d er Führung von Nikolaus Tschudi 
(1814-1894) auf der Alp O chsenfeld eine Versuchsstation einrichten, w o hauptsächlich 
Experim ente mit neuen  D üngem ethoden und  Pflanzensorten gem acht w u rd en ."

Die Möglichkeit, Kostenbeiträge an Neu- und Umbau alpw irtschaftlicher Bauten 
und Einrichtungen zu erhalten, führte nach 1900 nicht nur zu einer m engenm ässigen 
Zunahm e der G ebäude, sondern  auch zu bedeu tenden  N euerungen in ihrer Struktur 
und zur V erwendung bisher au f Alpen nicht benutzter Baum aterialien w ie arm ierter 
Beton, Eisenträger, Faserzem ent oder W ellblech.12

* Strüby, Alfred. A lpgebäu lichkeiten  N orm aliensam m lung, Bern 1939.
W ahlen 1979.

"  Hösli, Jost. G larner Land- und  A lpw irtschaft in V ergangenheit u n d  G egenw art, G larus 1948, S. 195.
11 V erw endung von  arm iertem  Beton, Eisen als D achkonstruk tion  u n d  W ellblech als D achbedeckung : 1912 

Alpstall H interfeld, G em einde W assen (UH); Eternit als D achbedeckung: 1912 Alpstall G isleralp, G em einde 
Spiringen (UH, D as B odenverbesserungsw esen  1914, S. 58). In d e r  Praxis verlang te d e r  kan to n a le  Kulturing­
en ieu r von  G larus, G. Jenny , bei subven tion ierten  S ennhüttenpro jek ten  -nicht nu r m assive B auten  mit harter 
B edachung , so n d e rn , w o e  d ies angängig  ist, auch  e in en  b e ton ierten  B oden in d e r  S ennerei u n d  M ilchkam ­
mer, nebst W asserzuleitung und  K analisation zur un b ed in g ten  H einhaltung d ieser K äum e d e r  M ilchverw er­
tung  (D as B o d enverbesserungsw esen  d e r  Schw eiz 1925-1937, S. 58).
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Abh. 6: Pfarrer Rudolf Schatzmann (1822-1886). Die Gründung der Käserei Stara Fužina von 
1883 geht auf Kontakte zwischen den Pfarrherren Rudolf Schatzmann und Janez Mesar (1807- 
1881) von Bohinj zurück

Im B estreben, die land- und  alpw irtschaftlichen Bauten kostengünstig  und den oft 
schw ierigen B aubedingungen angepasst planen und  ausführen  zu können , gaben 
verschiedene kantonale K ulturingenieurbüros standardisierte B aupläne und  Kosten­
berechnungen  heraus.11 In den  K antonen Sankt Gallen o d er G raubünden  w urden  
detaillierte »Normalien« auch für Türen und  Mobiliar erarbeitet. D er für das urnerische 
M eliorationsw esen zuständige K antonsoberförster Max O echslin (im Amt 1927-1959) 
w ählte ein pragm atischeres Vorgehen: »Wo im m er möglich suchen  wir dem  Bauherrn 
gegenüber w eitgehendstes Entgegenkom m en betreffend Form und Bauart des Stalles 
zu zeigen, denn  die Subventionierung von Alp- und B odenverbesserungen soll ja für 
den B auherrn eine Erleichterung bringen und  nichl Forderungen, die Bauten ersch­
w eren  oder gar verunmöglichen.« Subventionierte Bauten sollten zw ar technisch rich­
tig erstellt sein, durch die Vielgestaltigkeit der Bauweise jedoch »örtliche Formen« 
hervorbringen und »im Sinne heim atlichen Gutes« w irken .H O echslin entw ickelte ein­
en  neuen  Bautyp für diejenigen Alpen, w o das Vieh senn tenw eise gealpt w urde, 
Stallbauten aber infolge häufiger Stafelwechsel und hoher A nlagekosten nicht erstellt 
w erden  konnten. Vor allem im Urserental (UR) en tstanden einfache Sennhütten  mit 
kom biniertem  Sennerei- und Aufenthaltsraum, Milchkeller, Stall für krankes G rossvieh 
sow ie Schweinestall (vgl. Abb. 4).

Strüby 1939.
11 Max O echslin  In: S iiiihy 1939: 60f.
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A lp ern eu eru n g en  h a b en  es n ich t le ich t - P aralle len  z w isc h e n  d er  S ch w eiz
u n d  S lo w e n ie n 15

D er m oderne schw eizerische B undesstaat entstand im Jahre 1848. Etwa zur selben 
Zeit kam  es zur Auflösung der Feudalherrschaft im G ebiet von Bohinj und  nach 1853 
w urde dort mit d er Aufteilung der einst gem einsam en A lpweiden begonnen . In der 
Schweiz richteten um  die Mitte des 19- Jahrhunderts sow ohl kantonale B ehörden als 
auch private G ruppierungen ihre A ufm erksam keit verm ehrt der offenbar mit schw eren 
M ängeln behafteten  Alpwirtschaft. Die Freiburgische Landwirtschaftliche Gesellschaft 
beispielsw eise setzte 1848 eine Kommission von Sachverständigen ein, die zwanzig 
Alpen begutachtete. 1880 lud die G em einnützige Gesellschaft Uris Rudolf Schatzm ann 
(1822-1886) dazu ein, in sogenannten  "Wandervorträgen» über Milch- und Alpwirtschaft 
sow ie V iehzucht zu referieren. Seit der ersten gesam tschw eizerischen Alpstatistik im 
Jahre  1864 bis zu den kantonalen Inspektionen in d en  Jahren  1880 bis 1908 zieht sich 
Kritik an den  allenthalben schlechten Verhältnissen w ie ein roter Faden durch  alle 
Berichte.

In einer durchaus vergleichbaren Situation befanden sich dam als auch Alpen und 
Alpw irtschaftsbetriebe in Österreich-U ngarn, w ie Thom as Hitz in seinen  Berichten 
über den  Zustand der slow enischen Alpen festhielt.16 Im Bestreben zur V erbesserung 
der Erträge in der Alpwirtschaft suchten  sow ohl die schw eizerischen als auch die 
österreichisch-ungarischen B ehörden die Unterstützung kom peten ter Fachleute, vor 
allem in der Person von Rudolf Schatzm ann und seinen Schülern.

N achdem  die  ökono m isch e  G esellschaft in G örz erste  K ontakte zu schw eiz­
erischen  V ereinen und  O rgan isa tionen  gek n ü p ft hatte  - m öglicherw eise  aufg rund  
von B egegnungen  zw ischen  dem  seh r initiativen Pfarrer R udolf S chatzm ann und 
Janez  M esar (1807-1881), dem  dam aligen  Pfarrer in B ohinska Bistrica - kam en  1873 
bzw . 1874 zw ei au sg eb ild e te  Schw eizer nach  S lo w en ien .17 In Poljubin, in d e r  N ähe 
von Tolm in sow ie au f d e r Alp Razor führten  d e r K üher M üller und  T hom as Hitz, 
ein  A bsolvent d e r landw irtschaftlichen  Schule u n te r Leitung von  R udolf Schatz­
m ann n eu e  T echn iken  d e r M ilchverarbeitung ein. Die A rbeit d er S chw eizer w ar 
offenbar so ü b erzeu g en d , dass die M olkerei in Poljubin als erste  in S low enien  mit 
neu estem  G erät ausgesta tte t w erd en  konn te . Um 1870 w u rd en  au f A nregung von 
R. Schatzm ann  erstm als e in g em au erte  K äsekessel konstru ie rt, u n te r  d e n e n  ein 
b ew eg lich er H erd, e in  F euerungs-w agen  an g eo rd n e t war. D am it ko n n te  das Feuer 
je nach B edarf u n te r d en  K äsekessel geb rach t o d e r zum  d a n e b e n s te h e n d en , k lei­
ne ren  Kessel versch o b en  w erden . Letzerer d ien te  haup tsäch lich  d e r  W arm w asser- 
bere itung . Die Firm en H. Vogt- Gut, A rbon o d er Franz Ott, W orb (BE) v erbesserten  
u n d  v erfe in erten  d iese  F eu erungsan lagen  w e ite r.'“ Die K äserei in Stara Fužina ist

15 Für U nterstü tzung  d an k e  ich in sbesondere: mgr. Tatjana D olžan, K ustodin für E thnologie, G orenjski m uzej, 
Kranj u n d  für Ü bersetzungen  mgr. N evenka Ljeskovac, Urdorf.

If' Cevc 1993, S. 102 u n d  Valenčič 1990, S. 34-35.
17 Leider ist d ie  D okum tationslage in schw eizerischen  A rchiven n icht se h r ergiebig. W eder im N achlass Rudolf 

Schatzm anns (Landw irtschftsm useum  Burgrain) noch im Bundesarchiv in Bern fand ich D okum en te  ü b e r die 
K ontakte zw ischen  S chatzm ann und  Pfarrer Ja n e z  Mesar, bzw . d ie T ätigkeiten  S chatzm anns in S low enien. 
Schatzm ann organisierte  im Auftrag d es B undesrates d en  Schw eizer Teil d e r  M olkereiausstellung in W ien 
1872.
50 Ja h re  S chw eizerische M ilchw irtschaft, Hrsg. vom  S chw eizerischen M ilchw irtschaftlichen Verein 1887- 
1937. Schaffhausen  1937, S. 123.
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1883 mit e in er dam als b ran d n eu en  F euerungsan lage  d e r Firm a H einrich  Vogt b e ­
liefert w o rd en  (Abb. 7, 8).

Illllll

Abb. 7: Feuerungsanlage der Firma Vogt in Arbon, Werkkatalog um 1880

Abb. 8: Feuerungsanlage des Käsereimuseums Stara Fužina. Firmenschild: H. Vogt-Gut, Ar­
bon (Bild B. Furier 1995)

Nachdem  Ausbildner, M ethoden und  Anlagen aus der Schweiz in die Region Gori­
ško gelangt w aren, w undert es nicht, w enn  dort Em m entaler lind hergestellt w orden  
sind. Diese Produkte erbrachten  einen  höheren  Verdienst als die herköm m lichen 
K äsesorten.19 Die eingeführten M odernisierungen betrafen nicht nu r Feuerungsan­
lagen, sondern  auch K äsepressen nach Vorschlägen Rudolf Schatzm anns. Er hatte 
näm lich aus zahlreichen Versuchen ermittelt, dass das Fressgew icht in einem  bestim m ­
ten Verhältnis zu der zu pressenden  Käsemasse stehen  m usste, um  die gew ünschte 
Q ualiät zu erreichen (Abb. 9, 10). Mit derartigem  G erät w urden  die K äsereien Bistrica, 
Stara Fužina, Polje, Nemški Rovt, Ravne, Bitnje ausgestattet.

68 D inar p ro  100 kg. Statt 50 Dinar. Kronika 1990, S. 38.
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Abh. 9: Käsepresse »Reform« mit dreifacher Hebel-Übersetzung. Katalog der Firma H. Vogt- 
Gut, Arbon um 1880

Abb. 10. Käsepresse im Käserei-Museum Stara Fužina nach System Vogt-Gut (Bild B. Furrer, 
1995)
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Thom as Hitz und  Pfarrer M esar hielten ihre Kontakte u n tere inander aufrecht. Mesar 
besuchte A lpbetriebe in Vorarlberg und  Thom as Hitz m achte 1875/76 B esuche in 
Bohinj. Als »Frucht« dieser Kontakte entstand in Bistrica eine grosse Käserei des örtli­
chen  M ilchw irtschaftlichen Vereins. N ach d iesem  Vorbild fo lgten sp ä te r w eitere  
Käsereien in Bohinj. H öchstw ahrscheinlich d ienten für den  Bau d er G ebäude und 
Anlagen die Erkenntnisse, die Rudolf Schatzm ann erarbeitet und  publiziert hatte .20

Auf der Alp Tolmin w ar dem  Käser Müller zunächst kein grosser Erfolg beschieden. 
Zum Trost sei erw ähnt, dass es auch in der Schweiz für frem de Berater sehr schwierig 
war, den  Bauern neue Ideen und A rbeitsm ethoden schm ackhaft zu m achen. G rund­
sätzlich galt jede Neuerung, die von bisherigen geübten  Praktiken und Traditionen 
abwich, als »undurchführbar«. Thom as Hitz w urde im m erhin von österreichisch-un­
garischen Regierungsstellen unterstützt. Das österreichische Landwirtschaftm inisteri­
um stellte ihn für die D auer eines Jahres als bezahlten W anderkäser an. Erste Erfolge 
stellten sich ein; die P rodukte der Käserei erhielten 1882 in Triest eine Auszeichnung.

Problem e gab es im m er w ieder, hauptsächlich infolge von sch lechten  oder zu 
kleinen G ebäuden. Ab 1895 verlangte die österreichische Regierung, bei Bau und 
Betrieb der K äsereien bestim m te bauliche und  hygienische Vorschriften einzuhalten, 
sonst verloren sie die finanzielle U nterstützung. Thom as Hitz Hess technisch oder 
hygienisch unzureichende G eräte ersetzten, insbesondere die traditionelle K äsepresse 
mit Steingewicht oder die in den  Südalpen verbreiteten, konischen Käsekessel. 1883 
führte er erstmals den  aus D änem ark stam m enden R ahm separator nach dem  System 
Lehfeld ein.

*  *  +

Im 19- Jahrhundert und  insbesondere in seiner zw eiten Hälfte gerät die Alpwirtschaft 
infolge K onkurrenz durch eine verbesserte Landwirtschaft in T albetrieben in Zugs­
zwang. In den Schweizer Alpen, aber auch in den  hier zusätzlich in Betracht gezo­
genen A lpgebieten Sloweniens w aren die Betriebe stark vernachlässigt, w enig  produktiv 
und gegenüber N euerungen sehr zurückhaltend. A ngeregt durch die Versuche von 
Pfarrherren und Politikern, suchten einzelne Persönlichkeiten auf privater Basis, nach 
1870 verm ehrt auch Wissenschaftler, die P roduktionsbedingungen  und dam it die Er­
träge der A lpbetriebe zu verbessern. In der Schweiz hat sich in d ieser Hinsicht Pfarrer 
Rudolf Schatzm ann zu einem  überragenden  Fachm ann entwickelt. Er g ründete  land- 
w irtschafliche Schulen, experim entierte und  suchte nach neuen  Produktionsm eth­
oden, hielt viele Referate und verfasste eine grosse Zahl von Schriften. Die Problem e 
in der Alpwirtschaft blieben aber nicht nur auf die Schweiz beschränkt, sondern  w aren 
in ähnlicher Art auch im Gebiet des dam aligen österreich-ungarischen Reiches wohl- 
bekannt. Die Kontakte zw ischen Pfarrer Janez Mesar aus dem  Distrikt Bohinj und 
Pfarrer Schatzm ann führten nicht nur zu G edankenaustausch sondern  auch zu w es­
entlichen Fortschritten in der Alpwirtschaft hinsichtlich O rganisation und  der hergest­
ellten Produkte. Ein b leibender Zeuge dieser Entw icklung ist un ter anderen  die Käserei, 
das heutige M useum  in Stara Fužina (Planšarski muzej). Darin w ecken  vor allem die

211 Rudolf Schatzm ann. A nleitung zum  B etrieb d e r  Sennerei, Aa rau 1872. 1883 pub liz ierte  Ja n e z  M esar Regeln 
zur E rreichung e in er qualitativ  besseren  Käsequalitüt (M lekarske zadeve. N ovice 1883, str. 224 in sl.)
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1883 eingerichtete Feuerungsanlage sow ie die K äsepresse der Firma Heinrich Vogt- 
Gut aus Arbon (Schweiz) Aufmerksamkeit. Die heu te  nicht m ehr existierende Firma 
zählte dam als zu den  führenden  H erstellern von m odernen  K äsereieinrichtungen. 
Selbst in d er Schweiz sind n u r noch ganz w enige Anlagen dieses Typs erhalten 
geblieben.

H ein rich  Vogt-Gut (1853-1934) u n d  se in e  F irm a

1877 H einrich Vogt-Gut übernim m t die seit 1863 im heutigen H ause Kapellgasse 8 in 
Arbon von seinem  Vater Jacob  betriebene Spenglerei un ter eigenem  Nam en als 
M echanische Werkstätte.

1880 Beginn der Herstellung von K äsereieinrichtungen und 1889 von eisernen  Fässern.

1894 Neubau von Fabrik und W ohnhaus an der St. Gallerstrasse.

1900 Bau von Anlagen und A pparaten für die B eleuchtung mit Acetylen.

1911 Bau von G rossbehältern aus Eisen und von eisernen Schiffsrüm pfen für Last- 
und  Personenschiffahrt.

1919 Fabrikation von G askochherden VOGA für H aushalt und  G rossküchen.

1934 Tod von Sohn Heinrich Vogt-Wüthrich im Mai und  von Vater H einrich Vogt-Gut 
im November.

1937 Liquidation d er Firma und  Ü bergang d e r Fabrikliegenschaft an  Paul Koenig, 
G esenkschm iede, Kesselschm iede und A pparatebau (bis 1993).

Povzetek

Nove ideje za staro obrt
Vidiki m odernizacije planšarstva v Švici in Sloveniji v letih  1850-1920

V 19. stoletju, še posebej v njegovi drugi polovici, so bili planšarji zaradi zboljšanega in s tem 
konkurenčnega kmetijstva v dolinskih gospodarskih obratih prisiljeni ukrepati. Tako v Švicar­
skih Alpah kakor tudi na slovenskem alpskem območju so bili planšarski obrati zanemarjeni, 
neproduktivni in zelo zadržani do novosti. Sprva so župniki in politiki spodbujali zasebnike, po 
letu 1870 pa tudi znanstvenike, da bi zboljšali proizvodne razmere in s tem prispevali k povečanju 
donosa alpske gospodarske dejavnosti. Švicarski župnik Rudolf Schatzmann se je razvil v izjemnega 
strokovnjaka na tem področju. Ustanovil je kmetijske šole, preizkuša! in iskal nove proizvodne 
metode, predaval in objavil številne strokovne razprave. Težave v gorskem gospodarstvu pa 
niso bile omejene le na Švico, s podobnimi težavami so se ukvarjali tudi na področju takratne 
Avstro-Ogrske. Stiki med župnikoma Janezom Mesarjem iz Bohinjske Bistrice in Rudolfom Schatz- 
mannom niso pripomogli le k izmenjavi mnenj, temveč k pomembnemu napredku v organizaciji 
planšarske dejavnosti in zboljšanju njenih končnih produktov. O tem razvoju med drugim priča 
sirarna, današnji Planšarski muzej v Stari Fužini. Tukaj pritegneta pozornost predvsem sirarska 
kotla iz leta 1883 in preša za oblikovanje hlebov sira, ki jo je izdelalo podjetje Heinrich Vogt-Gut 
iz Arbona v Švici, takrat eden vodilnih proizvajalcev moderne sirarske opreme. Celo v Švici je 
ohranjenih le nekaj takšnih naprav.
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H ein rich  Vogt-Gut (1 8 5 3 -1 9 3 4 ) in  n jegovo  podjetje:

1877 Heinrich Vogt-Gut prevzam e od  očeta Jacoba kleparsko delavnico, ki je od  leta 
1863 v današnji hiši na K apellengasse 8 v Arbonu, in jo pod  svojim  im enom  vodi 
naprej kot m ehanično delavnico.

1880 Začetek proizvodnje oprem e za sirarne in leta 1889 proizvodnje železnih sodov.
1894 Novogradnja tovarne in stanovanjske hiše v St. Gallerstrasse.
1900 Gradnja oprem e in naprav za razsvetljavo z acetilenom .
1911 G radnja železnih zabojnikov in ladijskih trupov za tovorni in osebn i ladijski 

prevoz.
1919 Proizvodnja p linskih  šted iln ikov  VOGA za m ala gospod in jstva  in kuhin je v 

obratih .
1934 Maja um re sin Heinrich Vögt-Wüthrich in novem bra še oče H einrich Vogt-Gut.
1937 Ukinitev podjetja in predaja tovarniške neprem ičnine podjetju Paul Koenig. Uto- 

pno  kovanje, gradnja kotlov in izdelava naprav (do  1993).

Q u ellen

Archiv Schw eizerisches Landwirtschaftsm useum  Burgrain. Alberswil-Willisau 
B undesarchiv Bern
Produktekatalog der Firma H. Vogt-Gut in Arbon. Archiv M useumsgesellschaft Arbon. 
Recherchen von mgr. Tatjana Dolžan, Gorenjski muzej, Kranj (1995). Ü bersetzun­
gen durch  mgr. N evenka Ljeskovac, Urdorf.
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Špela Ledinek Lozej 
Pričevanja o  nekdanji ureditvi in  življenju v  p la n in i K rsten ica1

Prispevek je  strnjen pregled  p isnih , tako arhivskih, zgodovinskih, etnoloških kot 
geografskih, in  ustn ih  p ričevan j o preteklosti visokogorske p la n in e  Krstenica. Pozornost 
je  usm erjena predvsem  sporom o lastništvu in  razm ejitvah z  d ru g im i p la n in a m i, 
organ izaciji paše  v okviru vaških srenj, p o zn e je  zadrug , v za d n jem  času v okviru  
sam oin icia tive  posam eznikov. Predstavljen je  razvoj predelave mleka, od  in d iv idua lne  
- k u h a n ja  sira iz  kislega m leka in  izdelovanja  m asla  - p re k  sirarjenja v z a d r u ž n i  
sirarn i do izdelovanja  sira danes. V  za d n jem  delu so obravnavane sprem em be v 
p la n in i po  drugi svetovni vojni in  v sedanjosti. M edtem  ko so gospodarske in  socialne  
sprem em be živ ljen ja  v B oh in ju  povzročile  p ro p a d  m arsikatere visokogorske p lan ine , je  
K rstenica ob p o b u d a h  dom ačinov vendarle p reživela  v d a n a šn ji čas.

The article exam ines written ( archival, historic, etnological, geographic) as well as 
oral sources on the past o f  the Krstenica A lpine da iry  m oun ta in . A m ong  other things, 
the a u th o r fo c u se d  on the disputes regarding the ownership o f  the m o u n ta in  a n d  its 
boundaries, on pastu re  organiza tion  w ith in  its village com m unities  tha t later evolved  
into cooperatives, a n d  on the recent initiative o f  a  h a n d fu l o f  enterprising individuals. 
The p a p er  looks a t the developm ent o f  m ilk  processing fro m  in d iv id u a l p roduc tion  o f  
butter a n d  cheese to cheese-m aking cooperatives, a n d  to m odern cheese-m aking tech­
nologies. While harsh econom ic a n d  social changes in the B oh in j area  caused  the 
decline o f  m a n y  a n  A lpine da iry  m ounta in , dom estic in itia tive helped the Krstenica  
M ounta in  to survive into the present.

Pri seznanjanju s Krstenico in drugim i bohinjskimi planinam i je bilo poleg prispevkov 
Vilka Novaka (1955, I960, 1975), Anke Novak (1969, 1976, 1985, 1992, 1995) ter 
M etoda Vojvode (1965, 1967, 1975, 1989, 1995) ključno znanstvenoraziskovalno delo

1 1’ričoči p rispevek  je de lom a prirejen  uvodni del d ip lom ske n a loge  (Ledinek 1999: 5-41), sp isan e  na O d d ­
elku za etnologijo  in ku ltu rno  an tropo log ijo  F ilozofske fakultete p o d  m entorstvom  prof. Jan eza  Bogataja.
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Toneta Cevca, njegovi prispevki o bohinjskih planinah (1978, 1984, 1985, 1992, 1992a) 
in m onografske predstavitve Velike planine (1972, 1987, 1993). M edtem  ko je Cevčeva 
pozornost usm erjena predvsem  v preteklost, je avtorico zanim alo predvsem  današnje 
življenje in delo  v planini. G lavnina spoznanj je nastala na osnovi dvom esečnega teren­
skega dela v planini -  opazovanja z aktivno udeležbo, intervjuvanja, fotodokum entira- 
nja in pisanja dnevnika. Sodobna podoba, opazovana in dokum entirana v pašni sezoni 
leta 1998 in opisana leta 1999,2 je bila v prvem  poglavju diplom ske naloge o spom inu na 
krsteniško in nasploh planinsko življenje ter delo  v preteklosti obogatena z dognanji 
Vilka Novaka, Anke Novak in Toneta Cevca.3

Planina Krstenica leži 1Ö70 m ' nad morjem, kar razodeva težnjo po postavljanju gospo­
darskih oporišč na mejo, stičišče dveh gospodarskih pasov, gozdnega in golega visokogor-

Planina Krstenica. Največja in osrednja stavba planinskega naselja je sirarna. Okoli so manjši 
stanovi, ki danes ne služijo več prvotnemu namenu

1 Že o d  leta 1998 pa d o  1999, ko sem  za ted en  dni p o n o v n o  obiskala p lan ino , se  je m arsikaj sp rem enilo : Kot 
prvo  so  v p lanin i d ruge  in d ru g ačn e  krave, d ruga delovna ek ipa , otroci, ki p om agajo  Cilki, zrastejo, v 
p lan ino  pridejo  drugi, ki vzpostavljajo d rugačno  d elovno  vzdušje, vsako leto  se  kaj poprav i, počisti en  del 
p lan ine  in zaraste d rugi in kon ec  koncev , sem  vsako p ašn o  sezo n o  tud i sam a starejša za e n o  leto , kar 
opredelju je  m oje videnje.
P odrobne je  o  teh n ik ah  in m etodah  dela  te r m etodo lošk i osnovi prim . u vodn i poglavji v d ip lom ski nalogi 
(Ledinek 1999: 3-12).

' S tem  zaostaja za najvišjo delu jočo  p lan ino  v Julijcih, Velim poljem , za borih  d ese t m etrov. Med o puščen im i 
plan inam i pa  so jo v nadm orsk i višini p rekaša le  p lanina Zgornji Tosc (1790 m ), Rob (okoli 1800 m ) in 
Jezerca  (1720 m ) (N ovak 1995: 28). Iz p lan ine  Zgornja Krma pa so  pasli živino v (sicer n enaseljen i) Konjski 
planin i ce lo  na  višini 2020 m. P o d o b n o  visoko sta bili svoj čas češn jansk i p lan in i Pri jezerih  (1680 m ) in Ute 
(1750 m ) v D olini Triglavskih jezer. Več o  geografskem  položaju  p lan in  v Julijskih A lpah prim . Melik 1950: 
41-58.
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skega, v prehodno območje, ki lajša gospodarsko izkoriščanje obeh. Leži pod  travnim 
robom  vzhodnega zaključka grebena, ki teče od Krsteniškega, Jezerskega in Prevalskega 
Stoga, prek prepadnega Škednjevca vse do  kam nitega blodnjaka Hribaric; torej relativno 
blizu osrčja Julijcev, pa vendarle daleč od obleganih planinskih magistral, po  katerih 
hodijo poleti na Triglav trum e turistov. S planine je proti jugu prelesten razgled na 
razpotegnjeno verigo Spodnjih bohinjskih gora, mejo bohinjskega sveta, proti severu pa se 
na robu nad planinskim naseljem odpira pogled celo proti Triglavu, kraljujeta pa m u tolsti 
travnati Tosc in razbito skalnati Vernar. Rob se proti jugovzhodu spušča v dolino Voje, na 
zahodu pa je meja m ed Krstenico in sosednjo planino Laz greben Ogradi. Ogradi in pa 
veriga Stogov se dvigata nad dolino, ki vodi od Krstenice proti opuščeni planini Jezerca. 
Tod je v kotanji in na pobočjih pod Cerpišem, Debelim vrhom, Vrhom Hribaric, Škedn- 
jevcem, Prevalskim in Jezerskim  Stogom najboljši pašni svet. Lego in podobo  Krstenice je 
v primerjavi s sosednjimi planinami slikovito ponazoril Kuharjev Joža:’ Laz, Blato, p a  
tam le Viševnik, Ovčarija, tam  Dedno polje, Pri jezeru , no, to so ene lukne. Tie je  p a  fa jn  
razgibana Krstenica. (J)'1 Za razliko od sosednjih planin v kraških kotanjah, kotlinah in 
suhih dolinah leži Krstenica na odprtem  pobočju.7

»Planina« je v Bohinju predvsem  gospodarsko-topografski pojem, ne uporablja se v 
smislu term ina za goro oziroma hrib. Prav zato Bohinjec ne gre na  planino am pak v 
planino (Melik 1950: 104-105). Geografsko in gospodarsko opredelitev planine nam 
podaja Pirc; označuje jo kot zemljiški areal, ki leži v gorovju nad  krajevno mejo stalnih 
človekovih bivališč in om ogoča za določeno dobo v poletju sam ostojno planšarsko obra­
tovanje, na katerem  se v času paše gospodari ločeno od  dolinskih matičnih gospodarstev; 
je pa kljub tem u bistveni sestavni del alpskih kmetijskih gospodarstev, ker je z njimi 
organsko povezan (Pirc 1954: 89-112). Planina Krstenica obsega planinsko naselje, torej 
planino v ožjem smislu, in pašnike, razložene po  okoliških pobočjih in dolih.

Poim enovanje p lanine Krstenice izvira po M elikovem m nenju iz hriba Krstenica. 
Tako naj bi nekoč imenovali celotno pobočje zahodno nad dolino Voje (Melik 1950: 
222). Čopu se zdi toponim  obsoškega izvira, spom inja nam reč na Krstenico ob  Kanalu 
pri Soči, kar priča o zgodovinski, socialni in trgovski povezanosti Bohinja s kraji na jugu 
in zahodu (Čop 1987:123). Poim enovanje pašnikov ali d n in  (paše enega dneva) pa 
izhaja povečini iz geom orfoloških, rastlinskih in drugih značilnosti pod roč ja .H

5 D o b esed n o  navajanje inform atorjev je nap isan o  v kurzivi. Zaradi pom anjkljivega d ialek to loškega znanja 
citati niso verodosto jen  zapis lokalne govorice, am pak  zgolj kom prom is m ed  knjižno  slovenščino  in 
češnjanskim  (bohinjskim ) narečjem .

6 V nadaljevanju  je z okrajšavo »J« v ok lepaju  za d o b esed n im  navajanjem  o zn ače n  Joža O dar, p o  d om ače 
Kuhar, p red sed n ik  če.šnjanske p ašne  skupnosti, ki je imel na Krstenici dve  kravi.

7 O snova za tak o  nam estitev  so  n ep ro p u stn e  g eo loške  plasti. Več o  geo lošk i in geom orfo lošk i p o d o b i 
Krstenice in d rug ih  p lan in  v Julijskih A lpah prim . Melik 1950: 209.

* T ako se  p redel z najlepšo  p ašn o  trato  n ep o sred n o  nad  sirarno im enuje P o l j u  ali P o l j a n a ,  zaradi česar je po 
Meliku za K rstenico v starejših topografskih  kartah  n av ed en o  im e Poljana (Melik 1950: 138). D nina o b  poti 
v Laz se  im enuje L u k n j a  ali K o n t a ,  še  naprej je J a s c a ,  proti O gradem  pa V r t a č a .  Področju p roti južnem u 
skalnatem u ro b u  nad  p lan ino  Blato pa  pravijo Z a  r o b o m  in Z a  g r a b n o m .  M ed p lan insk im  naseljem  in staro 
lovsko ko čo  je D o l t n c a .  Tod in pa V  S a t j u  in V  l e s u  se pase  živina ob  slabšem  v rem en u . Slednji dve  dnin i 
se im enujeta p o  rastju. Š a v j e  je rastlina iz d ružine kislic, ki se še p o seb e j b o h o tn o  razraste na najbolj 
gno jn ih  tleh  p o  o p u šč en ih  p lan inah . Tem u p redelu  pa so  nekdaj pravili tud i N a  k e š t ,  ker so  tja zagnali 
živint) o b  sobo tah , spo tom a ko so  šli napro ti svojcem , ki so  p rinesli k e š t  / te d e n sk o  za logo  h ran e /. Po 
pašn em  dnevu  se im enuje N e d e l j s k a  p redel p o d  Krsteniškim  Stogom , kam or so  nekdaj gnali o b  nedeljah . 
Nad njo je T r d i n o v  v r b  ali T r d i n o v e ,  ki ga zaradi izstopajočega ska lnatehga pom ola im enujejo  tud i O r l o v a  

g l a v a ,  o troci pa kar T a  z g o n t a  n e d e l j s k a .  O b  poti N a  J e z e r c e  se  p o d  skalam i pri O š t a r i j i  o d cep i po t za
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Joža Odar, p. d. Kuhar, ob razkazovanju dnine V Savju; imenuje se po močno razbohotenem 
rastju iz družine kislic, ki se razraste na pognojenih tleh po opuščenih planinah

Krstenica sodi v okvir srenjske skupnosti Češnjica. Srenja je gospodarska skupnost 
vaščanov, prebivalcev iste občine, ki jo m ore tvoriti več vasi ozirom a sosesk. Nekdaj je 
bila lastnica nekaterih  planin ali gozdov, bodisi, da si je to pravico ohranila iz pradavnih 
časov, ali pa jih je odkupila od  fevdalcev. Na servitutnih planinah pa je bila upravičena 
do  paše in drugih, z njo zvezanih služnosti (Novak 1955: 3 0 5 ) . Poleg p lanine Krstenica, 
kjer pasejo vaščani Češnjice in Jereke, pripadata češnjanski"1 srenji še visokogorski

d n in o  P o d  O g r a d m i  na skrajnem  d n u  vrtače m ed slem enom a O g r a d i  in S l o g o v .  P o im enovanje O gradi je 
udejan jeno  v fiziognomiji dolgega g rebena, ki ograjujejo p lan ino  Laz od  K rstenice, kajti o g r a d  p o m en i v 
Bohinju ogra jen  p ro sto r za živino. Na drugi strani pa zapo red n i čokati masivi Stogov p rav  tak o  spom injajo  
na boh in jske  dvojne kozo lce, im enovane s l o g e .  P ropadla p lan ina  J e z e r c u  z oko liško  p ašo  N a  J e z e r c u ,  

im enovani p o  tam kajšnjih lokvah, služi d an d an es  kol krsteniška podružn ica , kam or zaženejo  jalovo živino. 
O d  tod  se  p o  strm ih, m eliščnih pobočjih  O gradi razprostira dnina V p l a z e h ,  kjer se  zaradi nevarnosti živina 
ne pase  več, dalje proti D ebelem u vrhu in Vrhu Hribaric pa po d ro č je  P o d  C e r p i š e m .  Iz Jezerc  se včasih 
živino zažene  ce lo  d o  A d a m a  i n  l i r e ,  kot sta p o im enovan i osam ljeni skali na  travnatem  M alem p revalu  { T a  

m a u  p r e v a l )  m ed Prevalskim  in Jezerskim  Stogom , čez  katerega se vzpen ja o zn ače n a  p lan in inska  po t s 
K rstenice p roti Velemu polju  in V odnikovem u dom u. Tod je tud i meja m ed krsteniškim i in m išeljskimi 
(velopoljsk im i) pašnik i. Zelo dobra , a tudi zelo  oddaljena, je paša p o d  T a v e l č i m  p r e v a l o m  /M išeljski 
p rev a l/ m ed  Škednjevcem  in Prevalskim  Slogom . Pod sed lom  m ed Jezersk im  in K rsteniškim  Stogom  je 
dn ina  P o d  m a c e s n i .

9 V B ohinju so  po leg  češnjanske srenje, kam or sodijo  vasi Češnjica, Je reka , Podjelje in K oprivnik, še studor- 
ska (S tudor in Stara Fužina), srenjska (Srednja vas), bukovska (B rod, Savica, Kam nje, Polje, Žlan, Laški 
Rovt), b itenjska (Bitnje, Log, L epence), to larska (N em ški Kovt), ravenska  (Ravne), bistriška (B ohinjska 
Bistrica) in nom en jska  srenja (N om enj, G orjuše) (Cevc 1992: 39-45).
N ekateri avtorji uporabljajo  p ridevniško  obliko  -češenjski-, sam a g led e  na te ren sk e  inform acije uporabljam  
■češnjanski-.
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planini Velo polje in Pod Mišelj vrhom, kjer pa pasejo Podjelci in K oprivnikarji," od 
nižjih in senožetnih  planin pa Zajamniki, Javornica, Konjska dolina, Jelje, Pokrove, Na 
Pečeh in Goreljek (prim. Cevc 1992: 39-45).

Vas Češnjica v Zgornji bohinjski dolini

Češnjico in Jereko  naj bi v srednjem  veku koloniziral drugi staroslovanski naselitveni 
val, ki je dospel v Bohinj, zato češenjska pašna srenja sprva sp loh  ni imela visokogorskih 
planin. Na takšno trditev nas napeljuje še razm erom a m ajhen obseg češnjanskega gos­
podarskega obm očja v primerjavi z obsežnim  ozem ljem  koseške srenje Studor in Sred­
nja vas; govor Češnjanov, ki se, še danes, opazno  razlikuje od govorice drugih Bohin­
jcev v Zgornji dolini; ter ustno izročilo, živo m ed Srenjani, da so Češnjani tuj živelj v 
Bohinju (prim . Ceklin 1977: 67).

Prvotno svobodne bohinjske koseze, ki so živeli na svojih lastnih posestvih in smeli z 
njimi prosto razpolagati, so  si sčasom a podredili posam ični zemljiški gospodje. Propa­
dati so začeli koseška notranja uprava, sodstvo in osebna svoboda (prim. Kos 1955: 85, 
86, 159, 209). Briksenško-blejsko gospostvo je počasi navezalo in vključilo češnjanske 
koseze, om enjene že v listinah 11. stoletja, ter njihove koseščine in koseške urade v 
svoja zemljiška gospostva. D okončno so prišli v okvir briksenško-blejskega in radov­
ljiškega gospostva v poznem  srednjem  veku. Opirajoč se na vladarske darovnice iz 11. 
stoletja, enostransko tolm ačene v svojo korist, si je briksenški Bled v sporih  z zakupnim  
posestvom  Radovljica, ki je po smrti Celjanov (1456) prehajalo iz rok v roke, izsilila

" N ekoč so  imeli Češnjani v najem u še p lan ine  na Komni: Lopučnico, G ovnjač in p lan in o  Na kraju.
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velike kose Bohinja.12 Med drugim  so se polastili Kom ne s pašno  Jezersko  dolino, 
Mišeljsko planino in Velo polje ter položili svojo roko celo na vrh Triglava, kar so z 
dvem a pogodbam a, leta 1668 in 1749, tudi legalizirali. Češnjani so se zaradi kratenja 
starodavnih pravic in om ejevanja svoboščin s strani sam ovoljnih Kreygov na Bledu -  
m ed drugim  tudi zaradi dajatev na trideset (svoj čas podarjenih) škofovskih njiv -  m arca 
1515 pritožili briksenškem u škofu in celo sam em u cesarju Maksimiljanu (prim . Ceklin 
1977: 5-17, 65-79, 129-144). Ne preseneča, da so imeli bohinjski kosezi pom em bno 
besedo  v velikem  slovenskem  km ečkem  uporu leta 1515, toda kljub tem u so ostali vse 
do  sredine 19. stoletja pod  fevdalno nadoblastjo.

Razmere m ed posestniki in srenjami so se začele spreminjati šele po zemljiški odvezi 
leta 1848. O odkupu in ureditvi služnostnih pravic m ed posestniki in kmeti, združenim i v 
srenjske skupnosti, povzem am  izčrpno poročilo Vilka Novaka (Novak 1955: 298-299). 
Članstvo v srenji je bilo povezano s priposestvovanjem, pozneje tudi z vplačilom v srenjo. 
S prispevkom , bodisi v siru ali denarju, je pašni upravičenec pridobil pravico, da je smel 
prepasti v planini določeno število glav živine glede na velikost kmetije, kar so označevali 
z deleži.13 Vsi kmetje niso imeli enakih pravic, marveč različno velike, v sorazmerju s staro 
posestno velikostjo kmetije. Na eno celo kmetijo so računali v Bohinju pašno pravico za 
dvanajst krav, za manjšo kmetijo sorazm erno manj. Kdor je imel na prim er četrtino 
kmetije, je imel pašno pravico za tri krave; če je imel dvanajstino kmetije, le za eno  kravo. 
Podobne razlike so veljale za druge vrste živine po  določenem  m edsebojnem  ključu 
(Melik 1950: 140). Dalje je imel pašni upravičenec v srenji pravico uporabljati poti do 
planine in do napajališč, smel si je postaviti kočo v planini iz lesa, ki ga je dobil v skupnem  
gozdu, lahko je nabral les za kurjavo in podobno. S pravicami pa so bile povezane tudi 
nekatere dolžnosti.13 Tako je na prim er moral sodelovati pri skupnih  delih, ko so trebili in 
čistili planino, pri popravljanju poti, brvi, ograj in podobno (Cevc 1978: 413).

V času Kraljevine Jugoslavije so bile srenje preim enovane v agrarne skupnosti. Kljub 
temu pa je naziv srenja  ljudstvo mimo vseh uradnih poim enovanj ohranilo do današnjega 
časa (Novak 1955; 306). Po drugi svetovni vojni je z Zakonom  o agrarnih  skupnostih  
( Uradni list LRS52/1947) planina prešla v splošno ljudsko prem oženje. Iz lasti splošnih 
ljudskih odborov  je bilo lastništvo planin p reneseno  v okvir občinskega zemljiškega 
sklada. O bčina je dodelila planinske pašnike v upravo kmetijski zadrugi v Srednji vasi, 
pripadajoče parcele gozda pa je izkoriščalo G ozdno gospodarstvo Bled ( U radni list LRS 
7-18/1956). Kmalu je m ed pašnimi interesi in gozdnim  gospodarstvom  prišlo do  trenj, 
katerih rezultat je bila leta I960 omejitev pašnih obm očij in ukinitev servitutne p aše .15 S 
pogodbo m ed Gozdarsko kmetijsko zadrugo Srednja vas in občinskim  ljudskim odborom

12 V ta n am en  je prišel leta 1458 v Bohinj celo  takratn i b riksenški šk o f Nikolaj K uzanski. B ohinjcem  je preti 
bo ž jep o tn o  cerkvijo na Bitnjah predstavil vrsto darovn ic  nem šk ih  vladarjev, k a tere  pa  z B ohinjem  nim ajo 
n o b en e  zveze, o b en em  pa  daroval koseški češnjanski srenji v last svojih trideset š k o f o v s k i h  n j i v  na zahodn i 
strani Češnjice, kar se  je Briksnu čez  čas obrestovalo . Že blejski zakupnik i so  v 15. stoletju  prestavili meje 
b lejskega gospostva s Pokljuke na p o tok  Ribnica - torej so  znotraj svojih mej zaobjeli Češnjico. P odrobneje  
glej Ceklin (1977: 5-17, 65-79, 129-144).

"  T o  j v  v  p r o t o k o l u  z a p i s a n  l o č n o ,  k o k  m a š  d e l e ž o v .  R e c i m o ,  a t  m a š  č e t r t i n s k i  d e l e ž  a t  m a š  d v o č e t r t i n s k i ,  

t r i č e t r t i n s k i  d e l e ž .  N o ,  j e s t  m a m  r e c i m o  d v o č e t r t i n s k i ,  t o  j e  p o l o v i c a  d e l e ž a .  N a  p o h l e p a  k m e t a  n a j  b i  b i u  e n  

d e l e ž ,  p o l  s o  b i l  p a  t n a n š  k m e t j e .  (J)
11 T i s t i ,  k i  i m a j o  d e l e ž ,  i m a j o  v  b i s t v u  p r a v i c e  i n  d o l ž n o s t i .  O n  j e  d o l ž a n  s k r b e t  z a  p l a n i n o .  ( D )  Z okrajšavo 

-D- v ok lepaju  za d o b esed n im  navajanjem  je ozn ačen  D ušan Jovič, km etijski p o sp ešev a lec  v Srednji vtisi.
15 N adrobneje  o  tem  piše Vojvoda, ki opozarja  na p re tirano  poudarjan je  šk o d e  s strani gozdtirjev, a vendarle  

m eni, da  g o zd n a  paša za m o d ern o  p lan insko  g ospodars tvo  ni opravičljiva (prim . Vojvoda 1965: 160-162 in 
1967: 13-16).
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v sedem desetih  letih so bile pravice uporabe  planine prenesene  na skupnost pašnih 
interesentov. Tako so bili odpravljeni tudi nekdanji spori o pašnih pravicah -  paša je bila 
poslej dovoljena vsem  zainteresiranim  ne glede na pašne pravice: D ons je  to /p a šn e  
prav ice/ pršlo u p o za b o  nekak. Tok d a  tist, k i m a  žvino, p a  p r ižen e  gor. Sej tie so tucl 
Ulje, ki n im ajo  nbenga deleža  več, p a  nben ih  pravic, p a  m ajo krave tie. Boh dej, d a  m aš  
krave, d a  j ih  lohk ženeš, niso tko neum on, da  bi se s tem  sploh še bavli. (J)

Leta 1993 je bil sprejet Zakon o ponovni vzpostavitvi agrarnih skupnost in vrnitvi 
njihovega prem oženja in pravic {U radni list RS  5-233/94). Vsa zemljišča so bila p renese­
na na Sklad kmetijskih in gozdnih zemljišč Republike Slovenije. Po procesu denaciona­
lizacije naj bi bila zemljišča vrnjena v last in upravljanje vknjiženim pašnim  upravičencem . 
Pašne pravice  bodo dobili tisti, katerim  so bile odvzete, so dediči p o l tisti, k i so v krvnem  
sorodstvu. (D) Na drugi strani pa so bile pašne pravice nekoč vezane na kmetijo: To 
ostane p o r  hiš. Podedvat se p a  ne da. (J) Kmet torej ni mogel prodati svojega deleža 
drugače, kakor da je prodal kmetijo -  pravica do  deleža je bila neločljivo povezana s 
kmetijo kot celoto (Melik 1950: 134). Marsikateri dedič nekdanjih  pašn ih  upravičencev 
se ne ukvarja več z živinorejo in ker naj bi bila ponovna vzpostavitev agrarnih skupnosti 
vezana na priposestvovanje č lanov ,16 so v tem trenutku bodoča organizacija in članstvo 
v pašnih skupnostih  -  torej skupnosti pašnih interesentov, ter na drugi strani vloga in 
članstvo v agrarnih skupnostih  -  torej skupnosti vknjiženih pašnih  upravičencev, precej 
nedorečene. Na vprašanje, čigava je planina, sledi dvojni odgovor: O d vseh, ki tie gor  
žv in o  gonjo, k i majo p a šn e  pravice. (T )17 Torej tako od  pašnih  in teresentov kot od 
(nekdanjih  in bodočih) pašnih upravičencev.

Meje

Zaradi večjega števila živine so bile prav tako kot pašne  pravice tudi m eje m ed 
planinam i natančno  določene in m nogo bolj upoštevane ko t danes. Ker pa so pastirji 
gnali d o  skrajnih meja p laninskih  pašnikov, je prihajalo do  sporov  tako  z upravičenci 
sosednjih  pašnih  srenj -  s Studorci, Fužinarji, Srenjani, Blejci, kot tudi z oddaljenim i 
obsoškim i pastirji, s katerim i so se Češnjani prepirali g lede paše na Kom ni in v Dolini 
sedm erih  jezer.1” D ram atične razsežnosti sporov s Primorci ponazarja zgodba: Ko sta  
šla p r e d  sto leti in še več dva gor, d a  bi po žg a la  p la n in o  /L opučn ico  v Dolini sedm erih  
jezer/, ker  so tam  p a sli kozle  s soške strani, se j im a  je  iz z a  spodnjega dela  vrat 
p r ik a za l za ra d i kačjega ali obadovega p ik a  m očno za te k u  črn  ko zu . Tista dva, k i sta  
spala n a  pogradu, sta se tako prestrašila, d a  je  eden priče l govorit, d a  on  n im a  n ič  s

lf' To označu jejo  izjave: M o r e  b i t  / u i  p o u s e m  g o s p o d a r ,  č e  h o č e  b i t  u  a g r a r n i  s k u p n o s t i  ( J ) .

17 Z okrajšavo  -T- v ok lepaju  za d o b esed n im  navajanjem  je ozn ačen  T one Hribar, (neform aln i) gospodar, 
upravljalec ozirom a hišnik na Krstenici.
O d  leta 1806 je b lejsko  gospostvo  na dražbi dajalo  p lan ine  na Kom ni (Lepa K om na, Jezero , Na kraju, Razor, 
V konti) v zakup , večinom a za d o b o  Šestih let. D o 1858 je bila Češnjica ed ina  zakupn ica . Ko pa  je kupil 
b lejsko  g ospostvo  Kuard, je K om no vzel v zakup  A nton D om euščik  iz Soče. Češnjani se  n iso  um aknili s 
p lan ine  in kljub p rep o v ed i radovljiškega glavarstva nadaljevali pašo . 1. avgusta 1861 pa  je d a lo  b lejsko 
gosp o stv o  po  o rožn ik ih  odgnati češn jansko  živino s K om ne in razdreti n jihove stanove in staje. Češnjani 
so  vložili o d šk o d n in sk o  to žb o  zo p e r blejsko gospostvo , ki jo je sod išče v vseh  instancah  zavrnilo , vprašanje 
lastništva pa  odstop ilo  o rganom  za zem ljiško odvezo. Češnjani so  skupaj z jerekarji, Podjelci in Koprivnikarji 
zahtevali priznan je  lastn inske in se rv itu tne pravice na Komni. Sklicevali so  se na  to, d a  so  p lačevali za svoje 
p lan ine  s K om no vred  blejskem u gospostvu  najem nino (N ovak 1955: 297-298). P o d robne je  o  spo rih  s 
p rim orskim i pastirji glej tu d i Melik 1950: 93-94.
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tem ... M islila sta nam reč, da  se j im a  je p r ik a za l sam  vrag... Bajte p a  le n ista  p o ­
žg a la ! (L )V)

Na drugi strani pa razmejitve m ed območji pa.še posam eznih sosesk znotraj češnjanske 
pašne srenje -  torej m ed Če.šnjani, Jerekarji, Podjelci in Koprivnikarji -  niso bile sporne: 
To se n i n o č  za zn a m va l, recimo, tie boš ti pasu , naprej p a  jest, to se n i n iko l noč. To so 
ble k a r  tak  im ena, recimo... razpotje, to m  do razpotja so im eli te pravico, naprej p a  
Podjelci, k i so pasli, p a  p o  p la n in  sekal in  tok naprej, a  ne. ... tam  u  srensko p la n in o  
/p lan in o  v okviru srenje Srednje vasi/, to m  je bo p a  ž e  m a u  d r  gač, če so pršle češenske 
u srensko p la n in o  Uskounica p a  Praprotnica! (!)

Najhujši so bili spori s Fužinarji iz p lan ine Laz, ki so si vseskozi lastili krsteniško 
p la n in o .2(1 Po p rip o v ed o v an ju  naj bi K rstenico  Č ešnjani dobili ko t d o to  h čere  
fužinarskega župana, ki se je om ožila v Češnjico: So n a m  n a p re j metal, d a  m am o  
njihovo p la n in o . D a se je  en a  p o rm o živa  s F užine, d a  je  dobila  z a  doto. (JOH)2' Po 
gostilnah  sm o se p a  večkrat za jeb a va l s Krstenice, kera od  F u žin a rjeu  je  bla tko  
gajstna, a  ne. No in  z d e j Fožnarji n as za jbavajo , d a  m a m o  Č ešnan fo žnarsko  
p la n in o , m i se p a  le sm ejem o. (J) Različica, ki jo je zapisal Melik, pravi, da se je neko  
dek le  sp o d  Studora om ožilo  s Češnjanom , nakar so tem u Češnjam i izjem om a dovolili, 
da je pošiljal živino v Krstenico. Pozneje je to  postala razvada. Vedno več Češnjanov je 
paslo  v Krstenici, dok ler ni prišlo do  tega, da je vsa Krstenica prešla v posest Češnjice 
(Melik 1950: 95).

Res je češnjanska Krstenica nenavadno osam ljena sredi studorsko-fužinarskih planin 
in edina češnjanska planina, ki je nekdaj sodila v radovljiško fevdalno posest. Druge 
češnjanske planine so pripadale blejskem u gospostvu (Ceklin 1977:15). Razmejitev m ed 
Radovljico in Bledom  pa je bila kar nekaj časa nedorečena, celo v tolikšni meri, da so 
morali Češnjani svoj čas za pašni užitek plačevati obem a gospostvom a. Ker spričo 
drugotne srednjeveške kolonizacije češnjanska pašna srenja sprva sploh ni imela vi­
sokogorskih planin, pač pa sam o slabše srednjegorske in senožetne na jugozahodnem  
obrobju Pokljuke, so Češnjani prišli na svoj račun šele potem , ko so v 16. stoletju blejski 
graščaki Kreygi postali radovljiški zakupniki in so nanovo začrtali m eje blejskega gos­
postva (Ceklin 1977: 67). Ko leta 1579 radovljiški urbar navaja m ejo svojega gospostva, 
je bila planina Velo polje že zunaj radovljiškega gospostva. Skupaj s p lanino Pod Mišelj 
vrhom  naj bi bila dana v koriščenje češnjanski srenji. Urbar tudi navaja, da izkoriščajo 
planino Mišelj vrh22 le podložniki blejskega gospostva (torej Češnjani, Jerekarji, Podjelci 
in Koprivnikarji), tistih iz radovljiškega (torej Studorcev, Fužinarjev, Srenjanov) pa ne 
puščajo, čeprav morajo tjakaj goniti živino čez radovljiško ozemlje. Da pa je planina pod  
Bledom, je prišlo zategadelj, ker je nekoč imel obe gospostvi -  Bled in Radovljico -  v 
zakupu isti zakupnik, blejski Kreyg, pa je bilo ukazano, naj s te p lanine pošiljajo sir na

”  Z okrajšavo -L- v ok lepaju  za dob esed n im  navajanjem  je o zn ače n  Lojze Mos, g o zd a r iz Češnjice, ki sicer 
nim a živine na Krstenici, si je pa  uredil hišico, hlev in m ajhno sirarno  v nižji češnjanski planin i Zajam niki, 
kjer nam erava  čez  poletje nuditi turistom  m lečne izdelke, h rano  in pijačo v prije tnem  p lan inskem  okolju . 

20 S  t i s t i m  t i v o m ,  k i  j e  b i u  z a  m l e l i  c e d i t ,  s t a  s t a  /F užinarja / n a  O g r a d i ,  p a  u p t l  s o ,  d a  i d i t e  d o t ,  d a  j e  t a  

p v a n i n a  n a š a !  ( 1 0  Z okrajšavo -K- v ok lepaju  za d o b esed n im  navajanjem  je ozn ačen a  Kozka Frelih, rojena 
Odar, p o  d o m ače  K uharjeva, ki je v letih p o  d rugi svetovni vojni m ajarila na Krstenici.

l '  Z okrajšavo -JOH- v ok lepaju  za do b esed n im  navajanjem  je ozn ačen a  Jo h a n a  (Ivanka) Mlakar, starejša 
sestra Cilke, ki je v letih p o  d rug i svetovni vojni m ajarila na Krstenici. 

u  Starejši u rb a r iz leta 1488 ima za m išeljsko p lan ino  ozn ačb o  -Slatna- ozirom a »Lisičja gora- (Slatin bey  dem  
Fuchsperg), u rb ar iz leta 1579 pa pravi da im enujejo pod ložn ik i to p lan ino  -Sv. M ihaela gora« (S. Michell 
perg; perg  - v po m en u  p lan ina) (Ceklin 1977: 74 in Kos I960: 133-134).
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Bled in pri tem  je tudi ostalo (Kos I960: 133-134). Prisvojitev p lan ine Velo polje in Pod 
Mišelj vrhom  je bila potrjena s pogodbam a iz let 1668 in 1749 (Celdin 1977: 74).

Kako je bilo s p lanino Krstenica, viri neposredno  ne navajajo, verjetno je prešla v 
roke Češnjanov vzporedno  ali vsaj p o d obno  kot planini Velo polje in Pod Mišelj vrhom. 
To bi potrjevala trditev Studorcev in Češnjanov ob urejevanju paše leta 1866, da om en­
jene tri planine, torej Velo polje, Mišelj vrh kot tudi Krstenica, niso sodile v obm očje 
blejskega, m arveč radovljiškega gospostva (Novak 1955: 298).

Ali pa se je m orda, kakor poročajo ustni viri, vendarle neka gajstna  spod  Studora 
oziroma iz Stare Fužine omožila s prem etenim  Češnjanom? V zvezi z zajedalsko priženitvijo 
Češnjanov na Krstenico je še posebej pričevalna trditev v pogajanjih za ureditev  p lanin­
ske paše leta 1866, kjer Studorci s Fužinarji pravijo, da so za p lanino Krstenica plačali 
urbarialno odvezo  in da je Češnjica na njej uživala zgolj pašo. Kljub tem u so leta 1868 
Češnjani znova prijavili p lanino Krstenica Komisiji za o d kup  in ured itev  služnostnih 
pravic. D okazali so, da je briksenško škofijstvo 7. maja 1845 dovolilo prep is planine 
Krstenica (kot tudi Velo polje in Pod Mišelj vrhom ) na občino Češnjico s pridruženim i ji 
vasmi. D okončno pa so problem  lastništva Krstenice obravnavali leta 1878: Studorci 
skupaj s Fužinarji so  priznali Češnjanom  lastninsko pravico za planini Velo polje in Pod 
Mišelj vrhom , deželna komisija pa je priznala upravičencem  iz Studora in Stare Fužine 
na tistem  delu Krstenice, kjer je gozd, servitutno pravico do  lesa in drv, kar so Češnjani 
od  njih odkupili (N ovak 1955: 299).

Zaradi m edsebojnih  trenj m ed studorsko in češnjansko pašno  srenjo, izpričanih že v 
17. stoletju (prim . K aspret 1889: 100), ni sm ela nobena češnjanska krava na fužinsko 
ozem lje. P red  19. stoletjem  so živino celo zaplenili (N ovak 1955: 305), pozneje pa 
pom ešali v svoj trop, pomolzli in zahtevali odkupnino. Prav tako neizprosni do fužinarskih 
krav pa so bili tudi Češnjani.23 Sčasom a se je oblikoval strpnejši odnos, danes sporov 
m ed Češnjani in Fužinarji ni več, pogostejši sta m edsebojna pom oč in sodelovanje .23

Sirarstvo

Najstarejši zgodovinski viri, ki omenjajo dajatve v siru in s tem  pričajo o izdelavi sira v 
Bohinju, so iz srede 13. stoletja (Novak 1961: 126-129). Urbar s konca 15. stoletja pa 
om enja dajatve v siru tudi že v zvezi z užitkom  planin (Novak 1975: 1-2). Mleko in mlečni 
izdelki -  poleg sira so v Trst in na Jesenice tovorili tudi maslo -  so bili Bohinjcem  že od 
nekdaj vir zaslužka, celo boljšega kot tistega od  trgovine z lesom  (prim. Novak 1995: 73).

Če so v planinah prvotno pridelovali in predelovali m leko individualno -  vsak gospo­
dar je v svojem stanu izdeloval maslo, zva re  (sir iz kislega mleka), ožem čke, podobnjake  
iz prekajenega sira in m ohan t (Novak 1995: 30) -  so se po  letu 1873 v skladu s tedanjimi 
gospodarskim i interesi države, ki je že leta 1868 razpisala podporo  za zboljšanje gospo­
darstva na planinah (Novak 1995: 29), kmetje na pobudo  prizadevnega in naprednega 
župnika Janeza Mesarja organizirali v sirarsko družbo. V pivo takšno družbo na Kranjskem

i1 K ako so  m ajerce m orale  pom olzli fužinarske krave, ki so  se pas le  na Krstenici, govori s ledeča  zgodba: I n  

t a k r a t ,  k o  s m o  v č a s g o r / na K rsten ico / p o r g n a l  k r a v e ,  p o j  s o  p a  b l e f o ž n a r s k e  k r a v e  g o r ,  p o j  s o  p a  M e d j o u p a  

n a š  a t a  r e k v a :  ‘ D a j ,  p o m o z j l l t /  P o m o u z  t e l e  k r a v e ,  d a  n a u d o  I t o d i l  P a ž n a r j i P  S a m  j i h  p a  r e s .  L i h  u  H r i b ­

a r j e v i m i  h l e v u ,  l i h  s p u s t u ,  k  s o  p a r š l i  P a ž n a r j i  j i h  i s k a t .  P a  l i h  j e  b i u  H l i p o u  i n  j e  b i t  i ,  s k o z  j e  b i u  n a m e  

j e z e n .  J a  p a  s a m  j e s t  m o g u  p o m o u z t ,  k o k a  r  s o  m i  g o s p o d a r j i  u k a z a l . ( P )

■' K adar iz Laza p o b eg n e jo  koze, kar se  je letošnje poletje  zgod ilo  večkrat, tam kajšna m ajerca Anica te le ­
fonira Cilki na K rstenico, če  sm o  m orebiti videli n jene  koze  ali vsaj slišali zvončk lan je . Ko so  n e k o č  prišle 
p rav  d o  K rstenice, so  jih otroci, ki p om agajo  Cilki, obrnili in pognali nazaj.
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se je združilo 13 gospodarjev iz Bohinjske Bistrice, Bitenj in Lepene. Postavili so skupna 
pravila, najeli skupnega sirarja iz Bovca in 10. junija začeli sirariti na Bitenjski planini. 
Prepričljiv uspeh  je spodbujal k posnem anju in tako so bile v naslednjih letih osnovane 
številne sirarske dm žbe. Nekaj Bohinjcev je bilo poslanih na tečaj sirarstva k švicarskemu 
strokovnjaku Tomažu Hitzu v Podljubinj in v planino Razor na Tolminskem, ki ga je 
organizirala Goriška kmetijska družba. Švicarski mojster je večkrat tudi sam prišel Bohinj­
ce učit delat bohinjski s ir - ta k o  so pri nas poimenovali ementalec. Leta 1876 so z njegovim 
sodelovanjem  uredili sirarno v Bohinjski Bistrici, ki je postala učilnica za praktični pouk 
sirarstva (prim. Cevc 1992: 96-99 in Novak 1987: 77).

Pravila društev, ki so skrbela za organizacijo skup n eg a  sirarstva, urejala sku p n e  
obrate, skrbela  za prodajo  sira in za pravično delitev izkupička gospodarjem  na 
osnovi sk rbno  vodene  ev idence o  količini m leka, ki ga je posam ezn ik  oddal v skupni 
obrat, so  bila tako prem išljena, da so bila po  prvi svetovni vojni vgrajena v pravila 
sirarskih zadrug. Ali -  društva so dobila pravno  obliko  zadrug, ki so svoja pravila 
prilagodila zadružnem u zakonu. V okviru zadružnih  interesov so bile na srenjskih 
p lan inah  postavljene številne sirarne. Krsteniška je bila narejena v tridesetih  letih21 po 
načrtih arhitekta Alfonza Pirca, ki je bil takrat zaposlen  pri Komisiji za ag rarne  o p er­
acije za gradnjo sodobnejših  stavb v naših p lan inah  (prim . Cevc 1992: 96-104; Novak 
1976: 30; 1983/84: 41; 1987: 79 in 1995: 35). Pod njegovim  vodstvom  je bilo sezidanih  
več sirarn v bohinjskih  p lan inah .26 Zadruga je pospeševala  trgovino s sirom  (prim. 
N ovak 1987: 78 in 1995: 29-30): Sir je  šou  p a  ves u zadrugo . In  so km etje  dobil od  
za d ru g e  dnar. (T) Bohinjci ga navadno sp loh  niso jedli. A veškva , sej n i bu p o cen i!P a  
s ta n d a rd  n i  b iu  ta k  tudi. N i blo, d a  bi g a  takrat lahko ku p u . Sej j e  b iu  d o b r ... p o l so 
včas, veš kako  so včas gospodarji nared li pol: Pol so tok navedli, koko r  d a  se je  ker  tak  
m a u  uškrtu. A veš kva  je  škart? K ej deform irou , no. A l pa , d a je  sor, d a  je  m o u  kej, p a  
so rekli, da  ke j n i uredil z  njim , p a  so g a  zreza l, d a  so si g a  ra zde lil m ed  sabo. (T) Za 
razloček od  sira in masla, ki sta prav tako pripadala zadrugi, je skuta, ki so jo kuhali iz 
sirotke, ostala gospodarjem : Veš kaj, skuta, a  ne, sku ta  je  p a  bla, sku ta  j e  šla m ed  Idi. 
Skuto  so p a  tist gospodarji jem a l, k  so pom agal, a  ne. Un j e  m ogu drva  Jx> rpravt, 
p o m a g a t p a r  siru, z a  u n  je  p a  vzeu  skuto. (T) In kaj se je delalo  s skuto? Ja, solil so jo !  
Z a  jest! Pa krom pir! (T) Zadruga je obenem  nadzorovala kvaliteto  m leka: Vzorce so 
vzel, p a  p o l je  šou u laboratorij, so m u  m lek p la č a l glede na  tolščobo. Je poršu im , tist 
k  je  vzorce pobrau , je  paršu  gori. Takšne stekleničke je  jem o u , je  pobran , j e  p o l 
napisou, ke r  je .. .  Sej to je  b iu fa jn  deu, je  poršou g o r ion, p a  vzorce vzeu, p a  n a z a j  
dol, p a  še n i rečen, da  je  šou tist d a n  dole! (T)

Sirar, čez zimo zaposlen v dolinski sirarni, čez poletje pa v planini, je imel odgovorno  
funkcijo v planšarskem  obratu. V organizacijskem  pogledu je bil vezni člen m ed sk u p ­
nostjo majerjev v planini in vodstvom  zadruge. Bil je glava p laninskega obrata. B rem e­
nila ga je vsa odgovornost za delo v sirarni. O hranjene pogodbe s sirarji, ki jih je udinjala 
zadruga za delo v planini, vsebujejo poleg dogovora o delovnih term inih na posam ičnih

a  N atančne letn ice se  m ed seboj razlikujejo: Kuharjev Joža navaja (večkrat!) letn ico  1936, Cilka (p rav  tako  
večkrat!) m eni, da  je bila zgrajena že leta 1932: T a l e  s i r a r c a  i m a  t a m l e  n e k j e  d v a i n t r i d e s e t  l e t n i c o  n a  p r a g u .  

T a  j e  b l a  p r e h  k o k r  Z a j a m n i č .  T a m  j e  p a  p e t i n t r i d e s e t  l e t n i c a .  (K adar ni v ok lepaju  n av ed en o  d ru g ače  m i je 
zap isano  po v ed a la  Cilka Mlakar, m ajerca na Krstenici). Cilkina sestra Jo h a n a  p a  m eni, da je bila sirarna 
zgrajena 1933.

1(’ O n  j e  p r o j e c i r o u  v e č  t e h  s i r a r c :  n a  Z a j a m n i č e h  t u d ,  k j e  b i u  v s e  e n  p r o j e k t a n t ,  t o  s o  b l e  v s e  p o  e n m u  m o d e l  

n a r e j e n e ,  t e  s i r a r c e .  T u d  n a j e t j u .  ( J )
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planinah, o plačilu in drugih nadrobnostih  tudi določila, da dela strogo p o  ukazih 
zadruge, zahteve po  skrbnem  vodenju evidence o dnevni in tedenski količini m leka, ki 
ga sprejm e od  posam eznih  tropov, po  rednem  tedenskem  pošiljanju ev idenčnih  tabel 
zadrugi ter po  skrbnem  ravnanju z inventarjem , m lekom  in sirom  v času zorenja. Sirarje 
bil dolžan poravnati škodo, če bi jo iz m alom arnosti prizadejal inventarju ali m lečnim  
izdelkom  (N ovak 1987: 80-81). Ja  ceu dopouclne  /je  imel de la /, p a  še p o n o č  je  m ogu  
ustat, d a  je  ta  so rše  obrnu, k  je  m u ta  velcga. (JOŽ)11

Zaradi izrednega pom ena je bilo sirarstvo ug leden  poklic, za katerega so se šolali v 
m lekarski šoli v Škofji Loki in Kranju. Jest k a r  vem, je  sko z  ta  m lekarska šola, clorgačso  
se p a  Idje uč il od  teh starih sirarjev, k i so delal p o  vaseh. Tam se n a u č iš  ta  poprijem  s 
sirom, a  ne. (JOŽ) Plačani so bili na dan, pripadala pa jim je še skuta zadnjega tedna 
sirjenja (N ovak 1987: 80-81).28 Nekateri sirarji so  imeli vrh vsega v planini tudi svojo 
živino. Zanjo so skrbeli drugi majerji, ki so m u pom agali tudi pri delu  v sirarni: Tretinli 
smo, drva sm o m u  dal, p a  ceu dopoudne s m ogu bit torn. En d a n  jest, drug  d a n  druga, 
tret d a n  p a  spet. (/OH) Ja, z a  so r je  sam  skrbu, po m a g o u  si p a  takra t pom it, mešat, p a  
d iv a  naštim at, p a  zm est (m aslo). O d sirarjeve skrbnosti in znanja pri delu je bila 
odvisna kakovost sira in tako tudi boljši izkupiček, ki so si ga v jeseni gospodarji 
razdelili. Skrbeti je m oral za pravično delitev sirotke, s katero so hranili prašiče, za 
vrstenje pri pom oči sirarju ( tretin jenju ), za delitev skute gospodarjem  posam ičnih  trop ­
ov in za pravilno vrstenje pri transportu sira v dolino, katerega so ga zaradi velike 
količine in m ajhne kleti tedensko  nosili in pozneje vozili v dolino .29 O srednjo  sirarjevo 
vlogo v planini potrjuje dejstvo, da se majerice ob  pripovedovanju  o dogodk ih  v planini 
ne spom injajo letnice, tem več sirarja, ki je bil tisto leto v planini. Na vprašanje, kdaj se je 
to ali ono  zgodilo, odgovorijo: Takrat ko je  b iu  /ta in ta s ira r /...

Čas p o  drugi sv e to v n i v o jn i

Zadružna oblika sirjenja se je nadaljevala še po ldrugo  desetletje p o  drugi svetovni 
vojni.30 O d leta 1945 so se na Krstenici zvrstili naslednji sirarji: Martin K orošec (po  
dom ače Žvabov), Martin Langus (p. d. Kovačič),31 Tone Stare (p. d. Stareč Tonej), Anton

27 Z okra jšavo  ■JOŽ* v ok lepaju  za d o b esed n im  navajanjem  je o zn ače n  Jo že  Poljanec, izučen  sirar.
2" V č a s h  j e  s i r a r  d u h u  p l a č o ,  za razliko  o d  m a j e r c e ,  ki je d o b i t a  p l a č a n  o d  l i s l i l i  g o s p o d a r j e v ,  k  s o  m e t e  š e  

d r u g e  P r a v e .  ( J O H ) .

29 S t a r a  m a m a ,  k j e  p l a n v a l a ,  s o  p a  š e  z  J e z e r c  n o s i l  n a  g l a v  u  P o d v r h  l i l e b  s i r a .  P a  s o  v e l i k o k r a t  r e k l i ,  d a  m e  

z a l o  b o l i  l e  n a p r e j  g l a v a .  ( P )  V o z i l  s o  g a  s p r o t ,  g a  n i s o  n a l a g a l ,  p o t e m  s o  g a  p a  d o m a  d a !  u  k l e t  i n  t a m  j e z r e u  

r a t a u .  P o  m o j e ,  e n e  š t o r n a j s t  d n i  s l a r g a  s o  ž e  p o r p e l a l ,  k e r  l u k i  n i  b l o  p r o s t o r a ,  č e  j e  v s a k  d a n  d e l o u !  ( J )  

Transport sira je bilo zelo n ap o rn o  delo. S m o g a  m o g l s a m i  v o z i t  o d  i ! e .  S m o  g a  n a  s a m o t e i r/sam otežne  sani/. 
P o e n e  1 2 0  k i !  s m o g a  n a l o ž o l ,  p a  s a m o t e ž p e l j a l  d o  d o l ,  d o  P o d v r h  s e  r e č e ,  n a  V o j a h .  V e ,  k j e u  b r e g ,  k s o  m o g l  

p o  t r i j e  e n  s a m o t e ž n i k  v l e č i !  S m o  n a b a s a l ,  d a  n i s i  m o g u /  P o l ,  k  s i  e n k r a t  z  b r e g a  z a č e l ,  s i  p a  v s a k  s v o j g a  

p e l j o u ,  n a s  j e  b v o  p a  e n e  s e d m .  T o  j e  b l a  š e  p r e d  m a n o  t a  g e n e r a c i j a  d e l a l a .  M i  s m o  ž e  s  k o n j i  v o z i l .  I n  s m o  š l i  

t i e  n a  B l a t  d o l .  P o  e n e  d v a k r a t ,  / x >  e n e  d v a  s t a  / o  i š l a  s  k o n j i ,  k  k o n j e  p a  v e č  p e l o u ,  a  n e .  T u d  t r i s t o  k i l  s i r a !  ( j )

10 V p lan in o  se  je šlo  tudi m ed d rugo  sve tovno  vojno, razen  e n o  leto, ko  so  imeli po licijsko  uro.
■1' Kovačič je bil ze lo  na tan čen  sirar, toda  na k o ncu  že  tak o  zelo  bo lan  in sk le ro zen , d a  so  m orale  poprije ti in 

siriti k a r sam e m ajerce. K uharjeva Uozka in M lakarjeva Jo h a n a , ki sta v povojn ih  letih m ajarili na  Krstenici, 
se  še  po seb e j d o b ro  spom injata  sledečega dog o d k a : J e  b v a  p a  e n a  Z a g r e b č a n k a  p o r  M e d j o u m u  /s ta n u /. 

J e s  t r e t i n s m  t o r n ,  s o m  s k u t o  v a h t o u ,  k  s e  j e  ž e  s k u t a  k u h a l a ,  k e r  s o r  s m o  d a l  ž e  v o n ,  p o  p a  s k u t o  k u h a m ,  

s k u t a  j e  š l a  ž e  m a u  č e z . . .  T i s t a  Z a g r e b č a n k a  s e  j e  p a  p o r  k o r i t u  u m i v a v a ,  b r e z  v s e g a  j e  b l a  t i e  g o r  /n a  
oprsju /! V o n  j o  p a  g l e d a ,  g l e d a . . .  P o l  s o m  p a  r e k l i :  - S t r i c !  S k u t a  h o  š l a  č e z ! - J e  p a  n a r e d u  /Zam ahnil z ro ­
k o /: - K a j  s k u t a ! -  P a  g l e d o u .  I n  s o m  m o g u  s a m  t i s t o  s k u t o  p o b r a t ,  o n  n i t i  t r e p n u  n i ,  t k o  j e  b i u  v e s e u ,  d a  j e  

n e k a j  t a č g a  v i d u .  ( 1 0
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D obravc (p. d. Kovačev Tonej), Janez D obravc (p. d. G ale)’2 in G oltnarjev T one.33 Leta 
1951 je na Krstenici začel sirariti Mikelj Srečko, ki je v planini delal vse pašne sezone do 
leta 1964 ozirom a 1968.M

Poleg sirarja je bilo v planini vedno pet ali šest majeric, redkeje kakšen majer, ki so 
skrbeli za živino in po  vrstnem  redu pom agali sirarju. Majarila so predvsem  neporočena, 
sam ska dekleta, pozneje tako im enovane tete, ki so ostajale dom a, sinovi, dok ler niso šli

Posnetek fotografije, ki jo je leta 1946 posnel eden prvih rednih obiskovalcev-izletnikov Franc 
Močnik (last Rozke Frelih, roj. Odar, p. d. Kuhar). Z leve proti desni stojijo: Rozka Odar 
(majerica), Žvabova Štefka (na obisku pri starejši sestri Minki, pozneje je tudi sama majarila in 
se omožila z dolgoletnim krsteniškim sirarjem Mikelj Srečkom), Jeromova Ančka (majerica), 
profesor Ravnik (ki je prišel v planino z Močnikom), desno od njega je skrita Žvabova Minka, 
skrajno desni pa je sirar Martin Langus (p. d. Kovačič). Pred njim je Rozkina sestra Minca, ki 
je prav tako kakor Štefka na obisku pri starejši sestri. Sedi Ljubljančanka, ki je na Krstenico 
prišla s prof. Ravnikom

Tisto leto, ko  je bil G ale, je b ilo  s u p e r ,  le da je m ajercam  e n  t e d e n  p r e h  d o l  u š o u .  S e j  v e s t e ,  s a m e  m l a d e ,  p a  

t a k l e . . .  K  s e  m u  s s r  n i  d e v o n ,  j e  š o u  p a  z a  n a m i  m te f /m o lz t / ,  d a  n i s m o  t i s t o  m o u z l e  /k i  .se je g o n ila /, d a  

s e  m u  z a t o  s o r  n e  d e l c i .  P a  s e  n e  d e v a  s e r ,  k e r  s e  k r a v a  p o j a !  T o  j e  h i n  b i  t a k .  ž l e l i t ,  p o j  s m o  m u  p a  r e k l e ,  t k o  

d a  j e  S o u  e n  t e d e n  p r e h . J e  r e k u :  - J e s t  n e  u p a m  v e č  b i t  z r a v o n  n o s ! - J a ,  p o j  s m o  p a  s a m e  d e  v a l e .  ( R )  

Spom in na G oltnarjevega T ončka, ki ga je rad pil, je neprijeten: Z a t o  k e r k e š t / te d e n sk a  zaloga h ra n e /, j e  b o  

p a  u č a s h  p o l  l i t r a  v i n a  z a  u  č a j ,  p a  r e d k o  k d a j  š e  k a š n a  / l a s a  v i n a ,  a m p a k  o n  j e  p s r š o u ,  p a  j e  m o ž a k a m a  

l i l i  t k o  n a r e d u ,  v z e u ,  j e  b i u  g o s p o d a r ,  u p r l č o  t e b e  s p i t i ,  u  k o l ,  d a s  d o b i t i  č r e p i n e .  Z a p i t i  s e  j e ,  z a t o  k e r  j e  b l u  

z a s v o j e n .  S i r a r j e  b i u  d o b r ,  s a m o  č e  j e  b i u  t r e z e n .  Č e  j e  p a  u š o u ,  j e  p a  l u d e n  t e d e n  b i u  n a  V o d n i k o v i ,  a l p a  

j e  b i u  p a r  M i l t o n e  u  F u ž i n i .  ( J O H )

•vl Kot zadn je leto  sirarjenja Mikelj Srečka navajajo inform atorji različni letnici: 19 ( V \  in 1968.
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k vojakom , hčere, dokler se niso poročile. Skratka, povečini člani dom ače družine. Kjer 
so imeli posle, so majarili tudi hlapci in dekle. Nekateri pa so odšli v p lan ino  šele na 
starost, po tem  ko so posestvo izročili mladim. Bilo je v navadi, da so se pri majarskem 
delu vrstili bratje in sestre, starejšim so sledili mlajši (Novak 1989: 128). Pri Mlakarjevih 
je še p red  prvo svetovno vojno majaril na Krstenici Cilkin oče: Prej je  p a  a ta  p lanvou , še 
p re d  prvo  svetouno vojno, ka r  p o j je  biu u vojski, po tem  se je  p a  enaindvejstga leta p a  že  
oženu , a  n e ,35 Njihovo živino je zato pasla teta v planini Na Kraju: Por nos p a  n i blo 
nbenga  tacga otroka, je  p a  teta Na Kraju meva naše krave. Po so p a  n a š  otroc tok 
zrasli, je  p a  p rva  šla m ajart m am a  od  Tončka  /Cilkina najstarejša sestra A ngela/. Ker 
so imeli pašne pravice, so smeli postaviti stan. Po Angelini poroki pa je šla v planino 
sestra Johana: Jos som  bla vos čas m a u  tko ..., som  m ela eno zaslom bo, ker som  m au  
invalid, veš, som  p o za b va  povedat, za to  som  p a  jest m ajarva. (JOH)

Majeriče so im ele poleg svoje še živino drugih gospodarjev: To som jes t nardila, a  ne, 
da  som čist prevzela, p a  še od  drugih  gospodarjev. Recim o od  osem do devet gospodar­
jev. (JOH) Za živino drugih gospodarjev so dobile plačilo, ki pa je bilo bornejše od 
sirarjevega zaslužka.y' V povojnih časih je bilo tako v planini tudi šestdeset m olznic in 
pol toliko telet: Ja če z  sto j ih  je  p a  tu d  bo. Z  ja vo u n o  vred. Ja  računi, j e  blo p o  ene pet 
majerjou, šest, u sa k jih  je  m eu p o  ene  dvanajst, da  jih  je  p o m o u zu , ja  /gor to m, šedeset 
zm o u zn e . (J) A m pak  u g lavnem  je  bo velik krav, kor ja lo u n o  so p a  učasih tu d  tam  gor  
u G o u n a č  /p lan in o  Govnjač na K om ni/ gonil, p a  Upučonco /p lan in o  Lopučnica pri 
Sedm erih jezerih/, to je  u en i dolin, to rn k  je  zd e j Triglavsk n a ro d n i park. ('JOHj Kljub 
napornem u delavniku se povojne majerice z nostalgijo spom injajo svoje mladosti v 
planini.37 Delavnik so dopolnjevale radosti, kot je npr. vzpon na Triglav,38 nezgode z 
živino in nerodnosti pri sirarjenju39 ter vragolije,'1" kar je m lade majerice navdajalo z vsaj 
delnim  (pri)okusom  sam ostojnosti in neodvisnosti od dolinskega življenja. Če je bilo 
planinsko življenje požlahtneno s prvimi zaljubljenostm i,11 pa majerice po  poroki -  bile 
so iskane neveste -  navadno niso šle več v planino: Seveda, k  n ism  p o l noč  večšou , k  
nism  m ogu iti! O, M arija! K  so krave šle, tiste, k  so j ih  gnali, som šou von n a  gank, p a

”  K adar v ok lepaju  za do b esed n im  navajanjem  ni o zn ačen o  drugače, p ripovedu je  Cilka, krsteniSka m ajerca 
in sirarka.

*  M a j a r c a m  s o  s a m o  d a l .  N i  n k o l  i i b e n a  m e l a  b e s e d o ,  d a  b i  m o g l a  k e j  r e č i .  ( J O H )

17 Š e s t n a j s t  l e t  s m o  b l i  s l a r i ,  j a ,  k  s m o  z a č e l .  J a ,  t o  j e  b i u  S e  ž i v l e n j e ,  z d e j  p a  t k u  l e t ,  k o l k r a t  p o  š e s t n a j s t !  T a k  j e  

b o ,  t a č  ž i v l e n j e  j e  b i u ,  n o č  p o k v a r j e n ,  p o š t e n o  s m o  ž i v e l i ,  n o č  n i  n  b e d e n  k e j  s l a b g a  m i s l u ,  r e s .  ( R )  

w I n  p o l  s m o  š l i  t k o  z g o d a j ,  p o l n o č ,  o p o l n o č i ,  a  n e ,  i n  k o  s m o  š l i  n a  T r i g l a v  g o r . . .  T k o  j e  b l o  l e p o ,  a  v e š  k o j  j e  

b l o  t o  v e l i k ,  k  n o s  j e  t k u  š l o ,  e n a i n t r i d e s e t  I d i !  I n  j e  t a č a s  J o ž a  /brat/ p r š u  g o r ,  d a  j e  p l a n v o u ,  j e  š o u  m l e s t  

z j u t r e j ,  z v e č e r  s m o  b l i  p a  ž e  n a z a j .  ( R )

•”  I n  j e s  t a  p o m  d a n  i m u  p o m a g a n j e ,  n i š a m  v e d l i ,  k  s v a  š v a  d o  m i z e ,  p r e š e ,  n i s v a  m o g l a  p o r t  g o r  v z d i g o n U J e  

p a  p o d  m i z o  p a d i !  S o m  p a  j e s t  p o m e t l i  t i s t e  d r o b c e ,  t k o  d a  j o  p o l  l e  n e k i  r a t a l !  ( J O H )

4,1 M a u  s m o  s i  n a g a j a l ,  a  v e š ,  n a s t a v l j a l i  v e d r a  v o d e  n a  v r a t a ,  p a  k o š o n g a  m o ž a  s o  n a š e m i t ,  i n  n a p r a u l i  

c u n e ,  n a b a s a l ,  n a g a č o l ,  d a  j e  s o d u  n o t r i ,  d a  j e  u č a s h ,  k  j e  k e r  n o t o r  p o r š u ,  g a  j e  s k o r a j  k a p ;  n a m a z a l i  s  

s a j a m i  t i s t e g a ,  k i  t o  n i  p r i č a k o v a l  -  n i  b o  v a ž o n ,  a  j e  ž u p n i k ,  a !  j e  b i u  u č i t e l ,  g o r  j e  b o  t i s o č  m e t r o u  n a d  

m o r j e m ,  p o l  n i  b l o  n o č  v a ž n o ,  k e r  j e  b i u  č r n .  ( R )

-  P a  k o z l a  n a š t i m a l i  v  p o s t e l j o :  J u l k i  s o  ž i u g a ,  d a  s e j e  u l u l o u ,  S l e j k i  p a  n e  /  zgolj lutko/. ... J u l k a  j e  

z a m e r v a ,  v e š .  ( J O H )

-  J a ,  s e v e d a ,  k  s o  j t  l e  t t a g a č e n g a  d a l i !  /smeh/ T o  n  i s  s m e u  z a m e r i  č e s  v a t u  m e t  d r u ž b o !  N b e n o  r e č ,  n e .  T o  

s e  p a  t u d  d o b r s p o m n o m  e n k r a t ,  k s o m j e s  t r e t i n v a ,  k  j e  š o u  s n e l i ,  k a r  g a  j e  d o l  m o g v o .  U  k u h n i  s o  p a  b l i ,  u  

s i r o r c o  s o  p o l  j n r š l i ,  a  n e ,  k j e  b i u  m r a z , . . .  P o j  p a  p r i d e  A n g e l a  b a r a t ,  j e  r e k v a :  •A  t v o j a  u r a  k e j  g r e ? -  

P u s t o v k a  j e  p a  r e k v a :  - Č e  b o  š v a ,  b  b l a  ž e  d o m a ,  k  j e  t a k  u r e m e ! -  P a  j e  b l a  u ž a l j e n a .  Z a  t i s t o ,  j e  r e k v a :  - K v a  

m e j e  m o g l a  t o k  n a z a j ! -  P a  j e  b i u  l e  h e c .  N a z a j  j o  n i  z n a v a !  ( R )

11 N o ,  t o  j e  b l o  č i s t  t e  t a k o ,  a  n e ,  m i m o g r e d e .  T i s t  s m o  s e  b o l  s a m  g l e d a l ,  t o  n i  b l o  n o č  d r u g g a .  ( R )
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tku  som veku, tku  m i je  bo, k  j e  tist čas poršu, k  so krave gna l! Tko se m i je  lušta l it, p a  
m ogva nism /Ja, seveda, k  m aš otroke! Še dons me, a m p a k  še dons, k  krave ženejo, jest 
ne  m orem  spati. Jest m oram  ustati. Ja, tok. Sej se vse m ora p o l enkra t zaklučit. (R)

Zaključilo se je tudi planinsko življenje: Konec šestdesetih let'12 zaradi d ružbenih  in 
gospodarskih  sprem em b, predvsem  zaradi zanem arjanja zasebnega kmetijstva in indus­
trializacije,'11 odloka o ukinitvi gozdne paše leta I960, zgraditve nove sk u p n e  sirarne v 
Srednji vasi leta 1971,u  organiziranega odvoza m leka z nekaterih  nižjih planin, pom anj­
kanja ustreznega delovnega kadra,'15 niso več gnali v planino v okviru zadruge. Kmetje 
so dali p rednost enostavnejši dolinski živinoreji (Senegačnik 1983: 38-39).

Po razpadu zadružnega sirarstva visokogorskih planinah so na Krstenici pasli še redki 
zanesenjaki, ki niso sledili prizadevanjem  zadruge po opustitvi visokogorske paše in so 
skušali obdržati planino pri življenju.

V začetku sedem desetih  nekaj let ni bilo nikogar na Krstenico."16 Celo Hribarjev 
Martin, ki je vztrajal do  tedaj, je majaril s svojo snaho  Mlakarjevo Cilko v nižji planini 
Zajamniki. Skozi celotno pašno sezono sta ostala na Zajamnikih zato, ko r  sam a  si n isom  
upala tlele sm  /n a  K rstenico/ prit, takrat še ne. Nisa m tok zn a la . Poleg tega so bili z njo 
majhni otroci, ki jih je čuvala, telefona ni bilo in kva če se m ejhenm u  otrok ke j nardi! 
Tom  /n a  Zajam nikih/ je  p a  le b liz cesta. Tako sta bila z Martinom na Zajamnikih neki let, 
p o j se je  p a  on  naveličou, sko z  več Idi je  bo p a  to, p o j  j e  šou p a  on p re j n a  K rstenico... 
Kot prvi se je torej na Krstenico vrnil Martin, za njim pa je kaj km alu prišla tudi Cilka: In  
ko je  on tlele gor, ene tri leta je  biu še sam, p o j j e  biu p a  ž e  ta k  bol, n i si tok kuhou, p a  
tak, takrat som  jest tu d  pršla z a  njim . N aš otroc so bli ž e  tok večji, d a  n i blo treba tok, 
da  se ne  bojiš.

In kako to, da je šla pri Mlakarjevih v planino prav Cilka? Zato ko r je  p o r  nos dom a  
bla ta  navada, d a je  biu  /m ajer/, da  nos je  blo dost, p a  še zm era m  je  b iu  nekdo in u  
tistom, k  se je  to opušal, sm o m i bli tok navajen, da  sm o šli naprej s tem, a  ne. Jest nisom  
z n o u . .. Ne vem, tko je  pršlo.

D anašnja organ izacija

Vaške srenje so kljub nacionalizaciji in zadružni reorganizaciji po drugi svetovni vojni 
ohranile nekdanje planine kot vaško last. Na Krstenici so se po  razpadu zadružnega 
sirarstva lastniki živine iz Češnjice in Je rek e  organizirali v nekakšn i divji obliki 
zadružništva. Zdej so ž e  vsa ta  leta en i in ist navajen, da  gredo gor. Po p a  učas, tko 
košon zra vo n  šeporslon , da  p rid e  še ta, a  ne, u n i,...č e  je  m ajerca z a  to, d a  gredo! 
(JOTI) Zdaj je, četudi kom u ni prav, tako glede odgovornosti kot odločitev glavna Cilka. 
V planini je sam a za vse, majer in sirar obenem , zato ji pri delu pom agajo otroci, ki 
preživijo na Krstenici del počitnic.

12 Kot zadn je leto  zadružnega sirarstva, ko je v p lanin i siraril Mikelj Srečko, navajajo inform atorji različni 
letnici: 1964 in 1968. Leta 1971 je KZ Srednja vas zadnjič poslala sirarje v p lan ino , to d a  nič več na Krstenico! 
Prim. N ovak 1987: 81.

11 Koliko je sp lo h  Se takšn ih  km etov, ki se  preživljajo zgolj s km etijstvom ? P r u u z a p r a u  n b e n g a  v e č .  M i s b m ,  

i l a  b i  u  d r u ž i n  r t e  b i u  e i l e n  z a p o s l e n ,  j e  n i . . .  A l  m a  p o k o j n i n o ,  a l . . .  N e k a j  m a  ž e ,  d a j e  š e  d o d a t e n  v i r .  ( J )

H  Poprej je imala vsaka vas svojo sirarno. Sirarji so  čez  leto  delali v vaški sirarni, po leti pa  so  šli v p lan ino .
15 D olgoletni majerji in sirarji so  ostareli, m ladi pa so si k ruh  iskali d rugod , p red v sem  v nekm etijsk ih  d e ­

javnostih .
46 T udi tu so  različni inform atorji navajali različne letnice - g re  za štiri p ašne  sezo n e  m ed  1969 in 1975.
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SäföSr*.»%£ti

Živina na paši

Na Krstenici se pase tista živina, ki jo sprejm e Cilka. Z večino gospodarjev živine je v 
bližnji (npr. Mlakarjevi, Hribarjevi, Medjevi) ali daljni ž la h ti(Novakovi, Šoštar). Določeni 
imajo krave v planini kot lastniki hlevov (Kuhar, Žvab) ali pa, ker je taka tradicija 
(Mencgar). Cilka pa sprejm e tudi živino nekaterih  km etov izven (nekdanje) češnjanske 
srenje (npr. Viharjevo in Mežnarjevo iz Stare Fužine, Lenartovo iz Studorja). Nekateri 
imajo v planini zgolj eno molzno kravo, sam ico  (Mežnar, Šoštar), večina po  dve (Kovačeve, 
Kuhar, Novak,'17 Žvab), nekateri tudi tri (Gale, Medja, Mencgar) in več (Hribar,48 Mlakar49). 
Več ko ksr  tri sploh n im a  nbeden. Če j ih  ma, j ih  m a p a  d om a  raj, a  ne. Več kot tri z  
m lekom, tok nbeclen ne  žen e  gor. No, uhka  tud, preobrem enjena  je  p o j Cilka. Ja, Cilka 
jih  m a m a u  več, k  so dom ače. (J) Poleg molznih krav, zm o u zn e , jih ima večina še nekaj 
jalouceu.

In kako je urejeno s plačilom  in drugim i obveznostm i tistih, ki imajo živino v planini? 
Poleg tega, da se lastniki vrstijo pri dostavljanju kešta, tedenske zaloge hrane, priskrbijo 
nafto za agregat in drva ter sodelujejo v občasnih delovnih akcijah, Cilki na sezono 
plačajo 5000 SIT po  glavi živine in pol manj za teleta.,0 Sir ostane gospodarjem , razen če 
ti želijo, da ga Cilka proda planincem  in jim izroči denar. Vsak gospodar, k i im a g or

17 N ovakovi so  prignali dve  kravi, odgnali pa žal le Jagodo , po  Lisko je prišel mesar.
111 Hribarjevi so  imeli Štiri, toda en i se je že prvi d a n  z m e š a l o ,  da jo je ucvrla nazaj p ro ti Blatu. Več dn i so  jo 

iskali, ko  pa  so jo našli, je bila n en av ad n o  napadalna , sp lo h  se ni pustila prijeti in je pri tem  ce lo  poškodovala  
g ospodarja  H ribarjevega Jožeta . P laninsko svo b o d n o  življenje pa je bilo za to leto zanjo  k ončano .

9  M lakarjevi im ajo po leg  jalovne v p lanin i kar pe t m olznih krav.
D om ačo  živino, torej M lakarjevo (od  brata N ikota) in H ribarjevo (o d  nečaka, M artinovega sina Jožeta), p a  
tud i M edjevo p rep ase  Cilka b rez plačila.
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žvino , m a  tok mleka; z a  tok m leka ti pr ip a d a  tokle sira a l p a  tokle clnarja, če se sir  
pro d a ja  n a  p la n in i. (D) Za opravljeno sirarsko delo  p ripada Cilki še m leko, ki ga 
pom olze zadnji teden  paše v planini, pa čeprav ji od tega ne ostane kaj prida, saj ga 
sproti spijejo tisti, ki pom agajo, ozirom a jih Cilka na koncu nagradi s hlebcem  sira. Z 
nekaj gospodarji je dogovorjeno, da ne plačajo nič, vendar pa Cilki p ripada  vse mleko, 
kar je zanjo ugodnejše.51

Pašna skupnost dobi s posredovanjem  kmetijske pospeševalne službe1’2 tudi državne 
spodbude  za razvoj planinske paše. To je  p a  z a  spodbudo z a  pašo  n a  p la n in sk ih  
pašn ik ih . Tie p rid e  8000  n a  kravo m olznico, 55 0 0  z a  telice, z a  p itance, z a  presušene  
krave. To p a  dobi skupnost, se p ra v  agrarna  skupnost Češnjica dobi z a  te ž iva li 
spodbudo z a  razvoj p la n in ske  paše. (D) Seznam  v planini pasen ih  krav posreduje 
km etijskem u pospeševalcu  predsednik  češenjske pašne skupnosti Joža O dar (p. d. 
Kuhar): To m a  krava vsaka m a oringel. Številke, a  ne, in  zd e j te številke do l uzet, p a  
pospeševalci po rnesejo seznam , papir, zd e j p a  pober, p a  od  vsacga km eta, k i m a  tok  
žvine, tok g lave,... In  useh teh krau, m oram  pobra t številko, im ena, p o jp a J o v ič u  
/km etijskem u pospeševalcu / dam , ta  p a  naprej da  na  republiko in  p o j na lakžejo  ta 
dnar. To se prau , je  meva Krstenica p a  Z a ja m n ič i skupej letos tristooseminšedeset 
taužen t, je  blo tega dnarja, tko da  sm o še sirorco prekril. (J) D enar nam enijo navadno 
za vzdrževanje planine. Leta 1998 so npr. na novo prekrili sirarno in uredili žlebove, za 
naslednje so načrtovali ureditev električne energije na sončno  svetlobo. Kmetijski 
pospeševalec Dušan Jovič obišče Krstenico in tudi dni ge še delujoče planine vsaj enkrat 
letno. Popolnom a p redan  svojemu delu ima kaj nehvaležno nalogo m ed tnalom  in 
nakovalom  -  m ed državnimi institucijami in bohinjskim i kmeti. Jo v ič  je  tko, no. Od  
d rža ve  je  postav/en, n u b en m u  se rad  ne zam eri, če m a  le m ožnost, rad  uslugo nardi, 
če m u  drugi ne mečejo kolena p o d ... po lena  p o d  noge. Tko d a  raj n o č  oblube ne  nardi, 
če ne  more, a  ne. Ja, sej je  težko to.

Na splošno pa je po  m nenju večine, ki je doživela in se spom inja povojnega življenja 
na Krstenici, velika razlika v primerjavi z dandanašnjim  življenjem in delom  v planini. To 
se precej razlikuje. Takrat sm o m i tko, da  so n a m  g or nosil, p a  včash so poršli še s 
harm oniko, p a  tak  bol za d rža n  deu  je  biu. To je  p a  vse n a  e n m u  zde j! To je  velika  
razlika. Pa velika odgovornost! Pa velik se je  popravo L Pa voda se j e  spelava, p a  n a  lažji 
n a č in  se dela. Sam o sam a  je  /C ilka/ z a  vse. j a  velika sprem em ba je . In  to je  biu čist 
nekošen drgačen žiu lene, ne vem, če je  Cilka sploh to sprejeva kdaj. (JOTI) Če je 
krsteniška sedanjost neločljivo povezana s preteklostjo, je na drugi strani m ed sod o b ­
nostjo in preteklostjo s pridihom  zlate dobe tudi nasprotujoč si odnos (prim . Z onabend  
1993: 18), še več, šele preteklost z vsemi razlikami, posebnostm i in dogodki, ljudem 
om ogoča ubesediti sodobnost.

51 Na tak  način im a dogovorjeno  plačilo  tud i velopoljski m ajer Francelj. Ta m e je p ravzaprav  opozoril, da 
Cilka s p lačilom  nim a f a j n  u š l i  n u m .  

u  Km etijsko p o speševalna  služba, državna institucija, situirana v Srednji vasi, skrbi p o  b e se d a h  tam kajšnjega 
po sp ešev a lca  D ušana Joviča za i z b o l š a n j e  p r i  k v a l i t e t i  m l e k a ,  p o l  j e  e n a  n a l o g a  o ž i v l a n j e  p l a n i n  i n  

p l a n š a r s t v a ,  p o l  j e  p o m o č  p r i  p r i d o b i v a n j u  r a z n i h  s o g l a s i j  z a  g r a d n j o ,  k a r  s e  t i č e  k m e t i j s t v a ,  s e  p r a v ,  č e  j e  

z a  o b n o v o  h l e v o u  a l  p a  n o v o g r a d n j e ,  p o l j e  v  b i s t v u  p o m o č  p r i  i z r a č u n u  o b r o k o v  n a  o s n o v i  a n a l i z .  T o ,  p o l  

s o  p a  š e  t e  d r o b n e  r e č i  t u d , . . .  s o d e l o v a n j e  z  z a d r u g o ,  p o !  k a š n e  p r e m i j e .  T o  s o  v  b i s t v u ,  k a r  d a j e  d r ž a v a  k o l  

s p o d b u d o  z a  r e j o  ž i v i n e .  T o  j e  v  g l a v n e m  j e  v s e ,  k a d a r  m a m o  t a  j a v n a  d e l a ,  v o d e n j e  t e g a ,  s e  ž e  k a š n e  t a k e  

s t v a r i  n a j d e j o ,  n o  v  g l a v n e m  g r e  z a  r a z v o j  p o d e ž e l j a  k o t  t a k e g a .  T u d  p o m o č  p r i  i z d e l a v i  p r o j e k l o u ,  n a č r t o u  

z a  c e l o s t n o  u r e j a n j e  p o d e ž e l j a .  ( D )
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P rih od n ost

Za razloček od  preteklosti in sodobnosti je krsteniška prihodnost m nogo bolj negoto­
va, pa čeprav se zdi km etijskem u pospeševalcu Dušan Joviču Krstenica zgleden prim er 
žive planine: Ja, tla začnejo  dejansko n a za j p lanšart, a  ne, d a  se tko koko r je  na  
Krstenic, kokov p r  Cilki, žo u  je  ž e  nekak  n letih, a m p a k  ta n ač in  je  pravi. D a gredo gor  
m ouznice, d a  se izdelu je g or sir. (D) Predpogoj za ohranitev planinske živinoreje je 
vsekakor do b er položaj kmetijstva v dolini. Ker je Bohinjsko obm očje za intenzivno 
kmetijstvo manj prim erno  (M arkeš 1997: 6),53 ga že od  nekdaj dopolnjujejo druge 
dejavnosti. Vedno so n eka j počel, a l so fu ra l, a l so delal v fu ž in a h , ker je  bio tie 
fu ž in a rs tv o  razvito, a l so, v ko n čn i f a z i  so hodil tu d  kom u  kej pom agat. D a niso hli 
bogati kmetje, je  že  to razvidno, d a  tu d  hlapcov in dekel v B oh in ju  n i blo n e  vem kok  
velik. (D) V zadnjem  času pa se je kmetijstvo znašlo v izrazito podrejenem  položaju, na 
ravni dopolnilne dejavnosti. Potrebni so novi razmisleki o funkciji kmetijstva na o b ­
močjih neintenzivne pridelave.

Po m nenju bohinjskega km etijskega pospeševalca se po  vključitvi v Evropsko unijo 
kaže visokogorski paši svetlejša prihodnost. Evropa nam reč z donacijam i podpira  tovrst­
no dejavnost. Meni, da je ena od rešitev bohinjske planinske živinoreje gotovo v spod­
budah  tako s strani države in občine kot tudi od drugih državnih in lokalnih institucij. Ce 
bi p a  to, teh spodbud  ne bi blo, hi b lip a  stroški za  km eta  preveliki in  se m u  dejansko ne  
bi splačalo d a t v p la n in o . . ..K er da  bodo vse stroške nosili kmetje, to ne bo šlo. Seveda, 
če bodo šli v to smer, d a  bodo p la n in e  obdržal. Sam o zd e jje  p a  ta  problem , bom o m i do  
sprejem a u  Europsko skupnost te p la n in e  res usposobsl do take m ere in  obdrža l živ in o  
gor, a l n a m  bo p re j vse skup  dol pršlo. ... A l p a  veliki pridelovalci mleka, tisti bodo m el 
težave z  Evropo. Taka pridelava  p a  tole, ker tie gre  z a  očuvanje krajine, ka ko r p a  za  
kmetijstvo. (D) Prav zato naj bi na bohinjsko km etijsko proizvodnjo ne gledali zgolj 
skozi prizm o rentabilnosti, tem več predvsem  skozi ohranjanje kulturne krajine. A m pak  
z a  to morjo vsi neki dat, ne sam  kmetje. Turizem . Predvsem turizem , ja . (D) Bohinjci so 
bolj črnogledi: Ker n a  tej tolmačjo ž e  sko z to tem atiko Europa, Europa. Europa bo p a  
tiste ta  m ate ubiva! Poj bojo p a  sam  tisti o d  šedeset do osemdeset, stodvejst krau  udo  
meli, še uspešn. Ker bo u h ka  p o l konkurirou  E uropi... Ja, to bodo taki šoki. (L)54

Ključno za ohranjanje visokogorske pašne živinoreje je zainteresirati in usposobiti 
prim eren delovni kader. Zaradi prestrukturiranja gospodarstva so si ljudje v povojnih časih 
iskali delo v sekundarnih dejavnostih, vzporedno se je mšila razširjena družinska sestava, 
kar je povzročilo, da ljudi, prim ernih za delo v planini, praktično ni. Ja  tko je, potrebe take, 
da  bi šli ljudje iz  Bohinja v p la n in o  ni, so še zaposleni. P om anjkanja  delovnih mest ni. 
Brezposelnost še n i prisotna, delajo na  LIP-u, neki j ih  dela tie u zadrugi, v tu r izm u ... To 
n i redna zaposlitev tie u p lan in . Ker včasih je  šlo to p rek  zadruge, a  ne, so mlekarji, k i so 
se odločil delal sko z tie /v  dolinski sirarni/ in  so šli /čez  poletje/ v p lan ino . To je  po l  
zam rlo ... Pol je  blo ogrom no majerc, ta sistem je  tekel drugač. Se je  to prekinlo, so šli 
ljudje p a č  u službo, določeni ljudje so ratal stari, ostareli, ne hodjo več, tako da  je  zd e j

M . . . v  B o h i n j u  j e  e n e  3 - 2  a t  p a  3 - B ,  4  h e k t a r e  v  p o v p r e č j u  v e l i k a  k m e t i j a .  T o  j e  m e j h n a  k m e t i j a  s  t e m ,  d a  

g o v o r i m o  o  r a z d r o b l j e n o s t i ,  d a  j e  t u d  v s e  s k u p  r a z m e t a n o ,  d a  n i  k o m p l e k s o v .  ( D )  O  razdrobljenosti priča 
po d a tek , da  so  v Blatu o b  m elioraciji 152 hektarjev  zem ljišča ugotovili p rav  toliko, 152 lastn ikov  zemljišča, 
parcel pa  trikrat toliko.(D )

51 V sekakor bi bilo g led e  na sp rem em b e v pogajanjih  o  vstopu  Slovenije v Evropo p o tre b n o  km etijskem u 
p o speševalcu  kot tudi d rugim  p o n o v n o  zastaviti vprašanje.
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i Ä i m l
Medjev Gašper ter Ferlinova Janez in Andrej. Otroci so radi v planini, ker imajo veliko pros­
tega časa, a tudi veliko odgovornega dela

dejansko m ajer in sirar u isti osebi. To p rek  n i blo. In tko da, zd e j če sla dva, a l p a  tko kot 
m a Cilka, ki m a pomoč, gre že. Sistem bo p a č  dorgačen, kakor je  bil, sigurno se ne bo 
vrn il na  tisto ka r  je  bilo, a  ne. Da bi bilo spet tok ljudi na  p la n in  gor, da  bi vsak svoje 
m ajam , ne. P ač bo treba neko skupnost in bosta p o l majarja, verjetno bosta mogla bit 
povsod dva, odvisno od  števila živine, p a č  upravljala in  pastirska dela in sirarska. (D j  Za 
sirarska opravila je po trebno interesente tudi izobraziti: Ja, sej to je, to je  ta druga reč, k  
sm o že  en  tečaj m el z a  sirarstvo, sej j e  Cilka tu d  hodila na  ta tečaj v Kranju, sm o en  tak  
tečaj ž e  organiziral za  te majerce. (D)

Pobudniki bodo  vsekakor morali biti km etje sami. Na silo n eka j nardit, to n e  f u n k ­
cionira. N ekaj časa že, am p a k  p o l p o n a v a d  crkne. .. .A m p a k  on i so tisti, k i bodo p a č  
imel, bodo mogl met večji interese. (D) Na srečo je n a  Krstenic zlo  močo n  interes. (D) 
Še bolj razveseljiv pa je odgovor kmetijskega pospeševalca na vprašanje, kako vidi 
p rihodnost Krstenic e? Ja, jest jo  vidim  zlo  rožnato, d e d e  n a  to, kok so ljudje prpravljeni 
delat in  kok je  m lad ine  gor. Tako p r  Cilki, k. smo streho popravljal, d a je  bilo ljud i gor, 
m ladih, ne sam o upokojencev. In  mislim, da  je  to p ra va  pol, d a  bo p la n in a  ostala. (D)

S u m m a r y

T estim onies o f  Past Life on  the Krstenica Dairy Mountain

The w orks o f  Vilko Novak, Anka Novak, M etod Vojvoda, and  especially Tone Cevc w ho has 
done  extensive research  w ork o n  the Bohinj dairy m ountains and w rote a m onograph  on  the 
Velika Planina dairy m ountain, have till con tribu ted  m uch to  the au thor's  know ledge abou t the
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subject. While Cevc was more interested in the past, the author focused mainly on the daily life 
on the Krsterrica Mountain at present. Two months of field work on the mountain, in the course 
of which the author employed the method of observation and participation, interview, docu­
menting data with a camera, and writing a diary, served as the basis for this treatise.

The Krstenica Mountain is situated 1670 meters above the sea level where forests and Alpine 
highlands meet. It is relatively close to the Julian Alps, yet far enough from heavily frequented 
popular mountain destinations. Different from the neighbouring countries that lie in Karst basins, 
depressions and dry valleys, Krstenica lies on an open slope under the Krstenica Stog. In Bohinj, 
planina  (dairy mountain) mainly denotes an economic and a topographic term, not a hill or a 
mere mountain. It is an area situated high in the mountains above the level of permanent dwell­
ings, and for several summer months enables independent dairy activities. During these months 
these activities are autonomous, but despite the fact that they do not depend on the home farm­
ing estates in the valley, they do represent a component part of Alpine farmhouses. A dairy 
mountain thus comprises the mountain as well as pastures on nearby slopes.

According to Melik, Krstenica acquired its name from the Krstenica hill, which used to denote 
the whole slope west of the Voje valley. Čop, on the other hand, feels that the name derives from the 
area along the Soča river since the name reminds him of Krstenica by Kanal pri Soči; this confirms 
historical, social and trade connections between Bohinj and places west and south of it. Most pas­
ture names have been named by geomorphological, vegetal or other characteristics of the area.

Krstenica belongs to the common of Češnjica. A common or a community is an economic 
community of villagers all residing in the same municipality, and may consist of several villages 
or neighbourhoods. In the past the common used to own certain dairy mountains or forests, and 
had acquired this right in prehistoric times or had bought it from feudal lords. In the past, pasture 
rights depended upon the membership in the common and were in proportion to the size of the 
farming estate; this was marked by shares. In Bohinj, a farming estate had the right to graze up to 
twelve cows in the pasture; less if the estate was a small one. Rightful claimant to pasture rights 
were allowed to use the paths to the dairy mountain and the watering place, and could build a 
wooden cabin in the mountain; the wood for the cabin came from the jointly-owned forest. 
Claimants could also gather wood for heating. They were obliged to participate in common chores 
on the mountain. Because of the great number of cattle before the Second World War the borders 
between individual dairy mountains were very strictly defined and observed. Villagers from 
Češnjica, whose pastures were on the Krstenica Mountain, often quarreled with the Fužine villag­
ers from the Laz Mountain. Since according to an oral assurance Krstenica had been allotted to the 
Češnjica residents as part of the dowry of the mayor of Fužine’s daughter, who married a man 
from Češnjica, the Fužine residents felt that Krstenica belonged to them. After WWII servitude 
rights were transferred to the community of those who were interested in using the pasture.

The oldest historic sources that mention the tithe given in cheese, thus verifying cheese mak­
ing in Bohinj, date from the middle of the 13"' century. A land register from the end of the 15"' 
century already mentioned the cheese tithe in connection with pasture rights. Initially each farm­
er who had come to the dairy mountain manufactured his own cheese, butter and cheese prod­
ucts. After 1873, however, a progressive parish priest named Janez Mesar organized villagers in a 
cheese-making society; this was in accord with the economic interests of the state that in 1868 
promised to subsidize economic activities on dairy mountains. In 1876 villagers built a cheese 
dairy in Bohinjska Bistrica, and future cheese makers came there to learn the trade. Cheese- 
making associations took care of organizing joint cheese-making, cared for common cheese dair­
ies, and organized the sale of cheese and a just distribution of the take on the basis of careful 
supervision of milk quantities brought in to the joint dairy. Their rules were so elaborate that after 
the First World War they were incorporated into the rules of cheese-making cooperatives.

Numerous cheese dairies were built on dairy mountains by cheese-making cooperatives. The 
one on Krstenica was built in the 1930’s after the plans of architect Alfonz Pirc. A cheese-maker, 
who worked in the cheese dairy in the valley during winter and on the dairy mountain during the 
summer, held a responsible function within the dairy plant. Me was namely the link between the
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community of cheese makers on the mountain and the co-op leadership. Aside from an agree­
ment about the number of work days on the dairy mountain and the pay, the preserved contracts 
between cheese makers employed by a co-op to work on a dairy mountain stipulate also a number 
of other details: a cheese maker had to strictly obey the requirements of the co-op; had to careful­
ly keep the records on daily and weekly quantities of milk from individual herds of cattle; to send 
the evidence tables to the co-op on a weekly basis; and to carefully supervize the inventory, milk 
and cheese during the ripening of cheese. He was obliged to compensate for any damages inflict­
ed upon the inventory or milk products due to his negligence.

Cheese cooperatives continued for approximately fifteen years after WWII. Aside from the 
cheese maker there were also five or six women (only rarely men), who were staying on the 
mountain during the summer months. The women took care of the cattle and helped the cheese 
maker. They were either the single daughters of the family or older, unmarried women who had 
stayed at the family farm, less often the sons of the family who helped on the mountain until they 
were drafted. Aside from taking care of their family’s cattle, these helpers were in charge of other 
families' animals as well; if this was the case, they received payment for this. After the Second 
World War there were sometimes up to sixty milk cows on the mountain, and up to thirty calves. 
If the family could afford farmhands or maids, they went to the mountain as well. Some people 
went there in their old age, after they had transferred the family farm to their children.

At the end of the 1960’s cattle herds were no longer taken to the mountain through the co-ops. 
There were several reasons for that: because of social and economic changes, especially increas­
ing industrialization, privately-owned farms started to be neglected. In I960 the state abolished 
forest pastures, a new cheese dairy was built in Srednja Vas in 1971, and the transportation of milk 
was organized from some lower dairy mountains. There was also a shortage of skilled workers 
who could perform such work. On the Krstenica Mountain, however, several enthusiasts contin­
ued the pasture. Unwilling to follow the example of the cooperative that tried to discontinue the 
pasture on the mountain, they strived to keep the dairy mountain alive. Lately, this has been 
largely due to the efforts of Cilka Mlakar. She continues this work by herself, taking care of the 
cattle and cheese making as well, and is helped only by a handful of children. Each year, she 
takes care of up to sixty animals. Their owners pay her a certain amount of money, but in return 
receive an equivalent of milk obtained by milking in the form of either cheese or money. Cilka, 
on the other hand, also gets payed for making cheese, the payment being in the form of milk 
milked during the final week of the pasture.

Due to purely domestic initiative, Krstenica is one of those rare Alpine dairy mountains that 
has survived into the present. Several enthusiasts managed to adapt the dying and unprofitable 
Alpine pasture to their own, as well as the modern, way of life. Moreover, they seemed to evoke 
the interest in their activities in their fellow villagers as well, and especially in the young. We do 
not need to fear for the future of the Krstenica Mountain.
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Maja G odina - Golija 
Stavbarstvo s lo v en sk eg a  etn ičn ega  p rostora  v  delu  D ie  
österreich isch -u n garisch e  M onarchie in  Wort u n d  Bild

Avtorica v č la n ku  obravnava p o m en  m onum enta lnega  dela Die österreichisch­
ungarische M onarchie in  Wort u n d  B ild  z a  p o zn a va n je  stavbarstva n a  slovenskem  
podeželju  ob koncu  19■ stoletja. Čeprav je  delo nastalo iz  ideoloških in  d rža vn ih  
interesov, s p o d ro b n im i opisi dopolni naše p o zn a v a n je  tedanje km ečke arhitekture, saj 
so druga  tovrstna dela maloštevilna.

The a u th o r  exam ines the im portance o f  the m o n u m en ta l Die österreischich-un- 
garische M onarchie in  Wort u n d  B ild  in  learn ing  abou t Slovene rura l arch itecture a t 
the en d  o f  the 19"' century. Books on this topic are rare, a n d  despite the fa c t  tha t it h a d  
been w ritten because o f  ideological a n d  state interests its deta iled  descriptions o f  
Slovene rural architecture have greatly enriched  o u r  know ledge o f  the subject.

Stavbarstvo in noša sta bili že od  začetkov evropske etnologije zelo priljubljeni temi 
raziskovanja etnologov, ki so na podlagi dognanj o njunih značilnostih ločevali kulture 
posam ičnih narodov, ugotavljali njihov večji ali manjši estetski čut in sposobnost li­
kovnega izražanja. V ospredju tedanjega zanim anja so bili le nekateri vidiki: predvsem  
izvirna oblika in starost, vrednost in slikovitost, le redko funkcija. Z razvojem etnoloških 
m etodoloških izhodišč in s sprem injanjem  raziskovalnih pogledov po  2. svetovni vojni 
je zanim anje za tovrstno raziskovanje m aterialne kulture upadlo. Znova je oživelo v 70. 
in 80. letih 20. stoletja, ko je bila objavljena vrsta razprav o m etodoloških izhodiščih 
raziskovanja stavbarstva in noše.' V njih se avtorji zavzem ajo za raziskovanje in za 
razum evanje kulture posam eznih  narodov in družbenih  skupin  s pom očjo objektov. 
O bjekte oz. materialni svet v njegovem  širokem  pom enu razum e danes etnologija kot 
indikatorje oz. znake za raziskovanje in razum evanje kulturnih procesov in družbenih

' Prim. S. A. Tokarev, Von e in igen  A ufgaben d e r  e thn o g rap h isch en  E rforschung d er m ateriellen  Kultur, 
H t h n o l p i a  K u r o p a e a  6 (1972), št. 2: 163-178.
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dogajanj. Predm eti iz m aterialnega sveta torej niso nikoli opazovani zgolj zaradi samih 
sebe ( npr. zgolj kot objekti izredne estetske vrednosti), tem več kot sredstva za razum e­
vanje d ružbenoekonom skih  oz. družbeno-kulturnih  razvojnih procesov.

V obsežnem  delu Die österreichisch-ungarische M onarchie in  Wort u n d  Bild, ki je 
izhajalo v letih 1887 do  1902, so avtorji besedil nam enili precejšnjo pozornost obravnavi 
stavbarstva v m onarhiji živečih narodov. Uredniki dela so si želeli, da bi bile te izčrpne 
in bogato  ilustrirane knjige literatura, ki po  svojih dosežkih  ne  bi zaostajala za strokovno 
ravnijo sočasnih znanstvenih del, hkrati pa naj bi bila tudi spod b u d n o  in poučno  čtivo, 
saj naj bi predstavljalo celotno podobo  dom ovine in tu živečih ljudstev. Pisci obravnava­
jo stavbarstvo, tako kot druge sestavine ljudske kulture prebivalcev m onarhije, v razdelku 
narodopisje ( Volkskunde). O bravnave so vpete v ideološka in politična izhodišča, ki so 
zaznam ovala nastanek tega dela in jih m orda kar najlepše označujejo uvodne besede  k 
drugem u zvezku D ie österreichisch-ungarische M onarchie in  Wort u n d  Bild: -Zato  je  še 
posebej v naši dom ovin i zelo  p o m em b n o  spodbujati etnografijo in  n jene p o m o žn e  vede, 
k i zb ira jo  gradivo neodvisno od  nezrelih  teorij in  strankarskih  strasti. Edino iz  njega 
lahko izha ja  objektivna prim erjava  in  vrednotenje različn ih  ljudstev.-2

Etnografija in njene pom ožne znanosti naj bi služile predvsem  zbiranju m ateriala in 
virov o sestavinah ljudske kulture, npr. noše, orožja, stavbarstva in nekaterih  tipičnih, 
zlasti prazničnih, sestavin prehrane, kar naj bi ustrezalo tedanjim  političnim  in državnim  
interesom . Tako zbrano in podano  gradivo, predstavljeno v obsežnem  in bogato  ilustri­
ranem  knjižnem  delu, naj bi prineslo čast monarhiji, tako njeni celoti kot tudi njenim 
posam eznim  delom . Prebivalcem  m onarhije pa naj bi vzpodbudilo  sam ozavedanje o 
znanstvenem  in um etniškem  pom enu lastnega bivanja.1

Pri pisanju so avtorji upoštevali ljudsko življenje in posebnosti, ki so nastale in se 
obdržale  zaradi raznovrstnosti dežel, narave, podneb ja  in sestave tal. Ali, kakor so 
zapisali v uvodu: - Vsi ti n a ro d i in  p lem ena , ti p o sa m ičn i tipi, n jihovi sprem in ja joči se 
dia lek ti in  navade, n a č in i ž iv ljen ja  in  p reb ivan ja , ra zličn i izv iri za s lu žka , n jihova  
p ra zn o va n ja , za b a ve  in  šege, stare noše, orožje, zn a n je , ljudska  poezija , p a  tu d i 
n jihov  razcvet in  uspeh zn o tra j m ej m onarh ije  -  vse to bom o skuša li obnoviti v teh 
knjigah . J

M etodološka izhodišča, ki so vodila pisce besedil, so bila rom antična in le v manjši 
meri razsvetljenska in pozitivistična. Zanim alo jih je predvsem  bogastvo ljudske kulture 
narodov, enkratnost njihovega ustvarjanja, duhovnega življenja, starost, slikovitost in 
ohranjenost tradicije. Tovrstni m odel znanstvene obravnave avstro-ogrske m onarhije pa 
je ustrezal tudi njenim političnim ciljem. S prikazovanjem pom ena in bogastva posam eznih 
ljudskih kultur se je večal in krepil tudi njen ugled -  ugled m onarhije, pravične in 
velikodušne m atere vseh narodov. Še posebej je bilo to izhodišče pom em bno za majhne 
narode, npr. Slovence, ki so se lahko z bogastvom  in slikovitostjo svoje ljudske kulture 
vsaj navidez kosali s številčnejšimi in politično vplivnejšimi narodi v monarhiji. Zaradi 
tega so začutili tudi večjo pripadnost tej večnarodni skupnosti. Ali, kakor lahko razbe­
rem o iz navedka: »Vsaka nacio n a ln a  skupina, ki se za ra d i govorice, šeg in  različnega  
zgodovinskega razvoja ču ti še posebej ločena od  drugih nacio n a ln ih  delov, bo z  
dejstvom, da  je  n jena  ind ividua lnost našla ustrezno  ra zu m eva n je  in  p r izn a n je  v

2 D i e  ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e  M o n a r c h i e  i n  W o r t  u n i t  B i l d ,  2. Heft. W ien 1886, 6. 
•1 N. d ., 7.
1 N. cl., 15.
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zn a n stven i literaturi m onarhije, popolnom a pom irjena, hkra ti p a  bo iskala svojo d u ­
hovno težišče v avstro-ogrski monarhiji,«5

Stavbarstvo, ki je poglavitni predm et našega zanimanja, je v delu Die österreichisch­
ungarische M onarchie in  Wort u n d  Bild  obravnavano na način, ki je bil značilen za 
etnografska in topografska dela v 19. stoletju. Pisci so km ečko arhitekturo obravnavali v 
različnih zvezkih K ronprinzenw erk  ločeno, tako da je njena podoba razdrobljena med 
obravnave posam ičnih pokrajin (npr. Kranjske, Koroške, Štajerske, Goriške...) in obravnave 
nekaterih izbranih sestavin (kmečka hiša, gospodarska poslopja, dvorišča...). Pri preučevanju 
so iskali tipičnost stavbarstva, značilnega za slovenske pokrajine, le delno so upoštevali 
časovne, krajevne in socialne razlike. Tako Viljem Urbas pri obravnavi km ečke hiše na 
G orenjskem  poda natančen opis hiše velikega km eta -  posestnika, ki je z družinskimi 
člani in posli živel v nadstropni, mogočni zidani hiši z več sobam i/’ Stavbarstva drugih, 
številčno pom em bnejših skupin prebivalstva ni obravnaval. Mogočni kmečki dom, ki naj 
bi bil tipičen za ljudsko arhitekturo na Gorenjskem, opiše podrobno, po  prostorih. Vanj 
vstopim o skozi portal iz peščenjaka, ki ga krasi letnica zidave hiše. Prvi prostor je veža, ki 
se razteza po  celotni širini hiše. V njenem  gornjem  kotu je ognjišče, povezano s pečjo, 
postavljeno v glavni sobi -  »hiši«. Poleg njega so še štedilnik in kotli za pripravo svinjske 
hrane, različna kuhinjska oprem a in posode. Iz veže vodijo na levi strani vrata v večjo 
sobo, ki je glavni bivalni prostor. Urbas podrobno opiše pohištvo in njegovo postavitev v 
prostoru, peč in stensko okrasje. Desno vodijo vrata v kamro z zakonsko posteljo, pisano 
pobarvanim i garderobnim i omarami, kiblo za meso. Pod vežo je klet, iz veže pa vodijo 
stopnice v prvo nadstropje, kjer so spalnice hčerk in dekel ter njihove skrinje za obleko. 
Nad shram bo v pritličju je v prvem nadstropju shram ba za žito s skrinjami. Poleg km ečke 
hiše opiše avtor tudi poglavitna gospodarska poslopja, ki so bila značilna sam o za velike 
kmete, manjši takšne posesti niso imeli. Kot m ožne vzroke za razlike od opisanega 
tipičnega gorenjskega km ečkega dom a om eni pisec delitev parcel, sestavo in obliko 
zemljišč, ki lahko povzročijo, da je kmečki dom  postavljen ob cesto s krajšo -  čelno 
stranjo. Drugi vzroki za razločke v podobi km ečke arhitekture na G orenjskem  niso om e­
njeni.

Večja uporaba kam na kot gradbenega materiala je značilna za Notranjsko, kar je 
glede na pom anjkanje lesa na tem  obm očju tudi razumljivo. Proti Trstu in morju posta­
jajo hiše v svoji zidavi vedno bolj prilagojene m očnem u vetru, burji. Hiše so razm erom a 
nizke, kam nite. Tudi streha je nizka in z majhnim  naklonom , pokrita z leseno kritino in 
ob težena s kam ni. O d hiše do hiše potekajo zidane ograje z obokanim i vhodi, ki vodijo 
na ozka, s kamnitimi ploščam i tlakovana dvorišča. Značilnost hiš na tem  obm očju so 
nizka, odprta ognjišča, postavljena v veži.7

Podoba dolenjskih naselij in domačij je v primerjavi z gorenjskimi skrom nejša. Pre­
vladujejo lesene, om etane hiše, ki so znotraj in zunaj pobeljene. Stene v izbi prekrivajo 
saje, kajti dim niki so v dolenjskih hišah izjema. Večji del dvorišča pogosto  zaseda dvojni 
kozolec, ki je dobre izdelave in zelo uporaben. Dvignjen je precej visoko, tako da vanj 
z lahkoto  zapelje voz s senom .

O nstran G orjancev in ob  Kolpi je že moč čutiti vpliv sosednjih  hrvaških pokrajin, 
zlasti v šegah  in noši, manj v stavbarstvu. Tod hiše niso razporejene ob  cesti, tem več so

'  N. d ., 6.
‘‘ D i e  ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e  M o n a r c h i e  i n  W o r t  u n d  B i l d ,  H e f t  K ä r n t e n  u n d  K r a i n .  W ien 1891, 396.
7 N. d ., 401.
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postavljene v nepravilnih gručah. Hiše so v celoti lesene, razen stene ob  štedilniku oz. 
peči. Iz veže lahko vstopim o v m ajhna prostora, ki sta nam enjena h išnem u gospodarju 
in njegovi ženi. Poleg gum na in skednja, ki se nahajata nad hlevom , ima km et postav­
ljeno še kaščo za hranjene žitnih zalog, pa  tudi obleke. V ločenem  prostoru  stojijo 
žrmlje, nujna naprava na tem obm očju, saj vodni mlini na Kolpi tedne dolgo ne morejo 
obratovati zaradi pom ladanske in jesenske visoke višine vode.8

feji

Iz Prema

N atančen je opis km ečkega dom a Slovencev na Štajerskem Franca H ubada.9 Pisec 
izhaja iz opisa osnovnega tipa hiše z vežo, ki m nogokrat služi tudi kot kuhinja, dnevnim  
prostorom  -  »hišo« in nasproti ležečo prednjo kamro. Le na Pohorju so ponekod  še 
ohran jene dimnice. Pri gospodarjih na Štajerskem je razširjena želja, da se dnevni 
prostor, »hiša«, uredi čim sodobneje, tako da lahko na dom u sprejem ajo obiskovalce. Kot 
gradbeni material uporabljajo na Štajerskem za stanovanjska in gospodarska poslopja 
kam en, o p ek o  in les. Na obm očjih, kjer teh primanjkuje, postavljajo t. i. bu tane  hiše. Za 
kritino je zelo razširjena slama, čeprav je priljubljena tudi opečnata  kritina, ki je ponos 
gospodarjev. Skodle so zaradi požarov na tem  obm očju manj uveljavljene. Na hribovitih 
obm očjih Štajerske, kjer so hiše nadstropne, je v prvem  nadstropju priljubljen arhitektur­
ni elem ent gank: po  njem je m ogoč dostop do  stanovanjskih prostorov, uporabljajo pa 
ga tudi za sušenje perila in poljskih pridelkov.

8 N. d ., 402.
D i e  ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e  M o n a r c h i e  i n  W o r t  u n d  B i k ! ,  H e f t  S t e i e r m a r k .  W ien 1890, 213.
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Kmečko dvorišče na slovenskem Štajerskem

Posebno pozornost posvečajo na Štajerskem zunanjosti hiš, zlasti še, če je v hiši 
neporočena hčerka, saj je čista in čedna hiša z urejeno okolico najboljše priporočilo za 
nevesto. Pomladi pobelijo stene hiš in jih okrasijo z barvnimi linijami in cvetličnimi 
vzorci (arabeskam i). Zunanjost še polepšajo cvetlični lonci z nageljni in rožm arinom .

Posebnost štajerskih dvorišč so shram be za m eso, ki so postavljene v bližini stano­
vanjskih hiš. Po zunanjosti zelo spom injajo na golobnjake, nanje se je m ogoče povzpeti 
le po  na sredini postavljeni lestvi.10

Notranja oprem a štajerskih hiš je po m nenju pisca zelo preprosta, sestavljena iz mize, 
skrinj, postelj in omar. O b stene in peč so prislonjene široke klopi, ki pozim i služijo tudi 
za spanje. V kotu nad mizo je obešeno  razpelo, levo in desno  od njega visijo nabožne 
podobe. Hiše prem ožnih gospodarjev so lepše in udobneje oprem ljene. N ekatere m ed 
njimi imajo urejeno celo sobo za goste.

Domovi Slovencev v Zali in Železni županiji so postavljeni večinom a iz lesa in 
om etani, nekateri so iz opeke. Hiše so zidane na ključ, kam ra ima okna obrn jena proti 
cesti. V zporedno s cesto pogosto leži večja soba -  »hiša«; vanjo se vstopi skozi glavni 
vhod, lepo okrašen s stebri. Revnejši prebivalci živijo v enoceličnih dom ovih, prem ožnejši 
pa imajo za bivanje dve, nekateri celo tri sobe. Na štiblc meji tem na, sajasta kuhinja, saj 
hiše pravilom a nimajo dim nika in dim uhaja le skozi vrata. Skoz kuhinjo se pride v 
kamro. Pravokotno na bivalni del stoji gospodarski del stavbe s stopo  in skednjem .

Notranjost hiš je natrpana z neudobno  oprem o in predm eti. V tem ni kamri najdem o s 
cvetlicami poslikane postelje, ki segajo s posteljnino in vzglavniki vse do  stropa, v kotu 
stoji miza s stoli. O b dveh straneh mize so ob  steni postavljene klopi. Po potrebi sta v

10 N. d „  214.
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prostoru še zibelka in kolovrat, pozimi tudi statve. Stene krasijo nabožne p o dobe  na 
steklu in papirnati cvetlični venčki. Pri Slovencih v tem  delu M adžarske so zelo prilju­
bljene lončene peči, na katerih sušijo plodove, pozimi tudi spijo.

Notranjost in zunanjost hiš je belo pobarvana. Zunanje stene krasijo rum ene, m odre 
ali črne linije, žene ali dekleta poslikajo stene še s cvetličnimi motivi. Strehe so sla­
m nate."

Stavbarstvo Slovencev na K oroškem  ni obravnavano posebej, tako kot npr. Slo­
vencev na Štajerskem ali na M adžarskem, tem več skupaj z arhitekturo avstrijskega 
km ečkega prebivalstva. Pisec besedila Max von Moro le na kratko poda poglavitne 
značilnosti km ečkih dom ov na koroškem  podeželju in tipologijo tam kajšnjih naselij. 
Hiše imajo pravilom a zidano pritličje, iz katerega vodijo stopnice v klet, na drugi strani 
veže v prvo nadstropje. Tu je nekaj prostorov nam enjenih hranjenju žita, druge u p o ra­
bljajo za spanje in bivanje.

V nekaterih  dolinah severne Koroške so hiše večje, saj imajo poleg zidanega pritličja 
in prvega nadstropja še leseno drugo nadstropje, do  katerega vodi gank. Strehe so pri 
tem  tipu hiš položnejše in krite z opeko.

G ospodarska poslopja so pri velikih km etih m ogočna, največkrat zidana v dveh 
etažah. Pritličje je obokano, v njem so hlevi za konje, govedo in prašiče in shram be za 
krm o in les. Tu se nahajajo tudi ležišča za hlapce. Do prvega nadstropja vodi dovoz za 
vozove. Čelne stene gornjega nadstropja so okrašene s simetričnimi opečnatim i zračni­
mi mrežami. Kmetje tu mlatijo žito in hranijo seno. Strehe gospodarsk ih  poslopij so 
največkrat krite z opeko, redkeje s skodlam i. Na manjših km ečkih posestvih so gospo­
darska poslopja manj m ogočna, sestavljena le iz zidanega pritličja in strehe. Razdelitev 
prostorov v njih je p o d o b n a  kakor v večjih gospodarskih poslopjih, le da so prostori, 
nam enjeni živini in hrambi, m anjši.12

O b km ečkih dom ovih na K oroškem  se raztezajo še sadovnjaki in zelenjavni vrtovi, 
pogosto rastejo ob  stavbah orehi ali lipe. V hribovitih predelih  K oroške so razširjeni 
kozolci, narejeni večinom a iz lesa. Na njih sušijo predvsem  žito, ki ga p o  žetvi obesijo na 
palice, in ga tako m ed sušenjem  obvarujejo pred  dežjem.

Vasi na Koroškem  so večinom a sestavljene iz nepravilno ležečih km ečkih domačij, ki 
ne tvorijo vrst ali robov ob  cesti. Največkrat so vasi manjše, do dvanajst domačij, m ed 
katerimi ležijo vrtovi. Pogosto so urejeni skupni studenci in korita za napajanje živine, 
na osrednjem  prostoru raste lipa ali oreh, okoli katerega je narejena lesena klop. Tudi v 
večjih vaseh je razporeditev km ečkih dom ov podobna, le da na vzpetini stoji še cerkev 
s pokopališčem  in enonadstropnim  župniščem . Samo na severozahodnem  delu Koroške 
najdem o nekatere  ravninske vasi, kjer so hiše in gospodarska poslopja postavljena v 
vrsto.

Ljudska kultura Slovencev, ki živijo na zahodu  slovenskega etn ičnega prostora, je 
obravnavana v knjigi Küsteland, v poglavjih Ljudsko življenje na G oriškem  in G radiški13, 
Ljudske značilnosti v okolici T rsta" in Ljudsko življenje Slovanov v Istri13. Kljub tem u 
da gre za razm erom a obsežna poglavja o kulturi in življenju Slovencev na teh obm očjih, 
pa ne vsebujejo predstavitve njihovega stavbarstva. Pisci p o d ro b n o  obravnavajo  le

"  D i e  ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e  M o n a r c h i e  i n  W o r t  u n c l  B i l d ,  H e ß  U n g a r n  I V .  W ien 1896, 263.
12 D i e  ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e  M o n a r c h i e  i n  W o r t  u n d  B i l d ,  H e f t  K ä r n t e n  u n d  K r a i n .  W ien 1891,164-165.
11 D i e  ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e  M o n a r c h i e  i n  W o r t  u n d  B i l d ,  H e ß  K ü s t e n l a n d .  W ien 1891, 161-190.
11 N. d., 190-208.
15 N. d., 208-230.
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koledarske in življenjske šege, ljudsko verovanje, pesništvo, p ripovedništvo  in neka­
tere oblike d ružabnega življenja. O pisom  gm otne kulture so nam enjene le redke 
om em be.

Način obravnave km ečkih hiš in gospodarskih poslopij v delu Die österreichisch­
ungarische M onarchie in  Wort u n d  B ild  ne upošteva funkcionalnega vidika arhitek­
ture, to je povezave stavbarstva z življenjem in z gospodarskim i dejavnostm i km ečkih 
daižin. Pri obravnavi Kranjske in Koroške predstavi pisec v skupnem  poglavju o km ečkem  
dom u še grajsko arhitekturo in tipologijo naselij v teh dveh pokrajinah. Na kratko so 
opisane tudi značilnosti arhitekture mest in trgov, za katere avtor meni, da se ne ločijo 
dosti od  tiste, ki je značilna za prem ožnega kmeta. Na p odoben  način je obravnavana 
km ečka arhitektura tudi d rugod živečega slovenskega km ečkega prebivalstva. P odan je 
opis osnovnega tipa hiše, ki je sestavljena iz veže, kuhinje, sobe  in sprednje  kamre, 
kakor tudi opis pohištva, peči in ognjišča, stenskega in hišnega okrasja. Hiše so opisane 
statično, ne da bi bile om enjene sprem em be in nekatere inovacije v ljudski arhitekturi, 
ki so bile značilne prav za obdobje, ko je nastalo delo Die österreichisch-ungarische  
M onarchie in Wort u n d  Bild. Konec 19. stoletja je nam reč čas, ko so tudi na slovenskem  
podeželju prem ožnejši kmetje nam esto ognjišč in črnih kuhinj uvajali zidane in nekoliko 
pozneje železne štedilnike. Štedilnik se je v km ečkih dom ovih na Slovenskem  pojavljal 
od petdesetih  let 19. stoletja. Najprej se je ta inovacija uveljavila v dom ovih prem ožnejših 
km etov, vendar jih je moč zaslediti v drugi polovici 19. stoletja tudi pri novih zg radbah .16 
Slamnate strehe in strehe iz skodel so najprej zamenjevali bogatejši kmetje, saj so že na 
zunaj kazale prem ožnost gospodarja, postopno  pa so se razširile tudi pri drugih pose­
stnikih. Tudi pri notranji oprem i bivalnih prostorov so v obravnavanem  času vsaj pri 
prem ožnejšem  km ečkem  prebivalstvu opazni tedaj m odni in od m eščanov prevzeti 
pohištveni kosi -  zlasti om are, kredence in stoli, ki so nadom eščali klopi.

Stavbarstvo je v delu Die österreichisch-ungarische M onarchie in  Wort u n d  B ild  
obravnavano skladno s tedaj prevladujočim i strokovnim i izhodišči, ki so nihala m ed še 
vedno živečimi rom antičnim i načeli in izhodišči m itološke šole po  eni strani in le 
nekaterim i vplivi pozitivističnih pogledov na drugi strani. Največkrat so podani opisi le 
najopaznejših, po estetskem  merilu najbogatejših in najzanimivejših stavb iz posam ičnih 
pokrajin, drugi tipi stavb niso obravnavani in o njih izvem o le malo.

Kljub tem u pa je obsežno  delo Die österreichisch-ungarische M onarchie in Wort u n d  
Bild  z zasnovo, natančnostjo, bogato vsebino in likovno oprem o najpom em bnejše delo 
za razum evanje življenja narodov m onarhije ob  prehodu  19- v 20. stoletje. Čeprav je 
nastalo iz jasnih ideoloških in državnih interesov, ki jih je m oč razbrati tako v uvodnem  
delu kakor pri obravnavi posam ičnih sestavin kulture in življenja narodov v monarhiji, je 
z obravnavam i obogatilo poznavanje njihove kulture. To je še posebej pom em bno  za 
m ajhne narode, ki so bili v času nastanka K ronprinzenw erk  še brez obsežnejših  študij 
ljudske kulture. Slovenci so prvo sintetično etnološko delo  o  svoji ljudski kulturi dobili 
šele čez dobrih pet desetletij, ko je leta 1944 izšel prvi zvezek Narodopisja Slovencev. 
Čep rav napovedi avtorjev besedil, da K ronprinzen werk, po svojih dosežkih ne bo zaostajal 
za strokovno ravnijo tedanjih znanstvenih del, niso bile uresničene, pa deli posam ičnih 
knjig zaradi izčrpnosti še danes predstavljajo nepogrešljivo strokovno literaturo za pozna­
vanje nekaterih področij ljudske kulture. Največji pom en tega dela pa je v prem išljeno

16 I. Keršič, O ris stanovanjske kultu re  slovenskega km ečkega prebivalstva v 19. stoletju, S l o v e n s k i  e t n o g r a f  

23-24, 1988-1990, 346.
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zasnovani celovitosti obravnave življenja, ustvarjanja in kulture posam eznih  narodov 
tako v pisani besedi kot bogatih ilustracijah. Na enem  m estu so nam  torej na izčrpno 
podane naravne značilnosti življenjskega okolja posam eznih  narodov  m onarhije, njiho­
va arheologija, zgodovina, etnologija, fizična antropologija, arhitektura, slikarstvo, ki­
parstvo, um etna obrt, literatura in gospodarstvo. To delo  je torej dosežek, s katerim  se 
lahko tudi še stoletje pozneje pohvalijo le redke evropske države.

S u m m a r y

Architecture o f  S lovene Ethnic Territory in D ie österreich isch-ungarische M onarchie 
in  Wort und Bild

In  th e  e x te n s iv e  p u b l ic a t io n  t i t le d  D i e  ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e  M o n a r c h i e  i n  W o r t  u n d  B i l d , 

p u b l i s h e d  b e tw e e n  1887  a n d  1902, c o n s id e ra b le  s p a c e  w a s  d e d ic a te d  to  a r c h i te c tu r e  o f  d if fe re n t  
n a t io n s  liv in g  in  th e  M o n a rc h y  a t  th e  tim e . L ike o th e r  e le m e n ts  o f  fo lk  c u l tu r e ,  a r c h i te c tu r e  is d e a l t  
w ith  in  th e  c h a p te r  t i t le d  V o lk s k u n d e  (E th n o g ra p h y ) ,  w h ic h  w a s  s t ro n g ly  a f fe c te d  b y  th e  id e o lo g y  
a n d  p o li t ic a l  o r ie n ta t io n  o f  th e  tim e . A u th o r s  o f  th e  te x ts  w ro te  a b o u t  ru ra l a r c h i te c tu r e  o f  th e  
S lo v e n e  e th n ic  te r r i to ry  in  d if fe r e n t  v o lu m e s  o f  th is  p u b l ic a t io n  ( fo r  in s ta n c e  in  th o s e  d e p ic t in g  
d i f fe r e n t  S lo v e n e  a r e a s  s u c h  a s  K ra n jsk o , K o ro šk o , Š ta je rsk o  o r  G o r iš k o ) . T h e  th e m e  is f r a g m e n t­
e d  in to  d if fe r e n t  s e le c te d  e le m e n ts  ( f a r m h o u s e ,  o th e r  fa rm  b u i ld in g s ,  y a rd s , e tc .) .  T h e  a u th o r s  
w e r e  a ll lo o k in g  fo r  ty p ic a l  a r c h i te c tu ra l  e le m e n ts  in  d if fe r e n t  a re a s , a n d  o n ly  p a r t ia l ly  c o n s id e r e d  
t e m p o r a l ,  s o c ia l  a n d  lo c a l  d if f e r e n c e s .  T h e y  n e g le c te d  th e  fu n c tio n a l  a s p e c t  o r  ru ra l  a rc h i te c tu re ,  
th e r e fo r e  th e  c o n n e c t io n  b e tw e e n  a r c h i te c tu r e  a n d  th e  w a y  o f  life  a n d  e c o n o m ic  a c tiv it ie s  o f  
f a rm in g  fa m ilie s , s o  v e ry  im p o r ta n t  fo r  e th n o lo g y .  M o st o f te n  th e y  o n ly  g a v e  d e s c r ip t io n s  o f  th e  
b a s ic  h o u s e  ty p e  o f  e a c h  a r e a ,  m a in  ro o m s  in  th e  h o u s e ,  f u rn i tu r e ,  th e  o v e n ,  th e  h e a r th ,  d e c o r a ­
t io n s . C h a n g e s  a n d  c e r ta in  in n o v a t io n s  in  fo lk  a r c h i te c tu re ,  s o  v e ry  ty p ic a l  o f  th e  p e r io d  a t th e  
tu r n  o f  th e  c e n tu ry ,  w e r e  o m it te d .  T h e  e n d  o f  th e  19"' c e n tu r y  w a s  n a m e ly  th e  t im e  w h e n  w e a l th ­
ie r  fa rm e rs  s ta r te d  to  r e p la c e  th e  h e a r th  a n d  th e  o ld  s o - c a l le d  b la c k  k i tc h e n s  w ith  b u il t- in , a n d  
la te r  iro n , s to v e s . T h e y  a ls o  s ta r te d  to  r e p la c e  s t r a w  o r  s h in g le  ro o fs  w ith  b r ic k  r o o fs  th a t  p u b l ic ly  
m a n if e s te d  th e  e c o n o m ic  w e a l th  o f  th e  h o u s e h o ld e r .  T h e re  w a s  a ls o  a n o th e r ,  m o d e r n  c h a n g e  in  
in te r io r  d e c o r a t io n :  in f lu e n c e d  b y  th e  c u r r e n t  f a s h io n  o f  th e  to w n , w e l l - to -d o  f a rm e r s  fu rn is h e d  
th e ir  h o u s e s  w ith  w a r d ro b e s ,  c u p b o a r d s  a n d  c h a ir s  w h ic h  r e p la c e d  th e  o ld  b e n c h e s .

A rc h i te c tu re  in  D i e  ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e  M o n a r c h i e  i n  W o r t  u n c i  B i l c l  is d e a l t  w i th  a c ­
c o r d in g  to  th e  p r e v a il in g  p ro fe s s io n a l  o r ie n ta t io n s  o f  th e  tim e ; th e s e  o r ie n ta t io n s  o s c i l la te d  b e ­
tw e e n  th e  s till- liv in g  r o m a n t ic  p r in c ip le s  a n d  s ta r t in g -p o in ts  o f  th e  m y th o lo g ic a l  s c h o o l ,  a n d  c o n ­
ta in e d  o n ly  c e r ta in  e le m e n ts  o f  p o s itiv is tic  v ie w s  o n  th e  o th e r .  A u th o rs  m o s t  o f te n  d e s c r ib e d  o n ly  
t h e  m o s t  p r o m in e n t ,  a e s th e t ic a l ly  r ic h e s t  a n d  m o s t  in te r e s t in g  b u i ld in g s  in  d i f f e r e n t  a re a s ;  o th e r  
ty p e s  o f  b u i ld in g s  h a v e  b e e n  le ft o u t  o r  o n ly  b r ie f ly  m e n t io n e d .  Y et d e s p i te  th e s e  s h o r tc o m in g s  
th is  e x te n s iv e  m o n o g r a p h ic  w o rk  a n d  its d e s ig n , e x a c tn e s s  a n d  r ic h  c o n te n t s  a n d  il lu s tr a t io n s  
r e p re s e n ts  th e  m o s t  im p o r ta n t  p u b l ic a t io n  fo r  th e  u n d e r s ta n d in g  o f  h o w  th e  M o n a rc h y 's  n a t io n s  
liv e d  a t  th e  tu r n  o f  th e  19"' in to  th e  20"' c e n tu ry . E v e n  th o u g h  it c le a r ly  r e f le c ts  th e  id e o lo g ic a l  a n d  
s ta te  in te re s ts ,  w h ic h  c a n  b e  d e te c te d  in  th e  f o re w o r d  a s  w e ll  a s  th r o u g h o u t  th e  te x t ,  th is  c o m p r e ­
h e n s iv e  w o r k  h a s  g r e a tly  e n h a n c e d  th e  k n o w le d g e  a b o u t  d if f e r e n t  n a t io n s  o f  th e  A u s tro -H u n g a r ­
ia n  m o n a rc h y .



H elena Ložar - Podlogar 
S lovenska ljudska kultura  

v  delu  
D ie ö sterreich isch -u n garisch e M onarchie in  Wort u n d  Bild

N a prehoclu 19. v 20. stoletje j e  na  pobudo  nadvojvode R udolfa  nastajalo p o lju d ­
noznanstveno  m onografsko delo Die österreichisch-ungarische M onarchie in  Wort u n d  
Bild, k i j e  v letih 1887 do 1902 v 2 4  knjigah izhajalo  n a  D una ju . Vsestransko so 
predstavljeni vsi, zn o tra j m eja takra tne avstro-ogrske drža ve  živeči narodi. Slovenci so 
obravnavan i v štirih knjigah: Štajerska /  Steierm ark (1890), Koroška in  K ranjska /  
K ärnten  u n d  K rain (1891 J, Prim orska /  K üsten land  (1891) in  M adžarska  /  Ungarn  
(1896). V delu  im a d o m in a n tn o  vlogo p rav  narodopisje, ki n a j bi služilo  boljšemu 
spoznavanju , ra zu m eva n ju  in  vrednotenju  vsakega naroda. Avtorica opozarja na  
posam ične p r ika ze  slovenske ljudske kulture, k i so lahko vir z a  p reučevan je  živ ljen ja  v 
19. stoletju, in  j ih  je  slovenska etnologija doslej m orda prem alo  upoštevala. Zgolj 
in form ativno  se avtorica ustavi tud i p r i p iscih  predstavljenih prispevkov.

Die österreichisch-ungarische M onarchie in  Wort u n d  Bikl, in itia ted  by A rchduke  
Rudolph, was designed a t the tu rn  o f  the 19"' into the 20"‘ century. Published in  24  
volumes, it was p rin ted  in  Vienna between 1887 a n d  1902. It con ta ins a  com prehen­
sive, universal portrait o f  the na tions living in the A ustro-H ungarian  Em pire a t the 
time. Slovenes are  depicted in  fo u r  volumes: Štajerska/Steierm ark (1890), Koroška a n d  
K ranjska /K ärnten  u n d  K rain (1891), Prim orska/K ü sten la n d  (1891) a n d  H u n g a ry / 
Ungarn (1896). The prevailingly ethnographic approach in  the pub lica tion  was de­
signed to bring each na tion  closer to its leaders, who could  learn abou t these nations, 
u nderstand  them  better, a n d  value them  accordingly. Depictions o f  Slovene fo lk  cu l­
ture, perhaps no t va lued  enough by Slovene ethnology, serve as a  good  source o f  
researching the lifestyle o f  the 19"' century. The a u th o r o f  this article also gives some, 
though b rie f in form ation  abou t the authors o f  d ifferen t chapters in the book.

V letih 1887 do 1902 je na pobudo  nadvojvode Rudolfa v zvezkih, povezanih  v 24 
knjig, v obeh  uradnih  deželnih jezikih (nem škem  in m adžarskem ) na Dunaju izhajalo 
poljudnoznanstveno delo Die österreichisch-ungarische M onarchie in Wort und  Bild (Az
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oszträk-m agyar M onarchia iräsban es kepben). Z zgodovinskega, geografskega, gospo ­
darskega, narodopisnega, vsestransko kulturnega (literatura, gledališče, glasba), um et­
nostnega in arhitekturnega pogleda obravnava vse dežele, ki jih je združevala Avstro- 
ogrska monarhija. V uvodu' v m onum entalno delo je nadvojvoda Rudolf poudaril, da 
ima »študij ljudstev, ki žive znotraj meja monarhije... tudi praktično vrednost, saj sp o d b u ­
ja ljubezen do  domovine«, če pa poznam o prednosti posam eznih  narodn ih  skupin, 
njihove značilnosti, m edsebojno povezanost in odvisnost, se lahko »bistveno okrepi 
občutek  solidarnosti, ki naj povezuje vsa ljudstva naše očetnjave.«2 Tiste narodnostne 
skupnosti, »ki se po  jeziku, šegah in delom a drugačnem  zgodovinskem  razvoju čutijo 
odrinjene od  drugih narodnosti«, pa bo čustveno ganilo, če bo  v znanstveni literaturi 
m onarhije našla razum evanje in priznanje tudi njihova enkratnost.3 In prav zato je treba 
tudi v »naši dom ovini spodbujati etnografijo in njene pom ožne vede, ker le te, daleč od 
vseh nezrelih teorij in od vseh strankarskih strasti, zbirajo gradivo«, in sam o na tako 
zbranem  gradivu lahko temelji »objektivna primerjava in vrednotenje različnih ljudstev«. 
V tej smeri pa se še ni dovolj naredilo.'1

Slovenci, manjša, vendar raznovrstna etnična skupina v nekdanji avstro-ogrski monarhiji 
bi, g ledano z današnjega stališča, upravičeno lahko pričakovali, da bi bili v tem  m onu­
m entalnem  m onografskem  delu predstavljeni kot eno ten  narod, vsi skupaj v sam o­
stojnem  zvezku, pa ni tako. Med 24 obsežnim i knjigami, s 397 snopiči, skupaj 12.596 
strani besedila in 4529 ilustracijami sm o raztreseni kar v štirih knjigah: Štajerska (1890), 
Koroška in Kranjska (1891), Prim orska (1891) in v eni izm ed sedm ih knjig M adžarske 
(1896). Hrvatje so svoj del izdali v hrvaškem  jeziku, Slovenci, vse tako kaže, nikoli na to 
nism o mislili.

Dejstvo, da Slovenci v delu nadvojvode Rudolfa nism o predstavljeni v skupnem  
zvezku, bi lahko opravičili z geografsko lego in s kulturno raznovrstnostjo slovenske 
etnije. Velik del slovenskega etničnega obm očja leži v alpskem  svetu in je zgodovinsko 
povezan z neslovanskim i alpskimi deželam i (germ anskim i in rom anskim i), kar odseva 
tudi v slovenski materialni in duhovni kulturi. Na alpskem  kulturnem  obm očju tako 
najdem o splošne zahodnoevropske, kakor tudi bolj ali manj m odificirane retorom anske 
kulturne elem ente, pa tudi tiste, ki so v enakih okoliščinah nastali povsem  avtohtono. V 
severovzhodnem  predelu  Slovenije je čutiti vplive dediščine prvotnih prebivalcev in 
vplive m adžarske kulture, ki pa je tudi sam a prevzela kar nekaj kulturnih elem entov 
prvotnih naseljencev. V tem  je iskati vzroke, da je v slovenski ljudski kulturi tega 
obm očja najti tudi orientalske kulturne prvine (npr. v Prekm urju poznajo jopo iz širine, 
t. j. iz grobe ovčje volne izdelanega sukna, ki mu Madžari pravijo szur, ször, kar ima 
turški izvir). Tudi na slovenskem  sredozem skem  obm očju je m nogo kulturnih elem en­
tov prevzetih od  prvotnih rom aniziranih prebivalcev in nekateri so se razširili daleč v 
notranjost t. i. osrednjeslovenskega prostora.

Za zgodovino etnološke vede kom pendij Avstro-ogrska m onarhija v besedi in podobi 
(Die österreichisch-ungarische M onarchie in Wort und Bild) ponuja pregled tega, kar so

1 Einleitung, von Seiner kaiserlichen H oheit dem  durch lauch tigsten  K ronprinzen E rzherzog Rudolf, v: D i e  

ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e  M o n a r c h i e  i n  W o r t  u n d  B i l d .  Ü b e r s i c h t s b a n d .  W ien 1887, 5 -17.
2 Nav. delo , 5 sl..
■’ Nav. delo , 6 .

1 Prav tam .
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3 H. Ložar - Podlogar, Slovenska ljudska kultura v delu  Die österreich isch-ungarische M onarchie

skozi desetletja zbrali in zapisali narodopisni ljubitelji, duhovniki, učitelji, uradniki, 
predvsem  pa', kar so raziskovali filologi in dialektologi, seveda z znanstvenim i m e­
todam i svojih lastnih ved. Slovence in deželo  so tako v delu predstavljali različni avtorji, 
predvsem  taki, ki ne sam o, da po  rodu niso bili Slovenci, tem več tudi niso govorili 
slovensko. Kdo jih je pritegnil k sodelovanju, danes ne m orem o vedeti. V O bravnavah 
deželnega  zbora  k ran jskega v Ljubljani5 sicer v letnem  poročilu  na strani 130 (v 
sloven.ščini) oz. 131 (v nem ščini) berem o »Konečno se poroča še to, da je njegova 
cesarska Visokost prevzvišeni presto lonaslednik nadvojvoda Rudolf blagovolil naročiti 
gospodu m uzejnem u kustozu D eschm annu, da izdela predzgodovino  dežele Kranjske 
za pod  Njegovim pokroviteljstvom  izhajajoče delo: Avstrijsko-ogerska m onarhija v bese­
di in podobi.» Samo pogojno bi lahko razmišljali, ali je Karel Dežm an bil tudi svetovalec 
ali predlagatelj drugih sodelavcev, pač glede na to, da je bil od leta 1852 kustos in potem  
do smrti 1889 vodja deželnega muzeja.

O b p rehodu  19- v 20. stoletje, ko je delo izhajalo, pravzaprav še  ne m orem o govoriti 
o slovenskem  narodopisju kot sam ostojni znanstveni disciplini. Vsak s svojo znanstveno 
m etodo so se z narodopisno  snovjo ukvarjali filologi, zgodovinarji, geografi, um etnostni 
zgodovinarji, celo pravniki. Tudi avtorji, ki so v delu nadvojvode poročali o  ljudskem  
življenju pri Slovencih, o njihovih šegah in navadah, o mitih, povedkah, pravljicah, o 
ljudski pesm i in glasbi, niso bili narodopisci v današnjem  pom enu besede, kaj šele 
etnologi, čeprav jim nekateri biografski leksikoni oz. pisci posam ičnih prispevkov (p red ­
vsem  od  2. pol. 20. stol. dalje) pripisujejo tak naziv. Po poklicu so bili p redvsem  učitelji, 
duhovniki ali uradniki, ki pa so imeli naravni d ar opazovanja, ki so znali ljudem 
prisluhniti in to, kar so videli in slišali tudi zapisati, in predvsem  tisti, ki so imeli tudi 
možnost, da svoja opažanja in zapise objavijo v takratnih časopisih in drugih  publikaci­
jah. In prav zato so nam  kot ljubitelji ljudske kulture, kot zbiralci in raziskovalci t. i. 
narodnega blaga in navsezadnje kot informatorji zelo dobrodošli. Virov, iz katerih so 
črpali snov, pa pravilom a ne navajajo.

Če sledim o kronologiji izhajanja posam ičnih zvezkov, m oram o začeti s Štajersko  
(1890). O ljudskem  življenju, šegah in navadah in o ljudskem  slovstvu je pisal Franc  
H u b ad /’ »narodopisni pisatelj», kakor ga im enuje Janko  Šlebinger. Rodil se je 1849 v 
Skaručni pod  Šm arno goro, umrl v Ljubljani 1916. Gimnazijo je obiskoval v Trstu in v 
Ljubljani, na graški univerzi študiral klasično filologijo in slavistiko, bil sprva suplen t na 
I- drž. gimnaziji v Gradcu, potem  profesor na ptujski gimnaziji in njen začasni ravnatelj; 
od tod je bil kot profesor spet prem eščen nazaj v G radec na I. državno gimnazijo, postal 
referent na ministrstvu za znanost na Dunaju, prevzel ravnateljstvo obeh  učiteljišč v 
Ljubljani, postal deželni šolski nadzornik ljudskih in m eščanskih šol in učiteljišč. Za 
Zasluge na področju šolstva je bil celo odlikovan z viteškim redom  železne krone in dve 
leti p red  upokojitvijo postal dvorni svetnik. Za preučevanje slovanskega narodopisja ga 
je navdušil G regor Krek. H ubadove prispevke najdem o v Letopisu Matice slovenske 
m ed letom a 1877 in 1881, v časopis Kres je pisal v slovenskem , v G lobusu, v Magazin für 
Literatur des A uslandes in v časopisu Das A usland pa je objavljal v nem škem  jeziku (npr. 
o Ciganih v Črni gori, o iskanju tatu s pom očjo soka, moža, ki so ga najeli, da je iskal tatu

s O b r a v n a v e  d e ž e l n e g a  z b o r a  k r a n j s k e g a  r  L j u b l j a n i  ( B e r i c h t  ü b e r  d i e  V e r h a n d l u n g e n  d e s  k r a i n l s c h e n  

L a n d t a g e s  z u  L a i b a c h ) .  Zv. 27, od  24. novem bra  1887 d o  23. januarja 1888. L jubljana/Laibach 1888.
6 Ja n k o  Šlebinger, H u bad  Franc, v: S l o v e n s k i  b i o g r a f s k i  l e k s i k o n  ( S B L )  (ur. Izidor C ankar in Franc Ksaver 

Lukm an). Ljubljana 1925-1932, 355-356.
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in ga prepričal, da bi vrnil ukradeno  in ga tako ne bi bilo treba prijaviti sodniku). 
Opisoval je verske razm ere v Bosni in H ercegovini, pisal o srbski slavi (čaščenje hišnega 
zavetnika), o jurjevem, in o praznovanju božiča pri Srbih, o pom ladnih  šegah in o t. i. 
odnašanju smrti iz vasi (v pom enu izgona zime), opisoval dodo le  in prporuše oz. 
prošnje za dež, ženitovanjske šege pri Bolgarih itn. Zanim alo ga je p redvsem  ljudsko 
življenje in različna področja slovenske ljudske kulture na Štajerskem, tako noša kakor 
tudi šege in navade, predvsem  pa šege življenjskega kroga.

Poglavje »Zur Volkskunde Steiermarks« (139-260) seveda predstavlja ljudsko življenje 
celotne Štajerske: v prvem  delu na 70 straneh Johann  Krainz piše o  nem ški narodni 
skupnosti na Štajerskem, H ubad pa v sam ostojnem  poglavju »Volksleben, Sitten und  
Sagen der Slovenen« (208-225) predstavlja štajerske Slovence. H ubadov prispevek dopol­
njuje dragoceno slikovno gradivo Ferdinanda W üsta in slovenskega slikarja in ilustrator­
ja Jurija Šubica (1855-1890).

Štajerske Slovence H ubad predstavi kot skrom ne, poštene, verne, gostoljubne in 
ustrežljive, tudi do tujcev prijazne in zaupljive, zavedajoč se prednosti in koristi, ki jim 
jih lahko prinese znanje tujih jezikov. Kot rokodelci so spretni, pogosto  sam ouki na 
različnih področjih obrti in um etnosti, žal pa nimajo m ožnosti za šolanje. Nadarjeni so 
tudi na duhovnem  področju: H ubad ugotavlja, da prem ore tako rekoč vsaka pokrajina 
kakšnega ljudskega pesnika, da pa si ljudje sploh ne m orejo predstavljati pesm i brez 
melodije. Pesmi potujejo »od ust do ust«, nastajajo različice, m noge so zapisane in tako se 
ljudska pesem  tudi ohranja za naslednje rodove in se je ohranila do  današnjih dni. 
Ljubezen do  petja pa je sploh slovenska posebnost, vendar je večina pesm i otožnih, kar 
poslušalec takoj začuti. Om enja tudi nekaj ljudskih glasbil -  žvegljo, citre in seveda 
harm oniko, godci pa so po pravilu vsi samouki.

V nadaljevanju je bralcu ponujen kratek vpogled v m ateria ln o  k u ltu ro  južne Štajer­
ske, vendar se je H ubad omejil le na opis osnovnega tipa hiše in njene notranje oprem e, 
gospodarske stavbe le om enja, nekaj pozornosti pa nam eni tudi živinoreji in prehrani. 
Bralca opozori na estetski videz celotne vasi in posam ičnih hiš, na lepo  pospravljena 
dvorišča, rože na oknih, praviloma nagelj in rožmarin, kar da slutiti, da so v hiši za 
m ožitev godna dekleta. Lesene hiše so vsako leto na novo prem azane, robovi pa 
prebarvani z barvnimi borduram i in okrašeni z arabeskam i. O pis km ečkega dom a 
dopolnjuje ilustracija Ferdinanda Wüsta, ki ne predstavlja zgolj s slam o krite »slovenske 
km ečke hiše«, kašče na koleh in tipičnega panonskega vodnjaka, tem več tudi del 
življenja: ob  vodnjaku stoji žena v dom ači noši, m ed hišo in kaščo km et v voz vprega 
vole, otrok ga opazuje. Pri hrani naj bi bili Štajerci zm erni, večino je pridelajo sami, zrnje 
meljejo v žrmljah, kar ponazarja Šubičeva ilustracija, m eso je na mizi le ob praznikih in 
o pustu, ko so koline, od m očnatih jedi pa om enja gibanice, kvasenice in krapce. 
Natančnejši pa je pri opisu iz dom ačega platna narejene slovenske štajerske noše; 
posebej poudarja razlike m ed obleko poročenih  in neporočenih , pri ženskah opozarja 
tudi na razločke v pričeskah (pravi, da se zaljubljena dekleta celo pritožujejo, ker morajo 
do  poroke imeti lase spletene v kite), om enja avbo in parte, tj. trakove za lase, bele, na 
robovih vezene rute, janke, škornje z visoko peto. Seveda se pri ženski noši om ejuje na 
praznično, o vsakdanji pa, kar je pri starejših opisih noše skoraj pravilo, ne pove nič. 
Poleg nem ških navaja za dele obleke tudi slovenska imena. Moško nošo opiše natančneje, 
nekaj zvem o o delovni obleki hlapcev in pastirjev, narejeni iz dom a izdelanega lodna; 
sicer moški nosijo široke lanene hlače, bize (iz im ena izpeljuje priim ek Bezjak, Bizjak; 
po  bezjakih, pribežnikih iz Slavonije), kot delovno obuvalo  om enja cokle. Fantje so v 
njih, kakor govorijo ljudske pesm i, hodili tudi vasovat; tako se m enda prevarani fant v
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taki pesm i pritožuje, koliko žebljev je zgubil pod  dekletovim  oknom  in koliko cokel je 
uničil, ko je Zaman hodil vasovat. Moški klobuki imajo široke krajce, kar je bilo posebno  
praktično v časih, ko še niso imeli dežnikov. P red  dežjem  je ženske varovala le lanena 
ruta, pastirji pa so imeli nekakšne dežne plašče, ogrinjala, pravi jim šepron , narejena iz 
ločja, ličja ali lipovih vlaken. O bleka, praznična in vsakdanja, m oška, ženska in otroška, 
je predstavljena na treh  Šubičevih ilustracijah, ki sicer dopolnjujejo poglavje o šegah; 
najprej je tu motiv sprejem a neveste na ženinovem  dom u, ki je lahko dragocen vir za 
preučevalca ljudske noše: ne sam o obleka ženina in neveste, družice, obeh  družbanov 
in pozavčina, tem več tudi starejših in mlajših svatov, otrok, pa tudi naključnih opazoval­
cev dogajanja. Druga slika prikazuje pustno oranje s kurentom  kot plužarjem , v ozadju, 
ob kmečki hiši, koruznjaku in kašči pa ljudi v vsakdanjih zim skih oblekah. P odobno 
povedna je slika, ki prikazuje obhod  zelenega Jurija v sprem stvu bobnarja, piskača na 
žveglo in pobiralca darov ter z m nožico opazovalcev.

O bsežneje se H ubad razpiše o ljudskem  verovanju  (214), s katerim  povezuje, kakor 
sam pravi, tudi starodavne ljudske šege in navade. O pozori, da ljudje še vedno, čeprav 
z »nejevernim nasmeškom«, pripovedujejo o rojenicah in sojenicah, ki človeku že ob 
rojstvu določijo usodo, še je slišati o dolgolasih belih ženah, katerih kraljestvo so najvišji 
vrhovi južnoštajerskega pogorja, s katerega se kot m eglice spuščajo v doline, in o divjih 
ženah, ki slabe starše kaznujejo tako, da ugrabijo tistega otroka, ki so ga pustili sam ega. 
N asploh naj bi ljudje gledali na naravo s »poetičnimi očmi«. Nekateri, pravi, celo razum e­
jo govorico ptic: tako pastirju ptič kobilar pom aga najti zgubljeno kobilo, prepelica naj 
bi zmerjala počasnega delavca, o škrjančku pravijo, tedaj, ko poleti v nebo, grozi, da bo 
ubil boga, vendar se nenadom a premisli in opraviči, češ da je pozabil kij. Sicer pa naj bi 
škrjanček opozarjal km eta na čas setve.7

Kar tri strani je H ubad nam enil šegam  življenjskega kroga  (rojstvo in krst, ljubezen in 
poroka, sm rt in pogreb). Pri vsaki šegi so poudarjene predvsem  tiste značilnosti, ki so 
povezane z mitologijo in ljudskim verovanjem. Tako naj bi ob porodu, torej »ko pride 
‘težka u ra ’« babica in botra vse dom ače najprej »nagnali iz hiše, da bi novorojenca 
zaščitili p red  hudim  pogledom.« Posebno je bilo treba paziti, da so v p ivo  kopel vrgli 
nekaj kovancev in da so otroka povili v kakšen del obleke drugega spola. Pom em bno 
naj bi bilo pravilno obnašanje porodnice, ki je otroka sm ela podojiti šele po  krstu, saj bi 
drugače postal nenasiten, sam a pa pred  vpeljevanjem  sploh ni sm ela iz hiše, da ne bi 
priklicala nesreče. Botra naj bi po  dolžnosti darovala svečo, laneno platno za otroka in 
steklenico vina za mater, čez teden dni pa je m orala prinesti še pogačo. Prvih šest tednov 
otroka niso smeli pustiti sam ega, saj bi ga odnesla divja žena.

O pis svatbenih  šeg začne z ljubeznijo, s petjem  na vasi, pod  oknom  dekleta, z 
vasovanjem  (p red  tem  pa se mora fant izkazati ob sprejem u v fantovsko družbo, to pa se 
zgodi šele, ko dobi cegelc za nabor, za štelengo). Po vrsti se potem  sprehodi skozi vse 
pom em bnejše dogodke vse do konca ženitovanjske gostije. Ne pozabi om eniti, da 
ljubezen pri sklepanju porok ni posebej pom em bna, da imajo odločilno besedo  starši, 
bala in dota, snubljenje im enuje »na ogledi iti«, našteje, s slovenskim i imeni v oklepaju, 
vse tiste svate, ki imajo pri poroki (in pred njo) do ločeno funkcijo: dva družbana, dve 
svatevci, pozavčin (natančno  opiše njegovo obleko in način vabljenja na gostijo). Men­
da je bila nekoč dolžnost pozvačinov, da so preskrbeli za gostijo vse potrebno: meso, 
vino, mize, stole in vso posodo, torej so bili, če verjam em o avtorju, nekakšni tehnični

7 D i e  ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e  M o n a r c h i e  i n  W o r t  u n d  B i l d .  S t e i e r m a r k .  W ien 1890, 220.
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organizatorji. Na dan  poroke se pred zaprtimi vrati nevestine hiše dogaja »smešno 
parlamentiranje«, torej pregovarjanje za nevesto, lažne neveste pa posebej ne omenja, 
prav tako ne šrange, pač pa govori o burkah  (»manches Schabernack«) in opozori na 
kakšno lokalno posebnost, lako  naj bi, npr., na Ptujskem  polju m ed poročnim  obredom  
zastavnik z zastavo plesal p red  cerkvijo, na M urskem polju pa je treba sp revod  v cerkev 
organizirati tako, da gre vedno v smeri sonca, pa čeprav je zato pot precej daljša. Po 
obredu  se gre takoj na novi dom, kjer na pragu nevesto sprejm e ženinova mati s 
h lebcem  kruha (že om enjena ilustracija Jurija Šubica), nato m ora nevesta vse dom ače, 
tudi posle, obdariti, v kuhinji poskusiti jedi (največkrat kislo zelje), vreči kovanec v 
ogenj. Gostija naj bi trajala več dni, tudi pri revnejših, za katere so navadno priredili 
nabirko. O pisane so različne šale in zabave m ed gostijo (od  kraje predm etov in potem  
dražbe, ko je moral vsak lastnik svoje odkupiti), našteti so plesi in pesm i, ki naj bi 
spominjali na »stare, že pozabljene šege, katerih koren ine je iskati v skupni slovanski 
domovini«, posebnost so napitnice, d ružabne igre, obilna hrana, ki prihaja na mizo v 
»več rihtah«, nepogrešljiv na gostiji pa je z um etnim i rožami in s testenim i figurami 
okrašen bosm an, ki si ga m ed izm eničnim  petjem  m oških in žensk podajo: starešina 
nevesti v krilo (pojejo ženske), nevesta ženinu (pojejo moški), ženin na mizo.

J u r i j  Š u b ic ,  S p re je m  n e v e s t e  n a  ž e n i n o v e m  d o m u ,  v: Ö U M W B , S te ie r ­
m a r k ,  1 8 9 0  ( Š ta je r s k o )  2 1 5

Sm rt je pri Slovencih ženskega spola -  torej bela žena s koso. S smrtjo povezano 
verovanje je na deželi še zelo živo in ljudje se držijo ustaljenih šeg in navad, kar 
potrjujejo tudi današnje raziskave. Sosedje in sorodniki se vsak večer zberejo v hiši 
rajnega, kjer ob  molitvi in petju ob njem prečujejo noč. O d njega se poslovijo na hišnem  
pragu, kjer dober govornik našteje vse pokojnikove vrline. Pogreb pa m ora biti dopoldne, 
saj naj bi novega »prebivalca» pokopališča ob  12. uri prišli pozdravit drugi rajni in bolje 
je, da se to zgodi podnevi. Zadnji pokopani nam reč na pokopališču toliko časa straži, 
dokler ne pokopljejo novega mrliča. Om enja še sedm ino in karm ine. Živa naj bi bila 
vera, da so križišča zbirališča duš umrlih in zato posebno  nevarna. O m raku po  zraku 
švigajo in sikajo tudi nem irne duše umrlih nekrščenih otrok, t. i. movje ali žive; odreši se
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jih lahko s sim boličnim  krstom  tako, da se v čistem potoku zajame vodo in o b  molitvi 
krstnega besedila za njimi pokropi.

Letne šege so, v primerjavi z življenjskimi, skrom neje predstavljene. H ubad  opozarja 
na m noge poganske prvine, katerih prvotni pom en je sicer pozabljen, saj jim je krščan­
stvo dalo  novo vsebino. O božiču postavljajo v bogkov kot jaslice, nad mizo obesijo 
golobčka kot sim bol svetega duha, na mizo položijo tri božične kruhe, poprtnike: 
ajdovega, rženega in pšeničnega, zadnji se imenuje tudi božičnik ali močni kruh, razrezati 
pa se sm e šele na p redvečer praznika svetih treh kraljev; štajerska posebnost je kuc- 
kruh, ki pa ga ne zna več speči vsaka gospodinja. V ljudskem  verovanju naj bi bil božič 
tako svet dan, da tisti, ki na ta dan um re, pride naravnost v nebesa; zato je to tudi zelo 
prim eren čas za vsestransko, predvsem  pa vrem ensko prerokovanje. O m enja božično- 
novoletne, trikraljevske pa tudi svečniške kolednike, svečare, ki po  hišah nabirajo denar 
za cerkveno svečavo. Za srečo in blagoslov si je zadnji dan obhoda treba s tenko 
blagoslovljeno svečo trikrat obkrožiti telo, noge in roke, kar im enujejo čučkanje. Poseb­
nost kolednikov naj bi bil volčko, njihov vodja, ki ga H ubad povezuje z volčjimi nočm i 
(dvanajst noči m ed božičem  in tremi kralji) in z zlim duhom  »Čertom«; ta naj bi po 
ljudskem  izročilu zle duhove nagnal v vodo in jih sprem enil v volkove, eden  izm ed njih 
pa naj bi bil postal vodja kolednikov. Podatek, da je tudi na Štajerskem m ed koledniki 
nastopal našem ljenec v živalski podobi, ostaja bolj kakor ne osam ljen in nepotrjen, bil 
pa bi zanimiv, če bi ga lahko povezali s šemljenjem v božično-novoletnem  času, ki je 
značilno za ves alpski svet, pri nas pa se je do danes ohranilo  le še v bohinjskem  kotu 
(novoletne šem e, otepovci), kjer v živalske kože oblečeni koledniki predstavljajo duše 
prednikov in še danes na Štefanovo (Stara Fužina, Studor) oz. na silvestrovo (Srednja 
vas, Češnjica, Jereka) obiščejo vsako hišo, voščijo srečo v novem  letu in dobijo darove.8 
Slovensko ljudsko izročilo sicer pozna volčka, vendar predvsem  v vlogi ovčjega pastirja.

J u r i j  Š u b ic ,  P u s tn i  o r a č i ,  v: Ö U M W B , S te ie r m a r k ,  1 8 9 0  ( Š ta je r s k o )  2 1 9

" 1’rim.: H elena Ložar - Podlogar, B ohinjske Seme, T r a c l i t i o n e s  1, 1972, 65-92.
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Za pustni čas so značilni pokanje z biči in obhodi oračev (skupina fantov, ki vlečejo 
plug, obraz jim zakrivajo trakovi, ki jim visijo s klobukov, na hrbtu pa imajo prišite 
pisane rute). Spremlja jih Kurent, ob lečen  v narobe obrnjen  kožuh, čez obraz ima 
krinko, na glavi m ogočne rogove, za pasom  zvonec, oborožen  pa je z ježevko. Sejalec v 
snežne brazde za »debelo repo» potrosi pesek. O m enjena je še pustna žival kam ela oz. 
gam bela in značilna sredpostna šega -  ža g a n ja  babe, ko s slam o natlačeno žensko lutko 
prežagajo in jo vržejo v vodo. O d pom ladnih šeg sam o om eni blagoslov zelenja (m ačic) 
na cvetno nedeljo, da bo hiša obvarovana ognja in strele, velikonočni blagoslov jedi 
(predvsem  mesa, kolača in rdečih jajc), streljanje iz m ožnarjev in kurjenje velikonočnih 
kresov. O jurjevem godci od hiše do  hiše sprem ljajo zelenega Jurija, na Florjanovo 
obhodniki vsaki gospodinji posebej zakurijo na ognjišču, binkošti pa so pastirski praznik, 
s pastirskimi igrami in izbiranjem »lepe Lekše«, kraljice pastirjev. Središče poletnega 
praznovanja je kurjenje kresa na čast Janezu  Krstniku z vero v čarovno m oč ognja. Sicer 
pa je poletje čas težkega km ečkega dela, ki ga sprem ljajo različne šege, zaključi pa ga 
praznovanje dom latkov, v vinogradniških predelih  trgatev, v gorskih pa košnja. Leto se 
ob rne  z martinovim in miklavževim.

Jurij Šubic, Zeleni Jurij, v: ÖUMWB, Steiermark, 1890 (Štajersko) 221

Prispevek Franca H ubada o ljudskem življenju štajerskih Slovencev je v bistvu skrajšana 
oblika tistega, kar je že leta pred  tem  objavil v delu Josefa Šum ana Die Slovenen.9 Kljub 
tem u je pregleden, natančen in zanesljiv in za zgodovino vede nepogrešljiv.

Sitten u n d  G ebräu ch e  d er S lovenen, v: Jo sep h  Šurmm, D i e  S l o v e n e n .  D i e  V ö l k e r  Ö s t e r r e i c h - U n g a r n s . 

E t h n o g r a p h i s c h e  u n d  c u l t u r h i s t o r l s c h e  S c h i l d e r u n g e n .  W ien u n d  T eschen  1881, 79-105.
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Koroški in Kranjski, kjer živi »večina slovanskega prebivalstva v monarhiji« s sedežem  
gospodstva »v srednji Dravski dolini v okolici Celovca«1,1 je v tem  m onum entalnem  delu 
nam enjena za Slovence m orda najpom em bnejša knjiga K ärnten u n d  Krain (1891). 
Vsaki pokrajini je posvečen samostojni del, z narodopisnega stališča pa oba dela vsebin­
sko nista enakovredna in uravnotežena. Medtem ko je prispevek o Kranjski resda obsežen, 
a nesistem atičen in daje vtis neurejenosti, pa je poglavje o Koroški že m ajhna monografija, 
kar je razumljivo, saj velja avtor Franz F ran zisci11 za utemeljitelja koroškega narodopisja. 
Rojen je bil v Celovcu leta 1825 kot sin kolarja. Na m aterino željo in po  m nogih notranjih 
bojih je le pristal na študij teologije, v sebi pa je čutil um etniško in znanstveno poslanstvo, 
ki ga je poslej izpolnjeval kot dušni pastir na sam otnih poteh po različnih koroških 
župnijah, vse do smrti leta 1920 v od  sveta odm aknjeni župniji G rafendorf v Ziljski dolini 
(v visoki starosti 95 let). Poklicno je bil navezan na podeželje, znal je opazovati in 
prisluhniti vsem skrivnostim bitja in žitja preprostih ljudi. Zaradi zaslug za koroško kul­
turno zgodovino je bil leta 1905 imenovan za častnega člana zgodovinskega društva. Na 
Koroškem je raziskal skoraj vse narodopisne teme.

Poleg prispevka za obravnavano delo nadvojvode Rudolfa in številnih narodopisnih 
prispevkov, ki jih je v letih 1853 do 1913 objavljal v Carinthiji I, je Franzisci nekaj svojih 
narodopisno  obarvanih del združil v sam ostojne knjižice. Najprej je na D unaju izšlo delo 
Aus den  K ärntner Alpen- Kultur- und Lebensbildern nebst K ärntner Volkssagen im 
Anhang (b. n. 1.), vendar tu sam o m im ogrede om enja tudi Ziljane. Več prostora jim je 
nam enil v delu Cultur-Studien über Volksleben, Sitten und Bräuche in Kärnten, ki veljajo 
za osnovo koroškem u narodopisju in so po prvi izdaji leta 1879, ki ji je predgovor 
napisal Peter Rosegger, še večkrat izšle spopolnjene (zadnjič 1908). O bravnave v poseb­
nem  poglavju so deležne ženitovanjske šege koroških Slovencev. Druga pom em bnejša 
Franziscijeva dela so še Touristische Farbenskizzen und  Volkslebensbilder aus Kärnten 
(Dunaj 1885), Kärntner A lpenfahrten. Landschaft und  Leute -  Sitten und  Bräuche in 
K ärnten (Dunaj 1892). Om eniti je treba še M ärchen aus Kärnten in Sagen und  M ärchen 
aus Kärnten, knjižici, ki sta izšli v Celovcu pri založbi Leon v seriji »Kärntner Volks­
bücher«.12

V ÖUMWB je poglavje »Zur Volkskunde Kärntens. Volkscharakter, Trachten, Sitten 
und Bräuche« (H koroškem u narodopisju. Značaj, noša, šege in navade, 97-131) Fran­
zisci napisal skupaj z R udolfom  W aizerjem, tudi dobrim  poznavalcem  koroške ljudske 
kulture, poznanem  po  delu Kultur- und  Lebensbilder aus Kärnten (Celovec 1882) in 
nekaterih  objavah v Jahrbuch  des österreichischen (und deutschen) A lpenvereins,13 
vendar o njegovem  življenju in poklicnem  delu ne vem o takorekoč nič; Avstrijski 
biografski leksikon ga doslej ni obravnaval, čeprav se pojavlja m ed viri in literaturo 
nekaterih  poznanih  avstrijskih narodopiscev,13 verjetno pa ga bodo  morali nekoč pred­

111 D i e  Ö s t e r r e i c h  t s c h - u  r i g a  r l s c h  e  M i r n a  r h  i e  i n  W o r t  u n d  B i l d , Ü bersichtsband, 2. A bteilung: G esch ichtlicher 
Theil. E thnographische  Einleitung. W ien 1887, 11.

11 Franzisci Franz, v: Ö s t e r r e i c h i s c h e s  b i o g r a p h i s c h e s  L e x i k o n  /., 1 8 1 5 - 1 9 5 0 .  G raz in Köln 1957, 353; G eorg 
G räber, Franz Franzisci, C a r i n t h i a  /., Jg . 112, K lagenfurt 1922, 125-127 (nekro log); F ranz Franzisci. Sein 
W esen u n d  W irken au s A nlaß d e r  100. W iederkehr se ines G eburtstages gesch ildert von  Prof. Dr. O sw in 
Moro, K ä r n t n e r  S ü d m a r k k a l e n d e r  z u g l e i c h  K ä r n t n e r  J a h r b u c h  JG . 52, 1925, 85 sl.

12 Raziskati življenje Franza Franziscija, ovrednotiti n jegovo  vsestransko  delovan je in p o m e n  za k o roško  na­
rodopisje, je lahko  pravi izziv za kakega m ladega etnologa.

13 Prim.: D er L ieserthaler und  se ine H ochzeitsbräuche, v :  J a h r b u c h  d e s  ö s t e r r e i c h i s c h e n  A l p e n v e r e i n s  1873; 
In d e r  B rechelzeit, v: Z e i t s c h r i f t  d e s  ö s t e r r e i c h i s c h e n  u n d  d e u t s c h e n  A l p e n v e r e i n s  1882.

M G eorg G räber, V o l k s l e b e n  i n  K ä r n t e n .  (3., do p . izd.) G raz in W ien 1949 .
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staviti in njegovo delo  ovrednotiti raziskovalci šeg na Koroškem. Če poznam o glavna 
dela obeh  avtorjev, lahko upravičeno dom nevam o, da je W aizer za obravnavano delo 
prispeval opise delovnih šeg, Franzisci pa je predstavil življenjske in letne šege, in to 
zelo temeljito, pri čem er celo ni pozabil poudariti posam ičnih pokrajinskih značilnosti 
Zilje, Podjune, Roža in celo Kanalske doline. Treba je tudi poudariti, da Franzisci skoraj 
vedno govori o Slovencih, večkrat uporabi pridevnik »slovenski« kot »windisch«, in le 
enkrat »stockwindisch«, s čim er želi označiti tiste m aloštevilne Korošce, kakor poudarja, 
ki »Windisch allein sprechen«, torej tiste, ki govorijo sam o slovenski koroški dialekt.

Že v uvodu sta Franzisci in Waizer zapisala: »Čudovito alpsko deželo  K oroško nase­
ljujeta dve narodni skupini, nam reč Nemci in Slovenci. Slovenci živijo na desnem  bregu 
Drave, na jugovzhodnem , južnem  in jugozahodnem  delu dežele ... skupaj z Nemci (pa) 
živijo v Kanalski dolini, v spodnji Ziljski dolini, od Beljaka proti Rožu, Podjuni in delom a 
v Labodski dolini okoli Dravograda.«15 Primerjata značaj p ripadnikov o b eh  narodnosti, 
pri čem er velja za Slovence, da so »skromnejši in nezahtevni«, povsem  zadovoljni, »če jim 
dobro  obrodita ajda in p ro s o ,... saj so žganci in kaša njihova glavna jed«. Ker so Slovenci 
»spravljivi in složni« (to je njihova »Cardinaltugend«, glavna krepost), se obe  etnični 
skupini dobro  razum eta. Slovenski otroci hodijo v nem ške šole le zato, da bi se naučili 
jezika. Sicer pa so na splošno vsi Korošci dom oljubni, g loboko verni pa tudi vraževerni, 
Nemci pa marljivejši in snažnejši (bolj redoljubni) od  Slovencev. V opisu šeg in navad v 
glavnem  ne ločujeta m ed slovenskimi in nemškimi, K oroško predstavljata kot celoto, tu 
in tam pa kakšno značilnost posam ičnega naroda posebej poudarita  (npr. pri hrani 
ajdove in koruzne žgance kot glavno jed Slovencev na spodnjem  Koroškem , pri Ziljanih 
pa po len to  in friko, pri noši je natančno opisana praznična obleka Ziljanke, le om enjeni 
sta rožanska in jezerska, za vse tri pa naj bi veljalo, da so zelo po d o b n e  kranjski noši). Za 
dogodke ali p redm ete k nem škem u pripišeta tudi slovensko ime (npr. koritnjak za 
osnovno sestavino, iz katere so delali t. i. Stein- oz. Trogbier, p o seb n o  pivo, ki so ga 
kuhali m ed žarečimi kam ni (od  tod ime Steinbier) in je bilo nekoč glavna pijača na 
ženitovanjskih gostijah. Božični kruh se im enuje mižnjak, Slovenci pa naj bi nam esto 
nem škega sadnega kruha, t. i. »kletzenbrota«, pekli ajdov kruh z m akom  in m edom , ki 
mu pravi hadnnikl (iz der H eiden, ajda; das H eidenm ehl, ajdova m oka).

Šege in navade dokazujejo, da se Korošci še »zvesto držijo starega izročila«. Praznično 
leto se začne z božičem  kot »najskrivnostnejšim in najsvetejšim časom«; na sveti večer 
gospodar in gospodinja kadita in z blagoslovljeno vodo kropita po  hiši in gospodarskih 
poslopjih, služinčad pa m ed večernim  zvonjenjem  na različne načine (vlivanje svinca, 
m etanje čevlja ali venca čez ramo, gledanje pod  k lobuke) vedežuje o svoji prihodnosti; 
verjamejo pa tudi, da se živina v hlevu m ed polnočnico  pogovarja. Tudi Slovenci so, po 
zgledu nem ških sovaščanov, že tedaj postavljali okrašeno božično drevo, »drevo globoke 
božične poezije z lesketajočimi lučkami«. Posebnost božičnega večera pa je bil »sloven­
ski prt«, narejen iz belega platna, z rdečo borduro po  sredini in z rdeče-belim i čipkami; 
z njim pogrnejo  mizo, p reden  nanjo položijo božični kruh, mižnjak. Na Štefanovo 
blagoslovijo vodo in sol, na šentjanževo pa vino, na dan  nedolžnih otročičev hodijo po 
hišah tepežkat tako nem ški (frisch und  g ’sund geben), kot slovenski (šapati) otroci, vsak 
s svojo pesm ico. Žal Franzisci tudi slovensko objavlja le v prevodu. Poudarja pa, da na 
Zilji poleg otrok hodijo šapat tudi slovenski fantje, vendar šele opolnoči. Koledniki, ki

15 D i e  ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e  M o n a r c h i e  i n  W o r t  u n d  B i l d .  K ä r n t e n  u n d  K r a i n .  W ien 1891, 97, 98.
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na božični in silvestrov večer ter na p redvečer svetih Treh kraljev od  hiše do hiše 
prepevajo kolednice, naj bi tudi bili slovenska posebnost. Po starem  izročilu so Slovenci 
nam reč verovali, da koledniki v hišo prinesejo srečo, zato jih tudi bogato  obdarijo. 
Predvečer sv. Treh kraljev pa je tudi večer clivje jage, peh tre  babe (slovensko pernahti), 
ko se otroci, kar je v navadi še danes, z zvonci podijo po  vasi. Ko govori o spuščanju 
razsvetljenih cerkvic po vodi, pravi, da je to šega, katere koren ine segajo 300 let nazaj v 
čas h ude  poplave in jo na svečnico iz zaobljube prirejajo vsako leto v Železni Kapli. 
Železno Kaplo im enuje »nemška oaza« sredi slovenskega ozemlja, p o  čem er lahko 
sklepam o, da šegi pripisuje zgolj nem ški izvir. V Podjuni (Grabštajn, G lobasnica, Djekše, 
Velikovec, Dobrla ves) je pravi ljudski praznik dan sv. Agate (5. februar): pri cerkvici na 
Kamnu, kjer se je ohranila šega obdarovanja revežev, se zbere m nožica ljudi s cele 
Koroške; grofica H ildegarda je nam reč z opo roko  vse svoje prem oženje nam enila 
revežem . Vse do danes se je tako ohranila šega, da po  slovesni maši z lesenega hodnika 
ob župnišču m ečejo m ed m nožico m ajhne ržene kruhke, ki jim pravijo agatine štručke. 
Ljudje jih pobirajo in nekaj shranijo kot talisman, saj verjamejo v njihovo zdravilno in 
obram bno moč. O pustu je bilo pri Slovencih v navadi le vlačenje ploha, šega, ki 
neporočenim  in vendar za poroko  godnim  dekletom , ni prav nič prijetna. V dekleta 
preoblečeni fantje ob  petju zbadljivk vlečejo pred  hiše neporočen ih  deklet hlod ali še 
pogosteje svinjsko korito, v katerem  sedi v staro žensko preoblečen fant; motiv iz Ziljske 
doline je prikazan na ilustraciji slikarja Feliciana von M yrbacha. V Mislinjski dolini pa je 
bila še v 19- stol. navada, da je km et celo družino, skupaj s posli, za pusta povabil v 
gostilno na ples; plesati so m orale predvsem  vse ženske, in če so krila vihrala na vse 
strani, so  napovedovali, da bo  tudi repa dobro  obrodila. Pri veliki noči opozarja na nekaj 
izključno slovenskih šeg: v Ziljski dolini po  blagoslovu jedi dekleta z jerbasom  na glavi 
hitijo dom ov, kajti prva se bo  še tisto leto poročila, v Podjuni pa imajo slovenski fantje 
navado, da po  vstajenski procesiji zgodaj zjutraj, m ed streljanjem iz topičev, z baklam i 
tečejo od  vasi do  vasi. Posebej so om enjeni zelo velik kolač in velikonočni kresovi, ki jih 
kurijo na okoliških vrhovih. Drugi petek po  veliki noči je na K oroškem  petek treh 
žebljev, v navadi so romanja, predvsem  pa tek na štiri vrhove (om enjen že v Megiserjevi 
koroški kroniki iz 1. 1612; še danes ga prirejajo vsako leto). Začne se na M agdalenski 
gori s po lnočno  mašo, od tod tečejo čez drn  in strn na štiri okoliške vrhove in v 24 urah 
m ora biti tek končan. Kot posebej slovenske šege opisuje še Šentjurja peti, ko koledniki 
na jurjevo po  hišah pojejo jurjevsko pesem , v zahvalo dobijo jajca in drugi dan  pečejo 
cvrtje (zapisano je »cortje«, kar je verjetno tiskovna napaka), na binkošti, ki so pastirski 
praznik, pa poleg raznih pastirskih iger in izbiranja pastirskega (b inkoštnega) kralja tudi 
pokanje z biči, kar naj bi pregnalo čarovnice. Opisuje tudi izgon živine na p lanino (15. 
junij) in vračanje dom ov (8. septem ber). Posebno slovesne pa so na K oroškem  procesije 
Rešnjega telesa, ko posebno  Slovenci na p redvečer tega dne  vhode hiš in hlevov 
okrasijo z brezovim i vejami in drevesci (to  je še v navadi), o kresu postavljajo mlaje in 
kurijo k resne ognje, t. i. ivanjske kresove ( zapisano je sicer »kreš«, »krešati»). Zanimiva je 
njegova pripom ba (lahko bi jo razumeli kot izraz naklonjenosti Slovencem , vsaj v 
m oralnem  smislu), da naj bi ogenj »po izročilu lahko zanetilo le nedolžno  dekle«, ki pa 
bi ga »pri Nemcih, če bi to bila nem ška šega, zelo težko našli«. Kot p o sebno  kresno  šego 
om enja še proženje gorečih kolesc, ki je prav pri Slovencih povezana s posebnim  
sončnim  kultom, kar dokazujejo tako obredna pesem  »Sijaj sijaj sončece« kakor tudi 
nekatere druge navade, npr. da si nazdravljajo v smeri sončne poti, da fant hodi v smeri 
sončne poti, ko gre snubit, enako  nevesta, ko se pred  poroko  poslavlja od sovaščanov, 
trošenje soncu podobn ih  ivanjskih rož -  kresnic, marjetic, po veži in izbi itn.
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Felician Myrbach, Štehvanje v Bistrici na Zilji, v: ÖUMWB, Kärnten und 
Krain, 1891 (Koroško) 117

Franzisci zelo natančno in obsežno  poroča o  ziljskem farnem  prazniku, žegnanju, s 
štehvanjem  in s prvim (visokim) rejem pod  lipo, ki jo Slovenci zelo častijo in pod  njo 
pogosto  pojejo slovenske pesm i, kot npr. »Lip’ca moja, si draga, Cvetje tvoje zlo diši«. 
Tudi m ed plesom  (prvi ples se im enuje pervo, sledijo pa m u običajni plesi, zadnji pa je 
visoki rej, »ki traja le nekaj m inut in ga trikrat ponovijo»), ob sprem ljavi godcev fantje ves 
čas pojejo le »slovensko" štirivrstično ob redno  pesem  »Bog nam  daj en  d o b er čas, Ta 
pervi raj začeti!" (k obem a pesm icam a je Franzisci dodal tudi prevod). Posebej poudarja, 
da lahko na sam  žegnanjski dan plešejo le neporočeni in da m orajo pri plesu dekleta 
pod  širokim  in kratkim  krilom nositi ozek rajavec. Ker pa je štehvanje, kakor zatrjuje, kot 
ostanek nekdanjih  borilnih iger Slovencev včasih v navadi ob  prazniku mrtvih, dodaja, 
da je v nekaterih  slovenskih vaseh tudi navada, da so na ponedeljek  po  žegnanju po 
maši za pokojne posebej blagoslovili tudi grobove.

Z letnimi šegami so povezane nekatere delovne šege: om enjeni sta oranje, poudarjeno 
pa teritev s šalami teric in po  končanem  delu pojedina. Kakor om enjeno, je to poglavje 
(118-121) po  vsej verjetnosti prispeval Rudolf Waizer. Poudarja, da so slovenske terice 
m oškim  nevarne, nobeden  se jim ne sm e približati, ker ga napadejo  »kakor furije«. Če pa 
se jim približa kakšna častitljiva oseba, so takoj spodobne, lepo plešejo in pojo sloven­
ske pesmi. Ko končajo, glavna terica fantom  pošlje »rogu«. O m enja še zim sko spravilo 
sena s p lanine in tekm ovanje s sanmi. S tem je sklenjen letni krog in šege, ki ga 
spremljajo.

Sledijo obsežni in natančni opisi šeg življenjskega kroga , največja pozornost pa je 
nam enjena svatbenim  šegam  Ziljanov (123-130), ki so v literaturi, verjetno prav zaradi 
slikovite ziljske noše, najpogosteje om enjene. Franz Franzisci, ki tudi sicer več in 
natančneje piše o Ziljanih, saj je na Zilji preživel velik del življenja, neposredno  spoznaval 
ljudi in sam spremljal in doživljal njihove šege in navade, je svatbo opisal podobno  
kakor že večkrat prej, opozoriti pa je vsekakor treba, da je v tem  prispevku m nogo 
natančnejši predvsem  pri navedbi slovenskih poim enovanj in popravlja celo svoja lastna 
starejša poročila. Prav zato je njegov prispevek toliko zanesljivejši. O ziljski svatbi je bilo
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že veliko napisano, vse doslej poznane opise in poročila sem  sam a razčlenila in ovred­
notila,16 tako tudi Franziscijev prispevek. Poudariti pa moram, da m ed vsemi kritikami 
na račun različnih piscev in poročevalcev nisem  zasledila nobene, ki bi negativno 
ocenila Franziscijevo delo.

Pri krstnih šegah  (121-123) poudari vlogo botrov, ki so pri Slovencih vedno zelo v 
časteh, veliko pa pove tudi o ljudskem  verovanju in praznoverju, o tem, kaj se vrže v 
vodo za prvo kopanje, kaj se zavije v plenice, ko otroka nesejo h krstu, kakšen pom en 
ima vsak tak predm et, kakšne nevarnosti grozijo otroku m ed potjo h krstu. Za prvi krst 
po veliki noči je treba krstitelju dati poseben  dar, celo srebrnik. Dolžnosti botrov so take 
kakor d rugod v alpskem  svetu.

Pri šegah oh sm rti (130-131) govori najprej na splošno in ne poudarja značilnosti 
posam ične etnične skupine. To je sicer razumljivo, saj so si ravno sm rtne šege tudi pri 
drugih narodih zelo podobne. Tu in tam pa le om eni kakšno slovensko posebnost, npr. 
da v Podjuni na prag položijo žegnano butaro, ko nesejo krsto iz hiše, in krsto trikrat 
porinejo čez žegnan les, da se pokojni ne bi vračal, da v gostilno blizu pokopališča 
nesejo tri darove: mast, m oko in kruh, krsto vozijo na vozu z dvem a kolesom a ali na 
saneh, spredaj gre mož z lučjo ali s križem, sprevod m ora naravnost na pokopališče in 
ne sm e delati ovinkov ali krajšati poti. Po pogrebu  je v navadi obdarovanje revežev ob 
pokopaliških vratih s hlebčki kruha, na pojedini (sedm ini, karm ini) pa poleg vina in 
piva postrežejo z juho, kislim zeljem in svinjskim m esom , na koncu pa še s kavo.

V drugem  delu  knjige »Zur V olkskunde Krains» (352-389) opisuje ljudsko življenje 
W ilh elm  (V iljem ) U rb as.17 Rodil se je v Ljubljani leta 1831 kot nezakonski sin 
služkinje, kjer je tudi hodil v o snovno  šo lo  in gim nazijo. Kaj in kje je študiral, doslej ni 
ugotovljeno. Služboval je najprej v Ljubljani, v licejski knjižnici in nato  na M ahrovi 
trgovski šoli, bil p rofesor nem ščine, francoščine in slovenščine, v Trstu pa še zem ­
ljepisa, zgodovine, m atem atike, bil začasni šolski nadzorn ik  za okraja K oper in Poreč 
in zunanji član o dbora  Slovenske Matice. Kot član nem škega in avstrijskega p lan in ­
skega društva je leta 1882 predaval o  Čičariji in Čičih v Istri; p redavan je  »Die Tschit- 
scherei und  die Tschitschen« je bilo pozneje  objavljeno v Zeitschrift des D eutschen  
und Ö sterreich ischen  Alpen-Verreins (1884). Pokoj je de lovno  preživljal v G radcu, 
kjer je še  naprej poučeval na privatni gimnaziji vse do  smrti 15. novem bra 1900. Že v 
zgodnji m ladosti je pisal pesm i in krajšo prozo, z narodop isnega področja  so ga 
zanim ali slovenski pregovori in prilike (v nadaljevanjih jih je v letih 1869-1870 objav­
ljal v Novicah, gospodarsk ih , obrtniških in narodnih), pisal je o povedkah  in pravljicah 
(»Über Sagen und  Märchen«, v: Jah rbuch  d er deu tschen  S taats-O berschule in Triest, 
1887/88), o vražah in praznih  verah (»Aberglaube d er Slowenen«, v: Zeitschrift für 
österreich ische Volkskunde, 1898), pom em bnejše  pa je njegovo ob sežn o  delo  »Die 
Slow enen. E thnographische Skizze-, ki je 1873- leta izšlo v Trstu v Dritter Jah re sb e ­
richt d er deu tschen  S taats-O berrealschule für das Jah r 1873- SBL ga označi za »et­
nologa« (n e  m orda narodop isnega ali dom oznanskega pisatelja) in ga predstavlja kot 
»resnega in odgovornega, s suverenim  poznavanjem  predm eta in literature, ki jo je 
vedno kritično upošteval«, kot človeka, ki se je »od slovenskega ku ltu rnega kroga ločil

10 Prim.: H elena Ložar - Podlogar. V  a d v e n t u  s n u b i t i  -  o  p u s t u  ž e n i t i .  S v a t b e n e  š e g e  Z i l j a  n o v .  C elovec 1995 
(pogl. P retres poročil o  svatbi pri Ziljanih od  kon ca  18. stoletja d o  danes, 14-57.)

17 Marija S tanonik, Urbas Viljem, v: S B L  /K (ur. Alfons G span, Jo že  M unda in Fran Petre). Ljubljana 1980-1986, 
303-304.
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tudi po  svojem  etnološkem  konceptu«, z U rbasom  naj bi se začela «realistična sm er 
slovenske e tno loške  misli ... že 25 let p red  Murkom«, a so kljub tem u »raziskovalci 
slovenske etnologije šli m im o njega«. To vrzel je, kolikor je bilo m ogoče, zapolnila 
Marija S tanon ik .1** Manj p lodovit pa je bil Urbas v prispevku, ki ga je o ljudskem  
življenju na K ranjskem  napisal za delo  A vstro-ogrska m onarhija v besedi in podobi.

Najprej karakterizira Kranjce po  posam ičnih  pokrajinah in poudarja  vplive okolja 
na njihov značaj: G orenjci so m očne postave, inteligentni in željni znanja, Dolenjci so 
slabotnejši, zato pa dobrodušn i, vendar tudi lahkom iselni, Notranjci zaprti vase, o d ­
ločni, zviti in preračunljivi. Na sp lošno  im ajo Kranjci prirojen ču t za pobo žn o st in 
bogaboječnost, zanje je značilna ljubezen do  dom ovine in vladarja p o  geslu »Vse za 
vero, dom ovino  in cesarja«. Če km et pošlje sina v šole, ga pošlje na gim nazijo, da bi 
po tem  postal gospod , -  tj. duhovnik , saj je primicija velika čast za celo vas. »Gospoda«, 
in tudi starše, p reprosti ljudje onikajo (U rbas pravi, da z njim govorijo  v m nožini). 
Znam enja ljudske pobožnosti je videti na vseh hribih in hribčkih, na katerih  stoje 
cerkvice in kapele , na križiščih in na polju so leseni križi in znam enja, kaže pa  se tudi 
v šegah  o b  cerkvenih  praznikih. Njegovi opisi šeg so resda zelo gostobesedn i, vendar 
neurejen i in nesistem atični, predvsem  pa splošni, ne  da bi pri posam ični šegi ločil oz. 
poudaril kakšno  pokrajinsko (G orenjsko, D olenjsko z Belo krajino itn.) značilnost, 
m nogo op isanega se nanaša na Štajersko, ki pa je bila zunaj m eja Kranjske. Samo 
m im ogrede om eni, da imajo pokrajine tudi svoje različice, pom ankjivost je tudi, da se 
ne potrudi, vsaj tu in tam  povedati kaj v slovenskem  jeziku in celo slovenske pesm i 
(kresne in svatbene) objavlja sam o v nem škem  prevodu. Urbas na kratko opiše božične 
šege, poudari predvsem  obredno  kajenje in kropljenje po hiši in gospodarskih  poslopjih 
na vse tri svete večere, om enja jaslice v bogkovem  kotu, m alo več pove o jedeh: 
om enja po tice  in povitice, ki jih prem ožnejši nadevajo z oreh i in m edom  (za opisani 
k lecenbro t, nare jen  iz d ro b n o  n arezan eg a  su h eg a  sadja, vem o, da ni kranjska 
značilnost), božični kruhi so trije: ržen, ajdov, tretji -  poprtn ik , ki je iz pšen ične  m oke, 
okrašen  z okraski in ga načnejo  šele na prazn ik  svetih Treh kraljev. Poudarja, da 
Slovenci okrašenega božičnega drevesa sicer ne poznajo, tako tudi ni božičnih  daril, 
(ki jih verjetno drugi narodi postavljajo pod  božično  drevo), poznajo  pa na (!) Štajer­
skem  (m ar res sam o tam?) obdarovanje  ob  m iklavževem . O m enja ko lednike, belo  
ob lečen e  otroke, ki ne sm ejo biti na pare, hodijo pa o d  hiše do  hiše in pojejo božične, 
novo letne ali trikraljevske kolednice. Poudari, da je šega poganska, saj naj bi po  starih 
podatk ih  pesm i obhodn ikov  ne bile verske, tem več le šaljive vsebine. Ljudstvo tudi 
veruje, da  se v božični noči živina pogovarja in napovedu je  prihodnost.

O d blagoslovov skozi vse leto om enja blagoslov sveč na svečnico, Blažev blagoslov, 
pepeljenje in blagoslov zelenja na cvetno nedeljo s pripom bo, da Slovencem  pač »pri­
manjkuje palm, zato nosijo k blagoslovu oljčne vejice, šopke leske, vrbovja ali drugega 
lesa, na katerega je privezano brinje ali drugo zim zeleno rastlinje«. Žal za te šopke oz. 
butare ne navede nobenega imena. Poleg božiča je najpom em bnejši praznik velika noč, 
kar naj bi se videlo že po  tem, da je celo hišo treba počistiti in da vsak, če je le m ogoče, 
na ta dan lahko obleče novo obleko. Celo ime praznika (velika noč in veliki teden) 
dobesedno  prevede v nem ščino kot »hohe Nacht«, »hohe Woche«, za jedi v velikonočnem  
žegnu razloži sim bolni pom en (krača simbolizira telo Kristusovo, repni olupki, oz. 
aleluja vrvi, kolač je krona, klobase so rane, hren je kis in žolč). O m eniti tudi ne pozabi

Marija Stanonik, Viljem Urbas, S l o v a n s k i  e t n o g r a f 30, 1977, 27-36.
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J u r i j  Š u b ic ,  M ik la v ž e v  o b i s k  n a  d o m u ,  v: O U M W B , k a r n l c n  u n d  
Krain, 1891 (Kranjsko) 371

iger s pirhi (turčanje, sekanje). Za procesijo Re.šnjega telesa, ki je od vseh procesij najbolj 
v časteh, se ljudje oblečejo v najlep.šo obleko, kol posebnost pa om eni t. i. A kacijevo  
procesijov  Idriji (22. junij) kot spom in, ko so na ta dan leta 1508 v Idriji našli živo srebro. 
Tedaj je m esto okrašeno  z mlaji in venci, postavijo tudi štiri oltarje, pri katerih se bere 
štiri evangelije, na oltarje pa otroci trosijo cvetlice. Potem piše o žegnanjih, farnih 
praznikih in o romanjih. Za Notranjsko pravi, da nim a nobene pom em bne rom arske 
cerkve, Dolenjska ima Zaplaz, Prim skovo in Metliko, G orenjska pa kar »pol ducata«.

Jurij Šubic, Akacijeva procesija v Idriji, v: Ö U M W B , Kärnten und Krain, 
1891 (Kranjsko) 359
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Na starodavno čaščenje .sonca spom inja janževo, ki združuje poganske in krščanske 
šege. Po tleh v sohi je treha razprostreti praprot, za okna zatakniti rože, streljati z 
možnarji, na okoliških hribih zakuriti kresove, čez kres je treba skakati, čezenj pa tudi 
nagnati živino, vse za srečo in zdravje. O b kresu pojejo ob red n e  pesm i (v nem ščini 
zapiše dve kitici k resne pesmi, ki verjetno ni slovenska). V »deželi ob  Kolpi« so o kresu 
v navadi obhodi kresnic, ki naj bi bile ob lečene p o d obno  kakor božični koledniki ali pa 
»maskirane v načinu orientalskih žensk«(!). Če ne dobijo darov, se m aščujejo s sram otil­
no pesmijo. Velika m aša (15. avgust) je čas, ko se na sadnem  drevju skrivajo kače, m ed 
mašami (m ed veliko in malo m ašo) pa naj bi bil zrak najbolj čist, zato je tedaj treba 
zračiti zimsko obleko. In ob Marijinem prazniku se spom ni na najpogostejša slovenska 
imena: poleg  Marije, Mice, Micke in Maričke, našteje še Nežo, Uršo, Katarino idr. Pravi, 
da je kar polovici Slovenk ime Marija v različnih oblikah, za m oške pa je več izbire 
(Janez, Jože, Tone, Franc, Matija, Andrej itn.). G odovniku priredijo ofreht z mačjo 
m uziko, za katero trdi, da je tudi prežitek poganskih  časov. Našteje pa še nekaj starih 
verovanj: tako je, npr., za lepo polt in zdravo kožo treba na veliko soboto  prvo zvonjenje 
pričakati ob  studencu in se hitro umiti. Ko piše o  ljudskem  verovanju, om eni še p o vod­
nega m oža in tatrm ana, pa tavanje duš nekrščenih otrok (movje, navje), ko je v zrak 
treba plusniti vodo, da se jih odreši, dalje duhove in strahove, m ed katerimi je tudi 
mora, ki se je lahko ubranijo tako, da na vratih zadelajo odprtino  za ključ. Čarovnice ne 
prenesejo  zvonjenja cerkvenih zvonov, zato je dobro  p red  nevihto zvoniti, njihovo moč 
pa lahko uničijo črnošolci (»črne šole dijaki«), ki so tudi sicer povezani s sam im  hudičem . 
Nekaj ostankov ljudskega verovanja se je ohranilo v izrekih in pregovorih, npr. Petek -  
slab začetek. Kdor se na petek  smeje, se v nedeljo joče. Le tisti, ki m u streha pušča, prosi 
za lepo vrem e. Zlato orožje -  sigurna zmaga. Kruh je drag le tam, kjer ni denarja. Okoli 
m ušice pajek ne prede m reže,19 in nekaj zbadljivk: »avša«, »šentana para«, »božji volek«.

Pri šegah življenjskega kroga je spet največ prostora nam enjenega svatbi. Dokaz, da 
»Slovenec sovraži pohajkovanje«, najde v trditvi, da naj bi »fant svoje neveste ne bil 
spoznal na plesišču, tem več pri delu«, baje tudi ne hodi vasovat (v pravem  pom enu 
besede), tem več raje dekle obišče kar na dom u in ji dela družbo  pri preji. Sinu nevesto 
izberejo starši, odločilna je dota, za katero tudi posrednik  najprej vpraša že tedaj, ko 
pride na oglede še brez ženina, šele ko se načelno dogovorijo, pride snubit skupaj s 
fantovim očetom . Določili so  dan poroke (sreda, sobota), m lada sta nato šla na izpraše­
vanje v župnišče. Ženin si izbere dva druga, nevesta pa dve svatevci, oba skupaj pa še 
pozvačina (!). O b tem  je neogiben pom islek, da tega U rbasovega prispeveka ne m ore­
m o obravnavati nekritično; pozvačin je nam reč posebnost s slovenskega severovzhoda 
in ga na Kranjskem ne poznajo; tudi vabovec ni nikjer ob lečen  tako, kakor ga opiše 
Urbas. Pozvačina je natančno opisal in predstavil njegovo vabljenje na svatbo že 1890. 
leta v isti seriji Franz H ubad, ko je pisal o ženitovanjskih šegah štajerskih Slovencev (gl. 
zgoraj). In prav ta obsežni H ubadov opis je Urbas skoraj do b esed n o  prepisal, kar seveda 
zbuja dvom e o verodostojnosti njegovega poročanja. N adaljevanje opisa je manj 
problem atično že zato, ker opiše prvine, ki so splošno značilne tako za alpski kakor 
osrednjeslovenski kulturni prostor, od zbiranja svatov in zajtrk pri ženinu, pokanja in 
streljanja, do odhoda proti nevestini hiši na okrašenih  vozovih. Po stari šegi so vrata

19 Pravo zak ladn ico  slovensk ih  ljudskih m odrosti je Urbas, žal tudi sam o v n em škem  jeziku, objavil v de lu  
Die Slovenen. E thnographische Skizze, v: D r i t t e r  J a h r e s b e r i c h t  d e r  d e u t s c h e n  S t a a t s - O b e r r e a l s c h u l e  i n  

T r i e s t  f ü r  d a s  J a h r  l > S 7 3 ,  v pogl. D es Volkes W eisheit u n d  T horheit (30-45).
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nevestine hiše zaklenjena, treba je reševati uganke, na prag privedejo eno  ali več lažnih 
nevest, o dhod  od dom a v cerkev, šranga na koncu vasi, ob  šranganju pa fantje pojejo, 
kakor zapiše Urbas, »Spotlieder« (zmerljivke ?), čeprav ne razum em o prav, kaj je s tem 
mislil: besed ilo  ene takih pesm i je zapisal v nemščini, vendar ji m ed slovenskim i 
svatbenim i pesm im i ne najdem o vzporednice. Na pragu novega dom a nevesto sprejm e 
(spet sm o lahko začudeni) kuharica (!) s hlebom  kruha in nožem  na njem. Nevesta 
hlebec prereže v znam enje, da ga bo odslej pekla in rezala ona, nakar jo ženin odpelje 
k staršem  s prošnjo, naj jo sprejmejo. Med gostijo se vrstijo napitnice, pripovedujejo 
anekdote, zastavljajo si uganke (Po kateri cesti se  ni še nihče vozil - po  mlečni, rimski. 
Kaj vsi naredim o p reden  vstanem o - grem o spat, ležem o. Kaj m anjka enem u dobrem u 
čevlju - d o b er par). Vmes plešejo, pojo, starešina skrbi za prijetno razpoloženje, zbirajo 
darove za nevesto, za godce, za kuharico. K darovanju povabijo godci, besedilo  je 
navedeno spet le v nemščini, slovenska so to pot poim enovanja poklicanih, npr. vojar- 
na, tovarš. Na gostijo pridejo kot nepovabljeni gostje tudi voglarji, vendar po  Urbasu le 
tedaj, če se je nekdo  drugič poročil (npr. vdove, vdovci). Gostije trajajo od  ponedeljka 
(včasih od  nedelje) do  petka, zadnja jed, s katero postrežejo, pa je pogača ali pa štruklji. 
Seveda pa take gostije lahko prirejajo le bogati, pri revnejših pa je vse bolj preprosto, 
imajo le enega godca. Razlike so tudi po  pokrajinah. Slovenci naj ne bi imeli svojih 
izvirnih plesov, pleše se le polko, valček, kölo kot južnoslovanski ples pa le pod 
Gorjanci. Tudi nevestina ob leka je vedno preprosta, a ne bela, največkrat tem na, p red­
vsem  pa enobarvna, lepši je naglavni okras s trakovi, vpletenim i v kite, belokranjske 
neveste imajo šapelj z bleščicami, notranjske pa čelni trak.

Zelo kratko so predstavljene šege ob rojstvu in  krstu. Začudeni smo, da krstitke 
(misli verjetno krstno gostijo) osmi dan po  krstu im enuje kar sedm ina. Za Kranjce pravi, 
da imajo otroke sicer radi, imajo jih navadno več, vendar jim ne posvečajo prevelike

Jurij Šubic, Vlačenje ploha na pepeln ično  sredo, v: 
ÖUMWB, Kärnten und K rain, 1891 (Kranjsko) 377
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pozornosti; prva leta jih pustijo tekati okoli le v srajčki, edino, česar jih naučijo je, da 
znajo moliti, s petimi leti pa so že pastirji. Na Kranjskem naj ne bi poznali skupnih 
občinskih pastirjev, zato morajo to delo prevzeti otroci in starci, ki za drugo delo  niso 
več sposobni. O d otroških iger om enja rihtarja hiti, ris tanc (poskakovanje po  eni nogi), 
klinčkanje, razne igre z žogo (m ed otroške igre pa seveda ne sodi plezanje na mlaj, ki je 
fantovska šega), om eni še miklavževanje, tepežkanje in celo snežaka s p ipo  v ustih, ki 
ga naredijo za pusta. Na pustni torek nabašejo stare ob leke s slam o in takega kurenta 
sežgejo ali vržejo v vodo, na pepelnično sredo pa vlačijo ploh.

O d šeg ob smrti om eni čutje pri mrliču in jokavke oz. naricalke  v Beli krajini, s 
pripom bo, da šega že zamira. Uskoki imajo navado, da m rtvem u, ko ga položijo v krsto, 
dajo na obraz m ajhno m asko (m orda je mislil mrtvaški prt), pa tudi sicer naj bi v krsto 
priložili kakšen predm et, ki ga je imel pokojni rad.

N atančneje poroča tudi o polšjem  lovu in o pasteh, brez pokrajinskih značilnosti 
opiše m oško nošo in polhovko kot splošno m oško pokrivalo, pri prehrani navede zelje, 
repo, m očnate jedi, predvsem  ajdove žgance, pri gospodarstvu pa vinogradništvo in 
vinske kleti, ki so ob  dobri letini vsem  na stežaj odprte, vendar pa so ljudje tam, kjer je 
dom a vino, »nasilni, nezaupljivi, trmasti«, po  drugi strani pa »pošteni in odkriti, priprav­
ljeni pom agati sosedom«. Pri trgovini om enja m ešetarje in liko f  po  sklenjeni kupčiji, pri 
obrteh  pa suhorobarstvo (Ribnica) in sitarstvo (Stražišče pri Kranju).

Poglavje o mitih, povedkah in ljudskih pesm ih pri Slovencih, tako za Koroško (152— 
156) kakor tudi za Kranjsko (378-390) je napisal jezikoslovec, dialektolog, slovstveni 
zgodovinar in narodopisec J o h a n n  S ch ein ig g  (Janez Šajnik).211 Rodil se je v Borovljah 
1851, v gimnazijo je hodil v Celovcu, študiral je v G radcu, bil profesor najprej v Beljaku, 
nato pa do  upokojitve (1877) profesor za latinščino, grščino in slovenščino na celovški 
gimnaziji; umrl je 1919 v Celovcu. Kot jezikoslovca in dialektologa ga je posebej zanim a­
lo slovensko rožansko narečje (o tem je pisal v Kresu in to je bilo večkrat ponatisnjeno), 
izzivala so ga tudi etim ološka vprašanja (npr. izvir im ena Celovec), razpravljal je o 
osebnih  in krajevnih im enih boroveljskega okraja. Raziskoval je koroško slovensko 
slovstveno zgodovino in pisal v Kresu o Urbanu Jarniku, Matiji Ahaclu, O žbaldu Guts- 
m annu, o ljudskem  pesniku in dram atiku Andreju Šusterju Drabosnjaku. Posebno pozo­
ren je bil do  slovenskega ljudskega izročila, šeg in navad, ljudskih pripovedi, prego­
vorov, rekov, ugank, predvsem  pa ljudskih pesmi. Zapisoval jih je v krajevnih govorih in 
tako je nastala zbirka N arodne pesn i koroških Slovencev,2' ki vsebuje na skoraj 470 
straneh malega oktavnega formata nad 900 pesmi. O b vsaki je povedano, kje jo je 
zapisal, oz. kje je našel že zapisano, in jo prevzel za svojo zbirko.

Šajnikov prispevek v delu nadvojvode Rudolfa bi zaslužil posebno pozornost p red­
vsem s strani raziskovalcev mitoloških vprašanj. Kot najvažnejše om enja sončne mite, boj 
luči in teme: pravi, da se ta boj pojavlja trikratno, kot boj sonca z nevihtnimi oblaki, 
vsakodnevni boj dneva in noči in enkrat letno, ko sonce skoraj zgubi moč in mu pom aga 
mlado pom ladansko sonce, ki prem aga zle zimske dem one. In to je po  njegovem  mnenju 
glavna vsebina vseh sončnih mitov. V nadaljevanju razpreda misli o nebeški svetlobi, o 
zlatem jabolku, ki ga ukrade vila, ali vedom ec -  zlatoper, vse je povezano z zlatom,

211 France K otnik, Scheinigg (Šajnik) Janez , v: S B I .  I I I .  (ur. Alfons G span). Ljubljana 1960-1971, 214-215.
21 N a r o d n e  p e s n i  k o r o š k i h  S l o v e n č e v i  zbral in na  svetlo  d a l j .  Scheinigg). Ljubljana 1889. Povečan  in s p red g o ­

vorom  oprem ljen  od tis izdaje je leta 1980 v Celovcu izdala K rščanska ku ltu rna  zveza.
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čudežni konj iz devete dežele z zlato grivo, zlata tekočina s katero si junak pozlati lase -  
vse to so simboli sončne svetlobe. Na drugi strani usihajoč studenec, odmirajoča jablana, 
speča princeska, ki jo junak -  vitez z zlatim orožjem reši, pa v ljudski domišljiji ponazarjajo 
umirajoče sonce. Narava, ki jo prem aga zima, je devica, ki je žrtev zmaja (m ačeha žrtvuje 
svojo pastorko Marjetico zmaju, brat sveti Jurij pa jo reši). Našteva pa še druge motive -  
Trdoglava, Psoglavce, kot nov motiv so okam eneli in v živali začarani, mačehe, ki pregan­
jajo pastorke. Nadaljuje z mitom lune, kovača v luni oz. Kurenta, ki je prelisičil smrt in 
poslej ne m ore ne v nebesa ne v pekel. Govori o motivu Lepe Vide in navede dva verza v 
nemščini. Med bogovi om eni grom ovnika Penina, nadalje tri sestre rojenice (posebno pri 
Slovencih), ki pridejo k zibeli novorojenca in mu določijo usodo, nazorno opisane vile so 
zanj personificirani oblaki, prebivalci gozdov so škratje, divji možje, gorni možje, na 
Koroškem in na G orenjskem  je dom a Pehtra, pehtra baba, v Bohinjskem jezeru so vodni 
možje, ki potegnejo marsikatero dekle k sebi v globino. Razpiše se o jezerskih zgodbah, 
nadaljuje z verovanjem  v volkodlake in vampirje, ki jim je sorodna m ora -  boginja smrti 
pri starih Slovanih, drugi dem oni pa so še netek, glodež, torka, torklja, kurent (pravi mu 
slovenski Bakhus), Jutrman. Za vsakega navede njegove značilnosti, kako po  ljudskem 
verovanju ljudem škoduje oz. pomaga.

Posebna skupina, ki ji nam enja pozornost, so  pravljice, tiste o kačah, od  hišnih (ož, 
vož) do  kačje kraljice, bele kače, in pravljice o vragu, pa živalske pravljice in legende. 
Pri pripovedkah o turških bojih lahko sprosti pot svoji ljubezni do  etimoligije: lokalne 
povedke mu razložijo im ena Črna Prst, Tabor, M ehovo, kot največje junake om enja 
Štempiharja, Lamberga, Martina Krpana, od  hum oristov pa Pavliho, kot slovenskega 
Eulenspiegla in trapa  kot neum nega Hansa pri Nemcih. Slovenci poznajo tudi zgodbe o 
desetem  bratu, o desetnici.

Posebno poudarja slovensko ljudsko pesem. Piše, da Slovencem izvir ljudskih pesmi 
nikoli ne presahne. Ljudske pesmi deli na religiozne (pogansko vsebino je prekril krščanski 
duh), zgodovinske (predvsem  turški boji), legendarne, balade, romance. Pri vsakem  tipu 
navede nekaj primerov. Več pove o  pesm ih o kralju Matjažu, splošno pa tudi o načinu 
petja in čisto na koncu našteje še nekaj raziskovalcev oz. zbiralcev slovenskih ljudskih 
pesmi, od najstarejšega vira, tj. furlanskega zgodovinarja Nicolettija, pa Valvasorja do 
Dismasa Zakotnika, Vodnika in njegovih posnemalcev, kakor pravi, Smoleta, Rudeža, 
Ravnikarja, Kastelca, vse do Prešerna, Stanka Vraza, Anastasia Grtina.

V knjigo Kärnten und Krain je vključeno tudi poglavje o K očevarjih , ki ga je napisal 
Karl Ju lius Schröer,22 ki je svoj prispevek najverjetneje priredil po delih Jožefa Rudeža. 
Pri nekaterih  objavah Schröer to tudi prizna, za druge pa so mu to dokazali (npr. Adolf 
Hauffen) s ponatisom  Rudeževega izvirnega zapisa. Poglavje o Kočevarjih vsebuje v 
glavnem  kočevarsko zgodovino, narečje, nekaj je podatkov  o noši (neveste so brez 
nakita), govori o t. i. hausierarjih, potujočih trgovcih, največ pa o ljudskem  slovstvu, 
ljudski cerkveni in posvetni pesm i, predvsem  o  baladah.

Ne gre prezreti, da je knjiga K ärnten und  Krain bogato ilustrirana: večina ilustracij z 
narodopisno  tem atiko (noša, šege, predstave o bajnih bitjih itd.) je delo  Jurija Šubica.

Leta 1891 je izšla v m onografsko zasnovani zbirki Avstro-ogrska m onarhija v besedi in 
podobi naslednja knjiga -  K ü sten land  (Prim orska), ki obravnava Goriško, Gradiško,

l '  K a r l  J u l i u s  S c h r ö e r  je v SBI. om enjen  o b ,/. R u d e ž t i ;  gl. M i l e n a  U i H i č ,  R u d e ž  J o ž e f  v :  S B L  I I I  (ur. Alfonz 
G span). Ljubljana 1960-1971, 196.
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Trst in Istro. Poročilo o ljudskem  življenju na Goriškem  (161-190) je prispeval grof in 
politik Franc C o ro n in i - C ronberg23 Rodil se je leta 1833 v Gorici, študiral filozofijo 
in pravo in bil dolgo župan v Šem petru pri Gorici, p redsednik  km ečke d ružbe in 
Slovencem  naklonjen goriški deželni glavar, ki je slovel po  popolni objektivnosti, čeprav 
ni mogel preprečiti naraščajočega nacionalnega boja; prav zato naj bi leta 1899 odstopil. 
Njegov oče je bil vzgojitelj Franca Jožefa in sam Coronini je bil njegov m ladostni tovariš. 
Govoril je štiri jezike.

Coronini ocenjuje Slovence kot družabne, prisrčne, dobre po  srcu. Pravi, da so 
prebivalci Goriške m ed seboj že tako pom ešani, da je posam eznike težko pripisati 
določeni etnični skupini (italijanski, slovanski, germ anski). Kot posebnost poudarja, da 
si m noge ženske služijo svoj kruh z delom  v Egiptu, kam or hodijo kot dojilje, nekatere 
pa so se m enda, tako Coronini, udinjale tudi dvomljivim poklicem . V prispevku je 
preg ledno  predstavil vsa področja ljudske kulture, tako tisti del, ki govori o  raziskovanju 
ljudskega slovstva kakor tudi ljudsko verovanje in z njim povezane šege in navade. 
Pripovedko o Zlatorogu razlaga kot eno  najlep.ših povedk, govori o triglavski roži, o 
Bogatinu in njegovih zakladih, svoja raziskovanja usm erja v motive, npr. Faustov motiv, 
Lenorin motiv, zanim ajo ga zgodbe o Turkih in še posebej po Turkih im enovani kraji 
(Turški križ, Turški klanec). Pripoveduje zgodbe o Kristusu, svetem  Petru in svetem  
Janezu ali o Kristusu, ki ga spremlja hudič. Prav na široko pa govori o  »resnični» (tako 
sam ) zgodbi o Tonettu Busettu (spom inja na eno  najljubših otroških knjig Tonca iz 
lonca, ki je p red  2. svetovno vojno izšla v zbirki Slovenčeve knjižnice).

Jurij Šubic, Romanje s čolni iz Gradeža v 
Barbano, v: ÖUMWB, Küstenland, Görz, 
Gradiška, Triest und Istrien, 1891 (Pri­
morska) 175

u  Avgust Pirjevec, Franz C oronini - C ronberg, v: S B L 1 . (ur. Izidor C ankar in Franc Ksaver Lukm an). Ljubljana 
1925-1932, 85; P r i m o r s k i  s l o v e n s k i  b i o g r a f s k i  l e k s i k o n  ( P S B L )  I .  (ur. R udolf Klinec). G orica 1974-1981.
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Prebivalci tega dela dežele spoštujejo izročilo prednikov, kar se najbolje kaže v vero­
vanju v rojenice in druge vile, ki imajo po ljudski veri svojo m oč tudi nad živimi bitji. Pri 
šegah največ govori o  rom anjih  in o procesijah v čolnih, opisuje tudi šagro, ljudske plese 
in ljudske igre, sicer pa zopet največ izvemo o svatbenih šegah. Corortini ne govori na 
splošno, temveč je pozoren na razločke m ed pokrajinami tega območja, tako npr. posebej 
omeni Soško dolino, Vipavsko dolino vse do Furlanije in do dolin pod Triglavom.

Za Trst je glavne značilnosti predstavil P eter To m as in ,21 katerega prispevek o 
tržaških Slovencih je pisan zelo čustveno in naklonjeno: vedno znova poudarja njihovo 
religioznost in g loboko vero in na tej osnovi gradi poročilo o ljudskem  življenju in 
kulturi. Pravi, da se km et že takoj zjutraj, ko vstane, pokriža, in potem  še pred  jedjo in 
pred začetkom  vsakega dela, vse zato, da bi priklicali božji blagoslov, rad hodi na 
rom anja v svete kraje, predvsem  k Mariji na Sveto goro, vsak dan  hodi k maši in se 
udeležuje vseh procesij (Rešnjega telesa, velikonočne in prošnjih procesij). Veruje, da 
pri vsaki nesreči lahko človeku pom agajo zakram entali (blagoslovljena voda in sveča, 
cvetnonedeljska butara). Na drugi strani pa je Slovenec tudi vraževeren: verjam e v 
čarovnice (copernice), ki da se srečujejo pri hudičevem  plesu, verjame v zli pogled in v 
moro, ki tlači človeka v spanju. Edina zabava, ki jo poznajo, je praznik vaškega patrona, 
tj. šagra, in veselje na svatbah, ko celo plešejo, pojejo in pijejo. Življenje pa je težko, 
polja slabo obdelana, zato m nogi zapuščajo dom ači kraj in se podajo čez morje, da bi v

Jurij Šubic, šagra, vaški praznik, ples na prostem, v: ÖUMWB, Küstenland, Görz, 
Gradiška, Triest und Istrien, 1891 (Primorska) 179

41 I’e tra (Pietra, Petrusa) Tom asina ne  om enja n o b e n  biografski leksikon, b rez rezultata je b ilo  doslej tudi 
m oje po zvedovan je  o  njem , p redvsem  o  njegovem  življenju in delovanju . Edina najdena  dejstva so  n avedbe 
treh  n jegovih del: Div Posl und ihre historische< Entwicklung (Trst 1894) in dve  m onografsk i deli: Die 
Volksstämmen im Gebiet Triest untl in Istrien (1889) in La Chiesa e l’antico Convento deifrati Cappucini 

fuori cli Porta Cai/ana a Triersle (1896).
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daljnih deželah našli srečo. Tisti, ki ostanejo dom a, delajo kot zidarji in kamnarji, ženske 
pa kot prodajalke zelenjave in rož, perice in mlekarice. Poudarja, da so Slovenci šele 
pod  Jožefom  II. ponekod  dobili nekaj sam ostojnih fara in nekaj slovenskih šol, vendar 
jim očita, da bi lahko bili tako jezikovno kakor tudi kulturno popo lnom a sam ostojni, pa 
so, z redkim i izjemami, predvsem  na področju šeg in navad bolj podobn i Italijanom 
kakor drugim  slovanskim  narodom .

Ljudsko živ ljen je S lovan ov  v  Istri (Das Volksleben der Slaven in Istrien, 208-230), 
na splošno vseh v Istri živečih prebivalcev slovanskega rodu, ne pa m orda posebej 
Slovencev, obravnava politik, publicist, p rofesor in duhovn ik  A lo is  (V jek oslav)  
S p in č ic .25 Rodil se je leta 1848 v Spinčicih v Istri, umrl leta 1933 na Sušaku (Reka). V 
Gorici in Trstu je študiral teologijo, bil 1871 sicer posvečen, vendar je v Pragi in na 
Dunaju nadaljeval študij zgodovine in geografije in postal profesor v Kopru in v Gorici in 
šolski nadzornik za okraj Koper. Leta 1892 je bil odpuščen , se preselil v Opatijo, pozneje 
pa je skoraj do  smrti živel v Zagrebu pri škofu dr. A. Bauerju. Deloval je na šolskem  in 
kulturnem  področju, bil soustanovitelj koprske in goriške čitalnice, predsednik  Ciril- 
M etodove družbe. S podporo  slovenskih prijateljev se je bojeval za vsestranske pravice 
narodnih  skupin  v Istri in imel pom em bne politične funkcije. Kot profesor v K opru je 
spodbujal in krepil narodno zavest tamkajšnjih Slovencev. Vsako prosto uro je izrabil, da 
je spoznaval istrske vasi, pokrajino in kulturo, da se je lahko pogovarjal z ljudmi in jim 
prisluhni. In tako so prav preprosti ljudje, poleg njegovih študentov, postali njegovi 
najboljši agitatorji. Italijanska zasedba tega ozem lja je zanj pom enila tragičen konec 
bogatega življenjskega delovanja.

V sp lošnem  prispevku o življenju Istranov so posebej om en jene  Šavrinke, ki so  iz 
notranjosti Istre vsak dan  p rehod ile  do lgo  pot do  tržaškega trga, kam or so na plečih 
nosile m leko, kruh, sadje, zelenjavo in celo kurjavo, in tako  preživljale družine. 
Spinčic na sp lošno  piše o  rom anjih, o  praznikih  skozi vse leto, posebej pa o božiču in 
kolednikih , o petju pasiona in obred ih  velikega tedna, o  velikonočni procesiji in 
posebej o  velikonočnih  jedeh  pri čem er posam ične našteje (pogačo , kuhano  šun k o  ali 
ovčjo pečenko , pečenega purana, česen  ali hren, torej vse, kar je bilo po  starem  
izročilu treba darovati sončnem u bogu). U deležba pri telovski procesiji je obvezna za 
vse člane družine, razen za gospodinjo . Cvetlice, ki so jih trosili okoli cerkve, so 
potem  pobrali in z njimi dom a pokadili bo ln ike ali jih zažgali p red  neurjem . Enako 
m oč naj bi im ele tudi na cvetno nedeljo  blagoslovljene oljke. P oseben  pom en  imajo 
tudi žegnanja in letni sejmi, ko trgovci postavijo svoje stojnice, ljudstvo pa  na prostem  
pleše in poje. Edini praznik, ki ni povezan  s cerkvenim  letom , je pust: skupine 
m askiranih m oških, z rogovi na glavi in z do  4 kg težkim i zvonci za pasom  (o d  tod ime 
zvončarji), p lešejo po  vaseh. Poudarja, da se je ta tradicija v Istri in okolici ohranila do 
današnjih  dni in jo še vedno  vsako leto organizira fantovska skupnost. Pove še, da so 
zvončarji -antipod« slovenskim  škorom atom  iz bližnjih Brkinov, ki držijo v eni roki 
gorjačo, v drugi pa vrečo pepela , s katerim  obm etavajo  ženske  in o troke. P oseben  lik 
pa je Pust, s cunjam i nagačena lutka, ki jo na pepeln ično  sredo  sežgejo  ali zakopljejo.

Tudi ko poroča o navadah in šegah od zibeli do groba se ne ustavlja ob vsaki etnični 
skupini posebej. Pri porodu na splošno pom aga vaščanka, ki ji zaupajo, »slovanske 
žene» pa so zavračale celo izprašane babice. O troka m orata oče in bo ter takoj nesti h

i S  Petar Strčic, Spinčic' V jekoslav, v: P S B L  U l .  (ur. Martin Jevnikar). G orica 19H6-19H9, 42K-429.
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krstu, tudi pozim i, pa naj bo pot do cerkve še tako dolga, porodnica pa nekaj tednov ne 
sme iz hiše. Fantje so smeli na obisk k dekletu šele po sprejem u v fantovsko družbo, pri 
izbiri zakonskega druga je bilo treba upoštevati voljo staršev, odgovor na snubljenje je 
bil simboličen: šopek  je pom enil privolitev, pelinova vejica pa zavrnitev. Poročni dan  je 
opisan natančno, po prvinah, začenši s prihodom  ženina na nevestin dom  in s predstav­
ljanjem ene ali več la žn ih  nevest, z m etanjem  konfetov ali hlebčkov kruha m ed gle­
dalce, sledi poročna gostija, obdarovanje in nočni o d hod  novoporočencev  v novi dom. 
Opisani so posam ezniki, ki so imeli na svatbi do ločene naloge, zanje pa so pravilom a 
navedena le hrvaška poim enovanja (barjaktar, stari svat, starejšina). O b bolezni se 
zatekajo k dom ačim  zdravilom  in k dom ačim  zdravilcem. Pred smrtjo je treba paziti, da 
umirajoči ni sam, da pokličejo duhovnika, ki mu podeli poslednje maziljenje. Žalno 
obleko morajo sorodniki nositi celo leto, ženske naj bi nosile dolgo žalno ogrinjalo. 
Stara navada je glasno jokanje, ki se ponavlja v časovnih presledkih, m ed tem  ko leži 
rajni na m rtvaškem  odru, nato ponovno, ko ga položijo v krsto in celo m ed pogrebno  
mašo. Do sam ega groba smejo sam o moški, ženske pa se vrnejo dom ov, kjer se glasno 
objokovanje nadaljuje s pesmimi, v katerih pokojnega hvalijo in ga prosijo, naj pozdravi 
vse sorodnike, ki so že v onostranstvu. Na koncu Spinčič še poudari, da se Slovenci v 
Istri skoraj ne razlikujejo od  Hrvatov: ne sam o, da so oboji postavni in močni, da 
dosegajo visoko starost, vsi so tudi zelo delavni, tenkočutni, nadarjeni in vedoželjni.

M adžarska je v delu  nadvojvode Rudolfa obravnavana kar v sedm ih knjigah, ki so 
izhajale od  1888 do  1902. Porabski Slovenci so našli svoje m esto v IV. knjigi (1896) te 
m adžarske serije. V prispevku S lo v en c i v  Ž elezn i žu p a n iji (D ie W enden im Zalaer 
E isenburger Comitat, 259-270) jih je predstavil učitelj V alentin  (B ä lin t) B e llo s ic s .26 
Rodil se je 1867 v Rediču v Žalski županiji, oče je bil zemljiški najem nik pri Eszter- 
hazyju, m am a Karolina P entek  pa izvira iz slovenske družine. Po osnovni šoli je šel na 
učiteljišče v Budim  (del B udim pešte), potem  pa zaradi zdravstvenih težav v Čakovec, 
tam m atu-riral, se vrnil v B udim pešto  na pedagoško  akadem ijo, kjer je študiral 
m adžarščino in zgodovino. Za zbiranje narodop isnega gradiva ga je v Budim pešti 
navdušil dr. H erm an Antal. Rad bi bil poučeval v Čakovcu, vendar so ga poslali v Bajo 
na mejo s Hrvaško. V prostem  času, p redvsem  poleti, je obhod il vse sam otne kmetije 
na obm očju, kjer je km etoval njegov oče in ker je bil v stalnem  stiku z ljudmi, veljajo 
njegovi zapisi za zelo verodostojne. Spoznaval je navade, zapisoval pesm i in pravljice, 
raziskoval jezik in pisal o načinu življenja tam kajšnjega prebivalstva. V m adžarskih 
strokovnih revijah je objav-ljenih več kot 100 njegovih člankov o narodnostih  na 
M adžarskem , o pravljicah, slovenskih baladah, predstavil je N em ce v Bački in Južne 
Slovane: Slovence, Šokce, Bunjevce, Srbe. V ÖUMWB im enuje preb ivalce  Porabja 
najprej Vendi, potem  pa se takoj popravi: »pravilno Slovenci». Poleg opisa noše in hiše 
razlaga patriarhalno  družinsko  življenje, se do takne šeg ob  krstu in ob  smrti in je zelo 
natančen pri opisu ženitovanja, p o seb n o  kar zadeva slovenska poim enovanja za 
svate, ki imajo na svatbi posebne  vloge.

V m onografski seriji Die österreichisch-ungarische M onarchie in Wort und  Bild imajo 
za preučevanje ljudskega življenja poseben  pom en tudi zelo realistične ilustracije, tako 
predstavitve naselij in hiš, gospodarskih poslopij, orodja, noš, kakor tudi m noge grafične

i ( ' Tantalics Bela, Bellosics Bälint itteni m unkäiro l, v: Z a l a s z o m b a t f a  K i r t e n e t e .  Senti 1997, 65-67.
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ponazoritve šeg. Prav ilustracije hi lahko bile izziv za um etnostnega zgodovinarja in 
verjetno bi pri nas na tem  področju zaoral ledino.

Zanimivo bi bilo vedeti, od kod ilustratorjem, posebno tistim, ki niso slovenskega rodu, 
tako poznavanje gradiva. Enega od odgovorov najdemo ponovno v že om enjenih Obravna­
vah deželnega zbora kranjskega; v letnem  poročilu o zbirkah (1888) berem o: »Za najširše 
kroge nam enjena razprava s podobam i najlepših prazgodovinskih predm etov deželnega 
muzeja priobčila se bode v cesarjevičevej knjigi; s tem delom  pooblaščeni slavni Dunajski 
um etnik Hugo Charlem ond je letošnjo pom lad v muzeju posnel dotične zbirke in ji s 
popolno  um etnostjo dovršil slike.»27 Prav om enjenega slikarja, poleg Jurija Šubica in 
Feliciana Myrbacha, največkrat zasledimo kot avtorja ilustracij s slovenskimi motivi.

27 O b r a v n a v e  d e ž e l n e g a  z b o r a  k r a n j s k e g a  v  L j u b l j a n i  ( B e r i c h t  ü b e r  d i e  V e r h a n d l u n g e n  d e s  k r a i n i s c h e n  

L a n d t a g e s  z u  L a i b a c h ) .  Zv. 28, cxl 20. januarja do  21. junija. Ljubljana/Laibach 1888, 138 (slov.), 139 (nem .). 
Letno poročilo .
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Po naključju sem  leta 1991 odkrila, kako si je slovenski slikar, ilustrator in karikaturist 
Hinko Sm rekar (1883-1942) pom agal prav z ilustracijami iz obravnavanega dela, ko je 
zasnoval motive za igralne karte Slovanski tarok,28 ki so bile tedaj, zaradi slikarjeve 
panslovanske usm eritve, z odlokom  z dne 14. avgusta 1916 p repovedane, januarja 1918 
pa spet dovoljene. Izbral je motive iz ljudskega življenja vseh slovanskih narodov, 
predvsem  šeg in noše, glasbil in plesov.

Kako odm evno je bilo delo Die österreichisch-ungarische M onarchie in Wort und Bild 
za zgodovino slovenske etnologije? M orda gradiva, ki ga ponuja za preučevanje ljud­
skega življenja 19. stoletja doslej še nism o dovolj ovrednotili. Vedno znova se vračam o k 
Valvasorju, H acquetu in Linhartu, k Murku in Štreklju. Tako npr. v zborniku Razvoj 
slovenske etnologije od  Štreklja in Murka do  sodobnih  etnoloških prizadevanj29 delo ni 
nikjer om enjeno. In vendar bi m orda bil prevod vseh prispevkov, ki v tej monografiji 
obravnavajo Slovence, seveda s kom entarjem  vseh zastopanih ved, kljub časovnem u 
odm iku zelo dobrodošel.

Zusammenfassung

Slow en isch e Volkskultur im Werk Die österreich isch-ungarische M onarchie in  Wort 
und Bild

Erzherzog R udolf w ar der Initiator des 24-bändigen M onum entalw erks Die österreichisch-un­
garische M onarchie in Wort u n d  Bild, das in den  Jahren  1887 bis 1902 in deu tscher und  unga­
rischer Sprache erschien. Es um fasste 12.596 Seiten mit 587 A u fsä tz e n  und 4529 Illustrationen 
von 264 versch iedenen  K ünstlern. Alle S low enen und  ihre Volkskultur w erden  nicht in e inem  
sondern  in d en  fo lgenden  vier B änden dieses W erkes dargestellt: Steierm ark (1890), K ärnten 
(•891), K üstenland (1891) und Ungarn IV (1896). Der G rund dafür ist der geograph ische L e b e n ­
sraum  und  die kulturelle Vielfalt des slow enischen  Volkes.

Mit d en  H absburger E rblande der österre ich isch -ungarischen  M onarchie h a b e n  sich  ver­
sch iedene Verfasser beschäftigt. Viele W issenschaftler und  Fachleute, obw ohl selbst nicht im m er 
slow enischer Abstam m ung, w aren vertraut mit der behandelten  Them atik. Von einer slow enischen 
V olkskunde als w issenschaftliche D isziplin kann  m an in jener Zeit noch  nicht sp rechen . Die 
Verfasser, d ie über das Leben, Sitten und  Bräuche, Mythen und Sagen sow ie über Volksdichtung 
und Volksmusik berichten, w aren  keine Volkskundler oder E thnologen im heu tigen  Sinne. Von 
Beruf w aren  sie Lehrer, Pfarrer o d e r Beamte. Sie w aren jedoch scharfe B eobachter und  eifrige 
Samm ler von m ündlichen  Ü berlieferungen. Einige Beiträge sind allerdings nu r verkürzte W ieder­
gaben  von  bereits publizierten A rbeiten wie z. B. von Franz Franzisci, Rudolf W aizer und  Franz 
H ubad.

Am system atischen  bearbeitet und  dargestellt w urde Kärnten durch  Franz Franzisci, d er als 
B egründer der V olkskunde in Kärnten gilt, und  seinem  M itautor Rudolf Waizer. Franzisci hatte 
ann äh ern d  alle Bereiche des Volkslebens seiner H eim at erforscht und  stellte das B räuchtum  sehr 
ausführlich dar. W ahrscheinlich schrieb  Waizer den  Beitrag über die A rbeitsbräuche. Beide b e ­
ton ten  sow ohl die B esonderheiten  einzelner Landschaften K ärntens (Gailtal, Rosental, Jauntal 
usw .) als auch  der slow enischen B evölkerung.

2,1 Gl. H elena Ložar - Podlogar, N arodopisni motivi na tarok kartah  H inka Sm rekarja, v: S m r e k a r j e v  t a r o k  

(Priloga h kartam ). Ljubljana 1992, 19-41. 
a  R a z v o j  s l o v e n s k e  e t n o l o g i j e  o d  Š t r e k l j a  i n  M u r k a  d o  s o d o b n i h  e t n o l o š k i h  p r i z a d e v a n j .  Z b o r n i k  p r i s p e v k o v

s  k o n g r e s a  L j u b l j a n a ,  2 4 . - 2 7 .  o k t o b r a  1 9 9 5  ( ur. Hajko M uršič in Mojca Ramšak). Ljubljana 1995.
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D er Linguist, Literaturhistoriker und  D ialektologe Johann Scheinigg, e in  K ärntner Slow ene, 
hat M ythen, Sagen und  Volkslieder der S low enen in K ärnten gesam m elt. Die V olkslieder hatte er 
schon  1889 un ter dem  Titel Narodne pesni koroških Slovence// (Volkslieder d e r K ärntner Slo­
w enen) herausgegeben . D erselbe Verfasser hat auch  das Kapitel zur g leichen Them atik  im Teil 
•Krain- beigesteuert.

D er N aturw issenschaftler und G ym nasialprofessor Wilhelm Urbas berich tet ü b e r das Volksle­
ben  d e r Slow enen im Teil K ra in . D ieser Beitrag ist leider ziem lich unsystem atisch, seh r pauschal, 
o h n e  au f d ie  U nterschiede der K ärntner Landschaften im dam aligen H erzogtum  Krain (O ber- 
krain, U nterkrain mit W eißkrain, Innenkrain) einzugehen . D er B and K ärnten und  Krain bein ­
haltet auch  ein Kapitel von Kar!Julius Schw er über die G ottscheer, verm utlich handelt es sich 
dabei um  überarbeite te  W erke von Jožef Rudež. D er volkskundliche Schriftsteller und  Lehrer 
Franz H ubad  beschäftigte sich mit dem  V olksleben in d e r S te ie rm a rk . Er schreib t über Tra­
chten , Sitten und Bräuche: über Jah resb räuche wie W eihnachten, O stern , G eorgs- u n d  Sonn- 
w ende, ausführlicher w idm et er sich den  L ebensbräuchen. In Jo sep h  Šum ans Werk Die Slovenen 
hat er d iese zu einem  früheren  Z eitpunkt bereits e ingehender geschilderet.

Im Band K ü s te n la n d  behandelte  Peter Tomasin d ie Volkscharakteristik in d e r U m gebung 
von Triest. Das allgem eine V olksleben der Slaven in Istrien, nicht nu r Slow enen, w urde  von Alois 
Spinčič  bearbeitet.

Von Franz Coronini-Cronberg w urde das V olksleben in G örz und  G radiška dargestellt. Er w ar 
d er Sohn des Erziehers und selbst Jugend freund  des späteren  Kaisers Franz Jo se f I. A ußserdem  
w ar er viele Jahre B ürgerm eister in Sanpeter bei G örz und Vorstand d e r B auerngesellschaft sow ie 
den  S low enen w ohlgeneigter G örzer Landeshauptm ann.

Im IV. Band U ngarns sind auch  die S low enen aus R a a b g e b ie t mit d em  Beitrag von Valentin 
(Balint) Bellosics vertreten.

B esondere B edeutung haben  auch die sehr realistischen Illustrationen des V olkslebens -  so ­
w ohl die D arstellungen von Trachten und  H äusern  als auch einige gu te  g raph ische  Schilderun­
gen  von B räuchen -  w obei hier, insbesondere bei den  Künstlern nicht slow enischer A bstam ­
m ung, d e r Q uellennachw eiß  fehlt. Die Verfasserin ist der Ansicht, d aß  d ie  slow enische Volk­
skunde in dem  Werk zu w enig B edeutung findet.
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G orazd  M akarovič 
Janez Svetokriški o  sv etn išk ih  zavetn ik ih  in  zavetn icah

Izp e tih  knjig  slovenskih prid ig , ki j ih  je  napisal kapucinski p rid igar J a n e z  Svetokriški 
in  so hile natisn jene m ed  letom a 1691 in  1707, so povzete  obravnave zavetn iških  
svetnikov in svetnic.

Based on f iv e  volum es o f  Slovene sermons, pub lished  between 1691-1707, the p aper  
focuses on  the trea tm ent o f  m ale a n d  fe m a le  p a tro n  saints o flo a n n es  Baptista a  Sancta  
Cruce Vippacensi Capucinus.

V krščanskem  verovanju je sveti zavetnik ali zavetnica svetnik ali svetnica, ki je po 
tradiciji v nebesih poseben priprošnjik oziroma priprošnjica in zaščitnik ozirom a zaščitnica 
kraja, pokrajine, osebe, skupine oseb in vrste dejavnosti za njihov blagor, dobrine in zoper 
njihove tegobe, nesreče in stiske. Pojem svetega zavetništva se je razvil iz patronata 
cerkva, ker so jih postavljali na grobove mučencev; ti so ob pivih m enihih prvotno veljali 
Za svetnike, ker so umrli v krščanski milosti. Pozneje je postal svetniški naslov individual­
no častno priznanje za krščanstvu najbolj vdane in zaslužne umrle kristjane, ki jim gre 
javno čaščenje. Svetniške osebe je najprej oblikovala tradicija, nato so jih potrjevali lokalni 
■škofi; lokalno razglašanje beatifikacije, predstopnje svetništva um rlega ali umrle so še v 
17. stol. opravljali lokalni škofi; kanonizacijo, potrditev umrlega ali um rle za svetnika 
oziroma svetnico opravlja v Rimsko katoliški cerkvi od 13- stol. le papež (Livingstone 
1997: 174, 280, 1234, 1444, 1443; Hinnells 1987: 280; Attwater 1981: 11-15).

Čaščenje svetnikov in svetnic, h katerim so se rimsko katoliški in pravoslavni kristjani 
zatekali s prošnjami za varstvo in pom oč v zemeljskih tegobah, je različno glede na 
pokrajine in glede na čas. Zato je hagiografska literatura pri raziskovanju tovrstnega 
verovanja na Slovenskem le delno uporabna. Že kratek pregled različnega zavetništva v 
sosednjih pokrajinah jasno pokaže, da lahko posploševanja in v časovnem  nizu nepotr­
jene indukcije vodijo le v zmote, in da je potrebno vsako tovrstno vedenje utemeljiti ali 
potrditi na konkretnih, časovno in prostorsko določljivih pričevanjih s slovenskega ozem ­
lja. Dragocen tovrsten vir so slovenske pridige Tobije Lionellija, Janeza Svetokriškega (gl.
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Rupel 1991; Pogačnik 1990; Pogačnik 2000). Pridige je m ed 1. 1691 in 1707 izdal v petih 
obsežnih knjigah. Ker je živel in pridigal v Trstu, Sv. Križu v Vipavski dolini, Ljubljani, No­
vem mestu, Gorici in še kje, dom nevam o, da je v slovenskih krajih tudi širil svoje pred­
stave o  specializiranih svetniških zavetnikih in zavetnicah, ki so nastale tako po  hagiograf- 
ski literaturi kakor tudi po poznavanju dom ače verske prakse vernikov. Seveda pa je 
rešitev hkratnega vprašanja, koliko so se te predstave v teh pokrajinah razširile in koliko 
so se razlikovale od udom ačenih kultnih praks in predstav, odvisna od drugih virov.

V tem besedilu  so najprej v drobnejšem  tisku nanizani povzetki om em b in obravnav 
Svetokriškega o svetniških zavetnikih in zavetnicah. Urejeni so abeced n o  po izvirno 
zapisanih oblikah svetniških imen. Povzetkom  o sveti osebi sledi kom entar pisca teh 
vrstic.

Sklep spisa vsebuje tudi seznam e stisk in tegob in dobrin, zoper katere ozirom a za 
katere prosilcem  pom agajo ustrezne specialne svetniške zavetniške osebe, in seznam  
stanov, iz katerih izvirajo svetniki in svetnice. O boje je pregledni izvleček prej navedenih 
povzetkov iz pridig Janeza Svetokriškega.

Z avetn išk i sv e tn ik i in  sv e tn ice , o m en ja n i v  p rid igah  Jan eza  S vetok rišk ega

S .  A b u n d i  je svetnik iz stanu zakristanov. Svetokriški navaja stanove kot družbeni rodovnik določenih 
svetnikov, ki pričajo, clc v'slednem /lanu lahkujc morimo isvelizhal, akti li hozhemo. Inu s'en exempel 
CeJJarji imaio Cejsarja S. Henrlca, krajlij S. Ludouika. Firsthti S. Giuilhelma.. Sacrijiani s. Abundia  
etc (Svetokriški II 1691: 194, 195).

Pisec teh vrstic nisem  ugotovil, na katerega svetnika je mislil Svetokriški (najbrž gre 
za im ensko izvedenko iz latinskega adverba abunde, m orda celo za nesporazum ).

S .  A e g i d i u s  je sv e tn ik , ki m u  je lio g  dal, ta k o  k a k o r  n e k a te r im  d ru g im  sv e tn ik o m  enoju/ebno mozh, 
inu gnado venih gvishnih potrebah, inu bolesnah pomagat taiftom, kateri andohllivu Se nym per- 
porozhe. S. A eg id iu su  je d a l oblajt zhes urozhino (S ve tok rišk i III 1696: 434).

Mišljen je Aegidius puščavnik (Attwater 1981: 155; Schauber 1995: 453, 454), sloven­
ske im enske oblike, npr. Egidij, Tilen, Tilih, Tilj do  časa Svetokriškega, še niso izpričane 
(K eber 1988: 157, 158). Svetnik je eden  izmed 14 svetih pom očnikov v sili (Livingstone 
1997: 136, 676; Badurina 1979: 189; Seibert 1989: 236). Na Slovenskem  so sv. Egidija 
sicer poznali, kakor priča npr. kiparska upodobitev  tega svetnika iz 2. polovice 15. stol. 
v cerkvi nad Repnjami, toda vsaj v 17. stol. ni bil zelo popularen; v opisu župnij na 
tedanjem  Kranjskem je svetnik naveden  kot patron sam o sedm ih cerkva (Valvasor 1689, 
8. knj.: 746, 766, 791, 793, 826, 831).

S .  A e t i u f  je sv e tn ik  iz s ta n u  pas tirjev  (pafterijgl. S. A b u n d i, citat; S vetok rišk i II 1691: 195).
Morda gre za pridigarjevo nedoslednost; svetnik je bil arijanski škof (Livingstone 

1997: 23). Na Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu župnij 
na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na 
oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  A g a p i t a  je  sv e tn ic a  iz s ta n u  k m etic  (kmeteze;  gl. S. A b u n d i, citat; S v e to k rišk i II 1691: 195).
Najbrž je mišljena sv. Agapija m učenka, čaščena v pravoslavnih Cerkvah (Furnoa- 

grofiot 1968: 320). V hagiografiji zahodne Cerkve sta znana predvsem  sv. Agapitus iz 
Praenesteja (Schauber 1992: 429) in sv. Agapetus papež (Livingstone 1997: 27). V 17. 
stol. so na Kranjskem vsaj nekateri izobraženci vedeli za tri svetnike z im enom  Agapit, 
za katere so mislili, da so povezani s to deželo  (Valvasor 1689, 8. knj.: 497, 498, 582).
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S .  A g a t h a  D i v i z a  i n u  M a r t e m i z a  je svetnica Nasha Sveta Pumozhniza, ki so jo hudo mučili in ji 
odrezali prsi. Takoj po smrti se je zgodil čudež; z njeno ruto so pregnali izbruh lave nazaj v Vezuv in to 
delajo Se zdaj, da spoznamo, kako Bog volnu pomaga laijtom, kateri S. Agatho v’ jvoyh potrebah 
andohlliu napomozh klizhejo(Svetokriški III 1696: 156,158,160-162, 164). Zaradi vrste mučeništva je 
svetnica ženska zavetnica: kadar eno shensko pershono pet ji bole, inu potle osdravi pres konza S: 
Agatoh huali (Svetokriški 1/1 1691: 184) in zavetnica za bolezni prsi sploh (Svetokriški III 1696: 434).

Gre za Agato iz Catanije. Svetokriški je zamenjal Etno z Vezuvom, pajčolan, ki naj bi 
bil svetničin in s katerim  naj bi ustavili tok lave, je relikvija v Cataniji (Schauber 1995: 56, 
57; Attwater 1981: 34; prim. Ferguson 1961: 102). Predstavo o zavetništvu zoper bolezni 
prsi so nazorno  širile upodobitve, na katerih so odrezane prsi, svetničin atribut (Hall 
1991: 4; W im m er 1990: 124). Takšna je npr. že svetničina kiparska upodobitev  iz druge 
polovice 15. stol. v cerkvi v Britofu pri Kranju; tudi Svetokriški je videl svetnico z 
odrezanim a dojkam a na krožniku na sliki iz 1. 1668 v kapucinskem  sam ostanu v vi­
pavskem  Svetem Križu: Agata je tam upodobljena m ed drugim i svetniki in svetnicam i 
pod sv. Trojico.

S .  A g n e s  D i v i z a  i n u  M a r t e m i z a  je svetnica Nafha Sveta Pomozhniza, katero pohleuno profitno 
profsi sa naj tvojga Nebejhkiga Shenina (Svetokriški III 1696: 113-116, 118, 124).

Mišljena je Agnes iz Rima, slovensko vsaj že v 15. stol. im enovana Neža (Schauber 
1995: 29, 30; Attwater 1981: 35; K eber 1988: 308, 309; Blaznik 1963: 403, 404). Svetnica 
je bila v 17. stol. na Slovenskem  precej znana; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem je 
navedena kot patrona 14 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 718, 737, 755, 756, 763, 772, 
781, 797, 799, 802, 813, 814, 822, 830). Na njeno priljubljenost kaže sporočilo, da so 
število romarjev, ki so 29. avgusta 1688 prišli v sv. Neži posvečeno cerkev na Kumu, 
ocenili kar na okoli 50 tisoč (Valvasor 1689 8. knj.: 802).

5. A l e j  j  je S. Pomozhnlk najh. Ko svetnik umre, sazhneo bolnike is ce/liga masla h’ temu S. truplu 
pelati; izjava pač kaže, v kakšnih tegobah naj bi verniki prosili svetnika za pom oč (Svetokriški III 1996: 
359, 371).

Mišljen je Alexius iz Edese, slovensko šele v novem  veku im enovan Aleš (Schauber 
1995: 364; Attwater 1981: 39, 40; K eber 1988: 100). Verjetno je najstarejša upodobitev  
tega svetnika na Slovenskem  šele na freski iz 1. 1504 v cerkvi sv. Prim oža nad  Kamni­
kom; tudi v 17. stol. na Slovenskem  svetnik ni bil priljubljen; v opisu  župnij na tedanjem  
Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. 
Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  A l e x a n d e r  je svetnik iz stanu volarjev (vola rij, gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 195).
Najbrž je mišljen A lexander m učenik (Attwater 1981, 39).

S .  A l o  je svetnik iz stanu kovačev (kottazhij\ gl. S. Abundi, komentar; Svetokriški II 1691: 194).
Mišljen je Eligius iz Limogesa, francosko im enovan tudi Eloi (Livingstone 1997: 538, 

539; Attwater 1981: 112, 113; Schauber 1995: 618, 619). Iz 19. stol. je znana slovenska 
oblika imena Aloj. V poznem  srednjem  veku so pri nas za svetnikovo specialno zavetništvo 
vedeli. Na reliefnem  sklepniku oboka iz 1. 1471 v župni cerkvi v Škofji Loki je u p o d o b ­
ljen sv. Eligij, ko podkuje konja; upodobitev  je podpis ceha loških kovačev, ki so delno 
plačali gradnjo oboka. Vendar v 17. stol. na Slovenskem  svetnik ni bil priljubljen; v opisu 
župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec 
na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  A n t a n d  je svetnik iz stanu korarjev (korarij, gl. S. Abundi, komentar; Svetokriški II 1691: 195).
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Mišljen je sv. Am andus, frizijski apostol, pivi krščanski m isijonar m ed alpskim i Slo­
vani (Livingstone 1997: 48, 49; Miklavčič 1968: 407; Benedik 1991: 33). Na Slovenskem  
je bil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni 
om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1Ö89, 8. 
knj.).

S. An t i r i  Apostol je svetnik n a j  h  S v e t i  P o m o z h n i k ;  s k u j i  f n a m i n e  S .  K r i s h a  j e  e n i m u  s l e p i m u  

o z h e f / a  r e s v e t l i l ,  t a u s h e n t  d r u g e m  j e  p a m e t  r e s v e l i l ,  d e  Jo f n a m i n e  S .  K r i s h a  m o l i l i  k a d a r  j e  e n i g a  

m e r t v i g a  o s h i v i l ,  t a u s h e n t  d r u g i h  u d  f m e r t i  l i g a  g r e h a  k '  l e h n u  t e g n a d e  B o s h j e  Jo g o r i  v / t a l i  (Svetokriški 
III 1696: 590, 591, 592).

Seveda je mišljen apostol Andreas; slovenski imenski obliki Andre in Andrey sta 
izpričani iz poznega srednjega veka (K eber 1988: 108; Blaznik 1963: 369, 370; Kos 1954: 
312); ker je to bilo tedaj razširjeno osebno ime, mislimo, da je bil svetnik priljubljen. 
Svetokriški uporablja drugo slovensko im ensko obliko, ki jo sklanja: Andri, Andrea, 
Andreu (Svetokriški III 1696: 584, 592). Svetnik je bil v 17. stol. na Slovenskem  m očno 
čaščen; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem je naveden kot patron kar 36 cerkva 
(Valvasor 1689, 8. knj.: 714, 721-723, 725, 736, 740, 744, 746, 747, 750, 758, 764, 765, 
773, 774-778, 780, 784, 787, 796, 806, 809, 812, 824, 829, 833, 835). O hranjeni votivni 
podobi iz 17. stol., naslikani v zahvalo sv. Andreju, pričata o prošnjah za otroka in za 
zdravje bolnice (Z upan 1964: kataloški številki 1 in 3).

S. Anna je S .  P o m o z h n i z a  in kot p r a v a  B a b i z a  O d r e s h e n i k a  t i g a  j  v e j t a  zelo mogočna priprošnjica, 
s a k a  j  S .  A n n a  l a h k u  f p r o f j i  k a r k u l i  h o z h e  o d  C h  r i / t u f a  J i i j u f a ,  s a k a j j e  n j e g o v a  M a t t i ,  i n u  n e j  z v i b l a t ,  

d e  M a r i a  D i v i z a ,  k a k o r  e n a  h u a l e j h n a  H z h i  p o m a g a  v f e l e j  I p r o / f i t  in svetnica bo g v i s h n o  p r o H i l a  G .  

B o g a  s a  n a f s ,  z h e  m y  p o h l e u n u ,  i n u  a n d o h t l i u  h o m o  S .  A n n o  z h a f t i l i .  Svetnica je pomagala celo 
nekemu turškemu vezirju, ki je na Madžarskem vzel njeno podobo. Na morju ga je rešila pred brodo­
lomom in doma v Carigradu mu je rešila ženo pri težkem porodu; hčer so zato imenovali Ana in vsa 
družina se je pokristjanila. Zgodba kaže na svetničino zavetništvo pri porodih (Svetokriški III 1696: 
395-402).

Predstavo o  m ogočnosti svetničinega zavetništva so nazorno  širile ikonografske u p o ­
dobitve sv. Ane Samotretje, ki pestuje ali drži Jezuščka in Marijico (W im m er 1990: 126). 
Pri nas je npr. lep zgled takšne upodobitve kip iz poznega 15. stol. v Narodni galeriji v 
Ljubljani. Tudi v poznejših ikonografskih upodobitvah svetnice je poudarjena njena 
moč, ki izvira iz sorodstvenih vezi: m ed očarljivejše različice sodijo prizori, v katerih Ana 
uči Marijico branja, kakor npr. na sliki iz 17. stol. v cerkvi na sv. Lovrencu na Pohorju. 
Slovenske oblike im ena Ana, Anka in Anica so se pojavile vsaj že v zgodnjem  novem  
veku (K eber 1988: 105). Svetnica je bila v 17. stol. na Slovenskem  m očno čaščena; v 
opisu župnij na tedanjem  Kranjskem je navedena kot patrona kar 36 cerkva (Valvasor 
1689, 8. knj.: 716, 721,723, 725, 733, 734, 738, 740, 742, 747, 749, 750, 758, 765, 768, 
772, 775, 779, 780, 782, 783, 786, 788, 790, 796, 800, 803, 816, 818, 823, 824, 830, 831, 
832).

S. Anton Appat je svetnik N a j h  S v e t i  V a r i h ,  N a / h  S .  P o m o z h n i k ,  ki je zelo mogočen, saj je premagal 
vso peklensko vojsko in skušnjave, zato z h a f t i m o  t e d a j  n a f h i g a  S .  V a r i h a ,  i n u  p e r p o r o z h i m o j e  n j e m u  

(Svetokriški III 1996: 92 -94 , 96, 100, 101).
Predstava o zavetništvu sv. Antona Puščavnika za prašiče se je m ed večinsko nepis­

menimi nazorno širila z upodobitvam i, na katerih je svetnikov atribut prašič, ki sicer v 
legendi pom eni pojavno podobo  hudiča. To zavetništvo, ki ga Svetokriški ne om eni, je 
na Slovenskem  izpričano že 1. 1668 (W im m er 1990: 127; Hall 1991: 13, 14; Ferguson 
1961: 105; M akarovič 1991: 15). Svetokriški že rabi na Slovenskem  udom ačeno  obliko
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latinskega im ena Antonius. Svetnik je bil v 17. stol. na Slovenskem  precej čaščen; v 
opisu župnij Pa tedanjem  Kranjskem je naveden kot patron 31 cerkva (Valvasor 1689, 8. 
knj.: 716, 723, 734, 737, 738, 748, 749, 753, 757, 758, 762, 764, 772, 776, 783, 784, 788,
789, 796, 806, 809, 813, 818, 823, 824, 828, 832, 835; Valvasor 1689, 11. knj.: 483).

S. Anton de Padoua je n a j  h  t u b i  S  P o m o z h n i k .  Je zelo mogočen svetnik, ki je napravil največ 
čudežev in jih še danes dela skoraj vsak dan: i m a  u b l a j /  u d  G .  B o g a  p r e j e t o  z h e f  s e m l o ,  i n u  N e b e J J a ;  

z h e j s  l u d y ,  i n u  s h i v i n o .  Čudežev je toliko, da jih v pridigi ni mogoče našteti: p o p r e j  b i j i j e j t  u p a l j v e j j d e  

n a  N e b e f s i h  s i s h t e t i ,  k a k o r  z h u d a  o d  S .  A n t o n a  d o p e m e j f e n e .  Na možno vrsto pomoči kažejo nekateri 
čudeži. Ljudje raznih narodnosti, ki so poslušali svetnikovo pridigo, so hkrati slišali njegov govor vsak 
v svojem jeziku p o  S h p a n i s h ,  F r a n z e s h i s h ,  L a t i n s k i ,  L a s h k i ,  S l o v e n s k i ,  G r e k i s h ,  H a e b r e i s h .  Svetnikovi 
čudeži so znani v najsrečnejši Padovi, v svetnikovem rojstnem mestu Lizboni in povsod: S p o s n a j  t i  

k r a j l e v j t v u  P o r t u g a l s k a ,  F r a n j ' k i t ,  S h p a n s k u ,  P o l s k u ,  N e m s h k a ,  i n u  l a s h k a  d e s h e l a ,  i n u  c e l l i  J v e j t ,  t u d i  

t a  n o v i  v ’ I n d i a h ,  G o n g u ,  S u n g o ,  Z i n g o & c .  Glede na prošnje svetnik da ali prepreči dež in točo, reši 
ljudi na morju, ozdravlja razne bolezni, izganja zlega duha iz obsedencev; enkratno je bilo svetnikovo 
poklicanje pogubljenca iz pekla, d e  j e  m o g a l p i j f m u  d a t i ,  d e f l e g a r  n e j  n e z h  d o l s h a n .  Omenjena je tudi 
prošnja sv. Antonu za pomoč ob porodu (SvetokriSki 111 1996: 300, 301, 304-309; IV, 383).

Svetokriški že rabi slovensko obliko latinskega im ena Antonius. Svetnik je bil v 17. 
stol. na Slovenskem  znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem je naveden  kot patron 
17 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 718, 735, 738, 741, 748, 749, 754, 768, 774, 775, 783,
790, 808, 814, 836). V 17. stol. so vsaj nekateri izobraženci mislili, da je povezan z našimi 
kraji, ker je prišel v Gorico in v Trst in tam ustanovil sam ostana (Valvasor 1689, 8. knj.: 
498). Votivna slika iz 17. stol. priča o tedanji plemiški ali m eščanski prošnji sv. Antonu 
Padovanskem u in Mariji Devici za pom oč v bolezni (Zupan 1964, kataloška številka 
179). Po poročilu iz 17. stol. je v cerkvi sv. Antona Padovanskega v Veliki Štangi 
ozdravelo m nogo prosilcev, m ed njimi hud kilav bolnik, spregledal je tudi slepec 
(Valvasor 1689 8. knj.: 768).

S. A p o l l o n i a  D i v i z a  inu Marterniza je svetnica n a s h a  S .  P o m o z h n i z a ,  ki je bila hudo mučena; 
izbili in izdrli so ji tudi zobe. Bog ji je podelil milost in posebno moč, da zoper bolezni zob pomaga 
prosilcem, ki se ji pobožno priporočijo (SvetokriSki III 1696: 166, 168, 171-174, 434); kadarpak eniga 
Jobe bole, A h  k u l i k a i n  o b l u b i  f t u i j  A  S :  P o l o n i a e  (Svetokriški 1/1 1691: 184).

Pri slednjem  zapisu svetničinega im ena gre za tiskarsko napako; slovenske im enske 
oblike, kot so Polona in Polonka, v času do Svetokriškega niso izpričane. Seveda je 
mišljena Apollonia Aleksandrijska. Predstava o zavetništvu zoper zobne bolezni se je 
med nepism ene nazorno širila z upodobitvam i, na katerih so klešče z izpuljenim  zobom  
svetničin atribut (W immer 1990: 127; Hall 1991: 18). Takšna reliefna upodobitev  svet­
nice, ki drži zob v prepričljivo velikih kleščah je npr. na sklepniku oboka iz 1. 1497 v 
cerkvi v Šentrupertu na Dolenjskem. V 17. stol. na Slovenskem  svetnica ni bila zelo 
znana; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni navedena kot patrona niti ene  cerkve 
(gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S. Apronian je svetnik iz stanu biričev ( b e r i z h i j gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 195).
Pisec teh vrstic nisem  ugotovil, na katerega svetnika je mislil Svetokriški.

S. Amald  je svetnik iz stanu organistov ( o r g a n i / t i ;  gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 195).
Mišljen je sv. Arnold iz Arnoldsweilerja, ki je bil glasbenik (Schauber 1992: 365, 366). 

Na Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu župnij na 
tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodob ljenec na oltarju 
(gl.Valvasor 1689, 8. knj.).
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S. BaJ/ilifJa je svetnica iz stanu zakonskih žena (sakonske; gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 
195).

Morda gre za pom oto. Sv. Basilissa iz Nikomedije je bila devetletna m učenka (Schauber 
1992: 457), sv. Basilia je bila devica in m učenka (Badurina 1979: 139).

S .  Bernard je svetnik iz stanu opatov ( a p p a t i , gl. S. Abundi, komentar; Svetokriški II 1691: 195). 
Imel je čudežne moči: prerokoval je za starše svojih redovnih sobratov, da bodo ozdravili, čeprav so 
zdravniki nad njimi že obupali, ozdravil je m e r t v a s h k o  b u l e / e n ,  kap, enajstim slepcem  je povrnil vid, 
ozdravil je osemnajst hromih, mnogo nemih, mrzličnih, gluhih in drugih (Svetokriški III 1696: 452).

Seveda je mišljen sv. Bernard iz Clairvauxa, ustanovitelj cistercijanskega reda; iz 
nekaterih  nadrobnosti govora poslušalcem  pridige (Svetokriški III 1696: 448) je razvid­
no, da so cistercijani. Potem takem  je bila pridiga v sam ostanih ali v Stični ali v Kostan­
jevici in v nji zato ni izrecno om enjeno zavetništvo, o katerem  sklepam o iz om em b 
njegovih čudežnih  ozdravitev (Smolik 2000: 329).

S. Blash je svetnik N a j  h  j v e t i  P o m o z h n i k ,  ki je bil tako svet, da so v puščavi divje in dom ače živali 
čakale, da jim je podelil J v o j  J v e t i  s h e g i n ,  da so ozdravele. Zapovedal jim je, da morajo biti človeku 
pokorne in da mu ne smejo s h k o d o v a t  n a  s h i v o t u ,  i n u  n a  b l a g u .  Sicer je Blaž znan po pomoči pri 
boleznih: ozdravil je slepe, hrome, neme in fantiča, ki se mu je v grlu zataknila ribja kost in je bil pred 
zadušitvijo: S a p o v e j  S .  B l a s h ,  d e  k u s t  i m a  v a n  s k u z h i t ,  h u g a  t e r  s ’ g a d a  v u n  s k o z h i .  V zvezi s tem mu 
je Bog podelil posebno moč: S a k a j K a d a r k u l i  Jep e r m i r i  d e  e n i m u  v ' g a r l i  k u j t  u j t a n e ,  i n u  k a d a r  r e z h e  

t a  b o l n i ,  a l i  e n  d r u g i  s  ' p r a v o  a n d u h t i o ,  i n u  v p a n j a m :  B l a f i u s  C h r i j t i  M a r t y r  d i c i t  t i b i ,  a u t  a f c e n d e ,  a u t  

d e j c e n d e .  T a  b o l n i  p r e z e j  Je r e s h i  (III, 146-150, 154). Sicer je Bog podelil Blažu posebno milost za 
pom oč pri vseh boleznih grla (Svetokriški III 1696: 434).

Mišljen je seveda sv. Blasius, v im enu katerega so duhovniki od  16. stol. blagoslavljali 
s prekrižanim a blagoslovljenim a svečam a pod  grlom vernika (Schauber 1995: 51). Svet­
nik sodi m ed 14 svetih pom očnikov v sili, zlasti zoper bolezni grla (B adurina 1979: 189; 
Seibert 1989: 60). Slovenska im enska oblika Blaž ali Blaz je izpričana vsaj od  15. stol. 
(K eber 1988: 132). V poznem  srednjem  veku je m nogo ljudi nosilo svetnikovo ime (Kos 
1954: 314), kar kaže na tedanjo svetnikovo priljubljenost. V 17. stol. je bil na Sloven­
skem  svetnik najbrž manj čaščen; v opisu župnij na tedanjem  K ranjskem  ni om enjen ne 
kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl.Valvasor 1689, 8. knj.).

5. Bonaventura je svetnik iz stanu kardinalov; je priprošnjik s posebno božjo milostjo za pomoč 
prosilcem zoper protin (p o t o g r a m ; Svetokriški II 1691: 195; Svetokriški III 1696: 434).

Svetokriški, ki je bil kapucin, pripadnik veje frančiškanskega reda, im enuje svetnika 
frančiškana m ol la k i Sveti P om ozhnik, Firsht teh drugyh  Vuzhenikou, vendar je verjet­
no mislil na svetnika tudi kot na priprošnjika poslušalcev, ker om eni čudež oživitve 
mrtvega otroka, čudežno  pom oč pri porodu in pom oč bolnim  in revnim. P odobno je 
m ogoče širše razum eti tudi pridigarjevo prošnjo, izraženo v prvi osebi ednine: po m aga j 
m eni vjih m oihpotreheh  (Svetokriški III I 696: 349-357). Seveda je mišljen B onaventura 
frančiškan, škof in kardinal, ki se je prvotno im enoval G iovanni Fidanza (Schauber 
1995: 359, 360).

S. BonifaciuJje  svetnik iz stanu škofov (Svetokriški II 1691: 195).
Mišljen je sv. Bonifatius škof, apostol Nemčije (Livingstone 1997: 223, 224; Schauber 

1992: 272-275). Na Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu 
župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec 
na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).
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■S. C a i e t a n u s  je sv e tn ik , ki m u  je  B og  dal, ta k o  ko t n e k a te r im  d ru g im  sv e tn ik o m  eno fufebno mozh, 
mu gnado venih gvishnih potrebah, inu bolesnah pomagat taiftom, kateri andohtlivu fe nym per- 
porozhe. S. C a ie ta n u su  je  Bog d a l oblaft zhefs potre/s (Sve tokrišk i 111 1696: 434).

Mišljen je sv. G aetano iz Tiene, ustanovitelj teatinskega sam ostanskega reda (Attwater 
1981: 77, 78; Schauber 1995: 406, 407). Slovenska, nem ški enaka im enska oblika Kaje­
tan v času Svetokriškega in pred  njim ni izpričana. Na Slovenskem  je bil v 17. stol. 
svetnik neznan ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot 
cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  C a t h a r i n a  D i v i z a  i n u  M a r t e r n i z a  je na/ha Sneta Pomozhniza. Je polna dobrute, inu milofti; 
katerit lahki i dol vfamemo s ’ tiga, ka {e je vidlu, kadar glavo }o y  bili odfekali, kir nej kry tekla is nje 
shivota, ampak mleku, {pomiri te milofti: Sa tiga rolo vfyh nashjh potrebah shiherfepertozhimo, inu 
perpotozhimo Nashi S. Pomozhnizi S. Catharini, dokler je polna mleka te milofti, inu she danashni 
dan fvera s' nje S. Trupla enu ojle, kateru te bolne osdravi (S ve tok rišk i III 1696: 573, 5 80 -582).

Mišljena je sv. Catharina iz Aleksandrije, saj Svetokriški om enja tudi edinstveno 
značilnost iz legende o  njej, po  kateri je spreobrnila v krščanstvo petdeset poganskih 
učenjakov (Svetokriški III 1696: 575). Svetnica je ena  od 14 svetih pom očnikov v sili, 
zlasti zoper bolezni jezika in govorjenja (Badurina 1979: 189) in za večjo m lečnost m ater 
(Seibert 1989: 236). Skrajšani slovenski im enski obliki Katrej in Katrija sta izpričani iz 
poznega srednjega veka (K eber 1988: 235; Blaznik 1963: 392). Sv. Katarina je bila v 17. 
stol. na Slovenskem  m očno čaščena; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem je navedena 
kot patrona kar 33 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 715, 718, 719, 721, 723, 724, 729, 737, 
738, 747, 749, 753, 756, 757, 763, 765, 768, 775, 779, 780, 782, 793, 803, 806, 808, 813, 
818, 823, 832; Valvasor 1689, 11. knj.: 484). Svetničino m oč in veljavnost so potrjevale 
upodobitve, na katerih je prikazana njena zaroka zjezuščkom , npr. na sliki iz 17. stol. v 
cerkvi v Radovljici.

■S. C h r i s t o f  je sv e tn ik , ki m u  je B og dal, ta k o  k o t n e k a te r im  d ru g im  sv e tn ik o m  eno fufebno mozh, 
lfiu gnado venih gvishnih potrebah, inu bolesnah pomagat taiftom, kateri andohtlivu fe nym per- 
porozhe. C hristo fu  je d a l o b la s t zhefs nerodovitnoft te semle (S ve tok rišk i III 1696: 434).

Mišljen je Christophoros m učenec, nosilec Kristusa (Attwater 1981: 85; Schauber 
1995: 377, 378). Kakor pričajo freskantske upodobitve (Stele 1969: 24, 25), so na 
Slovenskem svetnika v srednjem  veku m očno častili, zlasti še  od  velike kuge sredi 14. 
stol. (M akarovič 1991: 22, 23). Zavetništvo za rodovitnost zemlje temelji na legendi, po 
kateri je svetnik na Jezuščkovo zapoved svojo opo rn o  palico zabodel v zemljo in 
naslednji dan  je palica ozelenela, se razcvetela in rodila (Hall 1991: 171; Seibert 1989: 
69; Ferguson 1961: 113). Na slovenskih gotskih freskah na cerkvenih zunanjščinah so 
upodobitve ozelenele palm e ali drugega drevesa v svetnikovih rokah navadne, npr. v 
Gostečah iz začetka 15. stol. Svetnik sodi m ed 14 svetih pom očnikov v sili, zlasti zoper 
nenadno  smrt (Livingstone 1997: 136, 338; Badurina 1979: 189; Metford 1983: 68). Zapis 
C hrishofv  Prom ptuarium u je seveda tiskarska napaka. Na Slovenskem  navadna im en­
ska oblika Krištof je bila znana vsaj že od konca 14. stol. (K eber 1988: 245, 246). V 17. 
stol. je bil svetnik najbrž malo čaščen; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem je om enjen 
kot cerkveni patron ene sam e cerkve (Valvasor 1689, 8. knj.: 787).

S .  C i r i a c u f  je  sv e tn ik  iz s ta n u  rab ljev  (rabelnijgl. S. A b u n d i, citat; S vetok rišk i II 1691: 195).

Mišljen je sv. Cyriacus m učenec, eden  14 svetih pom očnikov v sili, zlasti v sm rtnem  
boju (Livingstone 1997: 136; Schauber 1992: 408; Badurina 1979: 183; Seibert 1989: 236; 
Metford 1983: 78). Po legendah je bil deček ali diakon; Svetokriški ga je postavil v
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rabeljski stan najbrž glede na upodobitve, na katerih je svetnikov atribut meč. Na 
Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu  župnij na tedanjem  
Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. 
Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  C l a r a  D i v i z a  je svetnica n a / h a  S v e t a  P o m u z h n i z a .  Je v posebni božji milosti: v e z h k r a t  C h r i f t u s  

J e  j e  S .  C l a r i  p r i k a s a l ,  k a d a r  n j e g o v o  b r i t k o  m a r l r o  j e  p r e m i s h l o v a l a ,  i n u  g n a d o d a l  d e  s k u f i f n a m i n e  S .  

C r i s h a  v e l i k e  z h i  i d e  j e  d o p e r n a s h a l a .  Ozdravila je blaznost, davljenje s požrtim kamnom, raka na prsih, 
vodenico, gluhoto, golšo, jetiko, veliko vročino, z eno žemljo je nasitila 50 nun, prazno posodo je 
čudežno napolnila z oljem, hudiče je izganjala iz obsedencev, Saracene je pregnala iz samostana 
(Svetokriški III 1696: 416, 421, 422).

Mišljena je Clara iz Assisija, ustanoviteljica nunskega reda klaris; slovenske oblike 
njenega im ena iz časa Svetokri.škega ozirom a pred njim niso izpričane (K eber 1988: 237, 
238). Pridigarjeve navedbe o svetničinih čudežnih zdravljenjih je najbrž treba videti v 
zvezi s poslušalkam i v sam ostanih klaris v Gorici, Ljubljani, Mekinjah ali Škofji Loki 
(Rupel 1991: XXI).

S .  C o l u m b a n  je svetnik iz stanu plemičev ( s h l a h t n i k i ; gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 194).
Mišljen je sv. C olum banus, irski misijonar m ed Galci in Alemani, opat v Bobbiu 

(Livingstone 1997: 380). Na Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan  ali kom aj znan; 
v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kol cerkveni patron, ne kot 
upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  C o j m a  i n u  D a m i a n  sta svetnika iz stanu zdravnikov (a r z a t i ; gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 

1691: 194).
Že v srednjem  veku sta svetnika Cosmas in Dam ian veljala za zavetnika zdravnikov. 

V Zlati legendi iz časa okoli 1. 1260 je zapisano, da sta bila zdravnika, ki sta čudežno  
ozdravljala za življenja in po  svoji smrti (Jacobus I 1993: 196-198). Na upodobitvah  so 
njuni svetniški atributi zdravniške priprave (W immer 1990: 157; Hall 1991: 180). O b 
koncu 17. stol. so v Ljubljani ustanovili bratovščino sv. Kozme in Damijana za zdravnike 
in lekarnarje; v božjepotni cerkvi na Krki na Dolenjskem, posvečeni svetnikom a, naj bi 
se m ed 1. 1646-1710 zgodilo 69 čudežnih  ozdravitev (Kuret 1989/2: 11, 12). Svetnika sta 
bila v 17. stol. na tedanjem  Kranjskem patrona šestih cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 727, 
732, 739, 777, 781, 813).

S .  C r i j p i n  je svetnik iz stanu čevljarjev (s h u s h t e r i j gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 194). 
S h u s h t e r i u  / l a  b i l a  / v e l i  C t i / p u s ,  i n u  C r i f p i n i a n u s  (Svetokriški V 1707: 34).

Po legendi je svetnik skupaj s sv. Crispinianom  čevljaril v Soissonsu (Livingstone 
1997: 431; Metford 1983: 75). O zavetništvu čevljarjev v srednjem  veku na Slovenskem  
kar najbolj nazorno  priča reliefna upodobitev  o beh  svetnikov pri čevljarskem  delu na 
sklepniku oboka škofjeloške župne cerkve, datiranega z letnico 1471; upodobitev  je 
svojevrsten podpis čevljarskega ceha, ki je prispeval denar za gradnjo oboka. Svetnika 
sta bila v 17. stol. na Slovenskem  malo čaščena; niti enkrat nista om enjena v opisu 
cerkva in oltarjev na tedanjem  Kranjskem (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  C y r i l l  je svetnik iz stanu patriarhov (p a t r i a r h ) / ; gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 195).
Mišljen je Cyrilus, patriarh Aleksandrije, nasprotnik arijanizma in nestorijanizm a (Li­

vingstone 1997: 443; Schauber 1992: 319). Na Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik 
neznan ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot
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cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  E l e t i a  je svetnica iz stanu cesaric (cefsarizc; gl. S. Abundi, citat; Svetokri.ški II 1691: 195).
Seveda je mišljena sv. H elena, mati cesarja Konstantina. V 17. stol. je bila svetnica 

patrona 16 cerkva na tedanjem  Kranjskem (Valvasor 1689, 8. knj.: 722, 723, 731, 735, 
749, 763, 776, 781, 790, 813, 827, 830, 832, 833, 836).

S .  E l i e J  je svetnik, ki mu je 15og dal, tako kot nekaterim drugim svetnikom e n o  f u f e b n o  m o z h ,  i n u  

t t n a c l u  v e n i l i  g v i s h n i h  p o t r e b a h ,  i n u  b o l e s n a h p o m a g a t  t a i f t o m ,  k a t e r i  a n c l o h t l i v u / e  n y m  p e r p o r o z h e .  

Z h e s  e l e m e n t  l i g a  h i f f t a  r e s h i t j e  d a l  o b l a j t  S .  E l i e j u . J e  r e j / s  d e  t u d i  s '  l u f f t a  p r i d e i o  f t r e l e ,  k a t e r e  l u d y ,  

m u  s h i v i n o  p o b i e j o ,  s a t o r a j  p r a v u  f t u r i t e  d e  S .  E l i a f u  j e  p e r p o r o z h i t e ,  a l i  v e n e r  j ' t r e t a  n i k a r  c e l l i m u  

m e j t u ,  t e m u z h  H  e n i m u ,  a l i  d n e m a  s h k o d o  Jturj; svetnik je znan po uspešni priprošnji za dež (Svetokriški 
•II 1696: 275, 276, 434; Svetokri.ški IV 1700: 438).

Mišljen je prerok  Elias, slovensko Elija, ker je bil na ognjenem  vozu dvignjen v nebo 
po zračnih višavah ( Sveto p ism o  stare za veze ; Druga knjiga kraljev 2: 11). Predstavo o 
njegovi oblasti nad zrakom  so nazorno širile upodobitve, na katerih sedi na vozu, ki 
plava po  zraku (W im m er 1990: 136; Hall 1991: 123). Svetnik je bil v 17. stol. patron petih 
cerkva na tedanjem  Kranjskem (Valvasor 1689, 8. knj.: 717, 733, 809, 814, 818).

S .  E l i s a b e t h  U d u v a  je svetnica iz stanu kraljic ( k r a j l i z e y gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 
195). Je N a s h a  S v e t a  P o m o z h n i z a .  Za življenja je pomagala revežem, na svoje stroške je postavila 
Spital, v katerem  je oskrbovala mnogo beračev in bolnikov in jim lastnoročno stregla (Svetokriški III 
1696: 560, 563, 566-56«, 570).

Mišljena je sv. Elisabeth von Thüringen, hči ogrskega kralja Andreja II, ki ji je mož 
umrl na križarski vojni (Badurina 1979: 218; Livingstone 1997: 540; Schauber 1992: 596- 
598; Metford 1983: 92). Predstavo o njenem  zavetništvu so nazorno širile upodobitve, na 
katerih so svetničini atributi: berač, pohabljenec, žlica, kruh, ribe, košarica, vrč (Wim­
mer 1990: 137). Pri nas kaže na takšno zavelništvo npr. slika iz 17. stol., ki je v svetnici 
posvečeni cerkvi na Pristavi pri Polhovem  Gradcu; na upodobitvi sv. Elizabeta daruje 
reveže. Svetnica je bila v 17. stol. patrona treh cerkva na tedanjem  Kranjskem  (Valvasor 
1689, 8. knj.: 718, 724, 747). Iz poznega srednjega veka je izpričana slovenska im enska 
različica svetničinega im ena Speta (Blaznik 1963: 418).

S .  E l z i a r  je svetnik iz stanu grofov ( g r o f f i ;  gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 194).
Pisec teh vrstic nisem  ugotovil, na katerega svetnika je mislil Svetokriški.

S .  E u f t a c h i  je svetnik iz stanu lovcev ( J a g r i ] ;  gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 195).
Mišljen je sv. Eustachius, eden  izm ed 14 svetih pom očnikov v sili, zlasti zoper življenj­

ske težave (Badurina 1979: 189; Livingstone 1997: 136, 576; Schauber 1992: 488, 489; 
Seibert 1989: 236). Že v srednjem  veku je veljal za zavetnika lovcev, ker je na lovu z njim 
spregovoril Jezus v podobi jelena, kot sporoča Zlata legenda iz časa okoli 1. 1260 
(Jacobus II 1993: 266). Predstavo o  lovskem  zavetništvu so nazorno  širile upodobitve 
svetnika na lovu ozirom a ob  jelenu (W immer 1990: 139; Hall 1991: 87). Svetokriški že 
uporablja slovensko obliko svetnikovega imena. Na Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik 
neznan ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot 
cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  E u j t a c h i a  je svetnica iz stanu deklet ( d e k i l z e ;  gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 195).
Ni jasno, na katero svetnico je mislil Svetokriški. Deklico sv. Eustachium  in njeno mati
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Paulo je sv. H ieronim  napotil v puščavniško življenje (Livingstone 1997: 576), sv. Fusta- 
chia je sedem najstletna stopila v sam ostan v Padovi (Schauber 1992: 65, 66).

S .  E u l o g i u s  je bil kovač ( k o v a z h ; Svetokriški V 1707: 39).
Pridigar je tu bržkone zamenjal ime sv. Eligija, ki je bil kovač, z im enom  Eulogij, ki sta 

ga imela svetnika, ki nista bila kovača; eden  je bil patriarh v Aleksandriji, drugi m učenik 
v Cordobi. Gl. S. Alo.

S .  F l a v i a  D o m i t i l l a  je svetnica iz stanu gospodičen (g o / p o d i z h n e ; gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 
1691: 195).

Mišljena je svetnica hči cesarja Vespazijana (Livingstone 1997: 499; A ttwater 1981: 
249; Schauber 1995: 217). Na Slovenskem  je bila v 17. stol. svetnica neznana ali komaj 
znana; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjena ne kot cerkvena patrona, ne 
kot upodobljenka na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  F l o r i a n  m a r t e r n i k  je svetnik n  a ! h  h i b i  S .  P u m u z h n i k ,  n a / h  V a r i h ,  k i  ga je  G .  B o g  p o g n a d a l ,  c l e  

k a r k u l i p r o / i  u d  G .  B o g a  f p r o / f i  s a  l a i / l e ,  k a t e r i  a n d o h l l i / e  n j e m u p e r p o r o z h e .  S u / e b n o p a k g n a d u  G .  

B u g  j e  n j e m u  d a l  z h e s  e l e m e n t  t i g a  o g n i a ,  r e s h i t .  Ob svetnikovih čudežih sta poslušalcem omenjeni ob 
velikem požaru tudi konkretna rešitev njihovega mesta pred popolnim  uničenjem in zidava votivne 
cerkve sv. Florijanu, ki še ni končana in jo je treba dovršiti: N i k a r  l a k u  N .  N . ,  d e  G .  B u g  v a / s  n e b u  

s h t r a j f a l ,  a m p a k  d o p o l n i t e  v a s h u  u b l u b u ,  p u / t i t e  n e / t r a n i  d r u g u  J i d a j n e ,  n e n u z n u  s h p e n d o v a n j e ,  t e r  t o  

S .  C e r k u  j y d a l  d o k u n z h a t e ,  t e r  v a / s  s a g v i s h a m  d e  S .  F l o r i a n  v a / s  b o  p r e d  o g n l o m  o b v a r v a l  (Svetokriški 
III 1696: 269-273, 275-279, 434).

Pridiga s temi om em bam i je bila v Ljubljani; kjer je L l660 požar uničil 15 hiš, so ob 
zgornjem  podaljšanem  koncu današnje Rožne ulice postavili votivno cerkev sv. Flori­
janu (Rupel 1991: 206). N azorno predstavo o svetnikovem  zavetništvu zoper požar so 
širile upodobitve, na katerih je njegov atribut golida ali škafec (W im m er 1990: 142; Hall 
1991; 93); golida je npr. kar veristično izrezljana na svetnikovem  kipu iz začetka 16. stol. 
v cerkvi na Kojskem. Na sliki iz 17. stol. v cerkvi na Zgornji Muti je v ospredju  u p o d o b ­
ljeno Florijanovo m učeništvo, daleč v ozadju pa je na oblakih svetnik naslikan še enkrat, 
ko iz velikega škafa zliva vodo na gorečo hišo. Ponekod so ga uvrščali m ed 14 svetih 
priprošnjikov v sili (Seibert 1989: 237). Svetnik je bil v 17. stol. patron 16 cerkva na 
tedanjem  Kranjskem (Valvasor 1689, 8. knj.: 738, 739, 741, 744, 747, 764, 792, 807, 808, 
812, 816, 818, 826, 830, 836; Valvasor 1689, 11. knj.: 483). O hranjeni votivni sliki s konca 
17. stol. pričata o tedanjih prošnjah svetniku za varstvo pred požarom  in pom oč ob 
požaru (Z upan 1964: kataloška številka 52 in 223).

S .  F o č a  je svetnik iz stanu vrtnarjev ( g o r t n a r i j ;  gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 195).
Mišljen je svetnik m učenik Phocas iz okolice m esta Sinope, kjer se je preživljal z 

vrtnarjenjem  in prodajo vrtnin (Attwater 1981: 286; Veriti 1 1828: 482, 483). Častili so  ga 
predvsem  v pravoslavnih Cerkvah (Furnoagrofiot 1968: 340, 356). Na Slovenskem  je bil 
v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni 
om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. 
knj.).

5. F r a n c i / c a  je svetnica iz stanu vdov (vudove; gl. S, Abundi, citat; Svetokriški II 1991: 195).
Mišljena je sv. Francesca iz Rima, vdova po Lorenzu Ponzianiju (Livingstone 1997: 

631; Miklavčič 1968: 666-671). Na Slovenskem  je bila v 17. stol. svetnica neznana ali 
komaj znana; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjena ne kot cerkvena
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patrona, ne kot upodobljenka na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  S e r a p h i n s k i  O z h e  F r a n c i j c u s .  S vetok rišk i, ki je b il k a p u c in , v p rid ig i im e n u je  sv e tn ik a  iz 
A ssisija, u s ta n o v ite lja  fra n č išk a n sk e g a  re d a , k a m o r  so d ijo  tu d i k a p u c in i, sv o je g a  o če ta . N ajbrž g a  za to  
iz recn o  n e  im e n u je  za  v a ru h a  ali p o m o č n ik a ; n a  zav e tn iš tv o  p o s r e d n o  k aže jo  n a v e d b e  sv e tn ik o v ih  
ču d eže v . Francijcu tudi vji elementi, inu shivali Jo pokorne bite, de celli fvejt je je na tem zhudil. 
NebeJJa po nozhi Je njemu fvetlobo poslale. Ogin sgubi na beffedo S. Farncijca Jvojo urozhujt. Morje 
tihu poftane, inu zholn pete kamar Francifcus sapovej, kadar timu /biku je pridigual. Voda na 
saputHd S. Franci/ca dobru vinu rata. Tize kadarym je sapovedal Jo lepu pejle, kadarpakym je rekal 
rnolzhati jo mauzhale. Knimu shkodlivimu grofovitnimu volku je sapovedal, de nima vezli shkode 
dellat, kar prezej krotak kakor enu Jagne rata. Cillu Jmert je bila njemu pokorna, sakaj Je bere od 
Svetiga Francijca de 30. mertuih je oshitril. Inu kar je she vezli, je projil eniga Angela, de enimu 
potrebnimit kmetu eno nyvo je bil soral.Je bil shal pridigvat Turkam ta S, Hvangeli, inu Sultana je bil 
k'pravi veriperpravil, inu s’jezite30000. taushent karshenikou reshil(S ve tok rišk i III 1696: 506, 510, 
517).

O m enjene pridigarjeve navedbe o sv. Frančišku je treba videti v zvezi s pridiganjem  
v ustreznih slovenskih sam ostanih (Smolik 2000: 329, 330).

S .  F r u m e n t i  je sv e tn ik  iz s ta n u  trg o v cev  (kupzij, gl. S. A b u n d i, citat; S vetok rišk i II 1691: 194).

Mišljen je sv. Frum entius, trgovec iz Kartagine, ki so ga zaradi katolištva usmrtili 
arijanci (Livingstone 1997: 644; Miklavčič 1968: 808). Na Slovenskem  je bil v 17. stol. 
svetnik neznan ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot 
cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  G e n e J i u J je  sv e tn ik  iz s ta n u  k o m e d ija n to v  (comedianti; gl. S. A b u n d i, citat; S v etok rišk i II 1691: 
195).

Mišljen je sv. G enesius m učenec, zavetnik igralcev, ker je postal kristjan potem , ko je 
igral bogataša, ki išče večno življenje in zve za Jezusa Kristusa (Metford 1983: 107). Na 
Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  
Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. 
Valvasor 1689, 8. knj.).

5. G e n t i a n  je sv e tn ik  iz s ta n u  k rčm arjev  (ollfterij; gl. S. A b u n d i, citat; S vetok rišk i II 1691: 194).

Morda je mišljen sv. Gatianus? (Schauber 1992: 651). Na Slovenskem  je bil v 17. stol. 
svetnik neznan ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem nista kot cerkveni 
patron ali upodobljenec na oltarju om enjena ne G entian ne Gatian (gl. Valvasor 1689, 8. 
knj.).

S. G i u i l h e l m  je sv e tn ik  iz s ta n u  k n e z o v  (firshti; gl. S. A b u n d i, citat; S v e to k rišk i II 1691: 194).

Mišljen je sv. Wilhelm Akvitanski, državnik in vojskovodja Karla Velikega (Schauber 
1992: 257). Na Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu 
župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec 
na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  G o t h a r d  je sv e tn ik  Najh hibi S. Pomozhnik. M ed sv e tn ik o v im i č u d e ž i so  o m e n je n i p re tv o rb a  
m očvirja  v ro d o v itn o  zem ljo , o zd rav itev  s le p e  že n e , o zd ra v ite v  g o b av ca , P o  sm rti je  sv e tn ik  o zd rav il še  
d ru g e  b o ln ik e : Kadar Jo shlishali ludje de S. Gothard je umeri, is celle deshelejo ukuppaj tekli, inu te 
bolne k' temu S. Truplu pelali, inu vjy taijti, kateri s pravo vero Je Jo njemu perporozhili Jo osdravili. 
O m e n je n e  so  o zd ra v itv e  n o g e , z lo m ljen e  h rb te n ic e , sk rčen o s ti, s le p o te : Satoraj N. N. perporozhileje v’ 
vashyh bolesnah s’pravo vero, inu s' uppajruim, ter bole sdrauje dojegli, inu G. Boga zhajtili. Še 

p o s e b n o  m o č  je d a l Hog G o th a rd u  zhejs kathar (S ve tok rišk i III 1696: 281, 2 8 7 -2 8 9 , 434).

135



TRADITIONES 31/1., 2002

Mišljen je sv. G odehard  von Hildesheim  (Livingstone 1997: 695, 696; Schauber 1992: 
206-208). Svetnik je bil v 17. stol. patron ene sam e cerkve na tedanjem  Kranjskem 
(Valvasor 1689, 8. knj.: 817).

S .  G r o g o r  P a p e s h  je svetnik iz stanu p a p e ž e v  ( p a p e s h i ;  gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 
195); svetnik je N a s h  S .  V a r i h ,  N a s h  S .  P o m o z h n i k  (Svetokriški III 1696: 195, 203).

Papeža svetnika z im enom  G regorius sta dva: G regor I. Veliki in G regor II. Sv. 
Gregorju sta bili v 17. stol. na Kranjskem posvečeni dve cerkvi (Valvasor 1689, 8. knj.: 
741, 781). Svetokriški uporablja slovensko obliko svetnikovega imena; drugi slovenski 
različici G regor in Gregori sta bili znani v poznem  srednjem  veku; ker je precej ljudi 
nosilo to ime, mislimo, da je bil svetnik tedaj precej znan (Kos 1939: 140, 141; Kos 1954: 
325, 326; Blaznik 1963: 382, 383).

S .  H e n r i c  je svetnik iz stanu cesarjev ( ce/Jarijgl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 194; Svetokriški 
IV 1700: 120).

Seveda je mišljen sv. H einrich II, nem ški cesar (Schauber 1992: 352, 353). V 17. stol. 
so na Slovenskem  vsaj nekateri izobraženci mislili, da je zaradi zgodovinskih dogodkov 
svetnik povezan z našimi kraji (Valvasor 1689, 8. knj.: 508, 509), vendar mu ni bila na 
Kranjskem posvečena nobena cerkev (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  H i j i d o r  je svetnik iz stanu kmetov ( k m e t i j ;  gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 194).
Mišljen je sv. Isidor iz Madrida (Schauber 1992: 226, 227; Badurina 1979: 287). Sv. 

Izidor ni bil v 17. stol. na tedanjem  Kranjskem patron niti ene cerkve (gl. Valvasor 1689, 
8. knj.). Svetokriški ga je videl naslikanega na sliki iz 1. 1668 v sam ostanu v vipavskem  
Sv. Križu m ed upodobitvam i drugih svetnikov in svetnic pod  sv. Trojico.

S .  H o d  je svetnik iz stanu glasbenikov ( m u f i k o n t i ; gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 195).
Negotovo je, na katerega svetnika je mislil Svetokriški; svetnik s takšnim  im enom  ni 

znan. Verjetno gre za biblijskega starozaveznega pravičnika Joba, ki ima v nem ščini 
im ensko obliko Hiob. V severozahodni Evropi je v 15. in 16. stol. po  grškem  Jobovem  
apokrifu ta pravičnik postal zavetnik glasbenikov; na upodobitvah iz 15.-17. stol. so ob 
njem naslikani godci, ki ga tolažijo z igranjem (Seibert 1989: 153). Na Slovenskem  so 
pozni odm evi upodobitev, ki kažejo na Joba kot g lasbenega zavetnika na panjskih 
končnicah, kjer so ob  Jobu naslikani glasbeniki (gl. npr. Makarovič, Rogelj Škafar 2000: 
143, 144). Sv. Jobu je bila v 17. stol. na tedanjem  Kranjskem posvečena ena  sam a cerkev 
(Valvasor 1689, 8. knj.: 783).

S .  H o m o b o n  je svetnik iz stanu krojačev ( s h n i d e r i j ;  gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 194). Ko 
je molil, so prišli angeli in namesto njega šivali, kar kaže kako je krojaštvo e n  d o b e r ,  B o g u d o p a d e z h  

a n d v e r h  (Svetokriški V 1707: 32).
Mišljen je sv. G utm an iz Crem one, im enovan H om obonus. Bil je suknarski trgovec, 

upodabljali so ga s krojaškim orodjem  v rokah (Schauber 1992: 585; Veriti IV 1829: 291- 
293). Na Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu župnij na 
tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju 
(gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  I g n a t i u s  je svetnik, ki mu je Bog dal, tako kot nekaterim drugim svetnikom eno Jnfebno tnuzh, inu 
gnado venili gvishnih potrebah, inu bolesnah pomagat taiftom, kateri andohtlivu je nym perporozhe. S. 
Ignatiusu je dal oblajt zhefs bolezhinu, inu nevarnojt liga poroda (Svetokriški III 1696: 434).
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Mišljen je Ignatius iz Loyole (Schauber 1995: 393-396; Attwater 1981: 177, 178). 
Slovenska im enska oblika Ignac je nastala vsaj v poznem  17. stol. (K eber 1988: 204).

S. Iuo je svetnik iz stanu govornikov ( b e j e d n i k i ; gl. S. Abundi, citat; SvetokriSki II 1691: 194).

Mišljen je sv. Ivo, škof v Chartresu, veliki izvedenec v kanonskem  pravu (Livingstone 
1997: 854; Schauber 1992: 657, 658). Na Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan ali 
komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, 
ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S. Iuliana je svetnica iz stanu meščank (p u r g a r z e ;  gl. S. Abundi, citat; Svetokri.ški II 1691: 195).

Mišljena je svetnica m učenkaJuliana, hčerka veljavnih staršev iz Nikomedije (Jacobus 
1 1993: l60, l6 l ;  Schauber 1992: 70; Miklavčič 1968: 483-485). Na Slovenskem  je bila v 
17. stol. svetnica neznana ali komaj znana; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni 
om enjena ne kot cerkvena patrona, ne kot upodobljenka na oltarju (gl. Valvasor 1689,8. 
knj.).

S. Jacob Apostel je svetnik N a j h  S v e t i  P a t r o n ,  n a / h  S v e t i  P o m o z h n i k .  Njegovo truplo so i s  

Jerujalema v '  s h p a n s k o  d e s h e l o p r e n e s l i ,  i n u  b l i s u  t i g a  M e f t a  C o m p o f t e l a p o k o p a l i .  Napravil je številne 
čudeže; v e z h k r a t  j e  o v a r v a l  s h p a n s k o  d e s h e l o  p r e d  t o  f a u r a s h n o  v o j s k o  t e h  S a m u r i z o u ;  i s  p a k l a j e  b i l  

e n i g c i  z h l o v e k a  r e j s h i l ;  m e r t v i g a  j e  b i l  o s h i v i l .  S prošnjami za milost hodijo ljudje od vsepovsod k 
svetnikovem grobu. S a t o r e j  z h a f t i m o  S . J a c o b a ,  i n u  p e r p o r o z h i m o  J e  n j e m u ,  s a k a /  j e  p o l n  d o b r u t e ,  i n u  

h i b e s n i ,  k a k o r  s o  s h l i j h a l i ,  i n u  d o k l e r  j v o j o  d o b r u t o  je i s k a s a l  t e m u  k a t e r i  ga j e  k '  m a r t r i  u l e k a l ,  v e l i k u  

v e z i l j e  b o  i s k a s a l  N .  N . ,  k a t e r i  v l a k u  l e j t u  s '  p r o c e j j i o  p r i d e i o  Je n i e m u  p e r p o r o z h i t  (Svetokri.ški I I I 1696: 

3«3, 384, 3 8 7 -3 8 9 , 391, 392).

Seveda gre za Jakoba starejšega; ime je znano na Slovenskem  vsaj že iz visokega 
srednjega veka in vsaj ob  koncu srednjega veka so bila osebna im enovanja ljudi s 
svetnikovim im enom  zelo razširjena, kar kaže na njegovo tedanjo priljubljenost (Keber 
1988: 211-213; Blaznik 1963: 386, 387; Kos 1954: 328, 329). Predstave o zavetništvih sv. 
Jakoba so se povezovale z romanji v Com postelo; na številnih upodobitvah  je njegov 
atribut rom arska oprava (W immer 1990: 151; Hall 1991: 136, 137), pri nas npr. na freski 
■z 15. stol. (M akarovič 1991: 13). Svetnik je bil v 17. stol. zelo čaščen; v opisu župnij na 
tedanjem  Kranjskem je naveden  kot patron  kar 49 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 721, 
726, 728, 730, 731, 733, 734, 739, 741, 746-748, 751, 756, 758, 764, 765, 775, 777, 781, 
783, 784, 787, 788, 791, 794, 796, 799, 803, 806, 810, 812, 813, 816, 818, 823, 824, 825, 
828-832).

S.Jertti Apostol je svetnik n a j h  S .  P o m o z h n i k ,  n a j h  S v e t i  V a r i h  (Svetokri.ški III 1696: 461, 462, 464, 
469, 470).

Svetokri.ški uporablja slovensko im ensko oblika svetnikovega im ena Bartolom aeus; 
kot Jernej je bila uporabljana že pred  sredo 14. stol., vsaj v 15. stol. so bile razširjene tudi 
slovenske različice Jarne, Jerne  in ja rne j (K eber 1988: 220; Blaznik 1963: 388; Kos 1954: 
331, 332). V 17. stol. je bil priljubljen in čaščen svetnik; na tedanjem  Kranjskem m u je 
hilo posvečenih  24 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 721, 723, 731, 733, 734, 738, 740, 747, 
752, 756, 766, 773, 774, 781, 792, 797, 803, 809, 813, 816, 818, 821, 824, 828).

S. Joannes Evangelist je svetnik v a j h  P o m o z h n i k ,  n a j h  V a r i h ,  ki je pripravljen za svoje častilce pri 
Bogu izprositi številne milosti; njemu je Bog naklonil največje milosti, ker ga je najbolj ljubil (Svetokri.ški 
■H 1696: 25, 28, 31, 32).

Slovenske oblike svetnikovega im ena so bile znane že v srednjem  veku (gl. S. 
Joannes K arjtn ik). Svetniku je bilo v 17. stol. na Kranjskem posvečenih  18 cerkva
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(Valvasor 1689, 8. knj.: 723, 725, 727, 744, 748, 752, 761, 763, 765, 782, 797, 803, 804, 
809, 813, 818, 835).

S .  J o a n n e s  K a r j t n i k  je sv e tn ik  Na/h hibi Pomozhnik, na/h lubefnivi Varih, na/h Patron, je umej 
vfimy Svetniki ta ner vekshi. S vetn ik  je p rip ro šn jik  za k ršč a n sk o  živ ljenje: Dokler pak my /posnamo 
na/ho veliko /labost, katera je nagnena k' zartlajnu liga me//a, inu k’ /aura/htvi te pokure,■ satoraj 
pohleunu prof/imo tebe, O, na/h S. Varih sa gnado, dokler imash ime. Gnada Boshja, inu dokler ti Ji 
ozha, inu Moj/ter te S. pokure, zhudu tiga Svejta, vef/ejlje v/yh verneh, shpegu te zhedno/ti, ta ner 
blishnishi, inu vi/okejshipred Bugam, /pro//l nam od G. Boga grutdo, de bi my hodili sa fvetlobo tvoje 
Laterne (S v e to k rišk i III 1696: 310, 311, 3 1 3 -3 1 6 , 31H -320).

Slovenske oblike svetnikovega im en ajan ez , Janž, Janže, Janko  in Ivan so bile v rabi 
v poznem  srednjem  veku (K eber 1988: 214; Kos 1939: 156; Kos 1954: 328, 375; Blaznik 
1963: 387, 388); z njimi so imenovali m nogo ljudi, kar kaže, da je bil svetnik tedaj zelo 
priljubljen. V 17. stol. je bil sv. Janez na Kranjskem silno priljubljen in čaščen svetnik; 
posvečenih  m u je bilo kar 55 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 718, 719, 722, 724, 733, 734, 
737, 738, 740, 741, 742, 749, 750, 752, 753, 755, 756, 759, 762, 764, 766, 774-776, 780- 
782, 784, 788, 789, 791, 792, 796, 798, 804, 806, 810, 812-814, 816, 818, 823, 824, 828, 
830, 836). Po tedanjem  poročilu je čudežno ozdravela huda bolnica, ki je svetnika 
prosila za pom oč (Valvasor 1689 8. knj.: 799).

S .  S .  J o a n n e s  &  P a u l u s  M a r l e r n i k i  sta sv e tn ik a , ki jim a je B og dal, ta k o  k o t n e k a te r im  d ru g im  
sv e tn ik o m , eno /u/ebno mozh, inu gnado venili gvishnih potrebah, inu bolesnah pomagat taijtom, 
kateri andohtlivu /e nym perporozhe. Ta sv e tn ik a  im ata  /u/ebno obla/t zlies lufft (S v e to k rišk i III 1696: 

434).

Izm ed številnih svetnikov s tem a im enom a sta mišljena Joannes in Paulus iz Rima, 
patrona cerkve SS. G iovanni e Paolo v Rimu (Attwater 1981: 190; Miklavčič 1970: 664). 
Svetnikom a so na štajerskih Dobrovljah posvetili cerkev 1. 1482 (Kuret 1989/1: 485). Na 
Slovenskem  sta bila v 17. stol. komaj znana; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem  nista 
om enjena ne kot cerkvena patrona, ne kot upodobljenca na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. 
knj.).

S .  J o / e p h ,  s h e n i n  M a r i a e  D i v i z e  je sv e tn ik  iz s ta n u  m izarjev  (lishlerij; gl. S. A b u n d i, citat; 
S v etok rišk i II 1691: 194). S. Joseph je bil nuli en Tishlar (S v e to k rišk i V 1707: 35). S vetn ik  je  Na/h S. 
Varih, Na/h hibi Pomozhnik. K er je  k ru šn i o č e  J e z u so v  in  d ev išk i m o ž  M arijin je n a d v s e  m o g o č e n : Nej 
zviblat de S. Jo/eph v/e lahko /pro/fi sa /svoje andohtlive slushabnike, in  obeden Svetnik taku lahku 
nesproj/i kakor S. Jo/eph. O d  č u d e ž n ih  p o m o č i s ta  o m e n je n a  rešitev  izg u b ljen ca  v p u šč a v i in  re š itev  o b  
b ro d o lo m u  (S v e to k rišk i III 1696: 205, 206, 2 11-215).

Čudeža, ki ju om enja Svetokriški, v Zlati legendi iz časa okoli 1. 1260 še nista zapisana 
(Jacobus I 1993: 390; Jacobus II 1993: 398). Svetniku je bilo v 17. stol. na tedanjem  
Kranjskem posvečenih 14 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 725, 741, 744, 753, 767, 776, 
781, 783, 792, 796, 811, 829, 832).

S .  J u r i  M a r t e r n i k  je sv e tn ik  iz s ta n u  v o jak o v  (sholnerij; gl. S. A b u n d i, citat; S v e to k rišk i II 1691:
194). J e  na/h Pomozhnik, na/h S. Varih. P re m ag a  zm aja  p ri m es tu  B eritum ; k e r  s e  k o t D io k lec ijan o v  
č as tn ik  u p re  p re g an jan ju  k ristjanov , g a  m učijo  n a  g ro zo v ite  n a č in e , ki m u  n e  šk o d ijo . N ap rav i več  
č u d e ž e v , o b u d i m rliča , z z n a m e n je m  k riža  razb ije  A p o lo n o v  k ip  (S v e to k rišk i III 1696: 2 2 8 -2 3 0 , 2 3 2 -  

234, 237).
Seveda je mišljen sv. Georgius; Svetokriški uporablja slovensko im ensko obliko, ki je 

izpričana že iz 12. stol. (K eber 1988: 227); v poznem  srednjem  veku so bila sicer 
priljubljene še druge slovenske im enske različice Jure, Jurže, Jurko  (Kos 1939: 143; 
Blaznik 1963: 389, 390; Kos 1954: 331, 332); na tedanjo svetnikovo priljubljenost kaže
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izredna m nožičnost osebnih  im enovanj z njegovim im enom . V pripovedi Svetokriškega 
je svetnikova legenda že zelo drugačna od zapisa iz časa okoli 1. 1260 (Jacobus I 1993: 
238-242). Svetnik je eden  14 svetih pom očnikov v sili, zlasti zoper bolezni dom ačih 
živali (Badurina 1979: 189; Livingstone 1997: 136). V času Svetokriškega in pred  njim je 
bil sv. Jurij zelo popu laren  in čaščen svetnik; sam o na Kranjskem m u je bilo 1. 1689 
posvečenih kar 56 cerkva (M akarovič 2001: 34).

S. L a n d o a l c l u l  je sv e tn ik  iz s ta n u  šk o fo v sk ih  n a m e s tn ik o v  (na me}t n iky tyh shkofou; gl. S. A bund i, 
citat; S v e to k rišk i II 1691: 195).

Pisec teh vrstic nisem  ugotovil, na katerega svetnika je mislil Svetokriški.

S. L a z e r u s  je  sv e tn ik  iz s ta n u  slikarjev  Ona/arij; gl. S. A b u n d i, citat; S v e to k rišk i II 1691: 194).
Mišljen je sv. Lazarus, redovnik in ikonopisec v Carigradu, ki so ga mučili ikonoklasti 

(Miklavčič 1968: 546-548); častili so ga predvsem  v pravoslavnih cerkvah (Furnoagro- 
liot 1968: 345). Ta sv. Lazarus je bil na Slovenskem  v 17. stol. neznan ali komaj znan; v 
opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot u p o ­
dobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.). Vendar so v 17. stol. vsaj nekateri 
izobraženci mislili, da je neki drugi sv. Lazarus povezan z našimi kraji, ker so ga 
obglavili v Trstu (Valvasor 1689, 8. knj.: 520).

S. L i b o r i u s  je sv e tn ik , ki m u je B og  dal, tak o  k o t n e k a te r im  d ru g im  sv e tn ik o m , eno fti/ebno mozh, 
inu gnado venih gvishnih potrebah, inu bolesnah pomagat taiftom, kateri andohtlivu fe nym per- 
porozhe. S. L ibo riu su  je d a l oblaft zhefs kamen (S ve tok rišk i III 1696: 434).

Mišljen je Liborius iz Le Mansa, zaščitnik zoper ledvične in žolčne kam ne (Schauber 
1995: 284). Na Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj kaj znan; v opisu 
župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec 
na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S. L o u r e n z  M a r l e r n i k  je sv e tn ik  na!h hibi S. Pomozhnik. V zvezi z n jeg o v im  m u č e n iš tv o m  na  
o gn jiščn i re še tk i m u  je  p o d e lje n a  m o č  n a d  o g n jem , vlak petek gre v' ogin teh viz, inu de Ji lih ta ogin 
nemore njega fpezh, vener v’ ogni prebiva, inu taifte retine dushe s' sltkuftio Nebeško napolni. Satoraj 
pohleuno fe tebi perporozhimo, O S. Pomozhnik! dokler J,i laku v/milen, vlmilile tudi zhes nafs 
(S ve tok rišk i III 1696: 403-407, 410-412).

Mišljen je m učenik in arhidiakon Laurentius; slovenske oblike svetnikovega im ena 
Lavrencij, Larenc, Laure, Laurenc, Lovrenc so bile številno rabljene za osebna im enovan­
ja in navadne vsaj že v poznem  srednjem  veku, kar kaže na tedanjo priljubljenost tega 
svetnika (K eber 1988: 258; Kos 1939: 144; Kos 1954: 336; Blaznik 1963: 395); Svetokriški 
rabi na Slovenskem  udom ačeno im ensko obliko. Sv. Lovrenc je bil na Slovenskem  v 17. 
stol. priljubljen in čaščen svetnik; na tedanjem  Kranjskem mu je bilo posvečenih 30 
cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 718, 723, 725, 731, 733, 744, 746, 747, 750, 756, 761, 765, 
773, 784, 788, 789, 791, 794, 797, 803, 809, 814, 816, 827, 828, 830, 832).

S. L u c i a n  je  sv e tn ik  iz s ta n u  k a p la n o v  ( cape!lani; gl. S. A b u n d i, citat; S v e to k rišk i II 1691: 195).
Mišljen je sv. Lucianus iz Antiohije (Livingstone 1997: 1001, 1002). Na Slovenskem  je 

kil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni 
om enjen ne kot cerkveni patron, ne  kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. 
*<nj.).

S. L u c i a  je  sv e tn ic a , ki ji je B og dal, ta k o  k o t n e k a te r im  d ru g im  sv e tn ic a m  in  sv e tn ik o m , eno fufebno
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mozh, inu gnado venih gvishnih potrebah, inu boiesnah pomagal taiftom, kateri andohtlivu Je nym 
perporozhe. S. Lucia je  clohila oblajt zhejs bolejni teh ozhy (S v e to k rišk i III 1696 : 434); kadarpak eniga 
ozhy bole, inu s'kusipumozh S: Luzie osdravi dofmerli na to preieto gnado neposabi (S v e to k rišk i 1/1 

1691: 184).

Seveda je mišljena sv. Lucia m učenica iz Sirakuze. Predstavo o n jenem  zavetništvu so 
nazorno  širile upodobitve, na katerih so njen atribut izdrte oči (W im m er 1990: 159; Hall 
1991: 187); pri nas npr. na sliki iz 17. stol. v cerkvi sv. Lucije pri Križeči vasi. V 17. stol. 
je bilo na tedanjem  Kranjskem sv. Luciji posvečenih osem  cerkva (Valvasor 1689: 731, 
743, 765, 794, 807, 824, 826, 833). O hranjeni votivni sliki iz 17. stol., naslikani v zahvalo 
sv. Luciji, pričata o prošnjah zoper slepoto  ozirom a za zdravje oči (Z upan  1964: katalo­
ški številki 7 in 111).

S .  L u d o u i k  je sv e tn ik  iz s ta n u  k ra ljev  (krajlij; gl. S. A b u n d i, citat; S v e to k rišk i II 1691: 194).

Mišljen je francoski kralj Louis IX, ki je bi! svetnik (Livingstone 1997: 998). Na 
Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu  župnij na tedanjem  
Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. 
Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  M a r c o  e v a n g e l i j i  je  sv e tn ik  naj h S. Varih, naj h Pumozhnik (S v e to k rišk i III 1696: 239, 240, 246, 

247).

V 17. stol. je bilo na tedanjem  Kranjskem sv. Marku posvečenih  osem  cerkva (Valva­
sor 1689, 8. knj.: 744, 754, 756, 775,794, 796, 818). V 17. stol. so vsaj nekateri izobraženci 
mislili, da je svetnik povezan z našimi kraji, ker je deloval tudi v Ogleju (Valvasor 1689, 
8. knj.: 581).

S .  M a r g e t a  D i v i z a  i n u  M a r t e m i z a  je sv e tn ic a  Na/ha S. Pomozhniza. S v etn ica  je p o s ta la  
p r ip ro šn jic a  še  za živ ljenja; m učili so  jo in  p r e d e n  so  ji o d se k a li  g lavo , poklekne dol, ter Svoje roke pruti 
Nebe/Jam oberne, inu sazhne G. Boga proJlit sa uje taifte, kateri bodo ny h ’ zhajti ali zerku, ali Altarje 
puftili fydat, ali nje Prajnik pra/novali, na pomozh klizali, ali en offer j  turih, de bi taijtom v/e grehe 
odpultil in d a  jim  h o  dal karkuli bosa isvelizajne nyh dush, inu sa sdrauje nyh tele/ja, inu sla/ti rejshi 
v/e shene od nevarnofti, inu terplejna v'porodi, kadar bodo mene klizale na pomozh. (S v e to k rišk i III 

1696: 341, 3 4 5 -3 4 8 ).

Mišljena je sv. Margarita Antiohijska, im enovana tudi Margareta; ime so na Sloven­
skem  dajali ženskam  že v visokem  srednjem  veku, v poznem  srednjem  veku so že 
poznali podom ačeni im enski obliki Margreta in Greta (Schauber 1995: 368, 369; Attwa- 
ter 1981: 228, 229; K eber 1988: 278, 279; Blaznik 1963: 383, 398). Svetokriški ve, da je 
sv. Marjeta pom očnica porodnic, čeprav pozna pozno  različico legende o hudiču v 
podobi zmaja, ki jo obišče v ječi; svetnica napravi znam enje križa in hudič zgine 
(Svetokriški III 1696: 345). Po srednjeveški različici legende zmaj Marjeto požre in ko 
svetnica napravi znam enje križa, se zmaj razpoči in svetnica pride ven nepoškodovana 
( J a c o b u s  i 1 9 9 5 : 368, 369). V naših krajih je npr. razpočeni zmaj ob  svetnici upodobljen  
na reliefu iz prelom a 12. v 13- stol. na portalu cerkve na Ledini/Liedingu pri Krki na 
Koroškem. Marjetino porodno  zavetništvo je nastalo po navidezni podobnosti tega 
dogodka s porodom . Svetnica je ena 14 svetih priprošnjikov v sili, zlasti za porodnice 
(Badurina 1979: 189; Seibert 1989: 213, 214). Sv. Marjeta je bila v času Svetokriškega in 
pred  njim zelo priljubljena in čaščena svetnica; sam o na Kranjskem  ji je bilo 1. 1689 
posvečenih kar 39 cerkva (M akarovič 2001: 34).

S .  M a r i a  D i v i z a  je n a jm o g o čn e jša  in n a jp o m e m b n e jša  zav e tn ica , je  Nebelka Malti na/ha: Kaj tedaj 
je bilu treba de Maria Diviza je imela persy velike kakor turne, polne mleka? JeJt odgovorim, imu
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pravem, kadar Maria Diviza bi bila imela lamu letu Deteza Jefu/a, bi ne bila poterbouala tulikajn 
mleka, ali dokler S. Bug je po/lavil Maria Divizo za Mater vlyh karshenikou, je bilu potrebna de ima 
veliku mleka, zhe huzhe ufe nafsitit, sakaj mi greshniki, inu greshnize fino filnu potrebni mleka 
milosti; zato je Marija še več, tudi dojilja: Amma inu Malti vjyh karshenikou (Svetokriški III 1696: 142), 
|e najmogočnejša priprošnjica, ki ima tolikšno dobruto, inu lubesanpruti nam greshnikom, nad katero 
nikar li ludjr, inu angelyfe zhudio, ampak lam Ozha Nebejkife zhudi (Svetokriški III 1696: 136,138, 
141). M; irija je polna božje milosti in s ’ nafhoproshnopude zhes rials nje S. gnada (Svetokriški III 1696: 
223). Mar ija je poglavitna: je Pirshtna vfyh Svetnikou (Svetokriški III 1696: 332). Je pomočnica vsem: Oh 
fonze Nebesku Maria! katera vle shtery lall tiga fvejtapotroshta s ' sfetlobo fvoje milolti, inu gnade, nej 
folka, nej krajlevftva, nej deshele, nej meha, nej terga, nej valj, nejpershone na Ivejtu, de bi tu Nebesku 
lonze Maria neprishla na pomozh. Nej greshnik tako oftuden, nej greshniza taku negnusna, de bi 
lonze Maria Diviza lailte s’ fvetlobo fvoje milosti ne resjetila, Marija pomaga grešnikom vedno in 
povsod (Svetokriški III 1(396: 334, 335, 337). Marija je univerzalna zaščitnica, posebej so omenjeni še 
njena pom oč za zdravje (Svetokriški III 1696: 432), priprošnje zoper kugo in za dež ter njihova 
uspešnost (Svetokriški IV 1700: 195-204, 433-441).

Sv. Marija je bila na Slovenskem  vsaj že od visokega srednjega veka najbolj priljublje­
na priprošnjica in najbolj čaščena svetnica; na to kaže tudi silna številnost in ikonograf­
ska raznovrstnost njenih upodobitev  (gl. npr. M enaše 1994). Med njimi so nekateri 
ikonografski tipi že zelo zgodaj nazorno kazali na njeno zavetništvo. Takšne so vse 
upodobitve, na katerih m aterinsko drži Jezuščka v naročju, npr. že na sijajnem kipu z 
začetka 13- stol. v cerkvi na Velesovem, še bolj pa upodobitve, na katerih pod  plaščem  
varuje priprošnjike; najodličnejša takšna prim erka sta relief z začetka 15. stol. v cerkvi 
na Ptujski gori in freska iz 1. 1504 v cerkvi sv. Primoža nad Kamnikom. V 17. stol. ji je 
bilo na tedanjem  Kranjskem posvečenih  kar 143 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 715-718, 
720-724, 726-728, 730-734, 736-742, 746, 747, 749, 750, 751, 754-756, 758, 762-766, 
768, 772-778, 781-785, 787-791, 793-797, 799, 800, 804, 808, 809, 811, 813-816, 818, 
819, 823, 824, 826-832, 835, 836). O hranjene votivne podobe iz 17. stol. so večinom a 
posvečene Mariji; pričajo o tedanjih plem iških in m eščanskih prošnjah za pom oč v 
bolezni ozirom a za otroka (Zupan 1964: kataloške številke 38, 39, 116, 173, 174, 176, 
178, 181). Sicer je iz 17. stol. sporočena milostna čudežna pom oč pri prošnjah za 
spregledanje slepih v Marijinih cerkvah na zasavski Sveti gori in na D obrovi (Valvasor 
1689, 8. knj.: 829, 820) in na Dobrovi za oživitev m rtvega otroka, za rešitev fantiča, ki 
pade skozi okno, za ozdravitev vodenice in za odvrnitev kuge od  dežele Kranjske 
(Valvasor 1689, 8. knj.: 820); v župni cerkvi v Zagorju je bila uslišana prošnja Mariji, ki jo 
je izrekla žena blaznega moža, ki je nato ozdravel (Valvasor 1689 8. knj.: 798).

S .  M a r i a  E g i j p l i a k a  ju svetnica iz stanu prostitutk (loterze; g l .  S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 
195).

Mišljena je sv. Maria, bivša prostitutka, puščavnica iz Egipta (Schauber 1992: 134, 
135). Na Slovenskem  je bila v 17. stol. sv. Marija Egiptovska neznana ali komaj znana; v 
opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjena ne kot cerkvena patrona, ne kot 
upodobljenka na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  M a r i a  M a g d a l e n a  je svetnica Najha Sveta Pomozhniza. Svetnica pomaga zhe fte v’ grehe padli 
s Magdaleno, vjtanite gori skuflpokuro, de temu vezhnimupozhitku bole s ’ vasho Pomozhnizoprishli 
(Svetokriški III 1696: 373, 381).

Mišljena je Marija iz Magdale (Attwater 1981: 237; Schauber 1995: 371-373); na 
Slovenskem  udom ačena oblika imena M agdalena je znana vsaj že od  prelom a 14. v 15. 
stol. in slovenska oblika Majda vsaj že od 16. stol. (K eber 1988: 264, 265). Svetnica je 
bila na Slovenskem  v 17. stol. zelo znana in čaščena; na tedanjem  Kranjskem ji je bilo
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posvečenih  kar 39 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 715, 717-719, 721, 722, 733, 735, 737, 
738, 744, 746-748, 754, 757, 762, 765, 766, 768, 772, 774-776, 786, 789, 790, 796, 806, 
808, 810, 816, 818, 823, 824, 831).

S .  M a r t i n  S h k o f f  je svetnik Nash Sveti Pomozhnik. K njem u se je zatekati zaradi bolezni: vfe 
bolnike /o  k' njemu poshilali, ter sjvojo Svetu proshno, inu shegnam je  v/e fdrave damn pollal 
(Svetokri.ški III 1696: 548, 554, 558).

Mišljen je sv. Martin, škof iz Toursa (Schauber 1992: 580-582). Njegovo ime kot 
Martin in kot Mertin je bilo v poznem  srednjem  veku na Slovenskem  m nožično u porab ­
ljano za osebna poim enovanja (Kos 1939: 144-146; Kos 1954: 341, 342; Blaznik 1963: 
399, 400), kar kaže na tedanjo svetnikovo priljubljenost. Svetnik je bil v 17. stol. na 
Kranjskem silno čaščen; posvečenih  mu je bilo kar 54 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 
714, 718, 722, 725, 731, 733, 741, 742, 746-748, 750, 756-758, 762, 763, 765-767, 772, 
773, 775, 778, 781, 783, 787-791, 793, 794, 797, 804, 816, 824, 825, 828, 831, 836; 
Valvasor 1689, 11. knj.: 484). Svetnik je bil tedaj zelo priljubljen kot priprošnjik, zlasti v 
boleznih (Valvasor 1689, 8. knj.: 525, 530); vsaj nekateri izobraženci so mislili, da je sv. 
Martin povezan  z našimi kraji, ker je bil rojen v m estu Savaria v Panoniji (Valvasor 1689, 
8. knj.: 523). Pri nas je bil že v srednjem  veku najbolj priljubljen ikonografski motiv sv. 
Martina na konju, ko razpolavlja plašč in ga pol daruje beraču, npr. na freski s konca 14. 
stoletja v cerkvi v Martjancih; motiv, ki kaže na svetnikovo dobrohotnost, je bil navaden 
tudi v 17. stol., npr. na sliki v cerkvi na Zgornji Muti.

S .  M a t t h i a  A p o s t e l  je svetnik Nafli S. Varih, Na/h hibi S. Pomozhnik. Je  svetn ik  velike moči: S. 
Mathia je  bil takorshna kraftna arznia Boshja, de nikar li sumu te teleffne bolesni, ampak tudi te 
duhovne je  ofdravil (Svetokriški III 1696: 185, 191).

S .  M a u r a  je svetnica iz stanu dojilj lame-, gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 195).
Mišljena je sv. Maura iz Troyesa; v stan dojilj jo je Svetokriški uvrstil b ržkone zato, ker 

je veljala za zavetnico dojilj (Schauber 1992: 491). Na Slovenskem  je bila v 17. stol. 
svetnica neznana ali komaj znana; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjena 
ne kot cerkvena patrona, ne kot upodobljenka na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  M a x i m u s  je bil zidar (Svetokriški V 1707: 41).
Mišljen je Maximus, m učenec za časa Decijevega preganjanja kristjanov (Veriti II 

1828: 401). Z njim so nekateri kranjski izobraženci v 17. stol. zam enjevali m učenca iz 
Emone, sv. M aximusa (Valvasor 1689, 8. knj. 538-542, 650). Sicer je bil svetnik na 
Slovenskem  v 17. stol. komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen 
ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  M e n i n g  je svetnik iz stanu pekov  (pekij; gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 194).
Pisec teh vrst nisem ugotovil, na katerega svetnika je mislil Svetokriški.

S .  M i c h a e l  je svetn ik  Archangel, nalh Pomozhnik, kateri sfvojmy Angely vjelej nam na pomozh 
pride, na/h S. Varih; večjega pom očnika m ed  svetniki in angeli sp loh  ni. O n  najhe dushe ujame, kakor 
se luzhio od tele/ja, ter yh v ’Nebeffa neffe. Svetnik je pri Bogu vsakem u človeku izprosil angela varuha. 
Ti nas rešujejo p red  vsem  hudim , v edno  čuvajo in po po trebi nam esto  nas vse delajo: nam esto  
zdravnika so zdravili boln ike, nam esto  dek le  so pom etali, nam esto  pastirja so pasli, nam esto  čolnarja so 
vozili, nam esto  mizarja so izdelali rakev, nam esto  kuharja so kuhali, nam esto  dojilje so  stregli, pestovali, 
zibali, dojili, nam esto  peka  pekli kruh, nam esto  m ojškre postljali, nam esto  žene  stregli bo ln iku, nam es­
to m atere  dojili, nam esto  m ežnarja vse po treb n o  opravili, nam esto  m ašnika obhajali itn. Angeli varuhi
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/o  taku dobrutlivi, inu v/mileni pruti zhloveku, de zhe v ’ vekshi potrebi ga vidio, hitrej njemu na 
pomozh prideio. Sa v/e lete gnade, katere my ud Angelou prajmemo, ner poprej imamo G. Boga 
sahualit, potle pak S. Michaela Firshta teh Angelou (Svetokriški III 1696: 494-501, 503-505).

Svetnikovo ime so v poznem  srednjem  veku, večkrat v slovenski različici Mihel, zelo 
pogostom a uporabljali za osebna im ena (Kos 1939: 144, 146; Kos 1954: 344, 345; 
Blaznik 1963: 402), kar kaže na tedanjo svetnikovo priljubljenost. Sv. Mihael je bil v 17. 
stol. na Slovenskem  zelo priljubljen in čaščen svetnik; na tedanjem  Kranjskem m u je bilo 
posvečenih kar 51 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 714, 717, 718, 721, 723, 725, 730, 735, 
738, 742, 747-749, 751, 752, 756, 762, 764-767, 772, 773, 776, 777, 780, 782-784, 790, 
794, 797, 799, 803, 806, 808-810, 812-814, 816, 818, 824, 832). Svetnik je bil priljubljen 
že v srednjem  veku; upodobljen  je npr. na freski iz 14. stol. v cerkvi v Turnišču. Tudi 
upodobitve iz 17. stol. kažejo na zaupanje v svetnika kot prenašalca človeških duš v 
nebesa, npr. na sliki v cerkvi v Vitanju, na kateri drži sv. Mihael v roki tehtnico: v njeni 
levi skodeli, ki je težja, kleči duša, v desni skodeli, ki jo b rezuspešno  vleče navzdol 
hudič, je mlinski kam en. S hagiografsko interpretacijo, ki jo je predstavil Svetokriški, je 
npr. povsem  skladen ikonografski sestav zlatega oltarja iz zadnje četrtine 17. stol. v 
cerkvi v Ponikvah pri Dobrepolju: v osrednji oltarni niši je kip sv. Mihaela, v levi in desni 
niši je po  en  celopostaven angel, v atiki je prototip angela varuha: arhangel Gabrijel, ki 
varuje dečka Tobijo.

S. M iklaush sh k o ff  je svetnik Najh Sveti Pomozhnik, Nafh S. Varih, ki je m ogočen  in znan  po 
m nogih čudežih: iz svojega plašča m ahom a napravi senčni šo to r za cesarja K onstantina, v Rimu zapove 
kam nitem u stebru , naj se  sam  odpravi v Bari, oživi na kose  razsekana m ladeniča, oživi osliča, ki so  jima 
odsekali glavi, večkrat je bil istočasno v dveh krajih. S. Miklaush nej li Pomozhnik veni potrebi, inu 
feni bolesni, ampak v/ih potrebah, inu v'bolesnah ne pomozh pride, reishi inu pomaga tem, kateri 
s pravem upajnam fe njemu perporozhe. Svetnik je tako m ogočen, da je n jegova p o d o b a  čudežno  
pom agala o b  tatvini celo  poganu , ki jo je tepel in bil uplenil v cerkvi, ko  enkrat Sam tirizis’ veliko vojsko 
fo bili v' Calabrio padli, inu taifto deshelu obrupali. Zhe Nash S. Varih je  potnogal, inu vslishal taifte, 
kateri Jo njega Jmeriali, inu tepli, kakti tedaj veliku vezh bo vslishal, inu pomagal tailtom, kateri njega 
zhajte, inu hualio. liog  je dal svetniku še p o seb n o  oblast nad vodo in zo p er nevarnosti na morju: 
satorejprauu fturite, de S. Miklausa v ’ nevarno/ti te vode na pomozh klizhete (Svetokriški I I I 1696: 275, 
276, 434, 595-603).

Seveda je mišljen izredno priljubljeni svetnik Nicolaus iz Mire v Mali Aziji, ki ga 
Svetokriški že im enuje s slovensko im ensko različico; predstavo o M iklavževem zaščit- 
ništvu zoper vodne nevarnosti so nazorno širile upodobitve, na katerih sta naslikana 
njegova atributa sidro ali ladja (W immer 1990: 165; Hall 1991: 223); podo b n o  kažeta na 
Zavetništvo npr. že freskantski upodobitvi iz 1. 1443 v Miklavževi cerkvi na Visokem pod 
Kureščkom, na katerih svetnik rešuje m ornarje na morju in prepreči obglavljenje treh 
obsojencev. Nekoliko drugače kažeta na svetnikova zavetništva npr. slikarski upodobitvi 
*2 17. stol. v cerkvi sv. Lovrenca na Pohorju: na prvi je levo ob  sv. Miklavžu naslikan 
splav na rečnih brzicah, desno  pa ladja na razburkanem  morju; na drugi so  se pod  
svetnikov plašč zatekli v zavetje duhovnik  in skupina ljudi v plem iški ali meščanski 
noši. Ponekod so svetnika uvrščali m ed 14 svetih priprošnjikov v sili (Seibert 1989: 233, 
234, 237). Na Slovenskem  je bil svetnik poznan  že pred stoletji: tako sodi npr. zelo lep 
kip sv. Miklavža v cerkvi v Krestenici pri Kanalu ob  Soči v 14. stol. Svetnikovo ime so v 
Poznem  srednjem  veku zelo radi uporabljali za osebna imena, tudi v slovenskih im en­
skih različicah Niklauš in Niklaš (Kos 1939: 147; Kos 1954: 347), kar kaže na tedanjo 
svetnikovo priljubljenost. V 17. stol. je bil sv. Miklavž na tedanjem  Kranjskem najbrž 
najbolj čaščeni svetnik; posvečenih mu je bilo kar 81 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 719, 
721,722, 724, 729, 733, 734, 737, 740-742, 744, 746, 747, 749, 751, 756, 758, 760, 761,
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764-767, 772, 773, 775-777, 781-784, 786-790, 792-794, 797, 800, 806-809, 812, 814, 
817, 818, 823, 824, 828, 830, 835, 836; Valvasor 1689, 11. knj.: 482). Votivna p o doba  iz 
17. stol. priča o tedanji plemiški prošnji sv. Mariji Devici in sv. Miklavžu za pom oč v hudi 
bolezni (Z upan 1964: kataloška številka 10).

S .  M o j l e J  P u s h a u n i k  je  sv e tn ik  iz s ta n u  ra z b o jn ik o v  ( razbojniki; gl. S. A b u n d i, citat; Svetokri.ški II 

1691: 195).
Najbrž je mišljen sv. Moyses O pat (Jacobus II 1993: 350, 351). Svetnik je bil na 

Slovenskem  v 17. stol. neznan ali komaj znan; v opisu  župnij na tedanjem  Kranjskem ni 
om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. 
knj.).

S .  N i c a n o r  je  sv e tn ik  iz s ta n u  d ia k o n o v  (diacony;• gl. S. A b u n d i, c ita t; S v e to k rišk i II 1691: 195).
Mišljen je Nikanor, d iakon in m učenec (Schauber 1992: 14). Svetnik je bil na Sloven­

skem  v 17. stol. neznan ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni 
om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. 
knj.).

S .  O d u l p h  je sv e tn ik  iz s ta n u  ž u p n ik o v  ('faimoijtrijgl. S. A b u n d i, citat; Svetokri.ški II 1691: 195).
Mišljen je nizozem ski benediktinec sv. O dulf (Schauber 1992: 289; W im m er 1990: 

166). Svetnik je bil na Slovenskem  v 17. stol. neznan  ali komaj znan; v opisu  župnij na 
tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju 
(gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  P a t r i z  je  sv e tn ik , ki m u je b o g  dal, ta k o  k o t n e k a te r im  d ru g im  sv e tn ik o m  eno fujebno mozh, inu 
gnado venih gvishnih potrebah, inu bolesnah pomagal taiflom, kateri andohtlivu fe nym perporozhe. 
S. P atrizu  je d a l oblaft zhes element te semle reshit.Je rej/s de tudi semla kadar ne rodj v' veliko shkodo, 
inu revo ludy perneffe, satoraj pravu Jturite, de S. Patrizu Je perporozhite, de radouitno semlo vam 
jturj, de Ji lih zhe enu lejtuje neradoutna semla, tu drugu pakje radovitnishi (S v e to k rišk i I I I 1696: 275, 
276, 434).

Mišljen je sv. Patricius (Patrick), zavetnik Irske (Livingstone 1997: 1231, 1232).

S .  P a u l  A p o s t o l  je  sv e tn ik  iz s ta n u  m e šč a n o v  in  sv e tn ik  iz s ta n u  k o n ja rjev  (purgarij\ kojnarij, gl. S. 
Abundi, k o m e n ta r ;  S vetok rišk i I I 1691: 194,195); je  Najh lubi inu mogozhni S. Pomozhnik; sk u p a j s  sv. 

P e tro m  s ta  najha luba Variha, Firshta tyh SS. Apujtolu (S v e to k rišk i III 1696: 127, 131, 133, 322).
Med naštetim i svetniki in svetnicam i iz različnih stanov Svetokriški sam o Pavla om en­

ja pri dveh stanovih. Seveda najprej pom islim o, da gre za dva svetnika z im enom  Paul, 
toda nobenem u svetniku s tem im enom , razen apostolu iz Tarza, ni m oč pripisati ne 
enega ne drugega stanu. Več kakor verjetno gre za pridigarjev spodrsljaj, ki se opira na 
svetopisem sko sporočilo, da je bil Pavel (z judovskim  im enom  Savel) rimski državljan 
(A postolska dela 16: 37), in na upodobitve njegove spreobrnitve v krščanstvo, ko se mu 
na poti v Dam ask prikaže Kristus in Pavel prestrašen pade  s konja (npr. na znam eniti 
Caravaggiovi sliki v cerkvi S. Maria del Popolo v Rimu in tudi pri nas; Miklavčič 1968: 
256). Tudi na drugih, m otivno sorodnih upodobitvah, npr. na sliki iz 17. stol., ki jo hrani 
G orenjski muzej v Kranju in na kateri je prizor, v katerem  Ananij krsti spreobrn jenega 
Pavla, je upodobljen  konj. V poznem  srednjem  veku so na Slovenskem  precej ljudi 
im enovali Paul (Kos 1954: 350; Blaznik 1963: 406, 407), kar kaže, da je bil istoimeni 
svetnik tedaj razm erom a znan in priljubljen. Svetniku je bilo v 17. stol. na tedanjem  
Kranjskem posvečenih  24 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 717, 733, 735, 740, 741, 743, 
746, 747, 757, 764, 766, 776, 778, 782, 786, 790, 797, 798, 806, 814, 823, 828, 835).
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S .  P e l a g i a  je sv e tn ic a  iz s ta n u  g re šn ic  (greshenze;  gl. S .  A b u n d i, citat; S v etok rišk i II 1691: 195).
Mišljena je svetnica lepotica, grešnica iz Antiohije, ki se je spokorila, ko je slišala 

pridigo škofa N onnusa (Attwater 1981: 272; Veriti IV 1829: 59-62; M etford 1983: 195). 
Na Slovenskem  je bila v 17. stol. svetnica neznana ali komaj znana; v opisu župnij na 
tedanjem  Kranjskem ni om enjena ne kot cerkvena patrona, ne kot upodobljenka na 
oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  P e t e r  A p o s t o l  je  sv e tn ik  iz s ta n u  rib ičev  (ribzhij, gl. S. Abundi, citat; S vetok rišk i II 1691: 194). S. 
Peter Firsht vjyh S.S. Apo/telou, je  bil Ribizh (Sve tokrišk i V 1707: 36). S kupaj s P av lo m  s ta  luba Variha, 
inu Pomozhnika naj ha. P e te r  je  m o g o č e n  sv e tn ik , ki m u  je K ristus da l klazhe od Nebels, ampak tudi 
kluzhe od fmerti, inu udpakla; sv e tn ik  ni sa m o  d u ša m , ampak tudi tem bolnam inu mertvem truplom 
je  sdrauje, inu shivejne povernil. S v etn ik a  p ro s im o  za to gnado, de bi nafhem dusham, kadar Je bodo 
luzhile od telejla, hotel od prej/i Nebe/ka mata  (S ve tok rišk i III 1696: 322, 323, 326, 330).

Predstavo o svetnikovem  zavetništvu so nazorno širile upodobitve, na katerih so 
svetnikov atribut ključi (W immer 1990: 169; Hall 1991: 249); npr. na freskantski upo ­
dobitvi iz tretje četrtine 15. stol. v cerkvi na Suhi pri Škofji Loki drži svetnik v roki
ogrom en ključ. Na svetnikovo pom oč kaže npr. tudi prizor, v katerem  Peter ozdravlja 
bolnika, naslikan v četrtem  desetletju 16. stol. na steno v romarski, svetniku posvečeni 
cerkvi nad Begunjami na G orenjskem . V poznem  srednjem  veku so na Slovenskem  z 
im enom  Peter imenovali m nogo ljudi (Kos 1939: 148, 149; Kos 1954: 351, 352; Blaznik 
1963: 408, 409), kar kaže na tedanjo svetnikovo priljubljenost. Svetnik je bil v 17. stol. na 
Slovenskem  zelo čaščen; na tedanjem  Kranjskem mu je bilo posvečenih kar 59 cerkva 
(Valvasor 1689, 8. knj.: 717, 718, 721, 724, 727, 728, 733, 734, 737, 738, 740, 741, 744,
746-748, 751, 755, 757, 758, 763-766, 768, 773-779, 781, 783, 785, 787, 788, 790, 793,
794, 796-798, 806, 807, 812, 813, 816, 818, 824, 830, 832).

S .  P r o c u l u f  je svetnik iz stanu  zidarjev (Jydarij; gl. S. A b u n d i, citat; S v eto k rišk i II 1691: 195; 
Svetokriški V 1707: 41).

Mišljen je sv. Proculus iz Bologne (Schauber 1992: 266). Svetnik je bil na Slovenskem  
v 17. stol. neznan ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne 
kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  R e n o b e r l  je  sv e tn ik  iz s ta n u  k ljučarjev  ( kluzharii;  gl. S. A b u n d i, citat; S v e to k rišk i II 1691: 195).
Pisec teh vrstic nisem  ugotovil, na katerega svetnika je mislil Svetokriški. V koledar­

skem  delu Vodnikove Velike pra tike  za 1. 1795 je četrtega februarja god Remberta škofa; 
v 33 let mlajšem, prvem  slovenskem  zbirnem  življenju svetnikov, takšnega svetnika ni 
več (gl. Veriti I-IV).

S .  R e p a r a t  je sv e tn ik  iz s ta n u  p o d d ia k o n o v  ( subdiaconi;  gl. S. A b u n d i, c ita t; S vetok rišk i II 1691:
195).

Pisec teh vrstic nisem  ugotovil, na katerega svetnika je mislil Svetokriški.

S .  R i c c a n l  je sv e tn ik  iz s ta n u  koč ijažev  ( kozhiashi;  gl. S. A b u n d i, citat; S v e to k rišk i II 1691: 195).

Pisec teh vrstic nisem ugotovil, na katerega svetnika je mislil Svetokriški.

£  R o c h  je  Najh S. Pomnozhnik, Sveti Varih, k a te re g a  n a m  je Iiog  dal zhejs toftrashno bolesan te 
kuge; sv e tn ik  ima fufebno tnozli, inu gnado reshit od kuge taifte, kateri /e njemu andohtlivu per- 
Porozhe, kakor vfy taifti/o sku/fili, kateri v' tej nevarno/ti fe fo njemu perporozhili. S v etn ik  je h o d il p o  
ra z n ih  d e ž e la h  in z z n a m e n je m  k riža  o zd rav lja l k u ž n e  b o ln ik e . Č e p rav  je d a n e s  sv e t bolj g re še n  ko t 
n ek d a j in  p ošilja  B og k u g o  na  zem ljo  zavo ljo  g re h o v , je  k u g e  m anj; v z ro k  za  to  je  andoht, katero ludje
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pruti S. Rochu imaio, sukaj kakor kuga veno cleshelo pride, vfy napomozh S. Rocha Klizhejo, Njemu 
Altarje, inu Zerkve h' zhajti sydat oblubio, inu dokler G. Dug je  ohlubil rejshit od kuge taifte, kateri 
andohtliu /e bodo perporozhili fvetimu Rochu, satoraj ta ftrashna kuga nima tulikajn mozhy. Svetni­
kova čudežna pom oč zo p er kugo se  je zgodila v raznih krajih, tudi sam o svetn ikova p o d o b a  v procesiji 
je ozdravljala k u žn e  bo ln ike  in očistila stru p en  zrak, ki povzroča to hud o  bo lezen . Obernimo fe tedaj vfi 
k ’ nashimu Svetimu Pomozhniku, ter režimo. Sande Roche, ora pro nobis. In pokafi tvojo rano 
Ozhetu Nebefkimu, kadarkuli samerkash de hozhe s ’ kugo shtrajfat (Svetokriški III 1696: 434-438, 
441-446).

Seveda je mišljen znani svetnik iz M ontpellierja. V pridigi Svetokriškega je om enjeno, 
da so se poslušalci ob  hudi kugi zaobljubili, da bodo  sezidali cerkev sv. Roku in zdaj se 
mu vsako leto na svetnikov dan zahvalijo in priporočijo za vnaprej s procesijo (Svetokriški 
III 1696: 435). O m em ba kaže na cerkev sv. Roka v Dravljah pri Ljubljani; strašna kuga je 
bila tam 1. 1644, cerkev so nad  pokopanim i kužnim i mrliči postavili okoličani in 
Ljubljančani (Valvasor 1689 2. knj.: 117; Valvasor 1689 8. knj.: 567). Ro veliki kugi sredi 
14. stol. je bil tudi na Slovenskem  poglavitni sveti zavetnik zoper to bo lezen  sv. Krištof; 
ko so v 15. stol. relikvije sv. Roka prinesli v B enetke (Ferguson 1961: 141; prim. Kuret 
1989/1: 538), je Krištofovo m esto vedno bolj zavzemal ta svetnik, ki je postal ob  sv. 
Mariji in sv. Boštjanu poglavitni tovrstni zavetnik vsaj že v 16. stol. (M akarovič 1991: 22, 
23). Predstavo o svetnikovem  zavetništvu so nazorno širile upodobitve, na katerih kaže 
kužno bulo na nogi (W immer 1990: 173; Hall 1991: 293); odličen prim er je npr. svetni­
kov kip iz tretjega ali četrtega desetletja 16. stol., ki ga hrani Goriški muzej. S to gesto je 
upodobljen  npr. tudi na sliki iz 17. stol. v cerkvi v Braniku, na kateri je v družbi še s sv. 
Marijo in sv. Boštjanom, drugim a najpom em bnejšim a zavetnikom a zoper kugo. Svetnik 
je bil v 17. stol. na Slovenskem  čaščen; na tedanjem  Kranjskem mu je bilo posvečenih  31 
cerkva (Valvasor 1Ö89, 8. knj.: 717, 720, 721, 723, 731, 738-741, 748, 754, 758, 773-775, 
784, 796, 797, 804, 806, 808, 809, 813, 814, 821, 823, 827, 828, 836).

S .  S e b a s t i a n  M a r l e m i k  je svetnik Nafh Pomozhnik inu Varih, Sveti Patron; odlikuje se tudi s 
pom očjo zoper kugo: ... kadar v ’ lashki desheli je  bila velika kuga, katere fe nej/o mogli reshit, ali kakor 
/o  bily sazheli Altarje del/at h ’ zha/tu S. Sehastianu, prezej kuga neha (Svetokriški III 1696: 103, 111).

Seveda je mišljen sv. Sebastian iz Milana (Schauber 1992: 27, 28). P onekod so ga 
uvrščali m ed 14 svetih priprošnjikov v sili (Seibert 1989: 237, 286, 287). Predstavo o 
svetnikovem  zavetništvu so nazorno širile upodobitve, na katerih so njegov atribut 
puščice, s katerimi je bil obstreljen in je kljub tem u preživel; menili so, da se kuga širi 
kot puščice (W immer 1990: 175; Hall 1991: 302). Takšna je npr. tudi upodob itev  sv. 
Boštjana na sliki iz 17. stol. v cerkvi v Braniku, na kateri je še v družbi s sv. Marijo in sv. 
Rokom, drugim a najpom em bnejšim a zavetnikom a zoper kugo. Svetnik je bil v 17. stol. 
na Slovenskem  znan, čaščen, imeli so ga za patrona in priprošnjika; na tedanjem  
Kranjskem mu je bilo posvečenih 11 cerkva (Valvasor 1689, 8. knj.: 565, 727, 731, 735, 
739, 759, 762, 776, 786, 790, 818, 832).

S .  S e v e r u J  je svetn ik  iz stanu tkalcev ( hkauzij; gl. S. Abuntli, citat; Svetokriški II 1691: 195).
Mišljen je sv. Severus iz Ravene; p reden  je postal škof, je bil tkalec (Schauber 1992: 

48). Svetnik je bil na Slovenskem  v 17. stol. neznan ali komaj znan; v opisu  župnij na 
tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju 
(gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  S i m p h o r i a n  ju svetnik iz stanu kiparjev (peltauorij; gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 194).
Mišljen je ali sv. Sym phorianus, panonski m učenec (B adurina 1979: 189), ali istoime-
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ni m učenec iz A utuna (Schauber 1995: 438). Svetnik s tem im enom  je bil na Slovenskem  
v 17. stol. neznan  ali komaj znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne 
kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  S t e p h a n  je svetn ik  Nafh S. Pomozhnik inu Varih, ki se  zelo odlikuje p o  m odrosti; Boga je prosil 
celo za svoje sovražnike in še bolj skrbi za svoje častilce: Oh frezhni tedaj tajiti, kateri timu S. 
Pomozhniku fc priporozhijo, dokler takorshne velike gnade s 'kusi njegovo prof simo dojejheio (Svetokriški 
■II 1696: 12, 14, 15, 20, 22).

Seveda je mišljen sv. Stephanus, prvi krščanski m učenec (Schauber 1992: 664-666). Z 
im enom  Štefan (Steffan, Stephan, Steffan  in podobno) so v poznem  srednjem  veku na 
Slovenskem imenovali m nogo ljudi (Kos 1939: 153; Kos 1954: 364; Blaznik 1963: 419), 
kar kaže, da je bil svetnik tedaj priljubljen. Sv. Štefan je bil v 17. stol. na Slovenskem  
znan in čaščen; na tedanjem  Kranjskem mu je bilo posvečenih 31 cerkva (Valvasor 1689, 
knj. 8: 714, 715, 718, 722, 723, 734, 738, 739, 744, 746, 758, 763, 765, 773, 774, 787, 792, 
795, 808, 812, 813, 816, 825, 826, 833, 836). Svetokriški ne om enja svetnikovega 
zavetništva za konje; v njegovem  času je sicer izpričano, da so pred  župno  cerkvijo sv. 
Jurija v Nevljah, v kateri je bil tudi oltar sv. Štefana, na Štefanovo blagoslavljali konje, kar 
so na ta dan počeli tudi ponekod  drugod na Kranjskem (Valvasor 1689 8. knj.: 778). O 
tedanji predstavi, da je svetnik tudi zavetnik konj priča lesena plastika iz 17. stol., ki jo 
hrani Slovenski etnografski muzej v Ljubljani: sv. Štefan v diakonski opravi zaščitniško 
stoji p red  vzpenjajočim se konjem.

S .  T h e o d o r  je svetnik iz stanu m ežnarjev ( meshnarijgl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 195).
Na katerega svetnika z im enom  T heodor je mislil Svetokriški, p isec teh vrstic nisem 

mogel ugotoviti; m ed verjetnejše sodijo škof iz Wallisa, nadškof iz Canterburyja in opat 
iz Carigrada (Schauber 1992: 428, 488). Sicer so v 17. stol. vsaj nekateri izobraženci 
mislili, da je z našimi kraji povezan sv. Teodor m učenec, ker so ga mučili v Ogleju 
(Valvasor 1689, 8. knj.: 570, 581).

S .  T h o m a s h  d e  F l o r e n t i a  je bil m esar (Svetokriški V 1707: 37).
Najbrž je mišljen sv. Tomaso Belacci, v Firencah rojeni frančiškan (Schauber 1995: 

558). Na Slovenskem  je bil v 17. stol. svetnik neznan ali komaj znan; v opisu  župnij na 
tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot upodobljenec na oltarju 
(gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  V a l e n t i n  M a s h n i k  i n u  M a r t e r n i k  je svetnik nalil S. Pomozhnik. Ko se  je razvedelo, da je z 
znam enjem  križa ozdravil slepo  hčerko  poganskega sodnika, so k njem u nosili številne bo ln ike , ki jih 
je ozdravljal, m ed njimi l/alti tailte, katere Bushja oblaft je metala, torej tiste, ki so  bili božjastni. 
Valentina bom o zhaftili, hualili, inu proffili, de hi nalhe telu ohvarvalpred leto hudo holesan (Svetokriški 
•H 1696: 177, 182, 183).

Im enovani je rimski m učenec, katerega najbrž tudi Svetokriški zam enjuje s sv. Valen­
tinom Retijskim (Miklavčič 1968: 461-463; Veriti I 1828: 364, 365; Schauber 1992: 12; 
Badurina 1979: 580, 581). Zavetništvo zoper božjast je nastalo na podlagi naivne eti­
mologije svetnikovega im ena v nemščini Val-entin: Fallsucht (M ezler-Anderberg 1970: 
80). Predstave o tem  zavetništvu so nazorno širile upodobitve, na katerih ob  svetnikovih 
nogah leži božjastnik ali pohabljenec (W immer 1990: 181). V 17. stol. so bile na Kranj­
skem  štiri cerkve, posvečene sv. Valentinu (Valvasor 1689, 8. knj.: 735, 743, 773, 794).

S .  V a l e r i a  je svetnica iz stanu plem kinj (shlahnize; gl. S. Abundi, citat; Svetokriški II 1691: 195).
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Mišljena je sv. Valena iz Limogesa, ki je bila zaročena s poganskim  vojvodom  (Schauber 
1992: 635). Na Slovenskem  je bila v 17. stol. svetnica neznana ali kom aj znana; v opisu 
župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjena ne kot cerkvena patrona, ne kot u p o d o b ­
ljenima na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  V i c o t o r i u f  je svetnik iz stanu viničarjev (bainzerlij; gl. S. Abuntli, citat; Svetokriški II 1691: 195). 
Svetokriški je bržčas mislil na sv. Victorinusa, m učenca in škofa v Poetoviu/Ptuju 

(Miklavčič 1973: 242-244; Livingstone 1997: 1694; Badurina 1979: 189; Schauber 1992: 
567); legende o raznih sv. Victoriusih ne dopuščajo dom nev o njihovem  družbenem  
viničarskem  izviru. Na Slovenskem  je bil v 17. stol. takšen svetnik neznan  ali komaj 
znan; v opisu župnij na tedanjem  Kranjskem ni om enjen ne kot cerkveni patron, ne kot 
upodobljenec na oltarju (gl. Valvasor 1689, 8. knj.).

S .  V i d  M  a r  t e  m i k  je svetnik Nafti Pomozhnik, Nafli lubi Patron, ki je b rez  šk o d e  prestal več 
m učenj, ozdravil h rom ost rok in odrešil o b sed en o  dek le  (Svetokriški III 1696: 291-298).

Seveda je mišljen sv. Vitus s Sicilije, eden  14 svetih pom očnikov v sili, zlasti zoper 
božjast (Badurina 1979: 189) ozirom a obsedenost in steklino (Seibert 1989: 237; Metford 
1983: 257). Slovenska im enska oblika, ki jo uporablja tudi Svetokriški, je bila znana vsaj 
od l6 . stol. (K eber 1988: 384). Svetnik je bil znan in čaščen; v 17. stol. je bilo na 
tedanjem  Kranjskem 23 cerkva, posvečenih sv. Vidu (Valvasor 1689, 8. knj.: 715, 722, 
733, 738, 739, 741, 744, 748, 751, 762, 756, 772, 774, 775, 789, 790, 791, 792, 795, 815, 
816, 819, 823).

S .  W o l p h g a n g u s  je svetnik, ki mu je Bog dal, tako  kot nekaterim  drugim  svetn ikom  eno fitfebno 
mozh, hm gnado venih gvishnih potrebah, inu bolesnah pomagat taiftom, kateri andohtlivu Je nym 
perporozhe. W olphgangusu je dal obla/t zhejs merlelzo (Svetokriški III 1696: 434).

Mišljen je Wolfgang Regensburški (Schauber 1995: 559, 560; A ttwater 1981: 346). 
Ponekod so ga uvrščali m ed 14 svetih priprošnjikov v sili (Seibert 1989; 237). Na 
zaupanje svetniku kot osebnem u im enskem u patronu kaže že dopasna  freskantska 
upodobitev  Volbenka v romarski cerkvi v Crngrobu, pod  katero se je podpisal slikar 
Bolfgangus in svoje delo datiral v 1.1453. Slovenski imenski obliki Bolfenk in Volbenk iz 
časa Svetokriškega in pred  njim sicer nista izpričani (K eber 1988: 126). V 17. stol. so bile 
na Kranjskem štiri cerkve, posvečene Bolfenku (Valvasor 1689, 8. knj.: 733, 765, 784, 
791). Po tedanjem  poročilu so v 80. letih 17. stol. v cerkvi sv. Volbenka v Zelšah čudežno  
ozdravljali slepi, sključeni in hromi bolniki, ki so prosili svetnika za pom oč (Valvasor 
1689 8. knj.: 733).

Sklep

Svetokriški je nekajkrat izrecno om enil težave in stiske, zoper katere pom agajo 
specialni zavetniki in zavetnice. To so: 

b o lečin a : sv. Ignacij
b o lezn i: sv. Aleš, sv. Anton Padovanski, sv. Gotarcl
b o le z n i grla: sv. Blaž
b o le z n i oči: sv. Lucija
b o le z n i prsi: sv. Agata
b o le z n i zob: sv. Polona
božjast: sv. Valentin
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dež in  toča: sv. Anton Padovanski
izg o n  z lega  d u h a  iz ob sed en ca: sv. Anton Padovanski
k am n i led v ičn i, žo lčn i: sv. Liborij
katar: sv. Gotard
kuga: sv. Boštjan, sv. Rok
k u žn i zrak: sv. Boštjan
m rzlica: sv. Bolfenk
n ev a rn o sti iz  zraka: sv. Janez in Pavel
n ev a rn o sti poroda: sv. Anton Padovanski, sv. Marjeta, sv. Ignacij
n ev a rn o sti vod e , morja: sv. Miklavž, sv. Anton Padovanski
potres: sv. Kajetan
požar: sv. Florijan
protin: sv. B onaventura
strela: sv. Elija
vročina: sv. Egidij.

D obrine, h katerim  izrecno pom agajo specialni zavetniki, so v pridigah Svetokriškega 
om enjene le izjemoma. To so:

blagin ja  ž iv ine: sv. Anton Padovanski 
dež: sv. Elija, sv. Anton Padovanski 
r o d o v itn o st zem lje: sv. Krištof, sv. Patricij.

Svetokriški je izrecno om enil naslednje stanove, iz katerih izvirajo svetniki in svet­
nice:

biriči: sv. Apronijan
cesarice: sv. H elena
cesarji: sv. Henrik
čevljarji: sv. Krispin in Krispinijan
dekleta: sv. Evstahija
d iakon i: sv. Nikanor
dojilje: sv. Mavra
g lasb en ik i: sv. Hod (Job?)
g o sp o d ičn e: sv. Flavija Domitila
govorn ik i: sv. Ivo
grešn ice: sv. Pelagija
grofi: sv. Elziar
kaplani: sv. Lucijan
kardinali: sv. Bonaventura
kiparji: sv. Simforijan
ključarji: sv. Renobert
km etice: sv. Agapita
km etje: sv*Izidor
knezi: sv. Viljem
kočijaži: sv. Rihard
kom edijanti: sv. Genezij
konjarji: sv. Pavel
korarji: sv. Amand
kovači: sv. Eligij
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kovači: sv. F.vlogij (?)
kraljice: sv. Elizabeta
kralji: sv. Ludvik
krčm arji: sv. Gencijan
krojači: sv. H om obon
lovci: sv. Evstahij
m esarji: sv. Tomaž
m eščan i: sv. Eavel
m eščan k e: sv. Julijana
m ežnarji: sv. Teodor
m izarji: sv. Jožef
opati: sv. Bernard
organ isti: sv. Arnold
papeži: sv. G regor
pastirji: sv. Ecij
patriarhi: sv. Ciril
peki: sv. Mening
plem iči: sv. K olum ban
plem k in je: sv. Valerija
p od d iak on i: sv. Reparat
prostitu tke: sv. Marija Egiptovska
rablji: sv. Cirijak
razbojniki: sv. Mojzes
ribiči: sv. Peter
slikarji: sv. Lazar
sop roge: sv. Basilisa
škofi: sv. Bonifacij
šk o fo v sk i n am estn ik i: sv. Landoald
trgovci: sv. Frumencij
tkalci: sv. Sever
vdove: sv. Frančiška
viničarji: sv. Viktorij (Viktorin?)
vojaki: sv. Jurij
volarji: sv. A leksander
vrtnarji: sv. Fokas
zakristani: sv. Abundi
zdravniki: sveta Kozma in Damijan
zidarji: sv. Maksim, sv. Prokul
župnik i: sv. Odulf.

Janez Svetokriški je videl svetniško zavetništvo kot posebno  božjo milost, podeljeno 
svetnikom  in svetnicam: tu d i v ’Novem Tej tarnend im a  G. B ug  fvoje lube shlushabnike, 
in u  Svetnike kateri ta  p ra v izh n i fe rd  Boshy potalashio, k a d a r  vidio, de na/s hozhe  
sh tra jfa t sa volo na fh ih  grehou, satoraj tu d i je  da l Svetnikom  gnado , de nekateri im aio  
eno  Jujebno m ozh, in u  g n a d o  venili gvishnih  potrebah, in u  bo lesnahpom aga t taijtom, 
kateri andoh tlivu  je  n ym  perporozhe  (Svetokriški 111 1696: 434). V številnih pridigah je 
om enil ali širše obravnaval 106 sv e tn ik o v  in  sv etn ic , k i jim  je p r iso d il ali nakazal 
zavetn ištva . Seveda ni nam eraval obravnavati vseh zavetnikov in zavetnic; izbor kaže
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na njegov odnos do  zavetništev in svetih oseb, njegovo presojo, kaj je zanimivo za 
poslušalstvo, in posredno  tudi na nagnjenja in predstave vernikov o vlogi in pom enu 
svetniškega zavetništva. Na vprašanje, kaj je ob tem  še določalo njegov odnos, odgo­
varjajo razmerja vrst svetnikov in svetnic v celotnem  njegovem  delu.

R azm erje 22:84 oz. 1:3,8 m ed  svetim i zavetn icam i in  sv e tim i zavetn ik i pove 
malo, saj je blizu ustreznem u razmerju m ed vsemi tedanjimi svetniškimi osebam i; ven­
darle kaže, da pridigar in posredno  njegovo poslušalstvo ni podcenjevalo moči svetnic 
v razm erju z močjo svetnikov.

R azm erje 38:68 oz. 1:1,78 m ed  sv e tn ik i in  sv etn icam i, ki so  vk lju čen i v  
litu rgijsk i koledar, in  o sta lim i kaže, da se pridigar pri svojem izboru ni zelo naslanjal 
na uradno  liturgijsko svetniško hierarhijo; dom nevati m orem o, da gre tu tudi na vpliv 
najširšega kroga vernikov, ki so si ustvarjali svoje predstave o svetniških osebah  in 
njihovem u pom enu.

Pridigar je le za 24 sv e tn išk ih  o se b  izrecn o  n aved el n ad loge  o z iro m a  d ob rin e , 
zo p er  katere in  h  katerim  p om agajo  sp ec ia ln i zavetn ik i in  zavetnice; m ed njimi 
so štiri svetnice. Med temi svetniki in svetnicam i je le osem  pripadnikov in pripadnic 
standardnega kroga 14 svetih priprošnjikov v sili (Agata, Blaž, Bonaventura, Krištof, 
Lucija, Marjeta, Polona, Valentin), oz. še 5 svetnikov (Anton Padovanski, Boštjan, Flori­
jan, Miklavž, Rok) iz dodatne skupine dvanajstih, iz katere so v lokalnih ali pokrajinskih 
različicah zamenjevali nekatere osebe standardnega kroga. Pojem skupine svetnikov 
zavetnikov v sili se je oblikoval zlasti po veliki epidemiji kuge sredi 14. stol.; število 14 
se je ustalilo v 16. stol., sestav pa je bil standarden  ali pokrajinsko različen (Badurina 
1979: 189; Seibert 1989: 236, 237; M etford 1983: 102; Livingstone 1997: 136). Svetokriški 
tako neho te  sporoča svojo, pač v 17. stol. na Slovenskem  dom ačo predstavo o sestavi 
svete štirinajsterice, ki jo potrjujejo tedanji poznani patrociniji in oltarne upodobitve na 
Slovenskem , m ed katerimi so iz standardnega kroga redki ali sploh nezastopani zlasti 
Cirijak, Dionizij, Erazem, Evstahij in Pantaleon. Sicer je pri 24 svetnikih, pri katerih so 
izrecno navedena specialna zavetništva, treba videti odsev dejanskega svetniškega 
kulta m ed preprostim i, večinskimi verniki in ne učene cerkvene hierarhije: m ed njimi jih 
je nam reč le 11 zastopanih v liturgijskem koledarju.

Svetokriški je izrecno om enil 64  raz ličn ih  stan ov , iz katerih  je p r iš lo  64 sv e tn i­
k ov  in  sv etn ic , ki jih je imenoval kot dokaz, da za svetništvo stan ni pom em ben. Pri 
tem  m orem o sicer dom nevati predvsem  govorniško baročno  zasnovo, v kateri se more 
prepoznati vsak poslušalec. Ta kajpak tudi sodi m ed versko izobraževalne naloge 
tedanjega pridigarstva; ob  utrjevanju katolištva nakazuje nove oblike verovanj -  v tem 
prim eru širjenje pom ena svetniških kultov. Svetniške osebe niso izbrane po  hagiograf- 
ski hierarhiji; m ed njimi jih je le 11 iz liturgijskega koledarja (Bonaventura, Bonifacij, 
Elizabeta, Gregor, Izidor, Jurij, Kolumban, Kozina in Damijan, Ludvik, Pavel, Peter). 
Drugi svetniki in svetnice so manj znani. Pridigar jih je izbral g lede na stanove oz. po 
svojem  vedenju o stanovskem  izviru svetniških oseb; pri tem  se je moral ob dom ačem  in 
osebnem  znanju opreti tudi na nabožno literaturo, ki najbrž ni bila tesneje povezana s 
svetniškim i kulti na Slovenskem  (Smolik 2000: 327; prim. Rupel 1991: XXII, XXIII; 
Avguštin Škafar 2000: 377). Vsaj delom a je bil v skupini teh prim erov vsebovan tudi 
nam en, da bi ponudil potencialne zavetnike stanovom , ki jih niso imeli; tovrstni zavet­
niki, uveljavljeni v poznem  srednjem  veku in v začetku novega veka so nam reč navede­
ni precej standardno  (Krispin in Krispinijan, Izidor, Eligij, Evstahij, Jožef, Peter, Jurij). 
Podobno priča o om enjenem  nam enu tudi zastopanost sam o treh svetniških oseb  iz 
štirinajstice priprošnjikov v sili (Cirijaka, Evstahija in Jurija) m ed 63- stanovskim i
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svetniškimi reprezentanti, čeprav bi pridigar lahko od priprošnjikov npr. predstavil za 
svetnika iz stanu zdravnikov sv. Pantaleona ali sv. Blaža, za svetnika iz stanu vojakov sv. 
Ahacija ali sv. Florijana, za svetnika iz stanu plem ičev sv. Lenarta, za svetnico iz stanu 
plemkinj sv. Katarino. Vendar so m ehanizm i nastajanja svetniških zavetništev kajpak 
bolj kakor na dejanske informacije oprti na vizualne svetniške atribute ali sp lošno  znane 
legende ali uveljavljene božjepotne kraje. Ponujeni izbor zavetnikov stanov m ed verniki 
vsaj v tolikšni meri, ki bi pustila sledove v naslednjih dveh stoletjih, na Slovenskem  ni bil 
sprejet.

Janez Svetokriški izrecno navaja sam o 26 n ad log  in  d ob rin , zo p er  katere o z ir o ­
m a h  katerim  p om agajo  sp ec ia ln i zavetn ik i in  zavetn ice . To ni izraz njegovega 
nezanim anja, tem več podoba zavetništva v 17. stol. Po pričevanju drugih virov, ki so v 
prejšnjem  besedilu om enjeni ob  posam eznih  svetniških osebah, so verniki prosili za 
pom oč v najrazličnejših tegobah in stiskah zelo različne svetnike; najpom em bnejše je 
bilo zaupanje v svetnikovo moč. In le ob  najhujših strahotah, ob  kugi, požarih so nastala 
široko znana specializirana zavetništva. Vsekakor so bila najbolj navadna, potencialno 
univerzalna zaščitništva, m ed katerimi je bilo na najvišjem mestu univerzalno zaščitništvo 
sv. Marije Device.

P odoba sv e tn išk eg a  zaščitn ištva , o  kateri ob  d ru gih  so č a sn ih  v ir ih  govorijo  
p rid ige  Jan eza  Svetokriškega , velja  za 17. sto letje . Prej in  p o zn e je  je b ilo  
za šč itn ištv o  d ru gačn o.

Specialna svetniška zavetništva so nastajala in se sprem injala v različnih deželah  in še 
bolj v krajih zelo različno (gl. npr. M ezler-Andelberg 1970: 80-84). Za ponazorilo  naj 
om enim  nekaj srednjeveških obrtniških zavetnikov. V Ljubljani v 14. stol. je bil patron 
krznarskega ceha sv. Miklavž; tedaj je imela krojaška bratovščina sedež na oltarju 
Rešnjega telesa v Miklavževi cerkvi; kovaška bratovščina je imela sedež na oltarju 
Rešnjega telesa v šem petrski cerkvi, za svojega patrona pa je imela sv. Eligija; še v 15. 
stol. so  imeli torbarji bratovščino Marijinega rožnega venca s sedežem  na oltarju v 
špitalski cerkvi (O torepec 1972: 13—15, 34). P odobno so imeli m ariborski krojači 1. 1512 
svojo bratovščino sv. Ane v tamkajšnji minoritski cerkvi; zavetnik ceha in bratovščine 
radgonskih padarjev je bil 1. 1483 sv. Florijan; vsaj v 17. stol. je bila sv. Marija zavetnica 
ptujskih pekov  in mlinarjev; že I. 1376 je bil god sv. Mihaela dajatveni dan ptujskih 
pekov (M ezler-Andelberg 1970: 84, 86, 89, 90); m ariborska pekovska bratovščina sv. 
Marije je om enjena I. 1494 (Mlinarič 1991: 88). Sicer .se je v poznem  srednjem  veku prav 
pri ob rtn ik ih  bolj usk lajevalo  svetn iško  zavetn ištvo , k er so  o b v ezn o  hodili na 
izobraževalno delo  v tuje kraje, vendar nikoli ni postalo enotno.

Pred 17. stol. so  v (zelo pom anjkljivih) virih na S lovenskem  izpričane prošnje 
svetniškim  zavetnikom  sv. Hemi, sv. Lenartu, sv. Mariji, sv. Petru in zavetnikom  v 
božjepo tn ih  cerkvah nasploh; prosilci romarji iz slovenskih  krajev so hodili v dom ače 
božjepo tne  kraje in tudi na znam enite božje poti v tujino (M akarovič 1991: 9, 12-14; 
Kuret 1989/2: 180-186, 190, 191; Mlinarič 1991: 89-91). O svetniškem  zavetništvu na 
S lovenskem  v poznem  srednjem  veku in v začetku novega veka p o sred n o  priča 
čaščenje svetnikov, katerih upodob itve  so v tedanji um etnosti najštevilnejše. Izjem no 
m esto zavzem a seveda sv. Marija Devica, kar pa velja nasp loh  še za vsa naslednja 
obdobja  (gl. M enaše 1994). Po številnosti upodob itev  so m ed svetnicam i v ospredju  
najprej Katarina, Barbara, H elena, Marjeta in D oroteja, nekoliko  manj Uršula, Lucija, 
Polona, Ana. Pri svetnikih so bili najpriljubljenejši najprej Peter, Pavel, Jurij, Jak o b  st., 
Janez  evangelist, Andrej, Krištof in Miklavž. Precej upoštevani so bili še Jernej, Vol- 
benk, Lenart, Mihael, Simon, Filip, manj pa Lovrenc, Erazem , Martin, Urh, Ahacij,
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Štefan in Vid; upodob itve  drugih  svetniških oseb  so redkejše. Med temi svetniškim i 
osebam i jih sam o sedem  sodi v standardni sestav 14 svetih priprošnjikov v sili (Ahacij, 
Barbara, Jurij, Katarina, Krištof, Marjeta in Vid), v širšo pokrajinsko zam enjevalno 
skup ino  teh  priprošnjikov pa še  trije (D oroteja, Lenart, Miklavž). Razmerja kažejo, da 
tedaj specia lna  zavetništva niso bila poglavitni razlog za priljubljenost svetnikov. Med 
zavetništvi pri obram bi p red  kugo sv. Boštjan in sv. Rok še nista spodrin ila  sv. Krištofa 
in tudi varovanje p red  ognjem  sv. Florijana se je g lede na redkost njegovih upodob itev  
le de lno  uveljavilo (M akarovič 1991: 19, 20). Slednje tri svetnike, ki so bili v 17. stol. 
zelo čaščeni, Svetokriški seveda om enja. Naš pridigar nasp loh  govori o  m nogo  več 
svetnikih, kako r je tistih, ki so bili priljubljeni na Slovenskem  v poznem  srednjem  
veku, kar je izraz baročne širitve svetniškega kulta in razvoja priljubljenosti svetniških 
oseb. Pri tern seveda ne gre sam o za nove svetnike protireform acijske vnem e, m ed 
katerim i so značilni npr. sv. Ignacij Loyolski in sv. Frančišek Ksaverij, ki sta bila 
razglašena za svetnika 1. 1622, in sv. Izidor iz M adrida, ki je bil kanoniziran  1. 1628, 
tem več tudi za prej manj p oznane  antične in zgodnjesrednjeveške svete osebe. Pre­
senetljive razlike m ed priljubljenostjo različnih svetniških oseb  p red  in v 17. stol. pa 
razkrijejo im ena najštevilnejših svetniških upodob ljencev  v slovenski srednjeveški 
um etnosti, ki jih Svetokriški sp loh  ne om enja: sv. Ahacij, sv. Barbara, sv. Doroteja, sv. 
Erazem, sv. Lenart, sv. Simon, sv. Urh in sv. Uršula. O dso tnost p o sred n o  kaže tudi na 
razvoj specialn ih  zavetništev; te svete osebe so v času po  Svetokriškem , v visokem  
baroku  in v 19. stol. spet postale priljubljene specialne zavetnice (Ahacij, Barbara in 
Erazem so npr. sodili m ed 14 srednjeveških priprošnjikov v sili z določnim i zavetništvi), 
v sekakor pa  so jim pripisovali nova zavetništva, m ed katerim i je bilo npr. novo in zelo 
pom em bno  varstvo živine, ki so ga zaupali sv. Lenartu.

Podoba svetniškega zavetništva, izpričanega pri Svetokriškem, priča o razvojni stop­
nji, nastali po  protestantskih dvom ih o upravičenosti svetniških kultov in njihovem  
odklanjanju. Teološko je bila utem eljena na sklepu tridentinskega koncila, ki je zahteval, 
naj škofi širijo razlage, po  katerih ne gre za božje čaščenje svetnikov in svetnic, tem več 
za prošnje, naj te svete osebe posredujejo pri Bogu. Kako je svetniški kult in zavetništva 
doživljala večina vernikov, je seveda drugo vprašanje: na votivnih slikah so pravilom a 
naslikane neposredne  božanske milosti svetnikov in svetnic samih. Naj bo tako ali 
drugače: v  17. sto letju  o b lik o v a n o  ča ščen je  sv e tn ik o v  in  sv e tn ic  je b ila  priprava  
Za silo v it  razm ah in  uveljavitev  n o v ih  sv e tn išk ih  k u ltov  in  ra z ličn ih  zavetn ištev  
v 18. in  19- stoletju . Med najhujše stiske najštevilnejšega, km ečkega prebivalstva 18. in 
19. stol. je sodila goveja kuga, ki je bila sicer znana že prej, toda m ed 1. 1710 in 1874 se 
je pojavljala povprečno  na vsakih šest let; zaradi nje in tudi zaradi bolezni drugih 
dom ačih živali so nastajala nova in zelo razširjena svetniška zavetništva (prim. Makarovič 
1991: 28-32). Razmerja in odvisnosti m ed novimi družbenim i položaji in osebnim i 
negotovostm i, ki so nastajale ob d ružbenem  razslojevanju na vasi v 18. stol., ob 
agrarnotehnični revoluciji in njenih posledicah, razglasitvah osebne svobode podložnikov 
in zemljiške odveze ter uveljavljanje industrijske revolucije in njenih silovitih posledic, 
ki so sprem injale vse, so rodile tudi nove možnosti, nova in različna vrednotenja 
posam eznikov, človeških stisk, nezgod, bolezni, porodov. Enega od  izhodov v stiskah je 
prebivalstvo videlo v svetniških zavetništvih, ki so se sprem injala in razvijala. O hranjene 
votivne slike kažejo, kako so različne d ružbene plasti v različnih obdobjih  različno 
gledale na svetniška zavetništva (gl. Zupan 1964). Kolikor je m ogoče soditi po  doslej 
znanih virih, so (z delno izjemo 14. priprošnjikov v sili in z izjemo pom očnikov v 
najhujših splošnih stiskah: Boštjana, Roka in Florijana) skoraj v sa  sp ec ia ln a  svetn išk a
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zavetn ištva , ki jih  navaja stro k o v n a  literatura in  jih  p o  n astan k u  a h isto r ičn o  
postavlja  v  n e d o lo č e n o  p retek lost, nastala  ali pa se  vsaj p reo b lik o v a la  v  18. in  
19- sto letju .

Že v 18. stol. se je vedenje o svetniških zavetništvih silno razširilo. N ekatera, prej 
sam o krajevno poznana specialna zavetništva so postala splošnejša, nekatera  so nastaja­
la na novo. Ta proces so om ogočile zlasti podobice, ki so v 18. in 19. stol. postale silno 
m nožične: enotne informacije o božjih poteh  in zavetništvih so ponujale vsem  (gl. npr. 
Lozar - Štamcar 1995). V ta čas sodijo zlasti zavetništva živine, za katera so slovenski 
kmetje prosili sv. Martina, Jurija, Antona, Lenarta, Vida in Štefana (N arodopisje 1952/2: 
141). N ekatere svete pom oči in zavetništva v 19. stol. niso bile več znane, npr. čudežno  
zdravilno olje sv. Katarine; pri zavetništvu za srečen porod  je sv. Ana nadom estila sv. 
Marjeto, kakor kažejo npr. votivne slike v zbirki Slovenskega etnografskega m uzeja, kar 
je bil dolgotrajen proces, na katerega je vplivala uvedba zapovedanega praznika sv. Ane 
1. 1584 (Kuret 1989/2: 123; Kuret 1989/1: 504, 505; 516, 517). Druga nova zavetništva so 
ostala lokalna, ali manj znana, npr. sv. Neže, sv. Blaža in sv. Valentina za živino (Kuret 
1989/2-. 518, 539, 546) ali sv. Miklavža za žagarje in drvarje, sv. A ntona Puščavnika za 
dobrega m oža ali ženo in sv. Krištofa za nosače, voznike in končno že v 20. stol. tudi za 
avtom obiliste (Kuret 1989/2: 221, 516; Kuret 1989/1: 511).
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Summary

J a n e z  S v e to k r išk i ( I o a n n e s  B a p tis ta  a  S a n c ta  C m c c  V ip p a c e n s i C a p u c in u s )  o n  P a tr o n  
S a in ts

Janez  Svetokriški (Ioannes Baptista a Sancta Cruce V ippacensi Capucinus), a C apuchin preacher, 
pub lished  five extensive volum es o f  Slovene serm ons betw een  1691 and  1707. A m ong o ther 
them es he also  w rote ab o u t 106 m ale and  fem ale saints w ho, according to  him , w ere  patron  
saints. The article contains sum m aries o f  his treatises on  and  m entions o f  these saints, arranged 
alphabeth ically  accord ing  to the sa in ts’ nam es. T he sum m aries are fo llow ed by the au thor's  
com m entaries on  the popularity  o f  these saints on  Slovene territory in the 17"' century, evident 
from the church  patronages and depictions.

This is follow ed by an  abstract o f  the above-m entioned  sum m aries from the serm ons by Janez 
Svetokriški. It contains a list o f troubles, m isfortunes and  goods against w hich, o r for w hich, the 
co rrespond ing  special pa tron  saints are responsible, and  a list o f  institutions from w hich these 
parton  saints have originated.

Jan ez  Svetokriški w rote abou t 22 fem ale and  84 m ale saints, w hich is a 1:3,8 ratio. Since this 
ratio approxim ates the correspond ing  ratio betw een  the sexes o f  all saints at that tim e, Svetokriški 
had  obviously no t underestim ated  the pow er o f the fem ale saints.

38 o f  the 106 saints had  b een  included in the lithurgic calendar; this is a 1:1,78 ratio. It is 
ev ident that in his selection  o f  saints the preacher had not truly relied on  the lithurgic hierarchy o f 
the saints. It m ay be p resum ed  that this is the result o f  the influence o f  the b roadest circle o f  
believers w ho  had  crea ted  their ow n  notions about the im portance o f individual saints.

O nly for 24 special patron  saints ou t o f  the total o f  106 saints the p reacher specified  the trou­
bles, m isfortunes o r goods that these patron  saints he lped  to avert o r attain; am ong them  are four 
fem ale saints. The fact that these special features had been  m entioned  only  rarely is the result o f 
the saint cult in w hich  universal patronage prevailed: the m ost im portant w as the p o w er o f  the 
sacred  person.

Svetokriški specifically m entioned 64 different professions o f  64 d ifferent saints; for him  this 
den o ted  a p ro o f that o n e ’s profession is irrelevant for attaining sain thood . This, in part, is a skillful 
rhetorical m aneuver in w hich each listener m ay recognize him - o r herself, and  partly an  offer o f 
potential sacred  patron  saints to  professions that had not yet had  their ow n  patron  saint.

Such sacred  patronage, m entioned  in Janez  SvetokriSki’s serm ons, com bined  w ith the data 
from o ther sources o f th a t time, reflects the situation such  as it w as in the 17"' century. Before, as 
well as after that, the  situation w as different. Patronage o f  saints w as no t unified in the Middle 
Ages; som e patron  saints gained prom inence  after the great p lague in the m iddle o f  the 14"' 
century, w hile o thers rep leced  them  tow ard  the end  o f  the Middle Ages. The ap pearance  o f the 
Protestant doctrine in the 16"' century  b rough t about the d oub t in the justification o f  the saint cult.

The adoration  o f  saints, as it w as form ed in the 17"' century, den o ted  the p repara tion  for the 
full sw ing and  increased  im portance o f  new  sain t cults and  various patronages o f  the 18"' and  19th 
centuries, such  as the new  patronage cults against the cattle p lague, for instance. In the 18"' and  
19"' cen turies new  form s o f  com m unication  betw een  believers and  their chosen  patron  saints, for 
instance w ith the help  o f  very popu lar and  easily ob tainab le  special cards p rin ted  w ith the im ages 
o f  d ifferent saints, enab led  a w ide unification o f certain specialized and  o ld  patronages.
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Naško Križnar 
V izualni rok op isi

Avtor v č la n ku  najprej predstavi dosedanje izkušn je  p r i p reu čeva n ju  ku lture s 
pom očjo  v izu a ln ih  zap isov dom ačih  video snem alcev. Nato obravnava  dejavnost 
dom ačih  snem alcev n a  avstrijskem Koroškem. Na krajevni ravni ustvarjajo novo k u l­
tu rn o  dejavnost in nove zb irke  poda tkov  o krajevni zgodovin i in  ku ltu ri vsakdanjega  
življenja. V njihovi dejavnosti in rezulta tih  razkriva  poseben v izu a ln i sistem, v katerem  
j e  v ospredju sa m o izra ža n je  lokalne kulture.

The a u th o r fir s t writes abou t the hitherto experience in  researching cu lture by m eans  
o f  visual p roducts o f  hom e videomakers. Next, he focuses on the activities o f  hom e  
videom akers in  A ustrian  Carinthia. On the local level, they create a  new  cu ltura l 
activity a n d  new  collections o f  da ta  on local history a n d  everyday life culture. Their 
activity a n d  results represent a  special visual system tha t reflects the local culture.

Prav številnost teh korakov od govorjene do pisane besede pa 
je hkrati zgovoren dokaz,... daje človeštvo že zgodaj na vseh 
kontinentih čutilo potrebo podobo govorjene besede preobrazi­
ti tudi v pisano, se pravi, da je prehajalo iz slušnega (akustične­
ga) lika v vidne (optične) like in se tako pokazalo ko t pred­
vsem vizualno bitje«.

Anton Trstenjak
1. UVOD1

1.1

Leta 1992 sem  na m ednarodnem  festivalu etnografskega filma v Nuoru na Sardiniji, 
kjer sem  sodeloval z referatom  Kozmična gora (Križnar 1992), napisal izjavo. Na listu 
papirja sem  skiciral kratko razmišljanje o m ožnih nalogah vizualne antropologije.

' Za prvo branje članka in p ripom be se zahvaljujem  univ. dipl. socio logu ku ltu re  Mihi Pečetu , tir. Mojci 
Ravnikovi in univ. dipl. etnologinji in kulturni an tropologinji Saši Roškarjevi.
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MOČ VIZUALNIH SISTEMOV

O r i s  r a z m i s l e k a  o  b o d o č n o s t i  v i z u a l n e  a n t r o p o l o g i j e

Vizualne izdelke največkrat pojm ujem o kot slike realnosti. Toda če ob rnem o glediš­
če, je situacija drugačna: realnost sodobnega sveta se vse bolj oblikuje po vizualnih 
vzorcih, ki jih izdelujejo in širijo različni viri. V tej luči ima produkcija vizualij precej 
d rugačen značaj in pom en.

1. Na vedenje današnjega človeka vplivajo vizualni vzorci, ki jih posredujejo  m očna 
m edijska polja po vsem svetu. Njihov vpliv je m edkulturne narave in zadeva izjem­
no širok spek ter človekove kulture.

2. Izvir in resnični navdih vizualne ustvarjalnosti sta vse bolj vprašljiva. Kdo oblikuje 
vizualna sporočila in vzorce vseh vrst? Ali ni to neka nova mitologija, ki navdihuje 
vizualno proizvodnjo vseh vrst?

3. Kje je m esto novih sim bolov, ustvarjenih npr. v m oderni vizualni produkciji, v pri­
merjavi z arhetipskim i simboli, ki so jih razkrivali raziskovalci m itološke narave 
človeka in kolektivnega nezavednega?

4. In končno, kje je m esto vizualne antropologije v bodočih raziskavah sim bolne narave 
vizualnega? V analizi produkcije vizualij kot sistem a sim bolov, v analizi vedenja 
sodobnega človeka kot p rodukta vizualnih vzorcev, v ugotavljanju vpliva vizualne 
polucije v okoljih s šibkejšo vizualno produkcijo.

Ideja za izjavo se mi je porodila kot nenadno  razodetje v trenutkih značilne festival­
ske puščobnosti, verjetno na stičišču skrivnostne narave slovenskega odnosa  do  gora, ki 
je bil tem a mojega referata, in številnih etnografskih filmov na festivalu.

Za kaj je šlo? Najprej za spoznanje, da ljudje s produkcijo vizualij in vizualnih kom u­
nikacij oblikujem o svoje okolje in s tem ustvarjamo sistem e, ki povratno vplivajo na 
naše dojem anje in razum evanje sveta. Drugič pa je šlo za to, da m orda drži slutnja, da je 
generator sodobne vizualizirane kulture kolektivno nezavedno v človeku. »Nekaj je 
zadaj«, nekaj je za vsemi temi vizualnimi pojavi, v nasprotju s Fabianovo podm eno , da je 
"Vizualizeni" zahodnoevropske kulture tendenca, ki je dediščina evropskega racionali­
zma (Fabian 1983: 106).

1.2
V gornji izjavi je kljub njeni okorni sistematizaciji nekaj iztočnic, ki so že nekaj časa 

tudi potencialne iztočnice vizualne antropologije, le da takrat, ko sem  jo napisal, še niso 
bile sp lošno razširjene. Izjava je bila m orda vizionarska v času, ko digitalna tehnologija, 
virtualni svetovi in internet leta 1992 še niso bili tako vsepričujoči kot danes, ko so 
verjetno tisti generator vizualnih polj, ki bi mu lahko najbolj upravičeno pripisali mitološke 
razsežnosti.

O izjavi sem  že v Nuoru diskutiral z znancem a Paolom  Chiozzijem in Asenom Ba- 
likcijem, a od njiju nisem  dobil odziva, ki bi mi potrdil, da sem  na pravi poti. Zato sem  
zamisel prestavil na vzporedni lir, dokler je ne bi ozemljil s konkre tno  raziskavo. 
Priložnost se mi je ponudila ob  prijavi raziskovalne naloge leta 1995 z naslovom  »To­
pografija vizualnih informacij«. Želel sem  najti in preiskati vse m ožne vire produkcije 
vizualij v Sloveniji, ki bi jih lahko imeli za dokum ente  v etnoloških raziskavah kulture. 
Po eni strani bi na ta način preveril svojo hipotezo iz izjave o vplivu vizualnih vzorcev na 
kulturo vsakdanjega življenja, po  drugi strani pa bi delno  ustvaril hom m age neuresn iče­
nem u projektu Sola Wortha in Jaya Rubyja.
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Že leta 1977 sta nam reč zasnovala raziskavo z naslovom  An American com m unity’s 
socialization to pictures (Socializacija oh  slikovnem  v neki am eriški skupnosti), s pod ­
naslovom: An ethnography of visual com m unication (Etnografija vizualnih kom uni­
kacij). V uvodu sta menila, da sm o v nekaj zadnjih sto letih ljudje najprej prešli od 
raziskovanja fizičnega okolja k raziskovanju biološkega in socialnega, zdaj pa se z 
raziskovanjem  gibljem o v sim bolnem  okolju (Worth in Ruby 1981: 200). Menila sta, da je 
v našem  času vizualno-slikovni način podružbljanja najprepričljivejši, čeravno najmanj 
razumljen. Svojo m etodo sta im enovala etnografsko-sem iotično. Raziskava naj ne bi bila 
posvečena vizualnim  izdelkom  samim, pač pa kontekstu, v katerem  izdelki nastajajo oz. 
interakciji m ed skupnostjo  in vizualno-sim boličnim i dogodki. V ta nam en bi preučili, 
kako ljudje gledajo televizijo, kakšne so navade v zvezi s tem  v šolah, gledališčih, 
knjižnicah in seveda v dom ovih. Preučili bi fotografiranje in videosnem anje am aterjev in 
profesionalcev. Izdelali bi vizualni inventar pogledov, stavb, ljudi, izložb in notranjosti 
dom ov z različnimi vizualnimi mediji. Nadalje bi z m etodo kvalitativnega udeleženskega 
opazovanja preučili vzorce družin, šol in kom ercialnih podjetij v kontekstu treh področij: 
ljudske kulture, um etnosti in vizualne sam o-predstavitve. V nadaljnji fazi bi učili ljudi 
uporabljati vizualno tehnologijo, da bi spoznali, ali učenje vizualnih sim bolnih načinov 
in medija opazno  sprem eni odnos ljudi do drugih vidikov vizualnega okolja. V zadnji 
stopnji raziskave bi z analizo in sintezo pridobili globinski opis skupnosti glede na njene 
različne vizualne kode. Skušali bi pojasniti načine, na katere človeška bitja ustvarjajo, 
m anipulirajo in določajo pom en vizualnih načinov, medijev in kodov.

Raziskava ni bila niti začeta, najverjetneje zaradi smrti Sola Wortha.
■■Topografija vizualnih informacij« je tudi nadaljevanje iskanja p ro d u cen to v  e tn o ­

loške vizualne dokum entacije , ki sem  ga začel v pripravah filmografije slovenskega 
etno loškega filma (Križnar 1982). Takrat so vizualno dokum entacijo  za znanstvenike 
izdelovali profesionalci, p re težno  na filmskem traku, v zadnjih dveh  desetletjih  pa je 
razvoj e lek tronske vizualne tehnologije om ogočil o seb n o  produkcijo  vizualij tako 
znanstvenikom  kot laikom. To je pojav, ki je povzročil p reob ra t tudi v m etodologiji 
raziskav kulture. O b pisanih in ustnih tekstih so se nenadom a pojavili vizualni teksti. 
T a k o  kot m aska, p ripovedka in ljudski ples, je vizualni izdelek  dom ači p rodukt, ki 
ima prvenstven  pom en  za družbo, v kateri je bil ustvarjen in za katero  v prvi vrsti 
obstaja« (Jhala 1989: 8).

Tudi pri nas sta se za raziskovanje kar sami od sebe  ponujali dve tematiki: lokalne 
kabelske televizije in dom ači video, pozneje pa še vizualni prostor svetovnega spleta.

1.3
Lokalne kabelske televizije so v Sloveniji konec 80. in v začetku 90. let nastajale kot 

gobe p o  dežju. Obiskal sem  dve od njih, kam niško v Mostah in m edvoško v M edvodah, 
in na podlagi pivih vtisov napisal Anketo o delovanju kabelskih televizij (gl. Prilogo 1). 
Takrat so program  lokalnih televizij oblikovali amaterji, dom ači video snem alci. U pora­
bljali so cenene snem alne in m ontažne naprave za izdelavo nestandardnega televi­
zijskega program a. S posredovanjem  svojega izbora lokalnih dogodkov so ustvarjali 
novo m režo povezav v kraju in s tem  razkrivali način, kako se oblikujejo lokalne 
vrednote  in pom eni. Njihovo delovanje sm o lahko prepoznali kot obliko ljudskokul- 
turne dejavnosti, ki bi jo lahko označili kot novo folkloro in kot pravi laboratorij za 
ugotavljanje socialnega izvira vizualnih konceptov (Križnar 1996: 141). Lokalne televi­
zije so zapolnile praznino m ed program i nacionalne televizije in dom ačo rabo vizualne 
tehnologije. »Ljudskost« lokalnih televizij pa ni bila dolgotrajna. Uvedba kabelskih siste-
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mov je v dom ovih m očno povečala ponudbo  kom ercialnih program ov in razm ahu 
televizijske ponudbe ustvarjalci lokalnih program ov niso mogli slediti niti na tehnološki 
niti na ustvarjalni ravni. Privzemali so sicer standardni televizijski izraz, delno  tudi 
program ske shem e in vsebine, niso pa imeli dovolj znanja in denarja, da bi se zares 
izenačili z drugimi televizijami. Zato ne preseneča, če je Saša Roškar v svoji raziskavi 
lokalne televizije Im pulz Dom žale odkrila, da gledalci proti pričakovanjem  ne dajejo 
prednosti program u lokalne televizije zaradi »domače« vsebine, tem več se raje odločajo 
za gledanje m edijsko privlačnejših program ov, ki jih sprejem ajo po  kablu (Roškar 2000: 
87-88). To pom eni, da so lokalne televizije v nekaj letih zgubile svoj čar »ljudskih" 
televizij in da lokalnost v novih produkcijskih izdelkih ni našla svoje avtentične podobe. 
Roškarjeva je pozneje vendarle odkrila prim er drugačnega odziva na program  lokalne 
televizije na prim eru TV Prim orka (Roškar 2001). Gledalci te televizijske postaje dajejo 
prednost dom ačim  temam, kar po  eni strani potrjuje prvotno h ipotezo  o m estu in vlogi 
lokalnih televizij m ed rf&cionalno televizijo in dom ačo vizualno produkcijo, po drugi 
strani pa kaže, da g ledanost lokalno obarvanega program a ni odvisna toliko od  njegove 
m edijske privlačnosti kakor od  konkretne kulturno- politične motivacije avditorija.

1.4
V raziskovalnem  projektu »Topografija vizualnih informacij" je leta 1996 nastala tudi 

prva sondažna raziskava dom ačih video arhivov -  »Vizualno okolje« v okviru Mladin­
skega raziskovalnega tabora Sovodnje 96. Bil sem m entor video skupine v kateri je 
sodelovala tudi Živa Pahor, tržaška rojakinja, sodelavka slovenskega program a pri RA1
3. Napisal sem  poseben  vprašalnik kot pripom oček za raziskovanje dom ačih  video 
snem alcev, kar naj bi bilo sam o eno  od  poglavij om enjene raziskave (gl. Prilogo 2). V 
vasicah pod  Matajurjem sva našla presenetljivo veliko snem alcev, video kam er in vi­
zualnih zapisov. Preučevala sva način uporabe  video kam ere in posnetkov  in analizirala 
vsebine posnetkov. Potrjena je bila moja hipoteza, da so najdeni video posnetki lahko 
pripom oček za pogled  v lokalno kulturo (Križnar in Pahor 1996). Zm anjkalo pa nam a je 
časa za preučevanje po točkah III—V om enjenega vprašalnika, ki predvidevajo sodelo­
vanje z informatorji pri izdelavi njihovih video posnetkov, dokum entiranje njihovega 
dela ter preučevanje navad pri uporabi vizualne tehnologije in gledanju televizije.

Pri om enjeni terenski raziskavi sem  se v m etodološkem  pogledu spet gibal v refe­
renčnem  okviru vizualne antropologije. Pred očmi sem  imel npr. »Navajo Film Them ­
selves Project» (projekt Navaji se filmajo), Sola Wortha in Johna Adaira iz leta 1966. 
Nam esto dotedanje usm eritve antropologov na verbalna sporočila sta se usm erila na 
vizualno artikulacijo notranjega pogleda na kulturo. Ni ju zanim ala kultura plem ena 
Navajo kot takšna, tem več kako njeni pripadniki strukturirajo realnost s pom očjo filma. 
Kljub nekaterim  pom islekom , m ed katerimi je na prvem  m estu neupoštevanje p redhod­
nega seznanjanja udeležencev eksperim enta s filmsko kulturo, je projekt pokazal na 
dotlej zanem arjeno področje »insajderske«2 vizualne produkcije, hkrati pa postavil pod 
vprašaj nepristranost in »univerzalnost« zahodnoevropskega film sko-dokum entarnega 
konstruiranja realnosti kulture tretjega sveta, dodal pa bi, da tudi dom ačega s strani 
profesionalne vizualno medijske proizvodnje.

1 Izraz -insajderska* v izualna p rodukcija uporabljam  kot sinon im  za v izualno  p ro izvodnjo  članov  p reučev an e  
kultu re , ki tako  rekoč obu ja  p o g led e  iz notranjosti kulture na njo sam o. V ang loam erišk i literaturi se  npr. s 
tem  v zvezi uporab lja  izraz -aboriginal film-making".
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Sol Worth je že pred  tem, leta 1964, pisal o t. i. b io-dokum entarcu: »Bio-dokumenta- 
rec je film, ki ga naredi neka oseba, da bi pokazala kako čuti o sebi in o sv e tu ... Do neke 
m ere ta tip filma vnaša v dokum entarni film enako razmerje kot avtoportret do  portreta 
ali avtobiografija do  biografije... B io-dokum entarec, se mi zdi, izraža kulturo izdeloval­
ca brez veliko sam ozavedanja um etnosti, brez zahtev po  veliki veščini, ki jo zahtevajo 
druge um etnosti in brez zatekanja v načine gledanja, ki so tradicionalni v ostalih vi­
zualnih umetnostih« (Worth in Adair 1997: 25-26).

Ko je Sol Worth to napisal, filmsko snem anje m ed ljudmi ni bilo splošno razširjeno, 
zlasti ne v tretjem  svetu ali v revnejših krajih. Zato je moral zasnovati poseben  projekt 
(om enjeni projekt »Navajo«), da bi prišel do izdelkov dom ače vizualne proizvodnje.

Kmalu pa to  ni bilo več potrebno. Razvoj vizualne tehnologije je om ogočil izdelavo 
vizualnih dokum entov velikem u številu ljudi, ne sam o privilegiranim. »Seznanjanje in­
form atorjev s filmsko kam ero, video tehniko in osnovam i tehničnega znanja je resen 
izziv em piricizm u etnografskega filma, s tem, da briše raziskovalca-snem alca kot ‘objek­
tivnega’ zunanjega opazovalca in da spodbuja em sko fotografsko predstavitev« (H am ­
m ond 1988: 379).

Podobna spoznanja so vodila druge vizualne antropologe, da bi prišli d o  posnetkov 
dom ačih snem alcev. Tako je npr. Asen Balikci leta 1991 skupaj z Zvezo ugrijske rešitve 
za m lade Hante, Jakute  in Nence priredil t. i. Sibirski sem inar o snem anju etnografskih 
filmov v Kazimi. Seznanil jih je z osnovam i observacijske m etode video snem anja, nakar 
so sami izdelali več videofilmov z vsebinam i iz večetničnega okolja. Raziskovalci- 
snem alci so se izbrani problem atiki približali iz notranjosti sam e kulture. Zato je bil 
sem inar tudi spodbuda  za samooživljanje ogroženih sibirskih kultur. »Verjameva, da bo 
dom ači video snem alec izbiral vsebine znotraj standardnega zahodnjaškega repertoarja 
in prišel vanj kot ‘insajder’. O n ali ona bosta obudila pom ene in detajle, ki so neopazni 
za tujega opazovalca. Smatrali smo, da je relativno nepom em bno  ali bi gledalci v drugih 
obm očjih ali deželah cenili izdelek ali ne. Domačinski vidik sm o šteli za pom em ben  in 
sem inar je bil nam enjen spodbujanju njegovega svobodnega izraza« (B adger in Balikci 
1992: 43).

Projekt »Navajo« (ali bolje njegovo načelo) je sprožil zanim anje za dom orodske vi­
zualne proizvode. Richard Chalfen upravičeno ugotavlja, da bi morali natančneje preučiti, 
kje vse se je po om enjenem  projektu uveljavilo načelo, da se upošteva subjektivna 
vizualna naracija pri vizualnih raziskavah in na kakšen način (W orth in Adair 1997: IX— 
XXI). Morda bi lahko celo porast participacijskega načela v zadnjih desetletjih pripisali 
vplivu projekta Navajo. Seveda pa m oram o udeleženost v tem  prim eru razum eti tudi v 
širšem smislu, v tako rekoč političnem  smislu, ko z dom ačini delim o spretnosti pri 
izdelavi etnografskega filma ali pa, kot je prakticirala Sarah Elder, vzam em o preučevano 
skupnost celo za koproducenta  (Elder 1995: 94).

Moja naloga v Benečiji se je od projekta »Navajo« in od Sibirskega projekta razlikovala 
v tem, da ljudi nisem  učil snem anja z video kam ero, tem več sem  jih prosil za ogled 
njihovih že narejenih posnetkov. O d W orth-Rubyjevega načrta (An e thnography of 
visual com m unication) pa se je moja naloga ločila po  tem, da je bila om ejena na en  sam 
medij, na video (Križnar 1999b: 189), m edtem  ko sta imela om enjena avtorja v mislih 
vse razsežnosti vizualnega sveta lokalne skupnosti.

O pisane pobude in usm eritve sem  sklenil z m ednarodno konferenco  z naslovom  
Sim bolni v id ik i v izu a ln e  ku lture , ki sm o jo pripravili na Znanstvenoraziskovalnem
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centru SAZU leta 2000. Združevala je razum evanje vizualnega kot področja sim bolne 
reprezentacije na ravni posam eznika in na ravni vizualnih sistemov.

Iz program ske opredelitve konference:
»Vizualno polje je lahko izvor podatkov o konkretnem  in partikularnem  v kulturi, 

lahko pa je le videz, ki se m nogokrat izkaže za orodje reprezentacije ali sam oprezen- 
tacije posam eznikovih ali kolektivnih ideologij. Tedaj govorim o o vizualnih pojavih kot 
o simbolih, m etaforah, alegorijah in mitih.

Vsebino konference bi lahko uvedli z besedam i Sola Wortha in Jaya Rubyja: This 
(sym bolic) environm en t is com posed o f  the sym bolic modes, m edia, codes, a n d  struc­
tures w ith in  w hich we com m unicate, create culture, a n d  become socialized. The most 
pervasive o f  these modes, a n d  the one least understood, is the visual-pictorial.

Na konferenci bom o obravnavali tem atiko različnih področij hum anističnih  in 
družboslovnih raziskav: ljudsko kulturo, m nožične medije, dom ači video in fotografijo, 
interaktivne tehnologije, kulturno krajino in notranje vizualne svetove."

Med študentskim i deli pa sta v tej povezavi, razen om enjenih del Saše Roškarjeve, 
nastali tudi diplom ski nalogi -  vizualna raziskava Ravensko p ustovan je  na podlagi 
am aterskih videoposnetkov (Arko 2000) in D ružinske slikovne kronike  (Peče 2001).

2. VIZUALNI SISTEMI

Posamični kulturni pojavi so dostopni vizualni zaznavi in s tem  tudi vizualnem u 
beleženju. To je svet videza. Del kulture pa je nevidna abstraktna struktura, najprim ­
erneje izrekljiva z besedo: to je svet izročila, čustev, vere, m edsebojnih  odnosov, z 
drugimi besedam i -  znanja.

Razmerje m ed obem a svetovom a bi lahko slikovito prikazali z instrum entom  za 
m erjenje stopnje alkohola. Sestavljen je iz n ep red u šn o  zaprte stek lene  cevi, ki je v 
sredini odebeljena, spodaj pa je vanjo vložen balast. Zgornji del cevi je označen  z 
m erskim i oznakam i. Ko ga položim o v tekočino, se pogrezne, ker ga balast vleče na 
dno , vendar sam o d o  določene globine, ker prazna cev povzroča vzgon v odvisnosti 
od specifične gosto te  tekočine. Predstavljajm o si, da je del inštrum enta nad gladino 
vidni del kulture, ki je torišče produkcije vizualnih zapisov kulture  v različnih oblikah 
(arhivska vizualna dokum entacija, etnografski film, dokum entarn i film o  kulturi, inter­
aktivne vizualne predstavitve itn.). Spodnji, skriti del kulture, ki v veliki m eri odloča o 
pojavnosti zgornjega dela, pa je glavno torišče naših raziskav. Slonijo na predpostavki, 
da ima vsak vidni vizualni pojav svoj vzrok ali pogon v spodnjem , skritem  delu 
kulture. Ko spoznam o  logiko oz. zakonitosti teh povezav, lahko iz m anifestnega dela 
kulture sk lepam o o vzorcih njenega latentnega dela, po logiki: vsak zakaj ima svoj 
zato. Ali, kakor m odruje John  Berger (1980: 26): »fotografije tako  g loboko  sežejo v 
partikularno, da nam  razkrijejo tok kulture ali zgodovine, ki teče skozi ta posebni 
p redm et kot kri.«

O m enjeno dihotom ijo sem povzel po E. T. Hallu (Hall 1968: 87; Križnar 1996: 18) kot 
raven pojavnosti in raven sim bolike oz. m anifestno in latentno vsebino dogajanja, 
H ockings (1988: 222) jo vidi kot polarizacijo m ed an tropološko teorijo in fenom enološ­
kim značajem  filma, sam sem  jo odkril pri obravnavi ljudskih pustovanj kot dvojnost 
m orfologije in dramaturgije oz. ikonografije in strukture (Križnar 1979; 1986), Dapit 
(2001) pa jo zaznava kot dvojnost morfologije in strukture pustovanja.
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Vizualne raziskave skušajo pokazati na razmerje m ed videzom  pojava in njegovo 
podstatjo in razložiti njegov pom en. Pri tem ne gre za to, da bi oboje poudarjeno 
ločevali, tem več, da bi pokazali na njuno povezavo in sovisnost. O tem  se lahko 
prepričam o, če berem o dobre publikacije o vizualnih raziskavah kulture, pri katerih gre 
na podlagi analize vizualnih pojavov največkrat za nakazovanje in odkrivanje povezav 
m ed videzom  in globljo resničnostjo.

Specifične povezave m ed vizualnimi pojavi in njihovim kontekstom  na eni strani in 
latentnim  pom enom  na drugi lahko opredelim o kot vizu a ln e  sistem e.

»Izraz vizualni sistemi uporabljam o za označitev zelo splošnega koncepta procesov, ka­
terih rezultat je človekovo izdelovanje vidnih objektov, ki odsevajo konstruiranje njegove­
ga vizualnega okolja in komunicirajo z vizualnimi sredstvi« (M orphy in Banks 1997: 21).

O znaka odpira prostor raziskovanja v več smeri. Ena sm er je raziskovanje sistem ov 
predstavitve: »Gledanje je do  določene m ere socialno in/ali kulturno določeno  in obstaja 
povezava m ed tem, kako se ljudje učijo uporabljati vizualne sistem e in kako prek  njih 
gledajo na svet« (M orphy in Banks 1997: 22). Druga sm er je preučevanje rezultatov 
delovanja vizualnih sistemov, ki jih raziskovalci najdem o na terenu. Za prim er navajam 
spisek vizualnih sistemov, ki temelji na etnološki sistematiki, hkrati pa ga lahko dojem a­
mo kot enega od poskusov sistematiziranja m anifestne ravni kulture. V jedru te siste­
matizacije je sled treh  osnovnih žanrov vizualne dokum entacije: človek, telesne tehnike 
in okolje (Križnar 1999c).

POKRAJINA
Kulturna krajina 

ARHITEKTURA
Mesta, ulice, vasi, stavbe 

RITUALI 
Šege 
Plesi 
Glasba 

DELO
Telesne tehnike 
NOŠA 

Telo 
Oblačila 

KOMUNIKACIJE 
N everbalna kom unikacija 
Prom et
Slikovni znaki (na cestah, na ulicah)
Film
Video
Televizija (nacionalna, lokalna, dom ači video, videoart)
Knjiga

Internet in drugi večpredstavitveni mediji 
Slikarstvo

Seveda je v nanizanih poglavjih m ogoče odpreti še številna podpoglavja ali jih združiti 
v sm iselne sklope. Poglavja lahko predpostavljajo vizualne sistem e na različnih ravneh, 
od zasebne do javne, od individualne in družinske, do  nacionalne.
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3. VIZUALNI ROKOPISI

O d leta 1999 sem  v okviru raziskovalnega projekta z naslovom  »Vizualna proizvodnja 
kot oblika ku lturno-um etn iške dejavnosti na Koroškem« preučeval tudi dom ače (hišne, 
družinske) video arhive.3 V prijavi je bilo eno  od  poglavij raziskave opredeljeno  takole: 
»Demokratizacija vizualne proizvodnje se je razmahnila konec osem desetih let z množično 
u porabo  m alih video kam korderjev v družinskem  okviru. Nekateri lastniki malih video 
kam er so postali pravi snem alski mojstri. Nastajajo dragoceni video arhivi posnetkov 
vsakdanjega življenja.« (gl. Prilogo 3) Po večletnem  terenskem  delu, ki ga je podpiral 
tudi Slovenski narodopisni inštitut Urban Jarnik  v Celovcu (Križnar 1999 a, b), je nastala 
zanimiva m reža podatkov  o am aterskih video snem alcih na podeželju  in v m estih, na 
avstrijskem Koroškem  in v Sloveniji. Ko sem novim ugotovitvam  pridružil še izkušnje iz 
B eneške Slovenije iz leta 1996, sem  spoznal, da je dom ača (hišna, družinska) vizualna 
produkcija zanimiv vizualni sistem, vreden pozornosti raziskovalcev kulture.4

Avtorji posnetkov so nešolani snemalci, sam ouki. Številni od  njih se že dolga leta 
ukvarjajo s snem anjem  in imajo vsak svoj avtorski sistem in bogate arhive. Na njihov 
način snem anja, na njihov stil, največkrat ne vpliva standardizirana televizijska ali film­
ska proizvodnja, vsaj ne na form alni ravni. Tega jim skrom na tehnična oprem a niti ne 
dovoljuje. Rezultat njihovega dela je največkrat zgolj g robo  gradivo, brez m ontažnih 
posegov. To pa ne pom eni, da snem ajo brez scenarija in režijske zamisli. Ti sestavini 
produkcije filma ali videa sta sicer dom ačim  snem alcem  v pravem  pom enu  besede 
nepoznani, a vseeno potekata v ozadju, bolj ali manj, ne da bi se ju avtorji zavedali. 
Nekateri so vešči t. i. m ontaže v kameri, nekateri presnem avajo gradivo z enega reko­
rderja na drugega in vm es kaj skrajšajo ali spustijo. Eden si je omislili celo avtom atsko 
video m ontažo, eden  pa ima digitalno video m ontažo.

Vsak snem alec ima svojo m etodo za prikazovanje ljudi, dogodkov in okolja. V njej je 
skrito njegovo »režijsko« izhodišče. M etode posam ičnih snem alcev so prepoznavne kot 
ponavljajoči se osebni stil slikovnega beleženja, zato sem  začel na ta dela gledati kot na 
v izu a ln e  ro k o p ise . Podobni so na roko pisanim  besedilom , ki tudi z grafično podobo  
izražajo avtorjev značaj. Posnetki niso narejeni za to, da bi jih montirali. Z m ontažo bi 
tem u gradivu m očno okrnili značaj, tako kakor rokopisu odvzam em o oseb n o  noto, če 
ga pretipkam o, urejam o ali celo popravljam o.

Zamisel o izrazu vizualni rokopisi je nastala iz zadrege, kako sistematizirati oz. 
poim enovati izdelke dom ačih snem alcev, ki niso standardni filmski in video izdelki niti 
po obliki niti po  nam enu niti po kom unikacijski moči.

Chalfen (1992: 222) je v dom ači vizualni produkciji fotografije in videa videl »proces 
slikovne kom unikacije, ki vključuje dinam ično interakcijo m ed izdelovalcem , slikovnim  
proizvodom  in publiko«. Za videoposnetke, ki sem jih preučeval v zadnjih letih, bi težko 
trdil kaj takega v celoti. V ideoposnetki dom ačih snem alcev pridejo m alokrat p red  pub­
liko, kar pa spet ne velja za vse. Številni dom ači snem alci sicer želijo javno predstaviti 
svoje izdelke širšem u krogu, a njihovi izdelki skoraj niso sposobni sam ostojnega življe­
nja. V resnici najbolj zaživijo v ožjem krogu in o b  avtorjevi navzočnosti. Spodbudijo

1 Raziskavo so  sofinancirali M inistrstvo za ku ltu ro  RS, M inistrstvo za znanost in tehno log ijo  RS te r Avstrijski 
inštitut za ju g ovzhodno  Evropo v Ljubljani. Vsem  trem  se  na tem  m estu zahvaljujem  za pom oč.

4 Po prvih začetk ih  sem  način ev identiranja dom ačih  v ideo arhivov prim erjal z avan tgard istično  um etn iško  
p rakso  »objet trouve- (K rižnar in P ahor 1997), kar pom eni vizualija kot na jden i objekt, ne  kot nam ensk i 
posn e tek , ki naj bi služil znanstven iku .
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njegove spom ine, asociacije in kom entar. Sdmi posnetki prem alo povedo  gledalcu, 
vajenem u udöbnega vizualnega kom uniciranja televizijskih program ov. P odobno ob 
preučevanju  družinskih snem alcev ugotavlja Peče (2001: 30), da družinski film ni 
»zaključeno, organizirano sporočilo», zato potrebuje pripovedovalca in poslušalca.

Največ izdelkov dom ačih snem alcev ni plod načrtne avtorske artikulacije. Zato bi jim 
težko pripisali, da zavestno ustvarjajo sm iselne povezave (pom ene), z nam enom , da bi 
jih m edijsko prenašali gledalcu. Pom eni izdelkov največkrat nastanejo šele v luči 
raziskovalčevega pogleda, ko odkriva potencialno inform ativno vrednost in kom uni­
kacijski potencial celotnega vizualnega sistem a.5

Z vsakim  novim  dom ačim  snem alcem , ki sem  ga srečal, sem  se srečal tudi z novo 
m otivacijo in novim  snem alskim  načinom . Vizualni rokopisi so (zasilna, slikovita) ozna­
ka za dela dom ačih snem alcev, ki so rezultat nestandardne snem alske veščine in zelo 
raznovrstne motivacije za vizualno ustvarjanje. Hkrati pa, ko njihova dela presežejo 
okvir družinske vizualne produkcije, še ne vsebujejo sestavin organiziranih vizualnih 
tekstov. So kakor rokopisi, ki še niso pripravljeni za objavo. V njih se nam  na ozadju 
posnetih  dogodkov zarisuje avtorjeva cineastična oz. videastična osebnost, tako kakor 
se grafologu pri preučevanju pisave razkriva človekova duševnost.

3.1 S n em alc i6

Ko sem  zbiral in preučeval dom ače video arhive in njihove avtorje, moj pogled ni bil 
usm erjen zgolj v posam ične izdelke, tem več v vizualni sistem, ki ga izdelki tvorijo in ki 
izdelke poraja, takšne kakršni so. Da bi prišel do  podobe vizualnega sistem a pa sem  
moral najprej preučiti posam ične avtorske prakse.

Na avstrijskem Koroškem sem na dvojezičnem območju v letih 1999-2001 evidentiral 
p rek 20 dom ačih video snem alcev. Z večino sem  navezal o sebne stike. Začel sem  s 
preučevanjem  vizualnega gradiva, posnetkov, video filmov v njihovem dom ačem  okolju, 
če so mi dopustili dostop do zbirk. Navadno so m e najprej zavrnili, češ, da nimajo nič 
zanimivega in da so njihovi posnetki preslabi, da bi bili vredni moje pozornosti, kaj šele 
objave. Nato so previdno pokazali posnetke, ki so po njihovem m nenju najbolj uspeli. 
Pokazalo se je, da so to navadno posnetki javnih prireditev. Sele pozneje, ko sem  si pri­
dobil njihovo zaupanje, so pokazali tudi posnetke družinskega vsakdanjega in prazničnega 
življenja, ki so me najbolj zanimali. Kajti ena od mojih predpostavk v zvezi z domačimi 
snemalci in njihovim gradivom je bila, da so njihovi posnetki zanimivi za raziskovalce 
kulture, ker imajo dom ači avtorji dostop do prizorišč, kam or zunanji opazovalci ne morejo 
priti. To drži, ne zdrži pa predpostavka, da domači snemalci ne povzročajo motenj oz. 
sprem em b vedenja ljudi, ki jih snemajo. V tem soglašam s Faye Ginsburg (1995): »Dejstvo, 
da je nekdo dom ač (insider) ne zagotavlja neproblem atičnega razmerja z njegovim objek­
tom». Kamera ali fotoaparat vedno povzročita, da človek pred kam ero želi nadzorovati svoj 
videz na sliki, zaradi česar sprem eni naravno obnašanje. Izjeme so tiste okoliščine, v kate­
rih so ljudje m očno fizično dejavni, zatopljeni v svoja opravila in ne utegnejo spreminjati 
svojega videza ali pa je kamera prim erno oddaljena od njih. Na posnetkih dom ačih snem al­
cev je to videti na pustovanjih, porokah, pri verskih obredih in na dom ačih zabavah.

'  Ta p o d m en a  je, m ed  drugim , lahko  tudi osnova za kritiko W ortli/Adairjevih p red p o stav k  b io -dokum en- 
tarca, ki je v izualne izdelke začetn ikov bral kot kodirana sporočila, kar je p o  m ojem  m nen ju  p reu ran jeno . 

" Ne bo m  navajal bivališč, priim kov, im en ali dom ačih  im en, tem več bom  snem alce  im enoval z njihovim i
poklici, ker se še  nisem  dogovoril z njimi za dovoljenje objave in opisa njihove dejavnosti.
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Ko sem  navezal tesnejše stike s posam eznim i snem alci, sem  dobil od  njih tudi 
videokasete iz njihovega arhiva in si jih prekopiral za natančnejše preučevanje. O pozo­
rili so me, naj določenih posnetkov ne kažem  drugim. To so bila svarila iz sramežljivosti 
in iz resnih pom islekov, ali njihova tem atika sploh sodi v javnost. Kaže, da sem  se med 
raziskavo gibal po  robu m ed zasebnim  in javnim.

Domači snem alci snem ajo pravilom a zase in za ožji krog gledalcev, večinom a za 
sorodnike in sokrajane, v veliko prim erih pa ostanejo njihovi posnetki brez gledalcev. 
Pogleda jih sam o avtor. Izjemoma nekateri snem ajo za naročnike, a spet največkrat za 
prijatelje in njihove znance. Najboljši snem alci so poznani tudi izven svojega kraja, zlasti 
tisti, ki so se ukvarjali s snem anjem  porok, birm, zlatih maš ali krajevnih praznikov. Za 
take snem alce zvedo ljudje podobno  kakor za godce na porokah  -  od  ust d o  ust.

Za tokratno predstavitev sem  izbral šest video snem alcev in snem alko na južnem  
avstrijskem Koroškem od Roža do  Podjune in njihove arhive videoposnetkov; dovolj, da 
je m ogoče pokazati na bistvene značilnosti te dejavnosti. N ekatere sem  preučil podro­
bneje od  drugih, vsak od njih pa je nekaj posebnega in hkrati drugačen od  drugih, bodisi 
po  načinu in nam enu snem anja, po tematiki, po  trajanju, ali po  obsegu  snem alske 
dejavnosti ter po  snem alski usposobljenosti. Druge dom ače videoarhive bom  obdelal 
podrobneje  ob drugi priložnosti.

Prvi dom ači snem alec je po  poklicu KOVINOSTRUGAR srednjih  let, sicer pa am at­
erski fo tograf in v ideo snem alec, ločen, ne živi več na K oroškem . Snem a od  leta 1988 
na različne v ideo form ate, največ na SVHS (Super Video H om e System). D om a ima 
op rem o  za m ontiranje z dvem a »playerjema« in »editorjem», z m ontažno  konzolo  in 
tonsko  m ešalno mizo. Izdelal je nekaj filmov o delovnih  procesih  v tovarni, kjer je 
zaposlen , p redstavitvene filme o ribiškem  revirju in o gostiščih v Rožu ter o letnih 
p raznikih  v svojem  kraju. Sam snem a, režira, m ontira in bere  kom entar. Veliko je 
snem al p o roke  za plačilo. V tem  žanru je bil p red  leti ed en  najbolj izurjenih in 
p oznan ih  snem alec na južnem  K oroškem . S tem je prenehal; pravi, da ga ne zanim a, 
ker je prem alo  plačan.

Njegov arhiv je obsežen. Nima dobrega pregleda nad svojimi izdelki, meni pa ni 
uspelo, da bi si vse ogledal. Po moji oceni šteje preko  53 enot. Na eni kaseti je včasih 
shranjenih več enot, ki niso natančno popisane. Izvirno gradivo hrani, matric pa ne. 
Celo m atrice naročenih filmov je žal s presnem avanjem  brisal.

Snem alsko je bil najbolj dejaven v dom ačem  kraju, kjer je posnel številne narodo­
pisne posebnosti. Nekatere je združil v prave vizualne m onografske predstavitve oz. 
kronike. Med njimi je vredno  om eniti npr. m onografski prikaz letnih šeg v njegovem  
kraju, slovo dolgoletnega duhovnika in graditev šolske telovadnice. Sicer pa je bil 
navzoč s kam ero na vseh vaških prireditvah in praznikih. N ekatere je posnel večkrat 
zapovrstjo, vsako leto, npr. velikonočne šege in pustovanja. Zato njegovi posnetki lahko 
služijo tudi za prim erjalno preučevanje krajevnih šeg.

Največji vtis naredijo na gledalca posnetki porok. K ronološko so posneti vsi ključni 
trenutki poroke, od  zbiranja svatov, zam enjav neveste, do  odhoda, šrange, civilnega in 
cerkvenega ob reda  in ohceti. Iz posnetkov  so dobro  razvidni kraj in po tek  dogajanja, 
jezikovna kultura, oblačila in neverbalna govorica šege. Posnetki so tehnično dovršeni, 
m ontaža pa ohranja kontinuiteto  dogajanja. Poroke so tako iz slovenskega kot tudi iz 
nem škega etničnega okolja. Zato lahko posnetki služijo za študij prim erjave slovenske 
in nem ške svatbe na Koroškem, oz. za ugotavljanje m edsebojnih vplivov in sprem em b.
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D aigi dom ači snem alec je mlajši začetnik. Po poklicu je ZIDAR, m ladoporočenec, 
živi na vasi. Snem a od  leta 1992, drugo, boljšo kam ero form ata I li8 je kupil leta 1997. Z 
velikim navdušenjem  snem a družinsko življenje in dogodke v bližnjem  slovenskem  
okolju. Kam ero uporablja tudi v strokovne nam ene. Pri folklorni skupini uči ples s 
pom očjo svojih video posnetkov. V njegovem  arhivu najdem o zelo raznovrstne vizualne 
rokopise, ker včasih tudi posodi kam ero znancem  in sorodnikom .

Pri njem  sem  našel 25 videografskih enot. Posneta so naključna srečanja z ljudmi, 
pevski zbori, folklorna skupina na vaji in na nastopih, družinska kosila, previjanje in 
hranjenje dojenčka, vaške kulturne prireditve, rojstni dnevi, krst, blagoslov nove hiše, 
njegovo poklicno okolje, poroke in dom ači božič.

Tretji snem alec je upokojeni ORODJAR. Videokam ero ima od leta 1994 (G rundig VHS 
in od  leta 1997 Panasonic S VMS). Je  poročen, živi na sam otni kmetiji. Zanim ata ga 
puška in fotoaparat; oboje mu je bilo »v zibelko položeno». Njegov najljubši motiv so 
rože, živali in narava na sploh. Prvi v ideoposnetek  je naredil januarja 1994. Že med 
snem anjem  pazi na vrstni red. Tudi »reže« (m ontira) s pom očjo dveh videorekorderjev. 
Filme občasno javno predstavi v krajevni ljudski šoli, vedno pa dom a ženi.

Zelo natančno vodi knjigo vpisov. To je potrebno, ker ima na eni kaseti več enot oz. 
posnetkov. Iz enega gradiva velikokrat zm ontira več variant. Zato ni lahko ugotoviti 
točnega števila arhivskih enot.

Ko sem  ga prvič srečal je imel v delu Lovčeve sanje. V dveh tretjinah naj bi prikazoval 
živali, v eni pa pokrajino in rože. Naredil je natančno m ontažno knjigo in natančen 
spisek kaset, na katerih m ora poiskati posnetke. Film je dokončal leta 2000 in ga 
pokazal tudi sokrajanom .

Je  tudi odličen fotograf. Fotografija, nagrajena na razstavi Planine v slikah leta 2000, je 
bila objavljena v knjigi Kurta Mündla Der Ö tzta l-m ann  u n d  seine Welt. Verlag Styria, 
Graz, Wien, Köln 1999.

Dolga leta je bil krajevni sodelavec Slovenskega program a avstrijske televizije ORF, 
oddaje D ober dan, Koroška. Vodil je pripravo za številne oddaje, npr. : Mlini, Žičnice, 
Planine, Kosci in številne druge.

Četrti snem alec je MIZAR v pokoju, poročen, živi na vasi. V svojem poklicu dela samo 
še priložnostno. Poje pri m oškem  pevskem  zboru in pri cerkvenem  zboru. Je  član 
požarne bram be.

Snem a od  konca šestdesetih  let. Najprej na sistem CVC Siemens z ločenim  rekorder­
jem. Nato je imel še tri kam ere: video 8 in dve I Ii8 (zadnja kupljena m arca 1998). Učil se 
je sam. Vse gradivo p resnam e na VHS, originale briše s presnem avanjem . Ima 200 kaset 
VMS od  tega 114 popisanih. Spisek ni natančen. Vmes ima precej oddaj presnetih  s TV 
omrežja, zlasti slovenske oddaje D ober dan, Koroška.

Snem a prireditve v dom ači vasi, zlasti zbor, pri katerem  poje, njihove nastope in 
gostovanja po  Koroški in Sloveniji, srečanja v gostilni, m aterinski dan, poroke, izlete 
dom a in v tujini, krst, pustovanja, birm o, velikonočne šege, gasilce, dom ače jedi, do­
pust, prvo obhajilo, prireditve v šoli, m iklavževanje dom a, gledališke predstave, pasi­
jon, pogrebe, nogom etne tekm e dom ačega moštva, veselice...

Peta je snem alka, upokojena UČITELJICA, poročena, živi na vasi. Za snem anje se je 
navdušila ob pripravi zbornika ob  obletnici šole. Snemati se je naučila sam a. Pokazali so 
ji sam o glavne funkcije. -Sem popoln  am ater za  snem anje
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Z izposojeno videokam ero Sony DV Hi8 je snem ala spom ine bivših učencev, ki so ji 
bili osnova za knjižno objavo. Intervjuvancem  prinese fotografije, da se začnejo spom in­
jati. V ta nam en je naredila velike povečave in jih dala laminirati.

S p ra šu je  jih o  sp o m in ih  n a  šo lo  v n jih o v e m  ča su . L judje s e  ra z g o v o r ijo , k e r  jo  p o z n a jo  
in  ji z a u p a jo . P o z a b ijo  n a  k a m e ro . H o č e jo , d a  s p e t  p r id e . G o v o rijo  ji o  šo li p a  tu d i o  
d ru g ih  s tv a re h , o  d e lu  n a  p o lju , o  n o š e n ju  m le k a  v  b liž n je  m e s to , o  d e k la m a c ija h , 
ig r a h .. .  P o s n a m e  n e k d a n je  n a d a r je n e  šo la rje , ki so  šli v  sv e t, v  d ru g e  k ra je  d e la t  in  so  
p o s ta li  u s p e š n i v  sv o jih  p o k lic ih . Z lasti jih  sp ra šu je , kaj jim  p o m e n i d v o je z ič n o s t , ta m  v 
š irn e m  sv e tu . P riz a d e v a  si p o s n e t i  ljud i ra z lič n ih  p o k lic e v  in  iz o b ra z b e . S n e m a  tu d i 
š p o r tn o  d e ja v n o s t, ki je p o v e z a n a  s šo lo . V ed n o  jo  je z a n im a la  tu d i e tn o lo g ija .

O d junija 2000 do  poletja 2001 je posnela okoli 15 kaset gradiva, na vsaki je posnetih  
več intervjujev. Iz posnetega gradiva je leta 2001 izdelala dva video filma z intervjuji. 
O dlom ke je predvajala na predstavitvi svoje knjige ob  koncu decem bra 2001, naslednji 
dan  pa oba filma v celoti za dom ače občinstvo. Bila sta z zanim anjem  sprejeta.

Šesti je KOVAČ, srednjih let, poročen, živi na vasi. Začel je s fotografiranjem  porok. 
K am ero si je najprej sposodil od brata, leta 1980 je kupil svojo prvo video 8, zadnjo, 
digitalno Hi8 pa pred  kratkim.

Snemal je vse: hčerko, m am o, starše, sorodnike iz Amerike, stare sokrajane, petje, 
šege in »ojseti«. Večinoma snem a iz roke, stativ uporablja le za snem anje petja. Gradiva 
nima vsega ohranjenega. Veliko je kopiral na VHS, originalne trakove pa brisal. S 
prijateljem sta imela skupno  m ontažo, a se mu je zdelo m ontiranje prezam udno. -Ja, to 
sem ž e  imel. Casa p a  n im a m  nič. Sem posodil drugem u. J a z  sem  jih naučil, d a  so drugi 
'reza li ’.J a z  nisem  im el časa. Prvič se je  vleklo tri mesce. Potem sem  p a  tisti apara t kupil, 
tisti video, d a  im am  d om a  enega, eden p a  j e  z a  prijatelja  tam  v Velikovcu. O n im a  več  
časa. Snem al sem z a  njega, on p a  n a jp rem o n tira  k a r  hoče im eti.-

Pred trem i leti se je navdušil nad irsko pevsko skupino  Kelly Family. S hčerko in 
njenimi prijatelji so hodili na vse njihove koncerte v Avstriji in Sloveniji, ki jih je skrivaj 
tudi snem al. -Sem j ih  snem a l v Kranju, n a  Brdu, sm o bili tu d i n a  letališču. K er sem  
vedel kd a j pridejo, sem z  m ojim  otrokom, s hčerko, p a  n jene prijateljice so hite z  n  jo, 
sm o spali v našem  počitn iškem  avtu  p o d  hotelom, k jer so o n i spali.-

V arhivu ima tudi d ragocene posnetke nekaterih  poznanih  koroških Slovencev.

S ed m i s n e m a le c  je  UČITELJ, p o ro č e n , živi n a  vasi. V id e o k a m e ro  im a  o d  le ta  1989 
(VPIS C). Učil se  je  o b  sn e m a n ju  d ru ž in s k e g a  o k o lja  n a  p o d e ž e l ju . V id e o k a m e ro  je k u p il, 
d a  b i d o k u m e n t ir a l  zg in ja jo č i sv e t vasi, k je r  je  u č ite ljev a l, in  ljud i. S sv o jo  d e ja v n o s tjo  je 
š te v iln e  s o k ra ja n e  n a v d u š il za  n a k u p  v id e o re k o rd e r ja ,  d a  s o  si la h k o  d o m a  o g le d o v a li 
n je g o v e  p o s n e tk e . N a to  je  v id e o k a m e ro  zač e l u p o ra b lja t i  tu d i p ri p e d a g o š k e m  d e lu . 
S n e m a l je šo ls k e  p r ire d itv e , u č e n c e  na  z im sk ih  p o č itn ic a h  in  iz le tih , p ri n e o b v e z n ih  
d e ja v n o s tih  in  p ri p o u k u . Z lasti so  z an im iv i p o s n e tk i ,  ki d o k u m e n t ir a jo  u č e n je  jez ika .

Razen šolske tem atike je v njegovem  arhivu tudi dejavnost odraslih: izleti, proslave, 
otvoritve, rojstni dnevi, m iklavževanja, ljudske igre in pogrebi. P osebnost njegovega 
arhiva so posnetki pogovorov z ljudmi o vsakdanjem  življenju, ki jih je snem al v 
sodelovanju z raziskovalko koroških narečij, dr. I-Ierto M aurer Lausegger.

3.2 Prakse

Š tev iln i v id e o s n e m a lc i  so  s e  n a jp re j u k v a rja li s fo to g ra fijo  ali s  s n e m a n je m  8  m m  
film ov .
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»Začel sem  fo tografira ti leta 194V- To so bili p rv i posnetk i i z  fo toapara ta  K odak box. 
No, in  po tem  sem  n a za d n je  prišel do zrca lke  z  izm en ljiv im i objektivi. Im el sem  teleob­
jek tiv  3 0 0  m m . S tem  sem  za če l slikati živali. To je  bil p ravzaprav  od  za če tka  m oj cilj, 
da  bi slika l ž iva li... No, po tem  sem p a  takrat m islil naštim a t one  film ske  kam ere  na  
n a va d n i f i lm  p a  je  bilo še vse predrago»  (ORODJAR).

».Najprej sem  im el Minolto, sem  fo tografira l ojseti /o h c e ti/ p a  u m etn e  stvari p a  
naravo. Na ojsetih, kjer je  bilo tud i sto ljudi, sem  j ih  vprašal, katere slike bi rad i imeli, 
potem  sem  p a  naslove napisal, d a  sem  fo tografije  ka r  p o  pošti poslal. B ili so veseli, ker 
so hitro dobili slike. Z a  eno sliko sem kasira !po  2 0  šilingov... Vsi so rekli, da  se m fa jn  
slikal, p a  so m e priporočili tu d i p r i drugih, da  sem  slikal še druge ojseti»(KOVAČ).

K a k o  so  zače li?
Med evidentiranim i dom ačim i snem alci so trije moški in ena ženska najprej snem ali z 

8 m m  filmsko kamero. Tudi ti posnetki vsebujejo prizore iz vsakdanjega življenja koroških 
Slovencev.

Razlogi za nakup  videokam ere so lahko različni.
»In potem , ko so videokam ere prišle na  d a n  in so bile čedalje cenejše, hudirja , zd e jje  

p a  tisti cajt prišel, ko bo treba m oj cilj doseči. In  po tem  sem  kupil ta  prvo  videokamero, 
na va d n o  VTIS, precej veliko» (ORODJAR).

»Vprašal sem  brata, če m i posodi kam ero p a  m i jo  je  posodil, ker j a z  teda j še nisem  
im el svoje. Z  njo sem m alo snem al, a  se nan jo  nisem  dobro sp ozna l in  sem kup il svojo, 
da  bom m alo poskusil. Moj b r a t je  bil m ehanik. On je a v tije /a v te / skupa j švajsal 
/varil/. Potem sm o se p a  z  n jim i vozili tam  dom a po  travnikih, je fe js t ropotalo, ko si 
vozil s kakšn im  traktorjem  p o  hribih. Pa sm o to m alo posneli«(KOVAČ).

Z a k a j so  za č e li  snem ati?
Vsak je imel drugačen motiv, da je začel snem ati z videokam ero: snem anje po 

naročilu, snem anje za učenje ljudskih plesov, snem anje narave, snem anje krajevnih 
dogodkov, snem anje intervjujev za objavo, snem anje za zabavo, snem anje v pedagoške 
nam ene. G lede na to, da vsi snem ajo že več let, je m ed njihovimi motivi verjetno tudi 
prvinsko veselje do  snem anja. Nekateri živijo dobesedno  s kam ero v roki. KOVAČ, ki je 
tudi poklicni šofer tovornjaka, jemlje kam ero s sabo na vožnje in m nogokrat pride v stik 
2 ljudmi v tujih krajih tako, da se jim približa s kam ero, in jih zaprosi, naj kaj povedo. V 
kabini tovornjaka ima m ajhen televizor, na katerem  si potem  ogleduje posnetke.

ORODJARJEVA žena im enuje m oževo strast za snem anje »norost». Opisuje, kako 
vedno zgine s kam ero in ga ni cel dan. Zaskrbljeno ga čaka, a se je že navadila.

UČITELJICA pravi, da je film zanjo predvsem  dokum ent, ki prikazuje realnost bolj 
sproščeno kot fotografija.

Prav vsi snem alci so kmalu odkrili pom en videoposnetkov za arhiviranje pom em bnih  
dogodkov v dom ačem  kraju. Zato se vsi trudijo, da bi posneli čim več dogodkov, ki jih 
je po  njihovem  m nenju vredno zabeležiti za zanam ce. Tako so postali krajevni kronisti, 
njihov arhiv pa m orebitni vir podatkov za preučevanje zgodovine, kulture in vsakdanje­
ga življenja. Vlogo, ki jo opravljajo s ponosom , lahko razum em o kot obliko kom uni­
kacije z okoljem , kar je še posebej opazno  v povezavi s specifičnimi razm eram i sloven­
ske narodne skupnosti v Avstriji. V obravnavanih dom ačih videoarhivih je veliko število 
enot s posnetki slovenskih kulturnih prireditev.

K a k o  so  se  učili?
Vsi so se veščin snemanja učili sami. Morda je to razlog, da nekateri od začetka do danes
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načina snemanja niso spremenili. Mnogi so zadovoljni s tem, kar znajo, nekateri pa so do 
svoje veščine kritični. Ena od snemalk je navedla, da so njeni posnetki preveč »temperament­
ni.. in da »vse prehitro vozi«. To je pogosta napaka začetnikov, za katero so v veliki meri krivi 
proizvajalci videokamer, ki tekmujejo, katera bo izdelala močnejši teleobjektiv. Pri ogledo­
vanju kakih tresočih in neuravnovešenih posnetkov se gledalec upravičeno lahko vpraša, ali 
snemalec res ne bi mogel bolje nadzorovati kamere. Če ne drugače, bi se lahko učil na 
napakah, ki jih opazi ob gledanju prejšnjih posnetkov. Očitno je snem anje za nekatere 
snemalce le gledanje skozi okular kamere. Posnetek »deluje kot snemalčev pogled in ne kot 
nadzorovan posnetek« (Peče 2001: 17), »tavajo s kamero za svojim pogledom  in zlepa ne 
umirijo slike« (Križnar in Pahor 1997: 209). Kameri posvečajo manj pozornosti kakor osebni 
navzočnosti v dogajanju. Snemalci se ločijo m ed seboj po tem, ali imajo pred očmi gledalca, 
ki se bo moral znajti v njihovih posnetkih, ali pa ne. Nekateri prav po  začetniško kolovratijo 
s kamero, drugi pa precej vešče vodijo gledalca po dogodku.

K a k o  snem ajo?
S KOVAČEM sem  se seznanil, ko sva skupaj snem ala na neki javni prireditvi. Nato pa 

sem  se z njim pogovarjal, kako snem a v različnih okoliščinah.
-K aclarsnem am  npr. pogreb, me začnejo  malo ,š im fa ti'p a  rečejo, ka j bošpa  ti snem al 

pogreb, to se ja  ne  ,za g re‘. A si čist neu m en ? Pa m e potiskajo stran. A m p a k  ja z , če si ka j 
v g la v o , zabu la m  ‘. .. Potem jo  p a  skrijem /ka m ero / in poslikam , p a  slišiš vsaj zvonove . ..«

Kako snem aš mašo? Ali posnam eš vse ali sam o odlomke?
-Delam m alo p a vze . D rugače bi predrago prišlo vse skupaj. Tisto, k a r  je lepo za  

mene, snem am . Pevce, k i pojejo, in  prid ige tu d i ne  p o sn a m em  cele.«
Ali se prem ikaš po  cerkvi?
-Ja, grem  tako, d a  sem bolj skrit, da  m e ne  vidijo. Preveč se ne  nastavljam . Če vidim, 

d a  drug i snem a, po tem  ja z  ne grem  tja, da  bi snem al. Grem m alo dlje stran, p a  
poiščem  svoje ideje, svoj ,p lac‘.«

UČITELJICA je želela, da bi ljudi čim manj motila z vprašanji, da bi sami govorili. 
Pravi, da so nekateri pripovedovali na kratko, drugi pa zelo na dolgo, »vse naokrog«.

ORODJAR sistem atično snem a naravno okolje, rastline in živali. Ko razmišlja o  sne­
manju, ima p red  seboj že končno pod o b o  filma.

J a z  sem  vedno v naravi, zuna j, največ ka r je  mogoče. Če je p ra v  m raz, m e z u n a j  lažje  
najdeš kot v hiši. In  potem  im am  vedno kam ero s seboj in snem am  vse, ka r  je  zanim ivega. 
To je  še b rez  kakega načrta. Sam o pobiram  segmente, ka r  je  zanim ivo , neka j takega, da  
n i na  vsakem drugem  koraku. In  če im am  enkrat liste stvari, p a  za čn em  študirat, i kako  
bi bilo treba nekje spravit v vrstni red, d a  bi res nekaj bilo videti. In  n a  ta nač in  j e  prišel 
na  d a n  tale m oj f i lm  Lovčeve sanje. Toliko sem im el ž e  živali, od  metuljev, hroščev, do 
gamsov, jelenov. Sem p a  začel študirati, ja, kako bi tole mogel prikaza ti. In  sem imel 
sam o dve možnosti, da  dobim  nekoga, ki gre po  g o zd u  in vmes z  rešpetinom gleda p a  
opazuje živali. Ker so različni letni časi, je težko. Tistega bi m oral zm era j im et s sabo, 
drugače se ne bi ujemalo. In za to  sem prišel na  to idejo -  Lovčeve sanje. Ko lovec utrujen  
pride iz  lovišča, n a j za d rem a  in n a j se m u  vse to sanja. In  se m u  je  sanjalo od  zim e, do 
jeseni in sem lahko vse tele stvari spravil, od  živali, p a  rožice, pokra jine p a  vse.«

Za koga  snem ajo?
O dgovor na to vprašanje je povezan z motivi, ki so jih privedli m ed videosnem alce. 

Kljub temu, da večina zanika željo po  javnem priznanju, radi sprejm ejo naročilo ali 
vabilo, naj posnam ejo poroko, rojstni dan, gledališko predstavo itn. Včasih je tako
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naročilo že sam o po  sebi tudi priznanje njihovem u statusu v skupnosti. Iz opisa 
posam eznih  snem alcev pa je razvidno, da se tudi plačila ne branijo. Če gre za prijatelj­
sko uslugo, si dajo povrniti vsaj m aterialne stroške, npr. za videokasete in gorivo.

-Spom nim  se kako m e je  m oj prija telj T.J. prosil, da  bi posnel pogreb njegovega očeta. 
Ko sem presnel n a  VHS, sem  se spomnil, cla sem njegovega očeta posnel, ko je  bil še živ. 
Je govoril p re d  kam ero. Ko sem skupaj dajal, sem  da l na jprej posnetke še živega  očeta, 
po tem  p a  pogreb. Potem se je  p a  tako veselil. O bžaloval je, ker n i očeta p re j spoštoval, da  
bi ga  posnel, ko je  še živel.« (KOVAČ)

Pravilom a snem ajo zase, nato za svojo družino in prijatelje, zelo redko  za širši krog 
gledalcev. MIZAR posnam e pevsko vajo in jo skupaj s pevci pogledajo še isti večer. Če 
gre sam  na izlet ali na potovanje, pokaže posnetke ženi, ko se vrne. V načrtu ima javno 
predstavitev v vaški gostilni, a se mu doslej še ni posrečilo. Njegove posnetke  gledališke 
predstave spravijo v društveni arhiv.

ORODJAR je v krajevni Ljudski šoli že predvajal svoje posnetke, nazadnje Lovčeve 
sanje, v okviru Rožanske kulturne vigredi. Na prireditev so vabili letaki, na katerih je bil 
poleg naslova in vsebine tudi podnapis: »Lepota narave je čudež, ki ga je nam  podaril 
stvarnik v svojem najboljšem razpoloženju!».

Pri m nogih snem alcih sem  bil prvi, ki se je zanimal za njihove posnetke, in so bili zato 
počaščeni.

*N avadno se za n je  nihče ne za n im a , to delam  bolj zase. Ko sem  se vozil s ka m io n ­
om, sem  j ih  p a  včasih m alo gledal, če sem im el ka j prostega časa. Če sem  p a  hotel že  
kom u  pokaza ti, p a  n i im el nobenega časa.« (KOVAČ)

In še njegov nasvet, kakšni morajo biti posnetki, da jih lahko pokažem o gledalcem :
-Ti m oraš paziti, d a  je  kratko, ne  sm eš ka za ti dolgih posnetkov. Najboljši so «ekšn« /  

a c tio n /posnetki. Če za č n e š  tisto kaseto n a z a j«špurat«, se začnejo  takoj neka j drugega  
pogovarjati. Ce im a š ka j za n im iveg a  pokaza ti, p a  ostanejo in  hočejo vse pogledat.«

To nam  daje misliti o paradoksu, ki ga je odkril Chalfen (1998), nam reč, da imajo 
ljudje gledanje v ideoposnetkov za težavnejše kot gledanje fotografskih album ov.

3-3 Prim eri

Predstavitev vizualne problem atike v tiskani besedi je vedno problem atična. Z be­
sedam i ni m ogoče pokazati videoposnetka in njegovih analitskih sestavin. Edini način je 
potrpežljivo gledanje gradiva. V našem  prim eru naj zadoščajo fotogram i v ideoposnetk­
ov. Iz njih žal ni moč razbrati načina in kakovosti snem anja. Iz slabega gradiva lahko 
pridobim o d o b er fotogram, in drugače, noben  fotogram, če je še tako dober, ne m ore 
nadom estiti dobrega videoposnetka.

Šranga
Poroka je največkrat posneta tema dom ačih snemalcev, od njenih poglavij pa šranga. 

Zablatnik (1982) deli tradicionalno koroško poroko na naslednja poglavja: snubljenje in 
zaroka, vabljenje, balo vozijo, fantovščina, slovo neveste in ženina od  dom a, šranganje, 
poroka in svatba. Etnografski opis podaja sestav latentne vsebine tradicionalne poroke, 
videoposnetki realne poroke pa dodajo tej staikturi čutno tkivo iz baiv, gibanja in zvokov. 
Z videoposnetki lahko raziskovalec preverja odm ike realne podobe poroke od abstrakt­
ne, do katerih je v naših časih po vsej verjetnosti prišlo zaradi sprem em b življenjskih 
okoliščin. Moč videokam ere je v njeni sposobnosti, da ponudi čutni vtis partikularnega, 
njena nem oč pa, da ne m ore biti navzoča ves čas in na vseh mestih dogajanja. Zorni kot
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kam ere je vedno le zorni kot konkretnega opazovalca. Zato je v veliki meri od njega 
odvisno, koliko avtentičnega dogajanja bo vizualna predstavitev prenesla gledalcu skozi 
medijski kanal. To je odvisno od njegovega razumevanja dogajanja, od  snem alskega 
položaja in veščine upravljanja kamere. Prednost lokalnega snem alca je, da mu je doga­
janje razumljivo in da na »domačem terenu» zasede najboljši m ogoč položaj. Njegovi 
slabosti pa sta tehnična oprem a in pogosto veščina kadriranja. Posledica tega je največkrat 
slab zvok (nerazumljivi govor) in neustrezna izbira vsebine posnetkov.

N oben snem alec ni posnel vseh poglavij tradicionalne poroke, ki jih om enja Zablatnik.
Posnetki porok  se največkrat začnejo s poglavjem  zbiranja svatov na nevestinem  ali 

ženinovem  dom u. Lepi so posnetki lažne neveste (en  prim er), šrange (največ prim erov) 
in prevoza k poroki. Mimogrede: neki snem alec je v avtu, ko je snem al vožnjo iz 
notranjosti avtom obila, po  naključju ujel v zvočni zapis radijsko objavo prav te poroke, 
ki jo je snemal. Sledijo posnetki civilne in cerkvene poroke (več prim erov) in svatbe 
(več prim erov).

Šranga je lahko dokaj dolgotrajen dogodek, če so pogajalci (camar, družica in zapenjal- 
ci) pretirano vztrajni. Zato se m ora snem alec odločiti, katere dele dogajanja bo posnel.

Priložene fotografije ponazarjajo primer jedrnato in suvereno posnete šrange. Snemalec 
je poznal okoliščine. D obro se je postavil za splošni pogled in posnel vse pom em bne 
udeležence: zapenjalce, camarja, družico, nevesto, plačevanje in pozneje odpiranje zapore.

Zapenjalci opazujejo prihajajočo kolono vozil 
s svati.

Zapenjalec se pogaja s camarjem in pričami 
za plačilo.

Camar šteje denar zapenjalcu Nevesia in družica čakata na izid pogajanj.

174



17 N. Križnar, Vizualni rokopisi

Snem alci in sn em a lsk i p o lo ž a ji
Dom ači snem alci v svoje posnetke velikokrat ujamejo tudi svoje kolege, zlasti pri 

snem anju javnih prireditev. To jih včasih spravi v zadrego, ker m ed snem alci velja 
nenapisano  pravilo, da kam era ne sm e posneti drugega snem alca, verjetno zaradi 
nepredvidenega potujitvenega učinka. Zato na posnetkih  večkrat opazim o, kako »na8- 
snem alec hitro obrne kam ero stran od drugega snem alca.7 Kljub tem u jih velikokrat 
vidimo v kadru, kar je dobrodošlo  za preučevanje njihovih snem alnih tehnik. Snemalni 
položaji veliko povedo o pristopu k izdelavi video posnetka. Iz snem alčeve drže spozna­
mo resnost njegovega početja. Npr.: tisti, ki m alom arno držijo kam ero z eno  roko, drugo 
pa v bok, gotovo niso resni snemalci. Njihovi posnetki ne m orejo biti dovolj stabilni v 
vseh okoliščinah. Snem anje je za m arsikoga priložnost za postavljanje p red  drugimi. 
Preučevanje snem alskih položajev odkriva status snem alca v njegovi skupnosti.

Zaradi srečavanja na različnih prireditvah se lokalni snem alci poznajo, tudi če živijo 
več deset kilom etrov vsak sebi.

Iz prvega avtomobila, ki je pripeljal do šrange 
prvi izstopi snemalec z video-kamero.

Najpogostejša snemalska drža.

Snemalca sta posnela drug drugega. Snemalec snema ženitovanjsko skupino pred
odhodom  z nevestinega doma k poroki.

1 Tega se  dom ači snem alci učijo pri profesionaln i televiziji, ki se  tud i izogiba kazanju  d rugega snem alca. 
Peče sicer navaja dva prim era, ko snem alec  in fotograf nam en o m a posn am eta  d ru g  d rugega (Peče  2001: 37 
in 42), a m enim , da  g re  verjetno v o b e h  prim erih  za ob jestnost in ne  za prevladujoči snem alsk i odziv.
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P rim er  dveh  različn ih  sn em alsk ih  p r is to p o v  k p o d o b n em u  d o g o d k u
Vsebina obeh  prim erov je blagoslov velikonočnih jedi.
Prvi prim er odkriva slabo osnovno zaznavanje dogajanja. Snem alec se uvodom a 

posveča stranskim  detajlom, kakor da nima pregleda nad dogajanjem . Najprej je posnel 
ljudi v polsrednjem  planu, zaradi česar se gledalci ne znajdem o dobro  v prostoru, nato 
se je posvetil otroški igri, čeprav je glavni obred  že potekal. Šele proti koncu posnetka 
je odkril osrednji motiv: duhovnika, ki govori ljudem. Pa še tega nam  je pokazal od 
strani, od  zgoraj in od daleč s teleobjektivom . Zato ne slišimo, kaj govori.

Drugi prim er je povsem  drugačen. Snem alec je d o b er opazovalec. Ve, kje je središče 
dogajanja, zato začne sekvenco z glavnim protagonistom , duhovnikom , nato  pa niza 
prizore, ki so zanimivi in tudi zabavni. Npr.: skupinsko okrepčilo  z žganjem  po  bla­
goslovu, pes se igra z otroki itn.
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P rim er  odda ljen ega  o p a zo va n ja  s kam ero
Vsebina posnetka je versko slavje pri vaškem  znamenju.
Posnetek kaže precej razširjeno m iselnost m ed am aterskim i snem alci, da kam erm an 

ne sm e motiti javne prireditve. Zato naj bo čim bolj pri strani in opazuje od daleč. 
Rezultat sta slaba slika in slab ton. Kamera se prem ika levo in desno, enkrat bolj na 
široko, drugič bolj na ozko, dokler končno ne odkrije duhovnika sredi m nožice. Posnet­
ki od daleč odkrivajo tudi posam eznikovo sramežljivost ali pa njegov poseben  voaje- 
rizem. O prem a, ki jo poseduje, mu daje občutek nadm oči. Tudi če je oddaljen, bo zajel 
dogajanje, ne da bi drugi to opazili, in tako nadzoroval položaj. V trenutku snem anja je 
snem alec glavna avtoriteta, ki določa, kako bo dogodek  ostal zabeležen in s tem  tudi že 
interpretiran.

Primer oddaljenega opazovanja.

P rim eri b ližn jega  o p a zo va n je  s  kam ero
Vsebina posnetka je družinsko slavje s sorodniki in prijatelji.
Isti snem alec je tokrat v dom ačem  okolju. Slika je popolnom a drugačna. Res je, da v 

zaprtem  prostoru skoraj ni m ogoče snem ati širokih planov, a se vseeno  vidi, da se 
kam era upa približati ljudem, je sproščena in sredi dogajanja. Ljudje niso vznemirjeni 
zaradi snem anja, ker se dobro  poznajo. Kamere niti ne opazijo. Sproščeni so. S temi 
posnetki je potrjena dom neva o prednosti dom ačih snem alcev v določenih  okoliščinah. 
Imajo dostop  do  položajev in dogodkov, ki so zaprti za tujce.
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P rim er za seb n eg a  za k lju čk a  ja v n e  p r ir e d itv e
Vsebina prvega dela posnetka je bila gasilska proslava z uglednim i gosti. Snem alec jo 

je posnel iz ozadja dogajanja, da ne bi motil prireditve. Povsem  drugače ravna ob 
zaključku javne prireditve v dom ačem  okolju. Sedi na klopi m ed kolegi in njihovi obrazi 
v velikih planih kar sami prihajajo v kader. Kamera je tako rekoč neopazna, zato so 
udeleženci sproščeni in lahko sprem ljam o lepe prizore neverbalnega poudarjanja ver­
balne kom unikacije ter razmerja m ed m ožem  in ženo, ki odseva v njunem  položaju pred 
kamero.

P rim er »m irovanja« d o g o d k a  (p r e d  n evestin im  dom om )
Ta posnetek  se mi zdi zanimiv, ker se je snem alec posvetil dogajanju, ki navidez 

miruje, kot da so glavni igralci odšli z odra, oz. da jih gledam o za odrom . Mirovanje 
dogodka je m ožno zabeležiti edino s filmsko oz. videokam ero; če ga posnam em o s 
fotografskim  aparatom  ne pride do izraza razlika m ed aktivnostjo in neaktivnostjo 
protagonistov. O b tem  se odpira vprašanje t.i. ključnih trenutkov v kulturnem  dogajanju. 
Ali taki trenutki v resnici obstajajo ali pa so le sad dobre vizualne predstavitve? Ali ni tudi 
dogajanje, ki miruje, del neke šege? Ali niso t.i. ključni trenutki zgolj konstrukt na 
verbalnem  tem elječe znanosti, m edtem  ko na manifestni ravni tudi mrtvi tek dogajanja 
ni brez informacij, le da so drugačne od  verbalnih?

Ni naključje, da je avtor teh posnetkov zelo dober opazovalec, ki veliko snem a živali, 
rastline in prirodne posebnosti. Ima oko za nenavadnosti, ki izstopajo iz vsakdanjega
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okolja. U poraba kam ere je torej lahko tudi neke vrste šola percepcije.

P rim er  kra jevn e za n im ivo s ti
Številni snem alci želijo kot kronisti zabeležiti vse pojave in aktivnosti, ki se v njihovih 

očeh kažejo kot posebnosti. V tem  posnetku  im am o zabeleženo podiranje nenavadno 
starega jesena, ki je bil krajevna znam enitost.

I z b o r  i z  vseb ine v izu a ln ih  ro k o p iso v
Repertoar dom ačih videosnem alcev je zelo pester. Dobra polovica vseh enot so 

posnetki letnih praznikov (božič, novo leto, pust, velika noč) v javnem  in zasebnem  
okolju, verskih praznikov, narave, športnih in drugih javnih prireditev, sledijo posnetki 
krajevnih posebnosti, opravil, obrti in ljudi.

Sledijo posnetki iz družinskega življenja (to so najznačilnejše tem e dom ačih vizualnih 
rokopisov: nosečnost, rojstvo, dojenje, krst, prvi koraki, p ivo obhajilo, fantovščina, 
poroka, rojstni dnevi, zakonski jubileji), šolskih proslav in proslav v o troškem  vrtcu, 
krajevnih praznikov, počitnic in izletov (v gore, v tujino). Posnetki največkrat posegajo 
v družinski prostor, sledijo posegi v sosedski, krajevni prostor in v pokrajinski prostor, 
najmanj je posnetkov  iz oddaljenih, tujih prostorov, razen pri nekaterih  snem alcih oz. 
snem alkah, ki so se specializirali za snem anje potovanj. V prim eru koroških dom ačih 
snem alcev velja om eniti še to, da ostajajo s kam ero večinom a v prostoru svoje narodne 
skupnosti.
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Blagoslov velikonočnega ognja. Velikonočno streljanje.

Skupinsko izdelovanje sončnih kolektorjev. Preša nje sadja.

Kmetje na izletu. Obisk Miklavža in »krampusov« na domu.
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Božično družinsko obdarovanje Prizor z ohceti: nevesta prepoznava ženina z 
zavezanimi očmi.

Uvodni napis domače produkcije. Dan vpisa v ljudsko šolo.

Gradnja gorske ceste.

4. SKLEPNE MISLI

Vizualni sistem  dom ačega videa, ki ga p repoznam o s preučevanjem  razmerja m ed 
dom ačim i videosnem alci, njihovimi izdelki in kulturnim  okoljem, kjer nastajajo, dop o l­
njuje javne vizualne medije. Na krajevni ravni predstavlja novo kulturno dejavnost in 
nove zbirke podatkov o krajevni zgodovini ter kulturi vsakdanjega življenja. Pripovedo­
valec se je o tem  takole izrazil: -Prej, ko ljudje še živijo, n ikogar ne  za n im a , po tem  p a
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naenkra t hočejo vse imeti. Takrat im a š p a  ti ž e  pobrisano. Pa tucli sam  obžaluješ, da  
n im a š  arhiva, skladišča, ka m o r bi spravljal posnete kasete .»

Izdelki dom ačih snem alcev imajo pom em bno vlogo v procesu posam eznikovega in 
kolektivnega spom injanja. Spom in je podlaga za zgodovinsko zavest in pripadnost 
skupnosti. Domači snem alci ustvarjajo vizualiziran družinski spom in, ki je vm es med 
posam eznikovim  in skupinskim  spom inom  (Chalfen 1998). Za številne dom ače sne­
m alce na K oroškem  je značilno, da s posnetki kulturnega okolja zavestno gradijo kole­
ktivni spom in na zginjajočo kulturno dediščino njihove narodnostne skupnosti.

Čeprav dom ača video produkcija ne seže prek krajevnih in včasih niti prek družinskih 
meja, pom eni raziskovalcem  obogatitev instrumentarija, ki om ogoča pogled  v kulturo iz 
nje sam e oz. razum evanje drugih skozi njihovo vizualizacijo. »Vizualno razum evanje, kaj 
vidim o in kako to interpretiram o, je pom em ben  del našega obstoja kot človeških bitij, in 
končna ocena vizualne antropologije kaže, da je ta disciplina študij lastnosti vizualnih 
sistemov; kako stvari vidimo in kako razum em o to, kar vidimo« (M orphy in Banks 1997: 
21). Po drugi strani pa kultura vizualnih rokopisov odpira vprašanje, kako kulturni 
kontekst vpliva na podobo  vizualne produkcijo, česar v pričujočem  članku nisem  p o ­
drobneje obravnaval. O boje je pom em ben  obet, ki ga v etnološko raziskovanje kulture 
prinaša upoštevanje vizualnih rokopisov.

V posnetk ih  dom ačih snem alcev prevladujejo dolgi opazovalni kadri z gibanjem  
snem alca in kam ere, ki spom injajo na vizualno m onitoriranje. Njihove m etode spom in­
jajo na udeležensko  m etodo ali vsaj na način observacijskega snem anja z udeležbo, ki 
jim ga om ogoča njihov privilegirani položaj v skupnosti. M ontažni posegi so redki in 
minimalni. To kaže, da njihova dejavnost ni usm erjena v širšo kom unikacijo. Domači 
snem alci se zavedajo osebnega, manj pa kulturnega in d ružbenega pom ena vizualnega 
medija. Mnogi m ed njimi so odkrili čar avtorstva, ki odpira globljo zavezanost snem alski 
dejavnosti. Pri tem  so se oprli na razne vzore. Nihče m ed njimi ni ljubitelj in poznavalec 
filma. Z njim se srečujejo v televizijskih program ih, a ga enačijo s televizijo. V njihovem  
delovanju je zaznati vplive standardizirane produkcije javne televizije, ki se kaže v 
pretenciozni želji posam eznih  snem alcev, da bi posnem ali televizijski p renos v živo. 
Nekateri nagovarjajo ljudi pred kam ero na reporterski način, ideal drugih je televizijska 
reportaža ali m agazinska točka. Inform atorjev odgovor na vprašanje, kako snem a ljudi:
».Najraje grem  k  človeku, p a  m u rečem: j a z  te bom sn em a l z a  Koroška danes /K ärn ten  
H eute/* . 'To rečem tako z a  hec, on se malo smeji, po tem  se p a  malo pogovoriva in  on  
pove ka j luštnega in  to. To je  n a j lepše. A li [ja rečem: z d a j  si tak  lepo zapel, p a  še eno  
za p o j z  m a n o ... ••

Na to m orda neh o te  vpliva tudi slovenska oddaja  avstrijske televizije ORF Dober 
dan , Koroška. Veliko p ripadnikov  m anjšine je že nastopilo  v tej televizijski oddaji, saj 
prinaša p rispevke iz vseh koroških krajev, kjer živijo pripadniki slovenske narodnosti. 
Lahko trdim o, da je veliko večji odsto tek  slovensko  govorečih  K orošcev že kdaj 
nastopil v televizijski oddaji kot nem ško govorečih  v nem ških  oddajah  celovške ORF. 
Nekateri so tam  dobili tem eljno izkušnjo z vizualnim  m edijem  in to  izkušnjo zdaj 
p renašajo  v dom ačo  produkcijo. Nekaj snem alcev je kupilo  v ideokam ero  po  prvem  
sodelovanju  s televizijo. Posledica izkušnje s televizijo je nagnjenje k standardizaciji 
v izualnega izraza.

" P opu larna  regionalna oddaja  avstrijske ORF.
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Na dvojezičnem  obm očju avstrijske Koroške je m ed Slovenci dom ača video produkcija 
razm erom a pogost pojav. P odobno kot v Benečiji tudi na avstrijskem K oroškem  ni 
presenetljivo, če najdem o video kam ero na sam otni kmetiji. To m orda lahko pripišem o 
obsežni dejavnosti m anjšine pri kulturnem  ustvarjanju, zlasti petju in gledališču.

Za dom ače snem alce po  vsem  svetu velja, da snem ajo predvsem  družino, počitnice in 
izlete, na obm očju moje raziskave pa tudi različno dogajanje v širši skupnosti. Zato je v 
preučevanih  vizualnih rokopisih zaslediti m očan odsev lokalne kulture. D om ača video 
produkcija je, po  grobi oceni, m ed m anjšino razm erom a bolj razširjena kakor med 
večinskim  narodom . Ali to pom eni, da se na m akro ravni vizualnega sistem a odkriva 
njegova sim bolna vloga: video kultura kot eden  od sim bolov etnične pripadnosti? Za to 
trditev je še prezgodaj.

Dejavnost dom ačih videosnem alcev še ni našla m esta v uradnih  kulturnih ustanovah 
koroških Slovencev. Prej ga je našla m ed preučevalci (koroške) kulture, kar je po  svoje 
razumljivo, saj je za vizualne rokopise značilno, da »sebi govorijo o sebi» (H am m ond 
1988: 395). V njih je skrito sporočilo  o avtorju in o kulturnem  kontekstu, v okviru 
katerega so nastali. Avtor se razkriva s svojim vizualnim rokopisom , ki je zabeležil 
njegov vrednostni sistem, njegov estetski čut in njegovo tehnično kulturo (gl. npr. 
odstavek o snem alskih položajih). Kulturni kontekst pa se razkriva v vsebinskem  reper­
toarju snem alcev in kom unikaciji z gledalci oz. uporabniki vizualnih izdelkov. »Vse kar 
je posneto  ali vse kar je na sliki, ima svoje m esto tudi v vrednotah, nazorih in prepričanjih 
snemalca« (Peče 2001: 43). Na ta način se raziskovalcu ob  njegovi osebni izkušnji z 
do ločeno  kulturo odpira vzporeden  vizualiziran pogled drugega na isto kulturo, kar je 
Faye G insburg (1995) posrečeno  im enovala učinek paralakse.

Preučevanje vizualnih rokopisov odpira novo poglavje v raziskovanju kulture: študij 
video snem anja kot sklopa telesnih tehnik, vizualne kom unikacije in estetike. Sklepna 
pripovedovalčeva izjava pa naj prikaže subjektivne vzgibe, ki tudi poganjajo produkcijo 
vizualnih rokopisov, a se izmikajo natančni sistematizaciji in s tem  znanstvenem u 
preučevanju:

»Zelo rad  sn em a m  šranganje. Ko se je  Irm i poročila, sem  zvedel, so m i prijatelji 
telefonirali, d a  hočejo tam  šrangati. K lical sem  staro m am o, sem  rekel, kako je, kda j 
mislijo iti. Dej, g or prid, boš videl, kako je  luštno p r i nas. Pobasal sem  stvari in  v avto p a  
gor. In  po tem  sem  posnel g or tisto, po tem  sem se pelja l dol, p a  sem j ih  do l počakal. 
Takole izrab im  vsako tako stvar.»
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PRILOGE

P riloga 1

ANKETA O DELOVANJU LOKALNIH KABELSKIH TELEVIZIJ
1. O d kdaj deluje kabelska TV v kraju?
2. Katere kraje in zaselke obsega? Je  to prostor ene  ali več krajevnih skupnosti?
3. Koliko ima priključkov, kakšna je dolžina napeljanih kablov? So v zemlji ali v zraku?
4. Koliko gledalcev ima KTV ?
5. K ate re  p ro g ra m e  p o s re d u je  KTV: sa te li tsk e , z em e ljsk i, las tne?
6. Kakšen je lastni program  KTV: obvestila (teletekst), reklam e, lasten program?
7. Ali KTV so d e lu je  p ro g ra m s k o  z  d ru g im i KTV ali z n a c io n a ln o  TV?
8. Kakšna je dnevna, tedenska in m esečna program ska shem a KTV? O b katerih urah 

oddaja KTV, ob  katerih dnevih in zakaj takrat?
9. Koliko program a je posnetega in koliko predvajanega v živo (okrogle mize, v 

živo s terena)?
10. Kakšna je tehnična oprem ljenost: vrsta tehnike, VHS, SVHS, U-matic, konfiguraci­

ja studia, ENG in video montaže?
11. Koliko ljudi sodeluje pri izdelavi dom ačega program a: redak to r/u redn ik , novi­

nar, snem alec, režiser, m ontažer, vodja oddaje...?
12. Kako pridobivajo (nove) sodelavce: z avdicijo, z osebnim  vabilom, z najem anjem  

profesionalcev?
13- Kako je sestavljena minimalna terenska ekipa in kako popstprodukcijska ekipa?
14. Kdo vpliva na vsebino program a: - program  je brez vpliva in kontrole, - krajevna 

skupnost, - politične stranke, - gospodarstveniki, - program ski svet (koliko članov, 
kdo ga postavlja), - vpliv gledalcev (preko  anket,, preko  osebnih  stikov)?

15. Kako plačujejo sodelavce: redno  delovno razmerje, pogodbeno , p reko  štu­
dentskega servisa, drugače?

16. Ali ima KTV načrte za širjenje program a in gledanosti: širjenje om režja in števila 
naročnikov, bogatenje program a (nove rubrike, več rednih sodelavcev, več zunan­
jih sodelavcev), druge izboljšave?
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17. Ali ima KTV zabeležene reakcije gledalcev: z anketo , z osebnim i poizvedovanji?
18. Ali KTV shranjuje posnete  oddaje v arhivu? Kakšni so pogoji shranjevanja?
19. Navedite lastna opažanja v zvezi z delovanjem  KTV, ki niso zajeta v vprašanjih!
Druga napotila:
Anketi naj sledi ogled čim večjega števila oddaj in presnemavanje rednega programa na 

video kasete ter njihova analiza. Analiza naj obsega estetsko in vsebinsko plat oddaj in popis 
repertoarja etnoloških vsebin. Zlasti naj bo raziskovalec pozoren na oddaje, ki govorijo o 
aktualnih lokalnih problemih. Zasleduje naj motivacijo nastanka oddaj in reakcijo nanje.

Raziskovalec naj obišče čim večje število gledalcev KTV in se z njimi pogovorim  o 
njihovih vtisih o program u KTV in o gledalskih navadah, npr. kolikokrat gledajo KTV, 
kaj jih tam najbolj pritegne itd.

Med obiskom  naj raziskovalec opazuje reakcije gledalcev ob  gledanju program a KTV.
Raziskovalec naj se tudi pogovori z ustvarjalci program a, o nastajanju oddaj in o 

splošnih vtisih ustvarjalcev program a o posebnostih  KTV.
O b raziskavi naj nastaja scenarij za dokum entarni film o lokalnih KTV.

P riloga 2

Raziskovalna naloga v okviru M ladinskega raziskovalnega tabora Sovoclnje 96.
VIZUALNO OKOLJE
DOMAČI VIDEO
N am en raziskovalne naloge je ugotoviti način u p o rab e  v izualne tehnologije v 

družinskem  okolju. Predpostavka naloge je, da po  eni strani vizualna tehnologija in 
njena uporaba vplivata na kulturo prebivalcev, po  drugi strani pa je specifičnost vizual­
ne kulture odvisna od  obstoječe kulturne dispozicije.

Zato je pom em bno, da raziskovalec ne zanem ari socialnega in kulturnega okolja v 
katerem  nastaja dom ači video.

Družinski video arhivi so pom em ben vir za določanje kulturne slike nekega kraja. 
Vsebujejo informacije, ki jih novodošli raziskovalec ne bi mogel sam  pridobiti. Domači 
snem alci imajo v daljšem časovnem  obdobju dostop  do družinskih in krajevnih dogod­
kov, do  katerih tujec nima pristopa.

Naloga naj bi potekala v več stopnjah. Najprej evidenca družinskih video arhivov, 
klasifikacija in popis vizualnih zapisov, evidenca ustvarjalcev in popis tehnične oprem e 
ter način njene uporabe.

Vprašalnik
I
Dom ača proizvodnja video zapisov
• Evidenca družin, ki imajo snem alno video oprem o. Upoštevati tudi p redhodno  

filmsko oprem o (8 mm).
• V prim eru, da nimajo svoje oprem e, ali najam ejo priučenega snem alca, znanca ali 

profesionalca, če je v teku pom em ben krajevni ali družinski dogodek  (poroka, 
krst...)?

• Popis tehnične oprem e (kam korder, znam ka, tip, format).
• O d kdaj snemajo? Kdo v vasi je prvi imel video kamero?
• Kdo snem a, kje se je priučil, npr.: sam, v tečaju, z nasveti strokovnjaka...?
• Kdaj in ob  kakšnih priložnostih snem ajo, npr.: potovanja, izleti, počitnice, vaški 

dogodki, družinski dogodki, intimni dogodki...?
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• Ali imajo urejen arhiv?
• Časovni razpon arhiva?
• O gled vsega gradiva in popis po tematiki, po lokaciji in času ter po  stopnji u re­

jenosti gradiva (montaža?).
• Upoštevanje vseh pripom b informatorja o posam eznih  posnetkih. Po m ožnosti 

gledati posnetke skupaj z avtorjem in beležiti njegove p ripom be oz. pojasnila.
• Skušati ugotoviti njihova merila kvalitete video zapisov.

II
R a z g o v o r z in fo rm a to rii-sn em a lc i:
• opis njihove snem alne m etode (kako držijo kam ero, snem anje iz roke, s stativa, 

kako izbirajo motive, izreze, dolžino posnetkov, ali s snem anjem  motijo dogajanje, 
ali radi „režirajo», itd.)

• dokum entiranje njihove snem alne m etode (dem onstracija)
• ugotavljanje njihove osnovne nagnjenosti do video snemanja, oz. razlog, da so kupili 

snem alno oprem o, npr.: prej je fotografiral, zdaj snema, ali: ima um etniško žilico ...

III
S o d e lo v a n je  z in fo rm a to rji.
Po m ožnosti naj informator-snemalec posebej za potrebe raziskave posnam e svoje 

okolje, npr. družino, specifične delovne postopke, zanimive krajevne pojave in poglede, 
itd. Ali pa naj informator-snemalec sodeluje s svojimi navodili pri našem  snem anju okolja.

Ta dokum entacija naj bo sestavni del raziskovalne dokum entacije, ki je lahko javno 
predstavljena o b  koncu tabora.

Druga kam era naj snem a informatorja pri delu.

IV
P o s e b n a  v p ra š a n ja  za  la s tn ik e  v id e o  re k o rd e rje v :
• Evidenca družin, ki imajo videorekorder.
• Popis tehnične oprem e (Video rekorder, znam ka, tip, format).
• Kdo v družini se največ poslužuje video rekorderja?
• Za kaj se največ uporablja video rekorder, npr.: za snem anje filmov ali oddaj iz TV 

m reže, gledanje sposojenih videokaset...?
• Ali obstaja dom ači arhiv filmov oz. oddaj na video kasetah?

V
Splošna vorašania
V sodobni družinski kulturi ima gledanje televizije pom em bno  vlogo. Zato skušajm o 

ugotoviti frekvenco in obseg gledanja TV v kraju. Kdaj se največ gleda TV, kdo  največ 
gleda in kakšne oddaje so najbolj priljubljene.

Ugotoviti razširjenost SAT.
Ali prevladuje individualno gledanje TV ali skupinsko (v zasebnih hišah ali v lokalih)? 

Priloga 3

Prijava raziskovalnega projekta
VIZUALNA PROIZVODNJA KOT OBLIKA KULTURNO-UMETNIŠKE DEJAVNOSTI 

NA KOROŠKEM
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O predelitev problem a

Vizualna proizvodnja m ed Slovenci na Koroškem  je vedno bolj prisotna v njihovem 
kulturnem  življenju. Začelo se je s skrom no filmsko proizvodnjo, danes pa se dejavnost 
nadaljuje z video proizvodnjo na več, ki segajo od am aterske do  profesionalne in od 
zasebne do javne ravni.

• Najodm evnejša je redna tedenska oddaja D ober dan, Koroška, ki nastaja v okrilju 
ORF s slovenskim i sodelavci. To je oddaja javnega medija, ki m očno vpliva na 
vizualno kulturo koroških Slovencev in je predvajana tudi na Televiziji Slovenija.

• Am aterska vizualna proizvodnja je bila najprej organizirana v okviru am aterskega 
društva Film Mladje. Iz njega izhaja Miha Dolinšek, m entor in vzgojitelj številnih 
mladih avtorjev, ki danes aktivno delujejo na področju videa in imajo vidno m esto 
tudi v avstrijskem kulturnem  prostoru.

• Filmska vzgoja najmlajših je z m entorsko pom očjo iz Slovenije več let potekala v 
M odestovem  dom u. Njihovi izdelki so vzbujali pozornost na vseh Srečanjih naj­
mlajših filmskih ustvarjalcev v Sloveniji, ki so se jih udeležili.

• Koroški Slovenci so ustanovili manjše video studie za profesionalno vizualno 
proizvodnjo, zlasti za sodelovanje z ORF, z Univerzo v Celovcu in za kom ercialne 
potrebe. Tak prim er je studio Artis v Celovcu.

• Na O ddelku za slavistiko Univerze v Celovcu dr. Herta M aurer-Lausegger že več let 
izdeluje dokum entarne video filme o koroških narečjih. Ti filmi sodijo v vrh 
znanstvenih filmov z jezikovno problem atiko.

• Demokratizacija vizualne proizvodnje se je razm ahnila konec osem desetih  let z 
m nožično uporabo  malih video kam korderjev v družinskem  okviru. Nekateri last­
niki malih video kam er so postali pravi snem alski mojstri. Nastajajo dragoceni 
video arhivi posnetkov vsakdanjega življenja.

• K vizualni proizvodnji koroških Slovencev lahko prištejem o tudi izdelavo dom ačih 
strani na svetovnem  spletu, zlasti njihovo slikovno izražanje.

M e to d ik a  p ro je k ta

Projektno skupino bosta sestavljala dva raziskovalca. Raziskava bo zajela zgoraj 
opisano problem atiko z m etodo preučevanja virov, terenskega dela, ogleda in evidence 
gradiva ter z usm erjenim i razgovori s protagonisti vizualne proizvodnje. V ta nam en bo 
v času trajanja raziskave veliko število vizualnih izdelkov presneto  na video kasete.

Raziskava bo razdeljena na tri dele. Najprej bo potekalo  terensko delo  z zbiranjem  
gradiva (viri, literatura, intervjuji, kopiranje vizualnih izdelkov). Sledil bo  natančen 
ogled in analiza gradiva, nato pa v tretjem delu zbiranje zaključkov ter pisanje besedila.

Na ta način bodo rezultati raziskave predstavljeni po naslednjih poglavjih:

• zgodovina in razvoj vizualne proizvodnje m ed Slovenci na Koroškem
• opredelitev žanrov in zvrsti,
• o p re d e l i te v  p ro d u c e n to v ,
• opredelitev nam ena in dosega,
• ocena pom ena sodobne vizualne proizvodnje in
• ocena njenega bodočega razvoja ter usmeritev.

P o m e n  p ro je k ta  za u re s n ič e v a n je  o p re d e l je n ih  ciljev
Zaenkrat še nim am o študije ali raziskave, ki bi na enem  m estu zbrala in predstavila 

om enjeno problem atiko. Zato bo že sam zaključek raziskave uspeh.
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A vendarle, rezultati raziskave bodo  prinesli objektivno podobo  sodobne vizualne 
proizvodnje 'med Slovenci na Koroškem. Ta dejavnost je z svojo raznolikostjo pom em ­
bna za em ancipacijo slovenske etnične skupnosti, saj gre v korak z razvojem  vizualnih 
medijev v Avstriji in v svetu. Na ta način manjšina kljubuje asimilaciji, ki v veliki meri 
poteka s pom očjo javnih (vizualnih) medijev.

Summary

V isual M a n u s c r ip ts

The visual system  o f  the hom e video represents an  interaction betw een  unprofessional cam er- 
apersons, their creations, and  the cultural environm ent in w hich these videos have b een  m ade. 
H om e videos therefore represen t a special form o f  creativity that supp lem ents public visual m e­
dia. O n a local level they create a new  cultural activity and  new  data collections on  local history 
and the cu ltu re  o f  everyday life. Such films play an im portant part in o n e ’s individual, as well as 
collective, m em ory. Memory nam ely represen ts the basis for historic aw areness and  adherence  to 
a given com m unity. H om e videom akers create a visualized family m em ory that can  be placed 
som ew here  betw een  the m em ory o f  an individual and  the collective m em ory o f  a com m unity. 
Even though  such video production  does no t go beyond  local, som etim es not even  beyond  fam­
ily, borders, it nevertheless represen ts an  enrichm ent o f  the material that enables researchers to 
take a look into a culture from  within; this enab les them  to understand  o thers by m eans o f  their 
visualization. The culture o f  such visual m anuscripts, on  the o ther hand, also  o p en s  the question  
o f  how  a cultural context influences visual production. Both aspects rep resen t a prom ising field 
o f research  for ethnologists.

T he research  project that had  been  used as the basis for this pap er took  p lace in the bilingual 
area o f  Austrian Carinthia, in an area popu la ted  by the m em bers o f  the S lovene m inority. The 
hom e videos crea ted  there  abound  in long-lasting observational shots in w hich bo th  the cam er- 
aperson  and  the cam era move. Such m ethod  is similar to the m ethod  o f  participation  that is m ade 
possib le due  to the privileged position o f  the v ideom aker w ithin the com m unity. Editing is infre­
quent, reduced  to a m inim um . Creators o f  hom e videos are well aw are o f  the personal, bu t m uch 
less o f  the cultural and  social im portance o f the visual m edium . Many have d iscovered  the charm  
o f authorsh ip , and  in creating their videos follow ed different patterns. Their films reflect the 
influence o f  standard  public television production. Some interact w ith the peo p le  in front o f the 
cam era in the m anner o f  television reporters; o thers try to  create  an  on-the-spo t report. O ne of 
the reasons for this, although they might not be aw are o f  it, is the Slovene television program  
aired on  Austrian Television, titled Dober dan, Koroška (G ood  M orning, Carinthia). This p ro ­
gram  brings new s from all the areas o f Austrian Carinthia popu la ted  w ith m em bers o f  th e  Slovene 
minority; there have been  m ore Slovene-speaking Carinthians w ho had  ap p ea red  in this program  
as there  have been  G erm an-speaking C arinthians in G erm an program s crea ted  by the Austrian 
Television (ORF). Som e have acquired  their basic experience  w ith the visual m edium  from  this 
program , and  transm it this know ledge into the p roduction  o f their hom e videos. Som e peop le  
bough t their first videocam era after they had appeared  o n  television.

W hat is com m on to all creators o f  hom e videos is that they cap tu re  o n  film m ainly the m em ­
bers o f  their family, vacations o r trips; in the above-m entioned  area o f  Austrian Carinthia, how ev­
er, they  are also in terested in the events taking p lace in their com m unity. It is therefo re  possible 
to detec t a strong reflection o f the local culture in their films. A ccording to a rough estim ate visual 
culture, dom estic videti production  and  the use o f video cam eras are even  m ore w idely spread  
am ong the C arinthian m inority than  the majority. Can this possibly deno te  that this reflects the 
sym bolic role o f  the visual system  o n  a m acro level: is video culture o n e  o f the sym bols o f ethnic 
adherence?

Even though  a characteristic feature o f  self-taught cam erapersons is the fact tha t they »speak 
about them selves to them selves,- their visual creations also con tain  a m essage abou t their au thors
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and about the cultural context in which these films had been created. An author reveals him- or 
herself through his or her visual manuscript; such manuscripts namely reflect their value system, 
aesthetical sense, and technical culture. The cultural context, on the other hand, is revealed in the 
themes and content chosen by the videomakers, and through communication with their audi­
ence. In this manner a researcher, who has already experienced a personal interaction with a 
given culture, is able to glimpse yet another, parallel view of this same culture, only this time by 
means of a visual medium.

Visual manuscript research has opened a new chapter in the research of culture: a study of 
video production as a complex of body techniques, visual communication and aesthetic ele­
ments.



TEORIJA IN METODOLOGIJA /  THEORIA ET M ETH O D O LO G IA

Marija Stanonik 
Življenjska zgodba — resn ičn o st a li utvara'

N am en tukajšnjega članka  je:
-  sistem atično pregledati dela, k i upoštevajo biografsko metodo, brez težnje p o  izčrpnosti 

z a  vsako ceno, saj je  to naloga bibliografije;
-  p r ik a za ti m ožnosti in  omejitve biografske m etode na  slovenskem  gra d ivu  (prisil­

jene, izsiljene, naročene, dokum entarne, literarizirane, literarne biografije);
-  p o k a za ti različne koncepte in  s tem  tipe biografij v slovenskem ku ltu rn em  prostoru;
-  orisati njihove prednosti in  šibkosti;
-  prem isliti kriterije z a  njihovo razm ejevanje in  njihovo ovrednotenje  -  m otivacija, 

snov, n a č in  oblikovanja.

The article attem pts to accom plish the follow ing:
-  To convey a system atic survey o f  pub lished  works tha t con ta in  the biographic 

m ethod. Yet, on the other hand, it does not attem pt to be com prehensive (tha t being  
the task o f  bibliography) a t a ll cost.

~ To illustrate possibilities a n d  lim ita tions o f  the biographic m ethod  on  Slovene 
m aterial (forced, extorted, commissioned, docum entary, literalized, a n d  literary 
biographies)

-  To p o in t a t d ifferen t concepts a n d  therefore types o f  biographies on  Slovene cu ltura l 
territory.

-  To illustrate their advantages a n d  disadvantages.
-  To reth ink the criteria fo r  their classification a n d  evaluation: their m otivation, 

theme, a n d  structure.

' Povzetek razprave z naslovom  »Biography -  realitiy o r illusion» je bil predstavljen  na m ed n aro d n i konferenci 
K v a l i t a t i v n o  r a z i s k o v a n j u ,  Bled, 6. 11. 2000.
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U vod

Strokovna diskusija je pokazala, da marsikdaj ni jasno, ali naj p redm et obravnave 
opredelim o kot biografijo ali avtobiografijo. Da bi se zagati že vnaprej izognila, u p o ­
rabljam izraz biografija  načelno za oba pojava, naj gre za lastne ali tuje življenjske 
zgodbe, v obeh  prim erih gre brez dvom a za življenjepis kot tak.

Sicer je nam en tukajšnjega članka:
1. Sistematičen pregled del, ki upoštevajo biografsko m etodo, brez težnje po  izčrp­

nosti za vsako ceno, saj je to naloga bibliografije.
2. Prikazati m ožnosti in omejitve biografske m etode na slovenskem  gradivu, (prisil­

jene, izsiljene, naročene, dokum entarne, literarizirane, literarne)
3. Pokazati različne koncepte in s tem  tipe biografij v slovenskem  kulturnem  p ro­

storu.
4. Orisati njihove prednosti in šibkosti.
5. Prem islek o kriterijih za njihovo razmejevanje in njihovo ovrednotenje, motivaci­

ja, snov, način oblikovanja.
Specialni vidik naslovnega vprašanja je o bde lan  v prispevku  Življenjske zgodbe  

m ed  zgodovino  in  literaturo ,2 m edtem  ko se ga tem a Etnolog in  d o m a č i k r a j3 dotika 
bolj na robu. Em pirično zasnovana obravnava povzem a rezultate p reg leda  čez šest­
dese t publikacij z b iografsko vsebino. O d tega jih je štirinajst v obliki zbornikov, v 
katerih  m oški in ženske nastopajo  skupaj. Prvo p resenečen je  pa je, da je razm erje 
m ed o b em a  sp o lo m a  v knjižni ob lik i n e n a v a d n o  e n a k o p ra v n o , saj je -  b rez  
vnaprejšnjega prizadevanja po  ravnovesju -  število knjižnih objav, v katerih  nastopa­
jo sam ostojno, skoraj enako, šestindvajset en o t z (m oškim i) avtorji in dvaindvajset z 
(ženskim i) avtoricam i.

Docela em pirično izhodišče seveda ne prepoveduje  teoretičnih vložkov, ki pravza­
prav osmišljajo vsestransko razčlenitev dostopnega gradiva. Za začetek je izredno 
dobrodošel prem islek •o statusu t. i. subliterature v um etnosti konec 20. stoletja«. Za 
M etko Zobec je »razpad hierarhije privilegiranega centra in irelevantnega, torej n eob ­
stojnega roba, zaščitni znak um etnosti in znanosti 20. stoletja. V jezikoslovju je to po 
mojem  m nenju postoril strukturalizem  z razum evanjem  kulture kot sistem a znakov, ki 
so soodvisni in interaktivni. Tako De Saussure v svojih Predavanjih iz sp lošne lingvis­
tike, ki so jih 1. 1915 posthum no izdali njegovi učenci. Položaj vsakega znaka je torej 
pogojen  z znaki, ki ga obdajajo; z vsako sp rem em bo se ustvarjajo nova razmerja 
m edsebojne pripadnosti, kar pom eni, da odsotnost kateregakoli znaka pom eni sp re­
m em be v celotni strukturi in v vsakem  njenem  posam eznem  delu. Takšno dojem anje 
in razum evanje jezika je prineslo blagodejni dvom  v upravičenost in resničnost etab- 
liranega centra, določenega na podlagi v stoletjih utrjene konvencije. Z dvom om  so 
prišla vprašanja: Kaj pa sploh je rob in kaj je center? Kje se nahajata? G lede na kaj? Kje 
je os sveta? Kdove, če ni na njegovem  robu? sem  vse te zgodbe -  ne glede na njihovo 
nam em bnost in na svojo poklicanost -  najprej prebrala kot laik, kot bralec in da sem 
jih brala, to se mi zdi fenom en -  ne kot znanstveno gradivo, am pak kot literaturo. Ne, 
ker bi se za to odločila, am pak ker mi je narava teh besedil narekovala tovrstno

2 M. Stanonik, Life H istories b e tw een  history an d  Literature, v: V r e d n o t e n j e  ž i v l j e n j s k i h  p r i č e v a n j /  E v a l u a t i o n  

o f  B i o g r a p h i e s  /  D i e  B e w e r t u n g  v o n  L e b e n s z e u g n i s s e n .  S t u d i  S l a v i  (ur. M. M akarovič in M. Ram šak). Dipar- 
tim ento  di linguistica, Universität degli Studi di Pisa: ECIG, 1997, št. 8, 95-104.

■' M. Stanonik, E tnolog in dom ači kraj, L o š k i  r a z g l e d i  i S ,  1991: 171-184.
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branje.«'1 Kako torej umestiti pridobljene avtobiografske podatke v raziskavo? O d­
ločitev je v rokah raziskovalca in njegove zasnove in zgradbe raziskave ter v zvezi s 
tem  selekcioniranja avtobiografskih podatkov. Je to pravilen postopek  ali se s tem  ne 
‘po,škoduje’ avtobiografski dokum ent? Vzoren prim er uporabe  avtobiografij je približno 
takšen: objaviti življenjsko zgodbo v celoti in iz njene vsebine razložiti vlogo posam ezni­
ka, njegove življenjske skupnosti in okolja v danem  časovnem  obdobju  in zgodovin­
skem  dogajanju.5

Nam en avtobiografskih zgodb je, 1., predvsem  v tem, da z njimi osvetlim o določena 
‘zgodovinska’ dejstva,6 in 2. preučevanje avtobiografije kot um etniškega dela. In tu se 
že spet pojavlja vprašanje meje m ed avtobiografijo in avtobiografsko fikcijo ozirom a 
rom anom .7

I. D osed an je  raziskave

Prvenstvo pri ubadanju z biografijami v slovenski hum anistiki je treba priznati 
literarni zgodovini, k čem ur jo je posebej napeljevala prebogata, tako im enovana 
partizanska spom inska proza. K njenem u razm ahu je pripom ogel prestiž avtorjev na 
strani zm agovalcev v drugi svetovni vojni. O tem  priča tudi posebej ustanovljena 
založba (Borec!), ki naj bi praviloma izdajala ravno te vrste besedila.H

1. P a r tiza n sk a  sp o m in sk a  p r o z a
Samo za čas od leta 1945 do 1965 je registriranih in obdelanih sedem intridesest 

avtorjev partizanske spom inske proze. Za snov sam o je simptomatično, kar ugotavlja 
Matjaž Kmecl, da se veliko piscev, »ki so želeli svoje doživetje osvobodilnega boja 
ohraniti kot dokum entarno ali literarno pričevanje«, oglasi zgolj po  enkrat samkrat. 
«Spomini na žive dogodke in ljudi ter slovenska kulturna tradicija, ki je v hierarhiji 
izražanja zmeraj dajala večjo ali manjšo prednost literarnemu izrazu pred objektivno, 
poročevalsko suhim  ali znanstveno-dokum entarnim , sta povzročila, da se v teh zapiskih 
kljub izrazito zgodovinskodokum entarni osnovi od vsega začetka mešajo prvine doku- 
mentarno-poročevalskega, feljtonističnega in literarno-fiktivnega pisa-nja.«,;

Kmecl odkriva pri posam ičnih avtorjih značilno »nihanje m ed spom inskozgodovin- 
skim zapisom  in repo rtažno  novelistično prozo,« koliko »je na literarno oz. izpoved­
no kvaliteto ustrezne spom inske proze vplivala pom em bnost doživete snovi,«"’ da 
»enega este tsko-izpovedn ih  viškov doživi tovrstna struktura takrat, ko se docela 
osvobodi patosa, ko se omeji v nujno pripoved in se osvobodi m anjvrednih  lite­
rarnih vzorov -  hkrati pa je tudi njena snov dovolj človeško tragična« (Ivanka Mežnar,

1 M. Zobec, 'Največja pa je ljubezen’. Esej o  lektorskem  branju g lede na socialno in funkcijsko zvrstnost besedil,
v: V r e d n o t e n j e  ž i v l j e n j s k i h  p r i č e v a n j . .., 187.

5 15. Čebulj - Sajko, A vtobiografska m etoda -  po g o v o r o  njeni u p o rabnosti v različnih znanstven ih  d iscip linah
in tem atsk ih  sk lop ih . O krogla m iza v okviru h istoričnega sem inarja ZRC SAZU, 10. 5. 1999, G l a s n i k  S E D  39
(1999), St. 3 -  4: 74.

6 Nav. de lo , 68.
7 J. Petrič, Avtobiografska m etoda -  pogovor o  njeni uporabnosti v različnih znanstvenih disciplinah in tem atskih 

sklopih. Okrogla miza v okviru historičnega seminarja ZRC SAZU, 10.5.1999, G l a s n i k  S E D  39(1999), St. 3 -4 :7 4 .
K M. Kmecl, Partizanska spom inska proza, v: S l o v e n s k a  k n j i ž e v n o s t  1 9 4 5 - 1 9 6 5 .  P r v a  k n j i g a .  Ljubljana: Slo­

venska m atica, 1967.
Nav. delo , 363.
Nav. delo , 364.
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Bila sem  obsojena, 1957), om enja primer, ki je posebej ak tualen  za tukajšnjo obravna­
vo, da je spom ine Darje Vošnjak u spešno  zapisala Milka Kovič, sicer avtorica m ladin­
ske biografske povesti P a rtiza n ka  (1962)." »Najznačilnejši in najpom em bnejši p red ­
stavnik te sam onikle literature je partizanski kom isar p isatelj-sam ouk M atevž H ace.“: 
»Po svojem  nepo tvorjenem  odnosu  do  snovi, s svojo bližino naivnem u ljudskem u 
pojm ovanju  p ripovedi, po  bližini fo lk lornem u izročilu je tako  H ace izoblikoval 
svojstveno, čeprav m orda estetsko ne zmeraj enako  uspešn o  p rip o v ed n o  strukturo. 
S am obitno  in n aravno  p rep ričan je , kako  je vse č loveško  v tre n u tk ih  najhujše  
presku.šnje d ragoceno  sam o na sebi, osvobaja pisca strem ljenj po  oblikovni p o seb ­
nosti ali idejno-shem atski konstrukciji; hkrati pa ga zadržuje v obm očju  p reprosto  
opisne, a naravne in živahne zgodbe.«12 Skupna lastnost, ki obvladuje tovrstno  p isan­
je in »ga loči od  siceršnje beletrije s tem atiko NOB« in »piscem je prejkoslej poglavitna 
ustvarjalna spodbuda,« je njihova »lastna udeležba v viru snovi in iz tega izvirajoča 
prik lenjenost na enkratno, konkretno, zgodovinsko doživljeno p o d o b o  sveta, m edtem  
ko vse m iselne prvine, ki to p o d o b o  presegajo  ali na p oseben , nak n ad en  način 
osmišljujejo, na takšno prvotno, avtohtono  osnovo  m ukom a, pogosto  celo  n eav ten ­
tično, m odno  nanašajo.«11 Izraz teh spom inov je pravilom a »opisno-pripovednega 
realističnega značaja.«

Kako zunanje (politične) okoliščine vplivajo na pisanje tovrstnih m em oarov, se da 
lepo poučiti pri Nežki Mlakar. M edtem ko je njena AnčiH vsa v razredno-revoluciona- 
rnem  ključu in poznavalcu ni težko prepoznati m očnega avtobiografskega ozadja 
snovi, je drugo delo iste avtorice, ki enako  opisuje isto obdobje, idejno m nogo bolj 
u ravnovešeno in snovno bolj razgibano.15 Prvo delo je popolnom a na liniji vladajočega 
političnega sistema, drugo, ki bi ga lahko poim enovali nekakšno družinsko  sago, pa je 
teh vezi veliko bolj razklenjeno in idejno sproščeno.

Seveda se objave partizanske spom inske literature nadaljujejo še naslednja desetlet­
ja. Lev Svetek je kot član K ulturno propagandne skupine I. korpusa obredel tako rekoč 
vso Rezijo, B eneško Slovenijo, G oriška Brda in pa Tolm insko, Bovško ter dolino 
Trente in se na svojem  pohodu  v avgustu leta 1944 vzpel tudi na Triglav. Partizanski 
dnevnik s te poli mu je bil v oporo  pri pripravi spom inov, ki ‘ne oživljajo velikih, 
krvavih bitk, neskončnih  bojnih pohodov, niti ne zm ag in porazov. O teh rečeh je bilo 
napisanih že nič koliko knjig in spom inov,’ »manj pa je intim nih spom inov, takih, ki 
obravnavajo na videz nepom em bne dogodke, so pa odsev notranjega življenja, ki ga je 
bil preživljal sleherni partizan tako ali drugače.«16 Komisija za zgodovinopisje17 pri OK

11 Nav. delo , 365.
12 Nav. delo , 366, 369.

Prav tam.
H  N. Mlakar, A n č i .  Ljubljana: Borec 1979.
15 N. Mlakar, N e m i r n e  s t r u n e .  Ljubljana: Pegaz 2000.

L. Svetek, P r i  s v o j i h  n a  s v o j e m .  S p o m i n i  s  p o t i  p o  R e z i j i  i n  B e n e š k i  S l o v e n i j i  v  v o j n e m  t e t u  1 9 4 4 .  Trst: 
Založništvo tržaškega tiska 19S7 (ščitili ovitek).

17 -Komisija za zgodovinop isje  pri OK SZDL Ljubljana Vič-Rudnik je doslej pripravila že nekaj krajevnih  kronik
z  nam enom , da  ohran ijo  predvsem  m ladim  generacijam  svojevrstna pričevanja o  svojem  kraju in krajanih ter
o  njihovi p redan o sti svobodi, dom ovini in državi, pri čem er ni n e p o m em b n o  zgodov insko  spo ročilo  za 
prihodnost. Tako nam  je uspelo  marsikaj rešiti pred  pozabo, kot nas je tolikokrat dotlej bridko učila zgodovina. 
Naj b o  tren u tn o  razpo ložen je  tako  ali d rugačno , se  nacionalne  svetinje, prav ice in do lžnosti v zvezi s tem , že 
zaradi o b vez  d o  svoje generacije, p redvsem  pa zaradi tistih, za katere  sm o  do lžn i skrbeti, čep rav  se  še niso 
rodili, so  pa nadaljevalci narodovega življenja -  ne  sprem enijo!-
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SZDL18 je m ed drugim  om ogočila izid spom inskega pričevanja ženi, ki je bila »določena 
za uboj, sam o zaradi naspro tnega političnega p re p r ič a n ja .«19

2. Spom in i n a sp ro tn ik o v  p a r tiza n s tv a
S pravkar om enjenim  pričevanjem  se lahko primerja pričevanje na prste ene  roke 

preštetih, ki so se rešili iz sm rtnih jam v Rogu. Janez Zdešar je ta čudež pism eno 
podoživljal v Briksnu oktobra 1946.20 Svojo kalvarijo po zaporih in taboriščih, na tujem 
in dom a je gladko pripovedovala iz bolniške postelje svojčas legendarna »Mica Logar­
ska«, njen zvesti poslušalec pa jih je posnel na m agnetofonski trak in prenesel na 
papir.21 S p o d o b n o  usodo  se ji pridružuje Ljubo Marc, le da njegove Črepinje predstav­
ljajo le m ajhen del »zelo obsežnih  avtorjevih spom injanj na obdobje m ed 2. svetovno 
vojno in tik po  njej ter na zaporniška leta. ... Avtor pa s svojo življenjsko zgodbo 
posreduje  tudi vpogled v takratno dogajanje na Prim orskem , ki je širši slovenski 
javnosti (še) vse prem alo  poznano.«22 Spomini slovenskega vojaka v nem ški vojski so 
ohranjeni v knjigi s pom enljivim  naslovom: Nismo bili ja n iča rji!1* Avtor Dolfe Lipnik je 
g loboko prepričan, »da je ostal vseskozi pokončen  in zaveden Slovenec, privržen 
svojemu m aterinem u jeziku in slovenskem u narodu. To je bila tembolj težavna in 
zahtevna naloga zaradi izpostavljenosti nadutosti in brezobzirnosti okupatorjevih vo­
jaških predstojnikov od najnižjega do najvišjega čina.«.2,1 »Nobeno stoletje ni bilo tako

,K O bčinsk i kom ite  Socialistične zveze d elovnega ljudstva; SZDL je bila za časa SFR Jugoslavije politična 
organizacija, v kateri je bilo članstvo (neobvezno?!) obvezno .

”  E. Cesar, U vodna beseda, v: A. Kumše, P r i p o v e d  n e k e  d o b e .  S p o m i n i  b o r k e  i z  T o m i i l j a .  Ljubljana: Koordinacijski 
o d b o r  za zgodovinopisje  pri OK SZDL Ljubljana Vič-Rudnik, 1989, stran  ni oštevilčena.

211 J. Zdešar, U vodna beseda, v: S p o m i n i  n a  t e ž k e d n ((P relom ni časi, 3). Ljubljana: D ružina, 1990,8: »Prošnji, da 
bi Spom ine objavil — odkrito  povem  — sem  nerad  ustregel:so  zelo  zasebn i in o d  vsega zače tka  n iso  bili 
nam enjen i javnosti. O ba pom isleka je prem agala m isel, da  so  Spom ini pričevanje en eg a  redkih , ki je ušel 
sm rti in m u je b ilo  življenje dvakrat podarjen o  -  m orda tudi zato, d a  pove, kak o  je b ilo ... Ne zavedam  se, da 
bi h o te  napisal kaj neresn ičnega. Iz izkušnje pa vem , da  pom ote  sprem ljajo vsako  spom injanje. To naj bo  
opravičilo  m oreb itn ih  netočnosti.-

21 M. Stanonik, Sprem na b eseda  in opom be. ‘Po zaporih  in taboriščih, na tujem  in dom a (Spom ini Marije Logar)’, 
B o r e c  41 (1989), št. 2: 163-209.

22 [N eim enovani, Sprem na beseda], v: L. A. Marc, Č r e p i n j e .  S p o m i n j a n j a  p r i m o r s k e g a  d u h o v n i k a  1 9 4 0 - 1 9 5 8  

(pri izbiri in ureditvi so  sodelovali H. Žveglič, Z. K um er in I.. Marc). Celje in G orica: M ohorjeva d ružba, 1994 
(ščitni ovitek); Tone Požar, nav. delo, 7: »Spomini na zaporniška leta Ljuba Marca, župnika v Biljah na Goriškem, 
so pričevanje enega izm ed dvestotih  slovenskih  duhovnikov , zaprtih  p o  d rugi svetovni vojni in kom unistični 
revoluciji, pričevanje o  nerazum ljivih krivičnih ob tožbah , p ro test pro ti k ru tem u zasliševanju  in pon iževan ju  
človekovega dosto janstva, p ro ti ciničnim  obso d b am  in vnebovpijočem  trpljenju večletnega vestnega  in 
požrtvovalnega prim orskega duhovnika, ki je ved n o  in povsod  branil slovensko ljudstvo naspro ti italijanskim 
raznarodovaln im  poskusom . Upal je, da b o  ‘naša ljudska ob las t’ to cenila in upoštevala . K olikšna prevara! Za 
n ag rado  ga je boljševiška oblast proglasila za naro d n eg a  izdajalca in vatikanskega v o huna in ga  obsod ila  na 
d ese t let zapora in prisilnega dela.-

u  D. Lipnik, Sprehod skozi življenje, v: N i s m o  p o s t a l i  j a n i č a r j i  (Zbirka Oti srca d o  srca). Maribor: D rum ac, 1997, 
6: »Ko sem  se rodil, sam o sedem  let po  končani prvi svetovni vojni, leta 1925, ni n ihče pomislil, da sem  se. 
ozirom a,da sm o se  rodili za novo svetovno v o jn o .... Kot rudar je bil oče oproščen  vojaške službe, zato je nekdo 
iz družine m oral plačati ta dolg. I’o  vseh posvetn ih  pravilih in božjih zapovedih  je m oral to obveznost prevzeti 
prvorojenec. Na žalost sem  bil to jaz. Vzel sem  svoj križ na ram e in hodil p red  drugim i, m ed  njimi ali za njimi po 
zakazani poti. Vojna leta m oje generacije in m ene m ed njimi so obširno  opisana v tej knjigi. Povojna leta so  se 
začela pri ničli, imel pa sem  dovolj m oči za delo  v službi, pop o ld n e  dom a na kmetiji, po  večerih  za kulturo  in 
študij, z veseljem  dočakal upokojitev, ko sem  večji del svoje energije usm eril na ljubiteljsko dejavnost. Želim s 
svojim pisanjem  javnosti nekaj povedati, zato sem  se za to prozo odločil z obču tkom  dolžnosti do  vseh  tistih, ki 
so z m ano doživljali isto usodo, pa jo na žalost m nogi niso preživeli. Posvečam  jo p redvsem  njih v spom in.-

21 J. Švajncer, Sprem na b eseda , nav. de lo , 7.
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krvavo, nikoli ni bilo na naših tleh toliko trpljenja in nedolžnih žrtev kot v tem, 20. 
stoletju. V tem  stoletju pa sta dve svetovni vojni povzročili tudi slovenskem u narodu  in 
še zlasti na Dolenjskem  nepop isno  trpljenje. Uničenih je bilo ogrom no  človeških 
življenj.« Tako piše Anton Pust, ki je osem leten izgubil starše ravno v tej slovenski 
moriji, in nadaljuje: »Prvenstveni cilj te knjige je na kratko predstaviti in v spom inu 
ohraniti tiste naše farane, ki so morali um reti nasilne smrti. In ti so bili po  večini 
nedolžni.«25 D esetinam , m orda tudi stotini naslovov partizanske spom inske literature 
se polagom a pridružujejo tudi posam ična dela z naspro tne strani slovenske »narodne 
tragedije«. Najnovejše je Marijana Eiletza, Moje dom obranstvo in pregnanstvo? ' Tovrst­
ni spom ini še niso doživeli celovite pozornosti kanonizirane slovenske literarne zgodo­
vine.

3■ Spom in i s loven sk ih  ta b o riščn ik o v
Prav tako slovenska literarna zgodovina ne obravnava spom inov taboriščnikov, 

kolikor so objavljeni v zgodovinskih zbornikih brez literarne pretenzije, tem več pred­
vsem  z dokum entarnega vidika. Tu jih ni m ogoče spregledati, saj so izredno številni in 
bogati.27

Tudi na tej podlagi sta še v okviru etnološkega koncepta nastali dve deli Božidarja 
Jezernika s taboriščno tem atiko Non cogito ergo sum  (arheologija neke šale).21'

4. Spom ini na u sod iti p le b isc it

Prav tako je pozo rnost pisateljskem u sam orastniku Petru M oharju posvetilo  le 
zgodovinopisje v osebi Boga Grafenauerja s prav posebnega vidika: -Koroški plebiscit 
1920 je  bil p o  m arčn i revoluciji sredi 19■ stoletja p ra v  gotovo najpom em bnejši prelom  
v koroški zgodovin i in še posebej v živ ljen ju  koroških Slovencev. ... Z  obeh s tran i je  že  
hitro p o  plebiscitu nastajala številna literatura, k i je  hotela -  n a  vsaki s tran i p o  svoje 
-  po jasn iti rezultat. ... Nobene podobe p a  n i bilo s s tran i m ajhnega človeka , 
podobe, ki bi jo  da l o tedanjem  živ ljen ju  m ali udeleženec plebiscita, k i je  bil p re d m e t’ 
vse tedanje predplebiscitne propagande. Vse podobe  -  zgodovinske, pub lic istične in  
po/literarne -  so napisali ljudje od  zgoraj p o  bolj a li m a n j popo ln ih  p o d a tk ih  različn ih  
virov, nobene podobe n i m ed  njim i, ki bi jo napisa l človek, k i je doživlja l ves ta čas 
sam  v p lebiscitn i coni, k i bi gledal na  ves predplebiscitni boj in  plebiscit sam  o d  spodaj 
p o  lastnem  resničnem  doživetju . Posledica je  seveda pom em bna: p r i vseh dosedanjih  
podobah gre bolj z a  razlago rezultatov z  določenim i razlaga ln im i nam eni, ki so vsaj 
v dobršni m eri pogojeni s poplebiscitnim  pogledom  n a  fu n k c ijo  p lebiscita  v koroškem

A. Pust, Knjigi na pot, v: D a  b i  s e  j i h  s p o m i n j a t i .  Ž r t v e  2 .  s v e t o v n e  v o j n e  i z  ž u p n i j e  M i r n a  P e č  v  l e t i h  1 9 4 1  d o  

1 9 4 6 .  Mirna Peč: Župnijski urad, 1999, 5-6: -Vsi so bili naSi. Po več kot petdesetih letih ne bom o delali med 
njimi razlike. Živeli so v težkih časih. Vsak posameznik se je klicu dom ovine odzval pod različnimi vplivi in 
okoliščinami, kar pa jih je žal prevečkrat usmerjalo na različna pota. Vodili so jih narodni, politični, verski, 
morda koga tudi osebni interesi. Mnogi verni se niso mogli ogreti za komunizem, ker je bil v bistvu protiverski. 
Nekateri so sledili svojemu prepričanju, drugi so bili prisiljeni ali ustrahovani, niso imeli drugačnega izhoda 
in so se tako odločali. Večina je gotovo bila proti okupatorju. Težko je komu pripisati, da je imel od začetka 
v sebi kaj zločinskega. V vojni pa se razvnamejo nasilni nagoni, zlo se stopnjuje in temu se pridruži Se 
maščevalnost, nekateri tudi podivjajo.■

1(' M. Eiletz, M o j e  d o m o b r a n s t v o  i n  p r e g n a n s t v o .  Celje: Mohorjeva družba, 2000.
27 Prim. njihovo navedbo v knjigi M. Stanonik, I z  k a o s a  k o z m o s .  Ljubljana: Borec 1995.
Ä 15. Jezernik, N o n  c o g i t o  e r g o  s u m .  A r h e o l o g i j a  n e k e  S a t e .  Ljubljana: DaiStvo za preučevanje zgodovine, literature 

in antropologije, 1994.
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živ ljen ju  s te oz. z  druge strani. Tudi zgodovinske obravnave, k i se skušajo č im  bolj 
opreti n a  ohranjene in  zgodovinarju  dostopne vire, se preprosto ne morejo povsem  
dvigniti n a d  te vrste omejitve znanstvenega  sp o zn a n ja .... Prav v teh bistvenih po tezah  
se M okarjeva ‘po vest’ o avtorjevem živ ljen ju  v plebiscitnem  letu povsem  razliku je  od  
dosedanjega p isa n ja  o tem času. Jedro tega dela je v obliko ‘povesti’ odeto spom insko  
opisovanje lastnega življenja  tedaj enaindvajsetletnega fa n ta  i z  kajžarske družine, ki 
se je  ž e  šestnajsleten ob napadu  Italije n a  Avstro-Ogrsko m onarhijo  leta 1915 prijavil 
kot prostovoljec v vojsko, p a  p a d e l konec vojske še v ujetništvo in  se p ra v  n a  m eji 1919 / 
1920 vrn il dom ov v Dobrlo vas. D om ači so m u  našli zaposlitev v poltretji kilom eter  
oddaljen i vasici Spodnji Podgrad p r i Škocijanu. In  z  začetkom  te zaposlitve od  
začetka  feb ru a rja  v slovenski, vendar nem škutarski d ru ž in i teče pripovedovanje do  
blizu  konca  1920, ko se ž e  napovedujejo nova stališča nem ške po litike  do koroških  
Slovencev p o  p leb iscitn i zm ag i. Tu n i nobenih  velikih podob, noben ih  poročil o 
organizaciji in n jen ih  akcijah ali zaslugah. Vse je posredovano skozi neposredno  
življenje: poskusi političnega pridob ivan ja  skozi vsakdanje življenje, pogovore, f a n ­
tovsko druženje , p a  celo p o sa m ezn a  nem ška  p ro p a g a n d n a  gesla tistega časa so 
vključena k a r  v takšne opombe -  celo brez kakih  posebnih  kritičn ih  pom islekov tega 
slovenskega fa n ta . Le v teh za d n jih  stvareh si je  -  tako se z d i  p o  nekem  starem  notesu  
-  z  zapisovali je m  različnih  drobnih  poda tkov (o cenah, m enjavi denarja, razpoloženju  
ljud i v b ližn jih  krajih  in  vzroku  z a n j  itn .) in dogodkov -  utrjeval in  dopolnjeval svoj 
spomin, delno ž e  tu d i tedaj, ko je  nam erava l svoje spom ine obleči v ‘po vest’ svojega 
življenja  p re d  plebiscitom . Jedro ‘p ovesti’ so ostali resnični dogodki, d o d a n a  p a  so j im  
različna  razm išljan ja  -  v m arsičem  zv e za n a  z  avtorjevim i sodbam i o živ ljen ju  in  
nevarnostih  z a  ohranitev koroških Slovencev - ,  k i so vsaj delno d om a  p a č  tu d i v 
poznejšem  avtorjevem življenju . O d notesa z  zap iski vsakdanjih  dogodkov in  novic od
IS . feb ru a rja  do 25■ oktobra 1920 vodi nasta janje današn jega  zap isa  ‘p o ves ti’preko  

prvo tne oblike nekje v tridesetih letih ob koncu  prve  republike do novega zap isa  sredi 
petdesetih let, petin trideset let po  dogodkih, ki so v povesti opisani. Čeprav gre  z a  delo 
popolnega sam orastn ika  -  sa j je  doživel m o ž  urejeno izobrazbo  le v obliki ljudske šole 
p re d  prvo  svetovno vojno -  je jez ik  njegovega p isan ja  izredno  ku ltu ren  in  stilno visok. 
To je  rezu lta t obsežnega lastnega za n im a n ja  z a  slovensko knjigo in  n jenega branja. 
‘Prem išljevanja ’ so v okviru tega ‘pričevanja  ’ m a n j p o m em b n a  in  predvsem  ne toliko 

pristna . Seveda p a  p ra v  naša tem eljna ocena p o m en a  besedila prepoveduje kakrš­
nokoli vsebinsko krčenje besedila.-2''

-Delo že li Slovenska m atica obenem  z  obem a koroškim a slovenskim a za lo žb a m a  
objaviti predvsem  kot ‘p ričeva n je ’. Gre z a  edinstven spis svoje vrste o predplebiscitnem  
boju: z a  spis udeleženca  plebiscita iz  m ajhnega življenja, pritisn jenega  p o  njegovem  
socialnem  po lo ža ju  p ra v  ob steno, k i p a  je  dovolj bister v svojih karakteristikah  
pripadn ikov  različn ih  strank  n a  vasi in  k i je kljub vsem u vztra ja l v zvestobi svojem u  
n arodu  in  prepričan  ju  o njegovi p ravic i do svobode. Prav s tega stališča se sam o skozi 
m ajhne dogodke njegovega vsakdanjega življenja  razkrivajo povsem  n e zn a n e  poteze  
tren j in notranjih  bojev plebiscitnega leta, kakršnih  ne  m ore n iti odkriti n iti potrditi 
noben pogled od  zgoraj, kakršne im am o doslej o predplebiscitnem  boju. To daje  
M okarjevem u pričevan ju  o svojem življen ju  izjem no dragocenost.«*"

a li. Grafenauer, Pričevanje o  plebiscitnem boju na Koroškem, v: P. Mohar, Med nebom in peklom. Ljubljana in 
Celovec 1986, 483, 484-485.

■1 Komentar na ščitnem ovitku, nav. delo.
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Škoda, da ni Bogo G rafenauer dodal natančne letnice avtorjevega rojstva, in danes 
bi morali poiskati že tudi letnico smrti. Kot zgodovinar se spotika nad  avtorjevimi 
»premišljevanji« in jih daje m ed narekovaje, za literarno vrednotenje dela pa je ravno ta 
plast najzanimivejša.

5. S p o m in i n a  b r id k o  m la d o s t

Če je prejšnji razdelek vsaj sim bolično posvečen avtorjem  spom inov sp red  drug 
svetovne vojne, je tukajšnji nam enjen generaciji, ki je sicer posredno  ušla vojnem u 
klanju, ne pa še revščini in pom anjkanju, kakor ju je doživljal Ivan K ram berger na svoji 
Trnovi poti, »»vsekakor izredno  branje, sa j do sedaj še n ism o im eli p rilike  čitati 
avtobiografijo pisatelja sam ouka, ki opisuje svojo grenko  p o t od  zibelke do zrelega  
človeka. ... N enavadna  in  do sedaj od  n ikogar doživeta  p o t m u  je  v N em čiji prinesla  
svetovni ugled in  spoštovanje. Skoraj nerazum ljivo  je, kako se je  i z  n iča  Ivan  K ram ­
berger dokopal do zapletene fu n kc ija  dialize, ko je  prišel v tu jino  ko m a j n a  po l 
pism en, nekoč  d im n ik a r  -  po tem  p a  velik strokovnjak z a  dializo . Prava sla, kako  
p o m aga ti človeku, k i je nem očen, kot j e  bil sam  nekoč, ga  je  spodbujala, d a  se je  s 
svojimi, lahko bi. rekli, izu m i dokopal do bogastva, k i p a  ga  sam  n i užival, p a č  p a  ga  
je  d a ja l ubogim  iz  svojega širokega srca .«•” Ocenjevalci se strinjajo da je bil ‘dobri 
človek iz N egove’ »naravno  nadarjen  pisec-}2

II. T eoretičn i razgledi

1. E tn o lo g ija

S tukajšnjo problem atiko sem  se seznanila tako rekoč na začetku svojega strokovne­
ga dela. O d 4. do  6. junija 1975 je bilo v Reziji zadnje posvetovanje etnologov, 
združenih v svobodni delovni skupnosti Alpes O rientales. V lepem  spom inu imam ta 
moj pivi in edini službeni obisk v Reziji z Milkom M atičetovim zaradi dr. Alfonsa 
Maissena, retorom anskega strokovnjaka iz Švice. Ne spom injam  se več m etodičnega 
poteka njegovega referata, toda po  naslovu sodeč je utegnil sloneti prav na biografski 
metodi. Glasi se namreč: Was wissen alte Leute in d er  ‘Surselva G rischuna ' noch über  
die früheren  A usw anderugen  z u  berichten?i To sklepam  po  tem, ker mi je, sklicevaje 
se na najin pogovor, nedolgo zatem  poslal iz Švice svojo knjigo z naslovom : Gion 
A n to n i H itz  (1873-1955), Per crappa m asseljeu  bugen (R em iniscenzas d ’in  cavacri- 
stallas en  Val Tujetsch).M Gre za tem atsko številko »Retoromanskih študij« iz leta 1971, 
v kateri so, seveda v retorom anščini, objavljeni in kom entirani trije rokopisi poklicne­

•" M. Golar [spremna beseda], v: I. Kramberger, T r n o m  p o t .  Negova: samozaložba 1988, 5-6: -I. Kramberger 
najbolj trpko govori o svojih otroških letih, ki jih je živel, kakor bi bil zaznam ovan z vsemi grehi sveta, bil 
odrinjen od vsega, kar daje človeku otroštvo. Nihče ga ni maral, vsi so mu kazali hrbet in je najbrž že v tej 
samoti razmišljal, kako neusmiljen je ta svet, čeprav je vera v cerkvi učila o ljubezni do  bližnjega. ... Toda 
Kramberger je s trmo slovenjegoriškega garača našel pot v življenje. Pisec spom inov M o j a  t r n o m  p o t  z 
odkritim  srcem govori o  svojem življenju od  m učenega pastirja pri bogatem  in lakotnem  kmetu, do 
prizanesljivega in dobrohotnega dimnikarskega mojstra in dalje do  vojaščine, kjer sta ga v Črni Gori spet 
našli samota in pozabljenost rojstnega kraja,«

■1i V. Horvat [spremna beseda], nav. delo, 98.
”  Prim. M. Matičetov, Alpes Orientales VIII (Rezija 1975), T r a d i t o n e s 4  (1977): 309-310.

S t u d i a  R a e t o r o m a n i c a  V t l - I X  ( R a e t o r o m a n i s c h e S t u d i e n / R a e l o - R o m a n c e  S t u d i e s )  H d i z i u n  e  c o m m e n t a r i s  

d a  A l f o n s  M e l i s s e n .  Cuera 1971.
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ga iskalca dragih kam nov G. A. Hitza (1873-1955). Iz povzetka v angleščini35 in nemščini 
se da o tem  zanim ivem  ‘pusto lovcu’ podrobneje  poučiti, vendar za tukajšnjo obravna­
vo seveda nista toliko pom em bna njegova oseba in delo36 kot dejstvo, da je Alfons 
Maissen že tedaj upošteval in uporabil Hitzove dnevniške zapiske in zapiske o lastnem  
delu -  m ožnosti biografije -  kot pom em ben strokovni vir za »gorsko mineralogijo, 
folkloro in toponimijo,« kot pravi sam .37

Nemški etnolog Albert Lehmann je leta 1979 v reviji Ethnologia Europaea  objavil 
članek o  avtobiografski metodi in leta 1983 v ZDA in Nemčiji izdal sam ostojno knjigo 
o avtobiografskem  raziskovanju. Njegovo praktično delo  ozirom a preskus te m etode je 
etnološka študija o nem ških ujetnikih v Sovjetski zvezi, njihovi vrnitvi in spom injanju 
na obdobje  zaporništva.38 Potem takem  ni zgolj naključje, da je bila tudi ta m etoda 
upoštevana pri raziskavi slovenskega odporn iškega pesništva m ed drugo svetovno 
vojno?39 Saj se to lepo ujem a z ugotovitvijo, da je ta m etoda dobrodošla predvsem  pri 
obravnavi življenja ljudi v mejnih položajih.'10

Pri raziskovanju pesništva m ed drugo svetovno vojno sem  se srečala s stotino ljudi, 
ki so mi pripovedovali svoje življenjske zgodbe, saj sem  hotela odkriti, kako se je 
določena pesem  v njih rodila. In ravno ti stiki so m e najbolj obvezali, da je prišlo do 
knjige Pozdravljeno trpljenje Šele z njo sem zadostila svoji želji in -  upam  -  tudi 
problem u širše, ene  ali druge vede, da je poslala ta preteklost, vsaj zam e osebno, 
dezideologozirana. Skoz številne življenjske zgodbe je dobilo obdobje druge svetovne 
vojne tisto osebno  razsežnost, s katero je, upam , dokazano, kako se ni bilo m ogoče, 
tako kot nekateri še vedno mislijo, odločati za ‘pravo’ stran. Večina ljudi je bila postav­

■1I M. Golar [spremna beseda], v: I. Kramberger, Trnom pot. Negova: samozaložba 1988, 5-6. I. Kramberger 
najbolj trpko govori o svojih otroških letih, ki jih je živel, kakor bi bil zaznam ovan z vsemi grehi sveta, bil 
odrinjen od  vsega, kar daje človeku otroštvo. Nihče ga ni maral, vsi so mu kazali hrbet in je najbrž že v tej 
samoti razmišljal, kako neusmiljen je ta svet, čeprav je vera v cerkvi učila o  ljubezni do  bližnjega. ... Toda 
Kramberger je s trmo slovenjegoriškega garača našel pot v življenje. Pisec spom inov Moja trnom pot z 
odkritim  srcem govori o svojem življenju od m učenega pastirja pri bogatem  in lakotnem  km etu, do 
prizanesljivega in dobrohotnega dimnikarskega mojstra in dalje do vojaščine, kjer sta ga v Črni Gori spet 
našli samota in pozabljenost rojstnega kraja,-

■u V. Horvat [spremna beseda], nav. delo, 98.
•M Prim. M. Matičetov, Alpes Orientales VIII (Rezija 1975), TraditonesA (1977): 309-310.
*• Studia Raetoromanica V1I-IX (Raetommanische Studien/Raeto-Romance Studies) Hdiziun e commentaris 

da Alfons Maissen. Cuera 1971.
’5 The Hock Hunter -  The Craftsmanship and Language o f the Professional Mineral Collector G.A. Hitz (1Ö73- 

1955): Materials for the Study of Alpine Mineralogy, Folklore and Toponymy in the Upper Rhine Valley of 
Tavetssch, Grisons, Switzerland. Povz. v nein.: Eine mineralogisch-topografische und kulturhistorsiche Studie 
aus dem Gebiet des Vorderrheintals (Tavetsch, Graubünden).

% Trije rokopisi: V avtorjevem jeziku so skale minerali in kristali. Pivi rokopis se začne s str. 2 in konča s str. 66, 
datiran je z letnico 1951 (v retoromanščini). Dva dodatna rokopisa. Urednik opisuje rokopise, jih komentira. 
Na tisoče najdb, kristalov, Peter Pieder, ‘skala’. Naslov prvega rokopisa: Jaz sem lovec na skale, = kristale, 
minerale. Drugi rokopis Opazke o zbiranju skal v Tavetsch dolini od 1895 do 1942. Tretje delo je bilo prvič 
objavljeno v Nemčiji 1936 in nato v ZDA 1938, urednik ga je ob objavi prevedel nazaj v retoromanščino v 
zbiralcu lasten stil. Urednik predstavi vsebino tudi v angleščini in nemščini.

37 Gion Antoni Hitz (1873-1955), Per crappa massel jeu bugen (Reminiscenzas d in cavacristallas en Val Tujetsch), 
v: Studia Raetoromanica/RaetommanischeStudim/Raeto-Romance&W£tesVII-IX(Ediziun e  commentaris 
da Alfons Maissen). Cuera 1971.

w M. Godina - Golija, Avtobiografska m etoda..., 69.
•w M. Stanonik, -Pozdravljeno trpljenje...-. Poezija konteksta I. Ljubljana: Borec, 1993.
*' M. Godina - Golija, Avtobiografska m etoda..., 69.
■" M. Stanonik, »Pozdravljenotrpljenje...-.
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ljena v položaj, v katerem  so se odločali za najprim ernejšo rešitev. Ta, tako im enovana 
objektivna dejstva je treba zato vedno preverjati in ilustrirati s subjektivnim i izkušnjami, 
ki pa so seveda lahko nam enom a ali nenam enom a tudi dezinform ativne.'12

Empirična študija o žanru, ki je vir za raziskovanje vsakdanjega življenja, se je rodila 
iz prizadevanja, spustiti se od  abstraktnih analiz resničnosti posam ičnih družbenih  
skupin in razredov k spoznavanju njihovega konkretnega življenjskega stila in zavesti, 
in to posebno  pri nižjih plasteh prebivalstva oz. d ružbene skupine, ki so zaznam ovane 
z nizko izobrazbo. ‘Popularna avtobiografika’ v širšem  pom enu po  B. J. W arnekenu 
obsega osebne zapise: pisma, dnevnike in spom ine neprofesionalnih  piscev, ki niso 
člani ne višjih ne intelektualnih slojev. Pojem je širši kot ‘delavska avtobiografika’, a 
ožji kakor ‘laična’, ki jo sprem lja slabšalni prizvok. Pojem ‘spodnje d ružbene plasti’ 
obsega še manj zam ejene pojm e ‘ljudstvo’ in njegove konotacije: ‘mali ljudje’, ‘p rep ro ­
sti ljudje’, in kot se je še nedavno označevalo člane nižje in m alom eščanske plasti: 
‘navadni ljudje’. Prilastek ‘nižji’ pom eni torej relativno široko lestvico, ki sega od 
najnižjih do  ‘spodnjih srednjih’ izobrazbenih slojev. G lede na d ružbeno  diferenciacijo, 
ki jo zajema nem ška raziskava, je gotovo skrb, na katere plasti oz. skupine v njej se 
nanaša njena em pirična analiza, sm iselna in potrebna. Na nas pa je, da prav iz tega 
vzroka njenih spoznanj ne prenašam o avtomatično na slovenske razmere. B. J. W arneken 
je kritičen do tistih zgodovinarjev in etnologov, ki m etodo ‘zgodovinskega’ ali ‘biograf­
skega’ intervjuja utemeljujejo z obstojem  ‘skoraj nepism enega ljudstva’. Avtor izhaja iz 
prepričanja, da so se do njega dni viri, ki jih zdaj jemlje pod  lupo, podcenjevali, in 
primerja prednosti in pomanjkljivosti tovrstnih pisnih virov z ‘ustno  zgodovino’. Vseka­
kor dovolj resno vprašanje tudi za slovensko etnologijo, slovstveno folkloristiko in še 
katero stroko. Čudi se, da je bila ta -  za višje plasti -  le relativna pism enost nižjih 
d ružbenih  plasti tako dolgo zunaj obzorja om enjenih ved. Nato označuje posebnosti 
poglavitnih žanrov, ki jih je m ogoče zajeti v okvirni term in ‘popularna avtobiografija’.43

Knjiga je dobrodošla predvsem  zaradi predstavitve m etodike, s katero se avtor in 
drugi lotevajo zadevnih problem ov, m edtem  ko so vprašanja kot taka že lep čas v 
zavesti tudi slovenske etnologije in slovstvene folkloristike.'1'1 M arsikatera opažanja B. 
J. W arnekena se ujemajo z našimi, res pa je, da še ni prišla priložnost, da bi jih 
sistem atično predstavili, kar se je že posrečilo om enjenem u nem škem u avtorju, je 
zapisano leta 1985 ob oceni njegove knjige. O m ogoča obravnavo vprašanja tudi pri­
m erjalno in daje v prem islek njegovo ekonom sko plat, saj ocenjuje prednost uporabe 
te ali druge m etode -  banalno ali ne -  tudi skozi denar, to je z vidika gospodarnosti.'*5

12 M. Stanonik, Avtobiografska m etoda... , 69—70.
15. J. W arneken , P o p u l ä r e  A u t o b i o g r a p h i k .  E m p i r i s c h e  S t u d i e n  z u  e i n e r  Q u e l l e n g a t t u n g  d e r  

A l l t a g s g e s c i c h t s / o r s c h u n g .  Tübingen: Tübinger Vereinigung für Volkskunde, 1985.
11 Metodološko in metodično je bila tukajšnja problematika upoštevana že v vprašalnicah za Etnološko topografijo 

slovenskega etničnega ozemlja; gl. M. Stanonik, besedna umetnost, branje, v: E T S E O .  V p r a S a t n i c e X .  Lubljana. 
1977), na dnevnik kot pom em ben vir za etnološke raziskave je opozorila M. Makarovič z delno objavo 
enega od njih v knjigi K m e č k o  g o s p o d a r s t v o  n a  S l o v e n s k e m  (Ljubljana: Mladinska knjiga, 1978, 244-292. 
Pisma slovenskega vojaka so bili temelj za M. Stanonik, Etnološki oris žirovske družine 1914-1916, T r a d i t i o n e s  

7-9 (1982): 169-181 in M. Stanonik, Moji spomini Franca Dovžana za Portret vaškega gledališčnika, T r a d i t i o n e s

14 (1985): 33-54). Te objave niso le sad naključja, saj skrbno registriramo vsak tovrsten pojav, kolikor da 
opazim o pri svojem delu. Posebno bogat vir za ta vidik raziskovanja bi lahko bila revija B o r e c , saj prinaša 
om enjeno biograftko v različnih oblikah že vsa leta svojega izhajanja. Omogoča raznovrstne metodološke 
preskuse glede na to, da objave govorijo o  istem obdobju, marsikdaj pa različni avtorji obujajo spom ine tudi 
na iste dogodke v njem.

15 M. Stanonik, Bernd Jürgen W arneken, Populäre Autobiographik, T r a d i t i o n e s  18 (1989): 239-240.
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Pri nas je za popularizacijo biografske m etode največ storila Marija Makarovič, ki se je 
dodobra poglobila tudi v smiselnost njene uporabe s kontrastivno primerjavo sintetičnih 
obravnav in konkretnih pričevanj:'16 »Podatke o posam eznikovem  odnosu do sveta lahko 
zbiramo na več načinov. Za starejša obdobja si pom agam o predvsem  s pisnimi in tudi z 
upodabljajočimi viri. Za današnji in polpretekli čas so na voljo tudi ustni viri. Med njimi 
so v tuji literaturi že nekaj desetletij zelo upoštevani osebni življenjepisi (avtobiografije). 
V svetovni dm žboslovni literaturi so znana številna dela z avtobiografijami ljudi različnih 
poklicev in različne družbene veljave. S posploševanjem  podatkov je podoba tega ali 
onega pojava vsekakor podana bolj zaokroženo. Toda posam eznikovo doživljanje sveta, 
njegov odnos do sveta in njegova vloga v kontekstu vsakdanjega življenja se v bolj ali 
manj posplošeno prikazanih dejstvih porazgubijo. /R/azlični statistični podatki so vseka­
kor vsestransko koristni in prav tako rezultati drugih merljivih pričevanj. Očitno pa je, da 
so za proučevanje načina življenja ljudi raznih obdobij njihovega življenja nemerljiva 
pričevanja vsaj enako pom em bna kot merljiva. Na primer: v matičnih knjigah so natančno 
vpisani podatki o rojenih, poročenih in umrlih, o doživljanju rojstva, m orebitne poroke 
in smrti, pa ne zvemo ničesar. Statistični podatki nas natanko poučijo o  številu pobitih 
vojakov in civilistov med prvo in daigo  svetovno vojno. O b suhoparnih  številkah pa 
ničesar ne zvemo, kako so doživljali vojno vojaki ali njihovi svojci."'*7

Z žarom  občutljive terenske raziskovalke se ji pridružuje Ivanka Počkar: »Zapisane 
življenjske zgodbe so v praksi izpeljana m etoda etnološkega raziskovalnega dela. V 
etnologiji in zgodovini se v zadnjem  času uveljavljajo čedalje pogostejše raziskovalne 
težnje po  študiju načina življenja na ravni vsakdanjosti. V tujini je v zadnjih letih velik 
poudarek  na dokum entiranju življenjskih zgodb preprostih  ljudi in njihovega vsakdan­
jega načina življenja, o čem er je potekal leta 1996 celo kongres na Švedskem.«'18

Za Bredo Čebulj-Sajko je prišel čas, da bi se po daljšem obdobju zbiranja avtobiograf­
skih zgodb pri nas začeli z biografsko m etodo ukvarjati tudi bolj sistematično, teo­
retično. Poraja se ji cela vrsta vprašanj: kaj je sploh avtobiografija, ali je to že vsaka 
izgovorjena ali zapisana informatorjeva izjava (delna avtobiografija), strnjena zgodba 
dogajanja v posam eznikovem  življenju -  pripovedovalca ali so to pisma, memoari, dnevniki 
So pri sam em  procesu nastajanja pom em bna spraševalčeva vprašanja in navodila ali naj 
ta prepusti konstrukcijo življenjske zgodbe sam em u pripovedovalcu? Če je odgovor »da", 
potem  je pripovedovalec ustvarjalen in ga lahko imamo za soavtorja raziskave. Kaj 
narediti z avtobiografskimi podatki? Treba jih je kritično ovrednotiti, jih primerjati z drugi­
mi razpoložljivimi viri in postaviti v zgodovinski kontekst, na katerega se veže določena 
pripoved.'*9 O b ‘mejnih vlogah’ v odnosu raziskovalec -  informator dodaja, da je delo 
raziskovalca od sam e zasnove, koncepta raziskave, zbiranja, razvrščanja podatkov, ana­
lize do sinteze prav tako avtobiografsko delo.50 Po skupnem  premisleku pride do  spoznan­
ja, da ni pravil in enotnih zakonitosti nastajanja in oblikovanja življenjskih zgodb -  in ni 
enega in edinega odgovora na vprašanji, kaj je avtobiografija in kaj je avtobiografska 
m etoda, kar jo pravzaprav veseli, saj to pom eni m ožnost za novo iskanje.”

Disertacija M. Ramšak na to tem o še ni javno dostopna.
17 M. Makarovič, Knjigi na pot, v: V s i  m o j i  s p o m i n i  . . . Ž i v l j e n j s k e  p r i p o v e d i  s  Š t a j e r s k e g a .  Ljubljana 1996, 5.
“ I. Počkar, Vpeluvanje, v: I z  č a s o v  j e č m e n o v e  k a v e .  Ž i v l j e n j e p i s i  Š t a j e r c e v  i n  K r a n j c e v  o b  s o t o č j u  r e k  K r k e ,  

S a v e  I n  S o t l e .  Novo mesto: Dolenjska založba, 1998, 11. 
w B. Čebulj - Sajko, Avtobiografska m etoda... , 74.
5,1 Prav tam.
51 Nav. delo, 75.
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Predvsem  vprašanja o  razmerju m ed avtobiografsko in biografsko m etodo  se zastav­
ljajo Mojci Ravnik.52 Zdi se ji, «da etnologija objektivnost m orda ne posplošuje toliko 
kot na prim er zgodovina.«,3

2. Sociologija

Sociologija, če ne slovensko družboslovje sploh sta bila zadnjih petdese t let glede 
na kvalitativno m etodo »podhranjena«, čeprav se je v svetu začela razvijati že v 30. letih
20. stoletja. Zadržanost do  nje je povezana predvsem  z utvaro, da statistične m etode 
prinašajo objektivno resnico. Toda tudi ta, »kvantitativna m etoda prinaša subjekti- 
vizirano objektivno« in je »v svojem  dom etu  om ejena, saj je predvsem  v fazi interpre­
tacije in izbire problem a še kako odvisna od raziskovalčeve osebnosti.« Podrobnejša 
analiza pokaže, »da lahko z njo ravno zaradi njenega navideznega statusa, še bolj 
m anipuliram o, saj lahko vnaprej, če ‘pravilno’ izberem o problem  in m etode, zastavimo 
sam o raziskavo tako, da na koncu potrdim o to, kar si že na začetku želim o dobiti.« To 
pri pravilno izvedeni kvalitativni m etodi ni m ogoče.5,1 M. Lukšič - Hacin se pojmu 
avtobiografije izogiba, ker podobno , kakor Mojca Ravnik, ne ve, »ali je avtobiografija -  
kot velja v literarni teoriji -  napisana in je p ripoved avtobiografska, ko v celoti nastane 
pod  avtorjevim  vplivom , ali pa je besedilo  avtobiografsko tudi, ko  se pojavljajo 
spraševalčeva vprašanja.« Sociologija se je tej zadregi spretno izognila z izrazom »globinski 
intervju«.”  So področja, kjer sploh ne m orem o drugače raziskovati kot na podlagi 
osebnih  informacij, na prim er področje vrednot. Tu ne m ore noben  vir ponuditi toliko 
informacij kot posam eznik  sam. O n edini lahko pove, kako doživlja sam ega sebe in 
okolje, ki ga obkroža. Zato je kvalitativna m etoda ozirom a osebni del informacij še 
kako pom em ben .56

52 M. Ravnik, Avtobiografska m etoda ...., 64: -Najbrž vsak etnolog, ki gre na teren, vpraša po nekaj osnovnih 
podatkih, ta pogovor pa se nato običajno razširi še v neko zgodbo. Toda tu verjetno še ne uporablja 
avtobiografske, temveč verjetneje biogafsko metodo, l’ri tej etnologa sicer še vedno zanima posam eznikovo 
življenje, toda ta o njem ne (spre-)govori kar sam, temveč na podlagi etnologovih vprašanj. Šele strnjeno 
zaporedje posameznikovega govora pa bi po njenem pomenilo avtobiografijo kot pripoved. Najprej gre torej 
za zbiranje gradiva na terenu, ki ga lahko bolj ali manj upoštevam o in razširimo. Povsem nov pa se mi zdi 
način, ki ga je z zbiranjem življenjskih zgodb, objavljenih v zbirki K a k o  s m o  ž i v e l i , začela uporabljati Marija 
Makarovič, ...[Breda Čebulj-Sajko,] Mojca Ramšak, Naško Križnar in vsa ta skupina, ki je sodelovala pri 
zborniku V r e d n o t e n j a  ž i v l j e n j s k i h  p r i č e v a n j .  To je ... že povsem  nova faza, zavestnejše zbiranje življenjskih 
zgodil. Še nadaljnja stopnja pa je... ugotavljanje, ali gre pri tovrstnem zavestnem zbiranju že za m etodo ali 
samo za zbiranje. Knjige, kot je K a k o  s m o  ž i v e l i ,  so sicer zelo dragocene, am pak v marsikateri od njih so 
življenjske zgodbe samo navedene, brez komentarja ali analize. Ne vem, če je zato samo zbiranje teh 
življenjskih zgodb že m etoda... verjetno je šele omenjeni zbornik [ r e d n o t e n j e  ž i v l j e n j s k i h  p r i č e v a n j ]  prvi 
korak do analiziranja takšnega gradiva in do tega, da bi postalo zbiranje življenjskih pričevanj avtobiografska 
m etoda s svojimi pravili, zakonitostmi in ciljem.•
M. Ravnik, nav. delo, 71.

51 M. Lukšič - Hacin, Avtobiografska m etoda..., 65.
55 M. Lukšič - Hacin, Avtobiografska metoda ..., 65: »V primerjavi z anketo, ki je zelo standardizirana, je glo­

binski intervju tisti, pri katerem si raziskovalec na začetku določi osnovni problem  in potem , glede na to, kaj 
ga zanima, korigira pogovor, da ta ne zaide preveč na stran od raziskovalčevega interesnega področja, 
bistveno je, da sogovornik tu sam definira osnovne pojme, ki jih v pogovoru uporablja. Torej, če govorimo 
na primer o svobodi, je bistvo kvalitativne metode, da sogovorniku dopustimo, da poleg tega, da zase izrazi, 
ali je svoboden ali ne, pove tudi, kaj svoboda zanj sploh pomeni. Zdi pa se mi, da sta težavi globinskega 
intervjuja, ki izhajata iz same narave metode, predvsem v tem, da lahko z njim obdelam o sam o majhne 
skupine sogovornikov in da moramo gradivo nenehno preverjati, ker so dobljeni podatki lahko subjektivni. 
Zato je treba te podatke umeščati v ‘bolj objektivne’ vire, kot so zgodovinska dejstva, in jih tako preverjati,-

56 Nav. delo, 67.
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3. G eografija
Kaj lahko pridobi z navedeno m etodo celo geografija, nam  nazorno razkriva nak­

lonjena ocena Milana Natka zbornika z desetim i življenjepisi: »bogato in vsebinsko 
pestro  ter izredno povedno  delo, ki nazorno in plastično, čeprav tu in tam  z okorelo, 
pa vendarle preprosto  in vsem  razumljivo govorico prikazuje nekdanji vsakdanji utrip 
našega življenja v 20. stoletju. Kdor bo  hotel in želel trezno in objektivno naslikati in 
uokviriti socialno in gospodarsko  podobo  Slovenije in njenih posam eznih  predelov 
(pokrajin), kakršna je zarisana v načinu življenja posam eznih socialnih slojev in družbe 
kot celote, ne bo m ogel neprizadeto  mimo dela, kakršne so Savinjske ‘Spom inčice’ ... 
oživijo pred  nam i (vsaj) štiri generacije, ki so s svojim delom , z uresničevanjem  svojih 
nekdanjih  otroških sanj nem alo prispevale k napredku in razvoju ter korenitim  sp re­
m em bam  socialne, gospodarske, kulture in sploh civilizacijske p o d o b e  naših krajev in 
pokrajin. ... natresle in osvetlile p rem noga dejstva, tu in tam čisto vsakdanje in p repro ­
ste utrinke iz m inulosti, ki pa strokovnjaku v oporo  ali celo vzpodbudo  in izhodišče za 
razm islek o  po teh  in sm ereh socialne, poklicne in prostorske m obilnosti posam eznika 
ali posam eznih  socialnih slojev našega podeželskega prebivalstva. Knjiga s svojimi 
spoznanji, doživetji, neokrnjenim i vrednotam i ponuja v razm islek različice razkroja 
nekdanje avtarkične km ečke družine (in družbe) in številne težave, poti in stranpoti 
nastanka in razvoja naše današnje industrijske družbe, ki je z deagrarizacijo sprem enila 
socialno in fiziogram sko podobo  našega podeželja.-57

4. Z godovina
Zelo težko je ločevati m ed posameznimi zvrstmi gradiva, posebno  ker prihaja pri 

posam eznih vedah do razlik v terminologiji. Zgodovinar se pri svojem strokovnem  delu 
pogosto srečuje z avtobiografijami -  največ v obliki spom inskih zapisov. V Kanadi in 
ZDA je za generacijo, ki se je leta 1945 čez Koroško in Italijo um aknila iz Jugoslavije 
(politična emigracija), zelo ‘m oderno’, da starši (Slovenci) svojim otrokom  zapustijo 
napisane spom ine. Ti so vedno pogosteje v angleščini, saj njihovi potom ci (druga in 
tretja generacija) že slabo govorijo oziroma razum ejo slovensko. Izseljenske zgodbe 
odkrivajo številne, presenetljive podrobnosti iz njihovega življenja.58 Drugače pa je za 
zgodovinarje avtobiografska m etoda postranskega pom ena, ker se jih večina ukvarja s 
preteklostjo, časom, ko avtobiografska m etoda ne pride v poštev. Vendar se tudi za ta čas 
pojavi vprašanje uporabe vsega intimnega gradiva: spominov, dnevnikov, pisem. Ravno 
to lahko izredno dobro predstavi posam eznika kot človeka. To še ne pom eni, da gre za 
novo m etodo dela. »Morda za zgodovinarje na splošno velja, da se osebnega gradiva izogiba­
jo, češ da je sekundarno, nepom em bno, subjektivno.« Vendar je Marjan Drnovšek, p re­
pričan, da je avtobiografsko oziroma osebno gradivo enako vredno kot drugo, da pa je 
treba biti tudi do njega (kot do vseh virov) kritičen, saj lahko raziskovalec šele s primer­
javo vseh zvrsti gradiva pride do jasnejše slike.« O sebno gradivo mu vedno  osvetli 
marsikaj, česar uradni dokum enti ne povedo. V arhiv prihaja vedno manj takega osebne­
ga gradiva; več ga je še iz 19. stoletja, prelom a 19. v 20. stoletje in časa m ed obem a voj­
nama, v sodobnosti ga je vse manj, »saj na prim er vlogo pisem  prevzem a predvsem  tele­
fon, z uporabo  računalnikov in elektronske pošte pa b o ... tega gradiva čedalje manj.59

57 M. Natek, [spremna beseda], v: Spominčice. Življenjske pripovedi iz Spodnje Savinjske doline (Spodbudila in 
ur. I. Pražnikar). Žalec: Center za socialno delo, 1999, 6 -9 .

58 K. Švent, A vtobiografska m e to d a ..., 64.
** M. Drnovšek, Avtobiografska m etoda..., 66.
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Presenetljivo je, da v diskusiji o avtobiografski m etodi ni bilo n ičesar slišati o  t. i. 
ustni zgodovini ( oral history)!

5- L iterarn a  zg o d o v in a

V literarni zgodovini je veliko definicij, kaj je avtobiografija. »Okvirno naj bi bila to 
pripoved v sedanjosti, katere predm et je življenje tistega, ki pripoveduje«. Toda tu 
obstaja veliko različic: pripovedovanje je faktografsko ali bolj poduhovljeno, g lede na 
to, ali ga zanim ajo zgodovinska dejstva ali psihološka. O d tod anglosaška term inologi­
ja pozna dvoje pojm ov -  jo u r n a l  in d iary  -  prvo kot bolj faktografsko, dnevno 
zapisovanje, drugo kot nekaka meditacija o doživljenem. Problem i so tudi pri posku ­
sih razm ejevanja avtobiografije od  spom inov, pisem . »Ta so polna avtobiografskega 
gradiva, pa zato še vedno ne m orem  reči, da so pism a avtobiografije.« Skratka, v 
literaturi je avtobiografska m etoda pogosta, a je teorija v zvezi z njo precej nedorečena 
oz. stvar raziskovalčeve opredelitve. Čista avtobiografija verjetno res ni m ožna; tudi 
m ed teoretiki se zato pogosto pojavlja term in m ešani žanr, ki vključuje poleg  avto­
biografije tudi dnevnik in predvsem  spom ine. Kje je »meja m ed avtobiografijo v ožjem 
pom enu besede  in avtobiografskim  rom anom , v katerem  se pojavlja fikcija?« Jerneja 
Petrič za te prim ere uporablja pojem  delna avtobiografija, čeprav se ji ne zdi najbolj 
posrečen. V zapisanih življenjskih zgodbah, ki jih je veliko m ed slovenskim i izseljenci, 
npr. v ZDA, opaža posnem anje eden  drugega. To potem  sicer je pripoved o sebi, a je 
obenem  tudi pripoved o d rugih /'0

Janja Žitnik posrečeno  primerja strokovne zgodovinske vire s fotografijo in avto­
biografijo iz istega obdobja z um etniško sliko. »Fotografija vsebuje natančen posnetek  
tega, kar je kam era posnela v do ločenem  trenutku, um etniška slika pa prinaša še 
avtorjev odnos do  opazovanega prizora.« B esedna um etnost (pripovedništvo in avto­
biografija) izraža čas m nogo kom pleksneje kot esejistika in strokovna literatura, na 
prim er zgodovinopisje. Zato se ji zdi »avtobiografija pom em ben  vir informacij za tiste 
stroke, ki ne želijo podatkov  sam o zapisati, am pak  p redm et svoje raziskave tudi 
razložiti. Avtobiografija kot literarna oblika je za literarne zgodovinarje zanimiva pred­
vsem  zaradi literarne teorije in literarne kritike -  in to je v grobem  vse. A če gledam  
širše, s področja preučevanja izseljenstva, je avtobiografija zanim iva tudi v drugih 
smereh.«61

6. P sih o log ija
V človeku se nabirajo bogate izkušnje in ena od  naravnih teženj vsakega je, da bi to 

povedal drugim , predal naprej. Z leti še bolj čutim o, da bi to, kar nosim o v sebi, morali 
predati drugim  in bi še nit našega življenja stkala z drugim i v sp lošno  človeško kulturo. 
Taka težnja je osnovni vzgib pisanja. V našem  okolju še vedno  obstaja vtis, da je 
pisanje »samo za posvečene, izjemne ljudi ali posebne genije, n ikakor pa ne za običajne 
zemljane. Mit o pisanju je obdan  z raznimi predsodki, da se ‘pisatelj ali pesnik rodiš’. 
Tak pogled m noge ljudi, ki bi se lahko razvili v dobre literate, že vnaprej odvrača od 
pisanja in dela. Kultura je prikrajšana za dela, ki nikoli ne nastanejo, bogastvo posam ezni­
ka ostane za večno izgubljeno.« V razvitejših državah na pisanje ne gledajo tako 
vzvišeno, ker je bolj razširjena in vsakdanja dejavnost. V Londonu ni nenavadno, da se

60 J. Petrič, Avtobiografska m etoda..., 68.
61 J. Žitnik, A vtobiografska m e to d a ..., 66-67.
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kdo »vpiše na izobraževalni program , nam enjen za usposabljanje ljudi za pisanje ro­
m anov, ali kak drug program , da bi postal pesnik. Pisanje je spretnost. Pridobim o si jo 
z dobrim  m entorjem  in lastnim delom  -  pisanjem. Pisec sčasom a razvije nekatere 
po trebne osebnostne lastnosti, kot so: sposobnost izražanja in razum evanja čustev, 
sposobnost analize in posploševanja dogodkov, sposobnost opazovanja in vživljanja v 
druge ljudi, razvita intuicija in še kaj. Vsega potrebnega si ne m orem o pridobiti, ne da 
bi to počeli. Samo kdor se zares preda pisanju, napreduje. Strokovna andragoška 
literatura se strinja: človekovo pisanje dozori šele okrog petdesetega leta starosti. 
D obro pisanje spada v pozna srednja leta in še pozneje. Doživetja so vedno neponov­
ljiva, osebna, drugi lahko spoznajo tak pogled na realnost sam o prek nas. O d vsega 
poda človek najbolj pristno svoja doživetja. Z objavo jih poveže z drugim  človeškim  
izročilom.«62

»Starosti se bojimo, odrivam o jo iz misli in stare ljudi izrivamo na rob, iz družin, iz 
vsakdanjega življenja. Samevajo m ed nami in hranijo v sebi svoje spom ine, ki pom eni­
jo znanje, izkušnje. Poleg spom inov je v starih ljudeh veliko ljubezni, ki je m nogokrat 
nimajo kom u dati... Se še spom nite zgodb iz vsakdanjega življenja? Včasih so jih 
pripovedovale naše stare m am e in stari očetje, strici, tete in naši starši, ki so se 
spom injali pripovedovanja svojih p redn ikov /’3 ... Napisati zgodbo svojega življenja in 
z njo posredovati svojo bogato človeško izkušnjo drugim, pom eni posredovati zgodovin­
sko in kulturno izkušnjo naslednjim  rodovom . Doživljanje, kot človekovo duhovno 
dogajanje pa je enkraten  zaklad, neponovljiv in večen biser na tem  sv e tu /’-1 »Človekove 
življenjske izkušnje so izkristalizirani sadeži, ki zorijo in se nabirajo skozi leta in 
desetletja njegovega življenja. V njih so zbrana vsa človekova čustva, ki jih je doživel v 
veselju in žalosti, v ljubezni in trpljenju, v stiskah in upanju. V človekovi življenjski 
izkušnji so zbrana vsa njegova spoznanja, ki jih je prigaral pri delu in v m ed- človeških 
odnosih, pri študiju in v notranjih bojih s samim seboj, na praznik in v delavnik. 
Življenjske izkušnje so človekovo največje bogastvo, ki ga prem ore. Zaupa jih svojim 
najbližjim, tistim, ki jih ima rad in zanje ve, da jih bo njegova življenjska m odrost 
obogatila.«65

7. A n tropo log ija
Podobno kot za druge vede je tudi za antropološke vede značilna velika specializa­

cija, posledica česar je, da nobena ne vidi celega, celotnega človeka, ugotavlja Jože 
Ramovš. In po njegovem  bi se dalo tem u odpom oči s pozornostjo  do  človekovega 
doživljanja: -Č lovekova zavest je  n a m reč  enovita  celota, in  sicer v sa m i sebi - kot 
doživljanje, in navzven  - kot delovanje. Tako n a m  postane  doživljan je  sku p n i im eno­
valec, ob katerem  je  lažje n iza ti v celoto vsa različna  sp o zn a n ja  o človeku in  vsa ta 
sp o zn a n ja  v luči doživljan ja  povezovati z  živim , osebnim  človekom. Potreba p o  takem  
povezova lnem  člen u vsega zn a n ja  o človeku postane  posebej živa , ko človek p re id e  iz  
teorije v prakso .-M' M edtem ko se pri stiku z ljudmi delna, analitična spoznanja m ar­

6i A. Krajnc, Ko zapišem to, kar nosim v sebi..., v: P o g l e d  s k o z i  o k n o .  Z b o r n i k  s k u p i n e  z a  u s t v a r j a l n o  p i s a n j e .

Ljubljana: Univerza za tretje življenjsko obdobje, maj 2000, 113.
61 l. Pražnikar, Prijateljicam, v: Spominčice..., 18.
M Nav. delo, 20-21.
M J. Ramovš, Spominčicam na pot, nav. delo, 23.
“  Isti, D o ž i v l j a n j e ,  t e m e l j n o  č l o v e k o v o  d u h o v n o  d o g a j a n j e .  Ljubljana: Založništvo slovenske knjige, 1990, 6.

205



TRADITIONES 31/1., 2002

sikdaj izkažejo  celo  za škodljiva, p o stan e  doživljanje ko t "Sintetični vidik« n u jn o  d o p o ln ilo  
d e ln ih , ana litičn ih  spoznan j.

-Gre n a m reč  z a  neko kom pleksno inform acijo , obogateno z  osebno izkušn jo  in  
d o ž iv l ja n je m  -  in  z d a j govorim  z a  vse avtobiografije, ne sam o z a  Adam ičevo. 
Mislim, da  noben ohjektivnejši m edij ne  za ja m e  te d im enzije , te osebne ravni, in  d a  bi 
m oral biti cilj vsake vede ne  le opis, a m p a k  tu d i ra zu m eva n je .«67 N avedene b esede  so 
iz vrst literarne zgodovine in ni naključje, da je ravno njen razdelek uvrščen v razdelek 
pred celostno antropologijo. Ravno literatura, kot vsa um etnost sploh, najbolj pristno 
izvira iz doživljanja in navaja k doživljanju, in zdi se, da je ravno v tern pojm u ključ, ki 
odpira vrata v bistvo biografij. N avedena poved povezuje »».kom pleksno in form acijo-, 
tj. celostno  sporočilo , z »doživljanjem«, na čem er ravno gradi in tegriteto  človeka 
antropologija, ki se zato im enuje integralna (= celostna) antropologija.68

M edtem ko je, recim o ji tako, »Kremen.škova etnologija«, govorila predvsem  o  od n o ­
su do predm eta obdelave, ne da bi se posebej spraševala o  vsebini oz. razsežnosti tega 
pojma, kolikor ga ni nadom eščala s pojm o stil, oz. način življenja, njegovi nasledniki ta 
»odnos« napolnjuje z živo substanco »do-živ-ljanja«. V njihovih očeh  znanost ni več 
n ikakršen intelektualni blišč, tem več jim je njena zam ejenost dokaj jasna: -Etnografija, 
ki se p iše  sam a, izha ja  iz  zo rnega  kota nehotenega udeleženca  ali udeleženke  p re lo m ­
nih  dogodkov... Takrat, ko p isa n je  ra zkriva  neposredno d o ž iv l ja n je  ud e ležen ih  
p o sa m ezn iko v  in  posam ezn ic , se povsem  zabrišejo meje m ed  zn a n s tv e n im  opisovan­
jem , leposlovjem, m em oaristiko in  zgodovinopisjem . Sele takra t se zavem o, kako da leč  
sm o od  življenjske izkušn je  posam eznikov, k i j ih  opazujem o in  jih poskušam o opisati 
v svojih etnografijah .«® B is tv en o  je  d o ž iv ljan je . Presenetljivo je, kako se to spoznan­
je sodobne antropologije ujema z ocenam i naključnih ali poklicnih bralcev obravna­
vanih biografij. Rdeča nit, ki povezuje vse sprem ne besede, je ravno pojem  doživljanja. 
To najlepše dokazujejo naslednji navedki: -O bstajajo področja, v okviru katerih sploh 
ne m orem o drugače raziskovati kot na  podlagi osebnih inform acij, na  p r im e r  p o ­
dročje vrednot. Tu ne more noben vir p o n u d iti toliko in fo rm acij kot p o sa m ezn ik  sam . 
On je  tisti, k i ed in i lahko pove, kako d o ž iv l ja  s a m e g a  se b e  in  o k o lje , k i g a  obkroža. 
Z ato  je  kva lita tivna  m etoda ozirom a osebni del in form acij še kako p o m em b en .-1"

-V  izpričanih  življenjskih zgodbah se razkriva  človekova enkra tnost in  neponovlji­
vost. V vsaki p o sa m ezn i zgodb i se zrca li posebno d o ž iv l ja n je  sveta, pripovedovalčevo  
vedenje, zn a n je  in  izkušn je  ter njegov odnos do sveta. Vsaka pripoved  je  subjektivna, 
skozi zap is se ohranja  in  se ne  porazgub lja  v posplošenem  p r ik a zu  dejstev.-1'

-Te zgodbe ne mistificirajo življenja  z  abstrakcijo. Z arad i tega jih  lahko bralec, ne  
d a  bi sam  opazoval z  lastno udeležbo, d o ž iv l ja  zelo  čustveno.-12

-S posploševanjem podatkov je  podoba tega ali onega pojava  vsekakor p o d a n a  bolj 
zaokroženo. Toda p o s a m e z n ik o v o  d o ž iv l ja n je  s v e ta , njegov odnos do sveta in  
njegova vloga v kontekstu vsakdanjega življenja se porazgubijo  v bolj a li m a n j posplošeno 
p rika za n ih  dejstvih. Če povem o še drugače: različni statistični poda tk i so vsekakor

67 J. Žitnik, Avtobiografska m etoda..., 67.
“  Prim. J. Ramovš, Spominčicam na po t..., 9.
49 R. Muršič, v: M. Stanonik, Š t i r i  m a t e r e -  e n a  l j u b e z e n .  Z g o d b a  n e k e  d r u ž i n e .  Ljubljana: Slovensko etnološko 

društvo, 1997 (zavihek zadaj).
7,1 M. Lukšič - Hacin, Avtobiografska m etoda..., 67.
71 1. Počkar, I z  č a s o v  j e č m e n o v e  k a v e . .., 9-10.
72 M. Makarovič, Knjigi na pot, v: T a k o  s m o  ž i v e t i .  Ž i v l j e n j e p i s i  k o r o š k i h  S l o v e n c e v  t i .  Celovec 2000, 7-8.
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vsestransko koristni in  p ra v  tako rezulta ti drugih merljivih pričevanj. Očitno p a  je, cla so 
za  preučevanje nač ina  življenja ljudi razn ih  obdobij njihovega življenja nemerljiva  
pričevanja vsaj enako pom em bna  kot merljiva. Na primer: O d o ž iv l ja n ju  rojstva, 
m orebitne poroke in  smrti, p a  ne zvem o ničesar, statistični poda tk i nas na tanko  poučijo  
o številu pobitih  vojakov in civilistov m ed  prvo in drugo svetovno vojno, ob suhoparnih  
številkah p a  ničesar ne zvem o, kako so d o ž iv l ja l i  vojno vojaki ali njihovi svojci. V 
m atičnih  knjigah so na tančno  vpisani poda tk i o rojenih, poročenih in  umrlih.«1*

».Prosim vas, d a  opišete seveda tud i kako ste d o ž iv l ja l i  drugo svetovno vojno. ... 
Vsaka vaša misel, vsako vaše d o ž iv e t je  in  izkušnja , je  dragocen p o d a tek  z a  naše  
skupno delo.-1''

VŽ/ivljenje ljud i v ekstrem nih, d ram atičn ih  razm erah: d o ž iv l ja n je  vojne, življenje  
n a  robu bede, uporaba avtobiografskega gradiva  p o n u ja  izredne m ožnosti p r i obde­
lovanju  te tematike, o katerih n im a m o  veliko drugih virov.«7’’

- Vse podobe -  zgodovinske, public istične in  polliterarne -  so napisali ljudje od  
zgora j p o  bolj ali m a n j popolnih  poda tk ih  različn ih  virov, nobene podobe n i m ed  
njim i, k i bi jo  napisal človek, ki je  d o ž iv l ja l  ves ta  čas sam  v p leb iscitn i coni, k i bi 
gledal n a  ves predplebiscitni boj in  plebiscit sa m  od  spodaj p o  la s tn e m  r e sn ič n e m  
d o ž iv e tju . «1C'

».Piscem je  prejkoslej pog lavitna  ustvarjalna spodbuda lastna udeležba  v viru snovi 
in iz  tega izvirajoča prik len  jenost n a  e n k ra tn o , k o n k re tn o , z g o d o v in s k o  d o ž iv lje n o
podobo sveta.«11

»V p red a h ih  m ed  b itkam i in  dolgim i pohodi, ko sm o d o ž iv l ja l i  svoje osebne  
peripetije, ža losti in  sproščenja ko sm o upali ali obupovali, d a  bi spet zn o v a  za ž ive li v 
n eu g n a n em  p a rtiza n skem  optimizmu.«™

•■Popisal je, k a r  j e  d o ž iv e t, k a j  d o ž iv l ja l  in  kako preživel.«1'*
».Spozna l sem, d a  že lim  s svojim  p isan jem  ja vn o sti n eka j povedati, za to  sem  se z a  to 

p ro zo  odločil z  občutkom  dolžnosti do vseh tistih, k i so z  m ano  d o ž iv l ja l i  is to  u so d o , 
p a  jo  n a  žalost m nogi niso preživeli.

Navedeni stavki potrjujejo tudi v strokovni literaturi večkrat izrečeno misel, da so 
biografije m nogokrat edini vir za raziskovanje človekovih mejnih položajev, in kaj je za 
človeka bolj kritičnega, če ne ravno vojna. Naslednji primeri dokazujejo, kako lahko 
doživetje velja za ed ino  kategorijo prepričljivosti, resničnosti:

»Bolj kot opisi doline, n jen ih  lepot in  naravn ih  zanim ivosti, nekdanjega  in  d a n a š­
njega utripa ljud i bodo brali pripovedi o različn ih  d o ž iv l ja j ih  d o m a č in o v ."81

-Te zgodbe so ‘glas lju d stva ’ v najčistejšem p o m e n u  te besedne zveze . I z  n jih  
spoznavam o, kako so Istrani d o ž iv l ja l i  vsakdanje delo in garan je  z a  kruh, z a  golo 
preživetje.«*1

71 Ista, Knjigi na pot, v: Vsi moji spomini.. .Življenjskepripovedi s Štajerskega. Ljubljana 1996, 5.
71 M. Makarovič, Dodatek, v: Tako smo živeti. Življenjepisi koroških Slovencev 1. Celovec in Tinje 1993, 189- 

193.
75 M. Godina - Golija, Avtobiografska m etoda..., 69.
76 li. Grafenauer, Pričevanjeo plebiscitnem boju na Koroškem..., 484-485.
77 M. Kmecl, Partizanska spominska proza..., 366, 369.
7" L. Svetek, Pri srnjih na svojem. .., ščitni ovitek.
7'; J. Gril, Spremna beseda, v: Janez ZdeSar, Spomini na težke cini..., 5-6.

D. Lipnik, Sprehod skozi življenje. ..,6.
P. Svetik, Bralcem, v: A. Corel, Od Kostela do Btlpe. Utrinki iz deta pokrajine Kostel. Kočevje: Turistično in 
športno društvo Kostel, 1998, 3-4.
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»In z a k a j sem  se odločil z a  nekoliko drugačno, dokum entarno-literarno  p isa n je  o 
haloški revščini? Predvsem zato, d a  hi nekaterim  knjigam , k i so ž e  p re d  več kot 
petindvajsetim i leti opozorile slovensko ja vn o st n a  najbolj zaostalo slovensko pokra ji­
no, doda l neka j tistega, česar p isci niso sa m i d o ž iv l ja l i  .«**

Slovenski jezik om ogoča izredne, ne le slogovne, tem več tudi duhovne odtenke, 
kar nam  lepo izpričuje naslednja različica. Pravzaprav je podoživljanje tisto, kar nas 
povezuje m ed seboj, da lahko sledim o doživljanju drugega ali se sami vračam o v 
poprejšnje doživljanje:

».Spom ine n a  Teharje in  pobeg iz  taborišča sem napisa l v B riksnu m eseca oktobra  
1946. Hotel sem ohraniti spom in na  tiste težke tedne in  mesece, kot sem  jih  20-letni 

f a n t  p o  dobrem  letu svo bode p o  d o ž iv l ja  L"'
D ragi p red n ik ! Ko si v p ism ih  p isa t vrstice ljubim  ... Niti slutiti n isi mogel, da  bodo 

nekoč  zb ra n a  in p o d o ž iv l je n o  kom en tirana  izšla celo v kn jig i.K5
O življen ju  so m i pripovedovali odkritosrčno, s p o d o ž iv l ja n je m  vriskanega veselja 

ali grenke, trpke žalosti.«*'
»Angelčin šopek je  o d ra z  živ ljen ja  sa j im ajo ti cvetovi in  trn i svoje koren ine  v 

človeških srcih, predvsem  v srcu Angelce, k i sončno  in  senčno  stran živ ljen ja  g lo b o k o  
d o ž iv l ja ,  p o zo rn o  opazu je  in  jo  z n a  preliti n a  papir. Ker im a d a r  opazovanja  
življen ja  in  ker vse g lo b o k o  d o ž iv l ja  ... «H7

»Pesniki in  pisatelji, k i j ih  spoznam o n a  straneh knjige, so iz  naših  vrst. Četudi j ih  
m arsikdo od  bralcev osebno ne  p o z n a  in  se n i srečal z  njim i, m u  bodo ob preb iran ju  
prispevkov postali b lizu  in  ž e  bo mogoče skleniti prijateljstvo. Sploh ker  so pesm i, črtice 
in  odrski p rizo ri del njih, njihovega čutenja, do jem anja  in  čustvovanja, torej ž iv ljen ­
ja, kakor ga  d o ž iv l ja jo  sam i, njihovi najbližji, sosedje in  vsi drugi, k i im ajo  v prsih  
srce in  ne  kam en . «m

Z  močjo svojega u m a  in rok so vestno opravljali dodeljene in  za u p a n e  j im  naloge, 
ker niso m islili sam o nase, m arveč n a  skupnost, k i so j i  pripadali: podjetje, ustanovo, 
delavnico p isarno . Venomer je  dela v njih  iskra, da  bi prenesli n a  p a p ir  vse to, ka r  
d o ž iv lja jo . . D o ž iv e tja , d o m a  in  v  ja v n o s t i ,  s o  s h r a n i l i  v srce . Z d a j so g a  odprli 
in  pre lili v besede in  te v verze, v črtice, povesti, potopise, v dram ske prizore . Tukaj so, 
ponujen i, da  jih preberem o in prebiram o. .. ,H';

•Bili sm o p a č  m lad i in  rada bi povedala  tu d i d a n a šn ji generaciji, da  sm o tud i 
takra t svet d o ž iv l ja l i  č u s tv e n o . «'*'

Iz nadaljevanja navedkov se lepo vidi, kako bogato vsebino ima kategorija doživljanja 
in da nas res lahko m ed seboj povezuje. Ne nazadnje, kako je to najbolj konkretno 
dejstvo komunikacije:

»... povabilo  v študijski krožek, d a  napišete zgodbe svojega življenja, ste sprejele kot 
izziv, p a  ven d a r z  bojaznijo, n ezaupan jem  in pomisleki: le kdo bo to bral, koga sploh 
za n im a  moje ž iv lje n je , d o ž iv lja n je , m o je  iz k u š n je ,  le ka j bodo rekli dom ači in

M A. Žunec, Knjigi na pot, v: O t r o š t v o  v  H a l o z a h .  Bistrica ob Dravi: samozaložba, 1997, 4.
j. Zdešar, Uvodna beseda, v: S p o m i n i  n a  t e ž k e  d n i . . .  , 8.

*’ M. Ramšak, v: M. Stanonik, Š t i r i  m a t e r e - e n a  l j u b e z e n . . . ,  zavihek spredaj.
I. Počkar, I z  č a s o v  j e č m e n o v e  k a v e . . . ,  12,13, 14.

1,7 A. Nadrah, Knjigi na pot, v: A. Škufca, Š o p e k  c v e t j a  i n  t r n j a .  Stična 1997, 5-6. 
w O d  s r c a  d o  s r c a .  Z b o r n i k  l j u d s k i h  p i s c e v  d r u š t e v  u p o k o j e n c e v  S l o v e n i j e .  Maribor 1994, 5.
*  J. Švajncer, Knjigi na pot; v: K  s r c u .  Z b o r n i k  l j u d s k i h  p i s c e v  d r u š t e v  u p o k o j e n c e v  S l o v e n i j e .  Maribor 1993,1-3.

F. K, O Ivi Klepec in njeni knjigi, Š e n t j u r s k e  n o v i c e  5, št. 4, 28. april 1998, 18.
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19 M. Stanonik, Življenjska zgodba -  resničnost ali utvara

zn a n c i?  A li to sploh zm o rem ? ... To so zgodbe žen a  z  bogatim i živ ljen jskim i izku šn ­
ja m i, z  odprtim  srcem  in duhom . Isto življenje bi druga roka opisala drugače, saj 
d o ž iv lja m o  vsa k  na svo jstven  način. D oživljanje, k o t č lovekovo  du h ovn o  d o g a ­
jan je , p a  j e  en kra ten  za k la d , neponovljiv in večen b ise r  na tem  sve tu .9'

Kje živijo  otroci skupa j s starim i starši, da  bi se u trdili ob n jihovih življenjskih  
izkušn jah , stari starši p a  ob njihovi prešernosti d o ž iv lja li sm iselno starost?!92

».Zgodba o preteklem  in  polpreteklem  obdobju, o osebnih do živ lja jih , o velikem  
trpljenju. N apisana naravnost, iskreno, jedrnato , brez slepomišenja, predvsem  pa: z  
veliko človeško prizadetostjo .«93

*Človekova zavest je  enovita  celota, in  sicer v sa m i sebi -  kot doživljanje, in  
navzven  -  kot delovanje. Tako n a m  postane  do živ lja n je  sk u p n i im enovalec, ob 
katerem  je  lažje n iza ti v celoto vsa različna  spoznan ja  o človeku in  vsa ta  spoznan ja  
v luči d o ž iv lja n ja  povezovati z  živ im , osebnim  človekom. Potreba p o  takem  povezov­
a lnem  členu vsega zn a n ja  o človeku postane posebej živa, ko človek p re id e  i z  teorije v 
prakso.«9*

Sum m ary

Life Stories — Myth or Reality?

An analysis o f  seven  pub lica tions con ta in ing  over a h u n d red  sho rte r o r longer persona l 
b iographies o f o lder m en  and w om en focuses on  personal experience  o f  researchers in the course 
o f  designing these seven works: how  they had collected the m aterial, sorted  it, reco rded  it by 
audiovisual m eans, and  w hat kind o f  response  these (au to) b iographical stories evoked  in a rural 
setting. A lthough dealing  mostly with peop le  from the countryside, som e o f  these b iographies 
also deal w ith u rban as well as m ore delicate them es. It is very interesting how  the researcher's 
ow n family history affected the choice o f  their research topic and  its treatm ent. Researchers interpret 
the collected biographic material as the fight against coincidence, w ith fresh ethical e lem ents and 
from teleological and logotherapeutical points o f view. It is obvious that biographical and  historical 
tim es intertw ine, m uch as the public and  the personal intertw ine as well. T here are also several 
in terpre tations o f  this b iographic m aterial, material that had been  form ed o n  the basis o f  life 
experience and  linguistic pecularities; many o f  those w ho pu t their ow n  life stories o n  paper 
nam ely belonged  to different marginal g roups and had often  had  not b een  able to  fulfill their 
original d ream s and  plans. The final conclusion is that a life story is a never-ending story, and 
there are as m any in terpretations as there are interpreters. Each story is unique.

B iographies from a rural environm ent are  especially valuable, and  there are several reasons 
for that. P resent-day generation  o f  peop le  in their fifties has w itnessed the d isintegration o f the 
thousand-year-o ld  traditional culture o f  farm ers and  tradesm en. D uring the transition from  an 
industrial to  the inform ation societies circum stances have changed  so  drastically that nothing has 
been  left un touched: w ater cannot be d runk  from a spring any longer, land is no t tilled by horses, 
shoes are no longer m ade by the village shoem aker. Family relationships have changed  as well. 
Family m em bers no longer w ork the land together o r sit at a com m on table for a m eal five times 
a day. The experience o f a lifetime is no longer transm itted into the next generation  by w ay o f

91 I. Pražnikar, Prijateljicam, v: Spom inčice ..., 20-21.
92 J. Kamov.š, Spom inčicam  na po t, v: Spominčice..., 24-25.
M J. Potočnik, Iz o c e n , : v: K. Vreg, Podeželska zdravnica. M urska Sobota: Pom urska založba 1985-’ (na ščitnem  

ovitku).
91 J. R am ovš, Doživljanje, temeljno človekovo duhovno dogajanje. Ljubljana: Z a ložn ištvo  s lo v e n sk e  kn ji­

ge, 1990, 6.
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cohab ita tion  o f  all three family generations: grandparen ts, paren ts and  children . It is true that 
attaining m aterial goods is m uch easier today than  in the past. To ob ta in  w ater o n e  just has to 
o p en  a faucet; land is cultivated with the help  o f  m achines, thereby  yielding m ore ab undan t 
crops; a variety o f d ifferent shoe m odels, m ade in shoe  factories, is now  available in num erous 
stores... N onm aterial values, how ever, w hich could  help  peo p le  to  live in harm ony, have been  
grossly neglected.

It is surprising how  these facts reveal global shifts in 20'1' century  ethnology: at first, it w as 
m ainly in terested  in the products o f m an’s creativity: in proverbs, riddles, songs, narratives—or, to 
m ention bu t several elem ents from the material cu lture, in the p lough , costum e, food culture, etc. 
T he next phase  o f its developm ent already included m an in the direct sen se  o f  the w ord, a lthough 
m ostly in his o r her social function: e thnology w as in terested  in different social groups. At p resent, 
ethnology focuses on  the individual, and  the biographic m ethod  co rresponds this interest perfectly. 
Much like linguistics is now , after alm ost a century, turning aw ay from generalizations rep resen ted  
by the level o f language (according to the term inology o f  F erdinand d e  Saussure) and  shifting 
tow ards the concre te  speech  (due  to N oam  Chom sky an d  Dell H eim z), e thnology, w hich has 
alw ays b een  in terested  in concre te  facts, is now  m ore in terested  in living peop le , in individuals, 
and  no  longer in peo p le  as an  abstract notion.



Jaka Repič
O etn ičn o sti za sp lo šn o  in  p o seb n o  rabo  

Pregled antropoloških konceptualizacij etničnosti'

D iskurz o epistemološkem sta tusu  etničnosti je  razpet m ed  dve prevladu joči interpre­
ta tivn i izhodišči, ki oblikovanje e tn ičn ih  kategorizacij po jasn ju jeta  n a  en i stran i z  
občutji p rim ord ia ln ih  vezi, n a  drugi p a  z  ekonom sko-političnim i interesi. V č la n ku  je  
p o d a n  pregled  pom em bnejših  etnoloških in antropoloških teorij etn ičnosti z  g la vn im i 
predstavniki, predstavljen v kontekstu g lobalnih družbeno-političn ih  sprem em b in  
antropoloških koncep tua lizacij d ru žb e  in kulture.

The p a p er  ana lyzes d ifferen t anthropological concepts o f  ethnicity. S ince the e n d  o f  
the 1960’s, ethn icity  has become a  freq u en tly  discussed topic in social a n d  cu ltura l 
anthropology, a n d  in  ethnology. This is d u e  to p ro fo u n d  global changes, bu t also to the 
changing  anthropological concepts o f  the society a n d  cu lture fr o m  w hich the theories 
on ethn icity  have been derived.

U vod

Človek je individualno in d ružbeno  bitje. Vpet je v lokalno, nacionalno in globalno 
okolje ter v preteklost, sedanjost in prihodnost. Vse prostorske, časovne in družbene 
razsežnosti se sekajo v vsakem  posam ezniku, ki je nenehno  v interakciji z okoljem  in 
drugimi ljudmi. Zato si življenja ne m orem o predstavljati brez naslednjih vprašanj: »Kdo 
sm o mi?«, »Kdo so drugi?«, »Kdo sem  jaz?« V tem smislu se zdi identiteta nekakšna 
človeška stalnica. Človek z rojstvom začne ponotranjati do ločene d ružbene vloge in 
identifikacije.

Pojem identitete zajema dva osnovna koncepta: istost in različnost. Identifikacija je 
dinam ičen proces prepoznavanja in priznavanja podobnosti in razlik, interpretacije

Besedilo je povzetek  iz uvoda v m agistrsko de lo  o  etn ičnosti na Novi Gvineji, p ripravljen  kot referat v 
pod ip lom skem  sem inarju za zgodovino  etnologije in ku ltu rne antropo log ije  v akad. letu 2001-2001 pri 
doc. dr. I. Slavec G radišnik.
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sim bolov in ponotranjenja ideologije. Mirjana Ule je identiteto definirala kot »način, na 
katerega se posam ezniki ali kolektivitete razlikujejo v primerjavi z drugim i posam ezniki 
ali kolektivitetami" (Ule 2000: 3). Verjetno so vse vrste identitet d ružbene, saj so kot 
dinam ičen proces d ružbeno  pogojene in refleksivne, ker nastajajo kot rezultat interakcij 
m ed posam ezniki in skupinam i. Vezane so na pom ene, ki so »vedno izid strinjanja ali 
nestrinjanja, vedno  stvar konvencij, dogovorov, inovacij, vedno  do  neke m ere deljeni in 
do  neke m ere izpogajani« (prav tam).

Na tem  m estu me posebej zanim a etn ičnost,1 ki je specifična kategorija skupinskih 
identifikacij.2 Pojmi etničnost, etnična skupina, interetnični odnosi in etnični konflikt so 
v zadnjih desetletjih postali zelo pogosti tako v strokovnem  antropološkem  in sociološkem  
diskurzu kakor tudi v vsakdanjem  govoru. Diskurz o  etničnosti se od  konca 60. let 20. 
stoletja m očno razrašča, kar je po eni strani nasledek družbenih  in globalnih sprem em b, 
po  drugi pa je povezan s sprem enjenim i antropološkim i konceptualizacijam i d ružbe in 
kulture. Klasična dela socialne in kulturne antropologije, ki so obravnavala plem enske 
skupnosti, so  zam enjale raziskave, ki se ukvarjajo z družbenim i sprem em bam i, inter­
akcijami m ed različnimi skupinam i in vplivi globalnih sprem em b na posam ične človeške 
skupnosti. Za razloček od  zgodnjih funkcionalistov in strukturalistov, ki so  človeške 
skupnosti in kulture razumeli kot statične in hom ogene enote, postm odernisti skupnosti 
obravnavajo kot fluidne, dinam ične in spremenljive sisteme. »V tem kontekstu se etničnost 
pokaže kot izredno upo raben  koncept, saj predlaga dinam ično situacijo sprem injajočih 
se stikov in obojestransko prilagoditev m ed skupinami» (Eriksen 1993: 9).

P rim ord ia lizem  ali in strum entalizem ?

Antropološki in sociološki diskurz o epistem ološkem  statusu etničnosti se zadnja štiri 
desetletja giblje m ed dvem a prevladujočim a interpretativnim a izhodiščem a, ki ju lahko 
površno označim o kot prim ordializem  in instrum entalizem . Pri prvem  je etničnost 
posam eznikom  in skupinam  dana, pri d rugem  pa konstruirana ali izbrana.

Prim ordializem  označuje tiste konceptualne paradigm e, ki d ružbene  organizacije in 
skupinske identifikacije pojasnjujejo s prvobitnimi, stabilnimi in im perativnim i vezmi. 
Statične, prirojene ali kmalu po rojstvu pridobljene vezi urejajo interakcije v skupini, 
skupinsko pripadnost, notranjo integracijo in vsebino kulture, katere nosilec je skupina. 
Etnična skupina je nosilec kulture, določajo jo naslednja dejstva: skupne kulturne 
značilnosti, teritorij,5 politična organizacija, jezik, ekološka prilagoditev in družbena 
struktura (Naroll 1964). Tem kriterijem je Južnič (1993: 268) dodal še biološko -  ge­
netično kontinuiteto, ki zajema resničen ali zamišljen izvir. P ripadnost posam eznikov 
isti kulturi je po  tej paradigm i osrednjega pom ena za določanje etničnosti. »Pod pojm om

' Z b esed o  etn ičnost so  am eriški sociologi in kulturni an tropo log i sredi 20. stoletja začeli označevati p ripadnost 
skup in i, ki ni bila ang loam eriškega izvira. T ako je pojem  etn ičnost v Veliki Britaniji in ZDA nadom estil 
razločevanje p o  -rasnih- značilnostih . N aspro tno  pa  so  evropsk i etno log i e tn ičnost obravnavali posred n o , 
o b  raziskovanju e tn ičn ih  skup in , tj. d ružb , za katere  so  značilne sk u p n e  k u ltu rne  vsebine.

- D ružbena kategorija je kategorija ljudi, ki se združujejo  na pod lag i nekaterih  sk u p n ih  d ru žb en o  relevan t­
n ih dejavnikov, in se  p o  stopnji organizacije razlikuje od  d ru žb en e  skup ine , ki jo sestavljajo konkre tn i 
posam eznik i s članskim i pravicam i in dolžnostm i, ki v interakciji sodelu je jo  z upravljanjem  m edsebo jno  
p ovezan ih  nizov d ru žb en ih  vlog (K eesing 1981: 213).

’ Britanska in am eriška antropo log ija  in sociologija izhajata iz p reučevan ja  tujih  e tn ičn ih  ali -rasnih* skupin , 
ki niso teritorialno  zam ejene, tem več živijo v okviru  nacionaln ih  držav, zato  terito rialnega m erila nista 
upoštevali -  za razloček  o d  nacionaln ih  ev ropsk ih  etnologij, ki preuču jejo  zlasti lastna ljudstva.
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‘etnična skup ina’ si predstavljam o družbeno  skupino, za katero je značilna vrsta skupnih  
kulturnih pojavov, tako običajev in navad, norm  in vrednot, sim bolov in jezika, načina 
življenja, skupnih  tradicij, skupne zgodovinske usode in tako dalje» (K rem enšek 1978: 

O bstoj etnične skupine je odvisen zlasti od jezika, religije ali drugih pom em bnih 
kulturnih vsebin. Po tem  vzorcu so etnične skupine stabilne tvorbe, izolirani otoki z 
lastno (reificirano) kulturo, sprem em be v družbeni organizaciji doživljajo kot travmatične 
izkušnje, ki povzročijo reorganizacijo skupnosti v novo stabilno eno to .5 O snovni pove­
zovalni elem ent d ružbe naj bi bili prim ordialni odnosi. »Solidarnosti ne ustvarja k o o p er­
acija, tem več im pulzivne sile, kot so krvno sorodstvo, vezanost na zemljo, kult p redni­
kov in skupnost ritualov« (Poutignat in Streiff - Fenart 1997: 99). Etničnost ima torej 
funkcijo nekakšnega širšega sorodstva, s pom očjo katerega posam ezniki maksimirajo 
lastno d ružbeno  moč. Po Van den  Berghu (1981), zagovorniku sociobiološke teorije 
etničnosti, so ljudje genetsko program irani za maksim iranje u speha v reprodukciji, pri 
čem er ta proces ne zajema le reprodukcije genov posam eznika, tem več tudi reprodukci­
jo genov tistih ljudi, ki so mu genetično podobni in se združujejo zaradi etničnih 
značilnosti, kot so skupni izvir, kultura in jezik.

Instrumentalistični interpretativni modeli so se razvili kot kritika primorclializma in 
odgovorili na vrsto vprašanj, na katera prej ni bilo zadovoljivega odgovora/’ Etničnost so 
začeli obravnavati kot posledico ekonom skih in političnih interesov, kot situacijsko zelo 
spremenljiv pojav, kulturni konstrukt modernosti, ki ima funkcijo v akterjevem zamišljanju 
kulturnih razlik in upravljanju z njimi. Etnična identiteta je konstaiirana ali izbrana, vedno 
pa prehodna in dinamična, kar pom eni, da je nenehno  podvržena reinterpretaciji in 
rekonceptualizaciji. Ne uklepa je »skupna kultura«, vendar za označevanje svoje pre­
poznavnosti, avtonom nosti in identitete uporablja nekatere kulturne vsebine.

S p rem em b e  v  k o n cep tu a liza c iji d ru žb e in  k u ltu re  v  b r ita n sk i so c ia ln i
a n tro p o lo g iji — trib a lizem  ali e tn ičn o st

»Pojem plem e je služil oblikovanju nasprotnosti m ed m ojim  n a c io n a lizm o m  in vašim  
tr iba lizm om « (Poutignat in Streiff - Fenart 1997: 90, izv. poudarek).

Paradigm atski prelom 7 v razum evanju skupinskih organizacij in identitet se je začel s 
sprem em bam i v konceptualizaciji osnovnih antropoloških izhodišč in m odelov, m ed 
njimi tudi pojmov plem e in etnična skupina. Po drugi svetovni vojni in dm žbeno-političnih

1 K rem enšek je za e tn ično  sk u p in o  (e tn o s) uporabljal pojem  ljudstvo, ki je o h lap n a  kategorija: v pretek losti 
(p re d  razsvetljenstvom ) je zajem ala -rodove in p lem ena-, p o zn e je  pa  se  je razvila v »skupnost vseh
državljanov-. Ta sk u p n o st se  m anifestira v nacionaln ih  d ržavah  in je n e p o s re d n o  pov ezan a  -s po javom  in 
razvojem  kapitalističn ih  d ru žb en ih  odnosov- (K rem enšek 1978: 12-13).

'  T akšno  stališče izhaja iz p redpostavke, da so sp rem em be v kulturni in s truk tu rn i organizaciji sk up in  
u sod n eg a  po m en a . -Predpostavka, da je sp rem em ba enak a  destrukciji ‘zakona, logike in n a v ad ’, je le 
p red so d ek  e tnocen tričn ih  antropo logov- (Leach 1954: 287).

f’ Pri o b eh  parad igm ah so za pojasnjevanje oblik in značilnosti d ružben ih  oiganizacij p o m em b n e  teoretske in 
m etodološke dispozicije, saj izhajajo iz sp lošnih  antropo lošk ih  konceptualizacij d ružbe  in kulture. -Antro­
pologija se  je nevarno  razpela m ed oba pola te osrednje interpretacijske zagate v etničnih študijah prav  zaradi
tega, ker je svojo razpravo o  etn ičnem  izpeljala iz svojih konceptualizacij kulture- (Šum i 2000: 26).

7 Prim ordialistični p ristop  je v an tropologiji prevladoval d o  izdaje knjige C u s t o m  a n d  p o l i t i c s  i n  u r b a n  

A f r i c a  (1969) A bnerja C ohena in B arthovega zborn ika E t h n i c  g r o u p s  a n d  b o u n d a r i e s  (1969a); o b e  deli sta 
n a jopazneje  določili parad igm atsk i p re lom  s prim ordializm om . Nista pa  bila prva (gl. tudi Leach 1954; 
M itchell 1956; Epstein 1958; M oerm an 1965; G lazer in M oynihan 1963).
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sprem em bah v svetu, povezanih s p ropadom  kolonializm a, sta v britanski socialni 
antropologiji obstajali dve glavni antropološki usmeritvi, ki sta se m ed seboj ločili po 
raziskovalnih interesih in m etodoloških izhodiščih. Na eni strani so bili Radcliffe-Brown, 
Evans-Pritchard, Meyer Fortes in drugi, ki so raziskovali tradicionalne oblike družbenih  
organizacij afriških plem en, na drugi pa Edm und Leach in predstavniki t. i. m anchester- 
ske šole -  Max Gluckm an, Phillip Mayer, Clyde Mitchell, A. L. Epstein in A bner Cohen. 
D ružbene sprem em be so obravnavali kot nasledek kolonializm a in hitro rastoče urba­
nizacije in se ukvarjali z nastajanjem  m odern ih  industrijskih nacionaln ih  družb  v 
nastajajočih državah postkolonialne Afrike. Raziskovali so »spremembe v družbeni orga­
nizaciji m ed avtohtonim  prebivalstvom , ki so posledica interakcij z belci in drugimi 
avtohtonim i skupinami« (Banks 1996: 25). V skladu s to paradigm atsko sprem em bo je 
m anchesterska šola zaslužna tudi za term inološki p rehod  od  pojm a p lem e  k pojmu 
e tn ična  skupina. Plem enskih skupnosti niso več obravnavali kot statične in izolirane 
kulturne otoke, tem več kot skupnosti, vpete v interaktivni družbeni sistem, saj »družbeno 
ravnovesje ni preprosta stvar, ki bi bila rezultat brezhibne integracije d ružbenih  skupin 
ali norm . Prav nasprotno; izhaja iz dialektičnega procesa uravnavanja nasprotij« (K uper 
1998: 164). Po G luckm anu se skoz proces konflikta družbeno  ravnovesje poruši, nakar 
nastane novo ravnovesje, ki odseva v sprem enjeni družbeni organizaciji. Teza je zelo 
pom em bna, saj dopušča utilitaristično uporabo  konstitutivnih elem entov oblikovanja 
skupnosti. G luckm an je dopuščal m ožnost, da lahko ljudje m enjam o eno  identiteto  za 
drugo (1958: 12), vseeno pa je bila kulturna vsebina kot razločevalni dejavnik zanj še 
vedno ključni elem ent za skupinsko identifikacijo. Tako npr. Zulujci in Evropejci v 
m edsebojnem  stiku opažajo kulturne in m aterialne značilnosti in razlike (jezik, kulturno 
znanje, tradicije in končno »rasne« značilnosti), ki so za G luckm ana konstitutivni ele­
menti etnične identitete.

Podobno  izhodišče je zagovarjal tudi Edm und Leach:“ »osnovno dinam iko družbenih  
sistem ov generira politična aktivnost; ljudje v okviru pogosto  konfliktnih in nejasnih 
pravil tekm ujejo drug z drugim, da bi povečali svoje prem oženje ali si pridobili boljši 
status« (K uper 1998: 162). Zanj družbena pravila niso več im perativna, stabilna in jasna 
določila, ki urejajo vse družbene vidike in po  katerih se m ora ravnati vsak posam eznik, 
tem več nekakšna nejasna, predvsem  pa konfliktna pravila, ki jih posam ezniki lahko 
izrabijo v tekm ovanju za politične vplive in ekonom ske dobrine. Leachevo delo  je zelo 
pom em bno, ker je m ed prvimi obravnaval sprem em be skupinskih  organizacij in iden­
titetne prem ene m ed njimi, »že vse od Leacheve zelo vplivne raziskave ... ni dvom a, da 
so prem ene etničnih identitet pom em bno področje raziskav« (M oerm an 1965: 1223). S 
svojim pristopom  in ekološko perspektivo je Leach pom em bno vplival tudi na Eredrika 
Bartha. O dločno je nasprotoval teoriji ravnovesja, ki je izhajala iz Radcliffe-Brownove 
konceptualizacije družbene strukture in je predpostavljala, da d ružbe obstajajo v stabil­
nem  ravnovesju. D ružbe so le v trenutnem , a nestabilnem  ravnotežju, ves čas v m in­
ljivem stanju ter pred m orebitnim i sprem em bam i, ki so norm alne in vedno navzoče.9 
»Vsaka resnična d ružba je proces v času« (Leach 1954: 5). Poudaril je, da so antropološki 
modeli družb  idealni in predstavljajo ravnovesje, m edtem  ko resnične d ružbe niso v 
stanju ravnovesja. V analizi kačinskih političnih sistem ov se je ukvarjal s političnimi

“ N ajpom em bnejše d e lo  P o l i t i c a l  S y s t e m s  i n  H i g h l a n d  B u r m a  (1954) je nap isal p o  te ren sk em  delu  m ed 
Kacini v Burmi. Pred tem  je pisal tudi o  Kurdih, ki so  zaradi tuje adm inistracije preživljali o b d o b je  hitrih 
sp rem em b.
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skupnostm i Kacinov, analiziral etnična razmerja m ed Kacini in Šani ter identitetne 
prem ene m ed pripadniki teh dveh skupin in njunih podskupin . S tem  je pozornost od 
kulturnih vsebin preusm eril na d ružbeno  interakcijo kot konstitutivni faktor skupnosti. 
Ko je obravnaval razmerja m ed Kacini in Šani, je najprej opozoril na problem  določanja 
in razm ejevanja skupin. Eno od  problem atičnih antropoloških  izhodišč je bila p red­
postavka, da so »plemenske« družbe statične, izolirane in v stanju ravnovesja. »Pred­
postavka, da v ‘norm alni’ etnografski situaciji m ed seboj različna p lem ena najdem o 
urejeno razporejena v prostoru in z natančno določenim i mejami m ed njimi, je akadem ­
ska fikcija» (nav. delo: 290). Nadaljeval je, da so raziskovalci pogosto  »našli« različna 
p lem ena, ker so aksiom atsko predpostavljali, da so skupnosti, na katere so naleteli, 
različna plem ena. Za določanje skupnosti in točnih meja m ed njimi so antropologi 
uporabljali sp lošno sprejeta merila, npr. jezik in druge kulturne značilnosti, vendar je 
Leach pokazal, da so »običajna etnografska merila glede tega, kaj tvori kulturo ali pleme, 
brezupno  neprimerna» (nav. delo: 281).

Clyde Mitchell se je ukvarjal s temami, kot so tribalizem ,10 detribalizacija, retribaliza- 
cija, in p redvsem  s sprem em bam i identitet južnoafriških »plemen» kot posledico kolo­
nialne uprave (Mitchell 1956; prim. Banks 1996: 28-31; Eriksen 1993: 21, 30). Preučeval 
je struk turno  opozicijo m ed belci in črnci v m estih Bakrenega pasu v Zambiji. Ta mesta 
ležijo v bližini rudnikov, razdeljena pa so bila na belski in afriški del mesta, vsak s svojo 
lastno administracijo. V delu The Kalela da n ce  (Mitchell 1956) je opisal obliko in 
vsebino popu larnega plesa, ki je izrazito plem enski, saj poudarja p lem enske p osebnos­
ti, vsebuje pa tudi pesmi in se dogaja v oblačilih, ki so povsem  m estne. Tribalizem, 
kakor se izraža v plesu kalela, ne vsebuje idej o statičnosti, nesprem enljivosti in im per­
ativni pripisanosti, tem več »izraža očitno obstojnost ‘p lem enskih’ identitet m ed afriškimi 
migranti v mestih, ki so jih ustvarili Evropejci« (Banks 1996: 29). Tribalizem, v osnovi 
pojem  ruralnega okolja, se je v določenih oblikah pojavil v m estih in drugih urbanih 
središčih, kjer sta družbena organizacija in interakcija povsem  drugačni. Črnski prebival­
ci m est niso bili istega izvira, tem več so prihajali iz več držav in plem en. V m estu so se 
priseljenci delili po  izvirni plem enski pripadnosti in po poklicnem  razredu; identifikaci­
ja je pom enila način združevanja ljudi, ki so s tem ekonom sko in politično okoristili. Ti 
pojavi so podobni procesom  v ZDA, kjer se v nasprotju s teorijo talilnega lonca iden­
titete niso stalile v eno  sam o, panam eriško pripadnost, tem več so priseljenci v urbanem  
okolju ohranjali etnične identitifikacije (prim. Glazer in M oynihan 1963). Tribalizem v 
m estih nim a nikakršne vsebinske zveze s pripadniki izvirnega plem ena, tem več »v

’ Leach je že v u v odu  poudaril, da an tro p o lo šk e  raziskave obravnavajo  Nuerje, T ikopijce in T robriagdce, 
kakršni so (s p redp o stav k o , da  so  takšni v ed n o  bili in v ed n o  b o d o ), in n e  ko t sk u p in e  T ikopijcev leta 1929, 
Nuerjev leta 1935 in T robriandcev leta 1914 (Leach 1954: 7; več o  zanikanju  sočasnosti in o  an tro p o lo šk ih  
koncep tualizac ijah  -Drugih- gl. v Fabian 1983).

10 Tribalizem  je kategorialno  označevan je in razločevanje na pod lag i trad icionaln ih  značilnosti izvirnih p lem en  
(ob leka , b razgotin jenje in d rugi sim boli). T r i b u n  lahko prevajam o kot plem e; zanj je značilno , da  naj bi 
•sebe op redeljevalo  s skupn im  predn ikom - (Južnič 1993: 269). Mitchell (1956), Epstein (1958) in d rugi 
avtorji, p red v sem  iz m anchesterske  šole, so  takrat izraz tribalizem  uporabljali za etn ičnost, saj so  se  ukvar­
jali z  dinam ičnim i sprem em bam i identitet m ed  urban im  prebivalstvom . O ba om en jen a  avtorja sta raz isko­
vala sk u p in e  rudarsk ih  delavcev v b ak ren em  pasu , ki so  se iz vasi priselili v m esta . Identite ta  izvirnega 
p lem en a  se  je s p rih o d o m  v m esto  sprem enila  in rein terpretirala. V m estu  se  je ob likovala  nova skupnost, 
ki je za označevan je  svoje iden titete uporabljala  sim bole, značilne za izvirno skup n o st, ni pa p renesla  tudi 
vseh  ku ltu rn ih  vsebin . Mitchell je ugotovil, da  tisti sim boli, s katerim i v m estih  označu jejo  trad icionalne 
značilnosti svojega p lem ena, služijo p redvsem  p repoznavan ju  skup n o sti v v ečetn ičnem  okolju , n iso  pa 
dejanske  k u ltu rne  v seb ine  izvirnega p lem ena.
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osnovi ostaja kategorija interakcije v vsakdanjih družbenih  odnosih« (Mitchell 1956: 42, 
v: Banks 1996: 29). Tribalizem kot kategorija razlikovanja se v u rbanem  okolju pojavlja 
zato, ker tam poteka družbena interakcija m ed m nožico ljudi, ki izvirajo iz različnih 
okolij. P lem enske oznake uporabijo le za m edsebojno prepoznavanje in oblikovanje 
skupin, m edtem  ko sama vsebina kulturnih značilnosti izvirnega p lem ena v m estih ni 
pom em bna.

In stru m en ta lističn e  teorije  e tn ičn o sti

Delo Abnerja Cohena Custom a n d  politics in urban  Africa ( 1969) je prineslo dokončni 
paradigm atski prelom  v skrajni instrum entalizem . Preučeval je tribalizem, urbanizacijo, 
vplive kolonialne oblasti na družbeno  organizacijo m estnih skupin, interetnične odnose, 
razmerja m ed skupinam i in državo. Kot analitični m odel je uporabil izraz etničnost, ki ga 
je prevzel od am eriških sociologov; razumel ga je kot kategorijo, ki raziskovalcu om ogoči 
opisovanje in razum evanje procesov, kot so združevanje v skupine, razm ejevanje od 
drugih skupin  in identifikacija posam eznikov s skupinam i. Etničnost je zanj instrum en­
talna kategorija: «razlogi, zakaj skupina utrdi in vzdržuje etnično identiteto, so ekonom ­
ski in politični in ne psihološki« (Banks 1996: 33). M ehanizmi, ki oblikujejo skupine in 
skupinsko identiteto, niso prirojeni ali pridobljeni ob  rojstvu, tem več so konstruirani in 
temeljijo na ekonom skih in političnih interesih posam eznikov in skupin.

C ohen je obravnaval skupino Hausa v m estu Ibadan v južni Nigeriji in načine, kako 
pripadniki m anipulirajo z etnično identiteto, da ohranjajo nadzor nad trgovanjem  z 
živino in oreščki kola." Hauški priseljenci so v m estu zaradi ekonom skih  in političnih 
razlogov oblikovali novo in ločeno etnično skupnost. »Kultura H ausa v Sabu je v m nogih 
pogledih nova kultura in novi migranti Hausov, ki prihajajo iz severa, se je m orajo šele 
naučiti. Ne postanejo ‘eni izmed nas’ p reprosto  zato, ker prihajajo iz pokrajine H ausa in 
govorijo hauški jezik« (Cohen A. 1969: 49). Združevanje ni posledica tradicionalne 
plem enske kulture, saj novi priseljenci v Ibadan niso avtom atično vključeni v skupnost, 
tem več se m orajo šele naučiti biti Hausi ozirom a se retribalizirati. Retribalizacija je za 
Cohena »proces, pri katerem  skupina neke etnične kategorije, katere člani so vključeni 
v boj za m oč in privilegije s člani skupine druge etnične kategorije, v okviru fo rm a ln eg a  
političnega sistem a m anipulira z navadami, vrednotam i, miti, simboli in cerem onijam i 
svoje kulturne tradicije, da bi izoblikovala neform alno  politično organizacijo, ki jo lahko 
uporabi kot orožje v boju« (nav. delo: 2). Sprem em be identitet so nujne za vse hauške 
priseljence, ki bi želeli biti vključeni v novo skupnost, m ožne pa so tudi za ostale ljudi, 
če le zadostijo nekaterim  kriterijem: če so muslimani, govorijo hauški jezik, privzamejo 
rod iz dežele H ausa in nimajo jasnih vidnih znam enj, ki bi jih povezovala z drugimi 
plemeni.

Etničnost (Mitchellov tribalizem ) pa ni le kategorizacija, ki posam eznikom  pom aga, 
da se znajdejo v kom pleksnem  okolju, tem več je ekonom ska in politična strategija, ki jo 
je C ohen im enoval ‘politična etn ičnost’. Etničnost skupine H ausa v m estu Ibadan pred­
stavlja konkretno ekonom sko in politično strategijo. O reščke kola gojijo predvsem  na 
jugu, zato jih hauški trgovci iz m esta Ibadan pošiljajo trgovcem  -  rojakom  na severu 
Nigerije, kjer je zanje veliko povpraševanje. N asprotna je sm er pri trgovanju z živino, ki 
jo vzrejajo predvsem  na severu Nigerije (na jugu manj zaradi nevarnosti m uhe ce-ce) in

11 O reščke kola žvečijo ko t stim ulans n a  širšem  obm očju  zah o d n e  Afrike.
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jo pošiljajo na jug, kjer je večje povpraševanje po mesu. Takšno trgovanje zahteva 
do ločeno  m ero organizacije, sodelovanja in m edsebojnega zaupanja. Razvilo se je m ed 
Hausi na jugu in tistimi na severu. Vsakdo, ki bi na novo želel vstopiti v to trgovanje, bi 
moral vstopiti tudi v skupnost Hansa, ki nadzoruje to trgovino. Etničnost v tem  prim eru 
ponuja konkretno  ekonom sko prednost, saj lahko neki posam eznik postane trgovec z 
oreščki in živino le kot pripadnik  skupine Hausa. Skupnost Hausa v Ibadanu je razvila 
veliko m ero notranje integracije in se zaprla (postavila je meje) p red  drugim i skupinam i.

Postavitev in nato  vzdrževanje etničnosti je Cohen pojasnil s popolnom a instrum en­
talnimi m ehanizm i, m ed katerimi sta najpom em bnejša ekonom ski in politični interes. 
Povsem  je zanikal prim ordialistično stališče, saj je poudaril, da je hauška etničnost 
nastala izključno zaradi ekonom skih  interesov in ne zaradi m očne plem enske tradicije, 
ki naj bi se ohranila tudi v mestih. Spričo zunanjih pritiskov se je izoblikovala notranja 
organizacija, ki ni sam a sebi nam en, tem več je orožje v boju za ekonom ske vire.

C ohenov skrajni pogled  je prinesel novo obdobje v pojasnjevanju različnih vrst 
d ružbene organizacije. Nekdanji afriški tribalizem  je, tako kot etničnost, izraz za isti 
pojav, in sicer »oblike reakcij na pogoje m odernosti, ki tako v Afriki kot v Združenih 
državah Amerike vodi posam eznike, da se organizirajo po  etničnih linijah, da bi vzdržali 
ekonom sko in politično tekmo« (Poutignat in Streiff - Fenart 1997: 107). O snovni nam en 
instrum entalističnih prijem ov je razum eti okoliščine, v katerih lahko posam ezniki m obi­
lizirajo etnično p ripadnost zaradi ekonom skih  in političnih interesov. Etničnost je v tem 
prim eru strategija, ki pom aga do  politične moči in ekonom skih  dobrin. Takšno stališče 
sta zagovarjala tudi G lazer in M oynihan, ki sta etničnost razum ela kot žarišče skupinske 
mobilizacije za konkretne politične cilje. Instrum entalistični nazor so nam reč sočasno z 
antropologi razvijali tudi sociologi v ZDA, ki so se ukvarjali z oblikovanjem  in trdoživostjo 
etničnih skupin  v m ešanih urbanih okoljih. Do srede 20. stoletja so pričakovali proces t.
i. talilnega lonca; vsi priseljenci v ZDA naj bi se nam reč sčasom a »stalili« v en o  samo, 
panam eriško skupnost.

»Amerika je božji Talilnik, veliki Talilni lonec, kjer se vse rase Evrope talijo in re­
formirajo! Tukaj stojte, ljudje, si mislim, ko jih vidim na Ellisovem otoku ,[12] tukaj stojte 
v petdesetih  skupinah s petdesetim i jeziki in zgodovinami, s petdesetim i krvnimi sovraštvi 
in rivalstvi. Toda ne boste dolgo takšni, bratje, kajti čakajo vas božji ognji. Konec je z 
vašimi spori in maščevanji. Nemci, Francozi, Irci in Angleži, Judje in Rusi -  v Talilnico z 
vsemi! Bog ustvarja Američane.« (G lazer in M oynihan 1963: 289)

Epstein (1978) se ni strinjal s Cohenom , saj po  njegovem  etničnost zaznam ujeta dva 
vidika. Prvi je družbeni ali objektivni, ozirom a sistem družbenih  kategorij, drugi pa je 
egocentrični ali subjektivni, ozirom a psihološki vidik etničnosti. Epstein je trdil, da je 
razvoj identitete posam eznika produkt dolgega procesa, v katerem  imajo ključno vlogo 
tako zunanji, družbeni dejavniki kakor notranji, psihološki. C ohenu je očital nezadostno 
razlago ‘etnične in teresne skup ine’ in stališče, po  katerem  naj bi bila instrum entalna 
etničnost edina, ki obstaja, ekonom ski in politični interes pa edina razloga za oblikovan­
je skupnosti. Kljub tem u, da so instrumentalistični interpretativni m odeli prinesli pov­
sem  nove m odele razlag, so prinesli tudi drugo skrajnost, saj z njimi ni bilo m ogoče 
pojasniti številnih prim erov, kjer etničnost obstaja brez ekonom skih  prednosti. Prezrli so 
psihološki vidik, čeprav je etnična identifikacija pogosto tako m očna, da so ljudje zanjo

u Na o to k u  Ellis (Ellis Island) p red  m estom  N ew  York je bila karan tena , v kateri so  vsi p riseljenci p o  p rihodu  
v ZDA preživeli p re h o d n o  obdobje . Šele na to  so  jim dovolili vstop in naselitev  v državi.
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pripravljeni celo umreti, kar je težko pojasniti s pripadnostjo  ekonom ski interesni skupi­
ni.

M eh an izm i ob lik ovan ja , sp rem in jan ja  in  ohranjanja  e tn ič n o sti

»Da se etničnost pojavi, morajo biti skupine vsaj m inim alno v stiku in ohranjati 
predstavo, da so si m ed seboj kulturno različne. Če te okoliščine niso izpolnjene, se 
etničnost ne oblikuje, saj je etničnost v osnovi vidik razmerij in ne značilnost skupin.« 
(Eriksen 1993: 11-12)

V 50. in 60. letih 20. stoletja so se antropologi lotili velikega števila em piričnih 
raziskav plem en, etničnih skupin  in drugih  oblik skupinskih  organizacij.13 N ajpom em b­
nejše in p relom no delo  pri konceptualizaciji etničnih skupin  je zbornik  esejev Ethnic  
groups a n d  boundaries. The social organiza tion  o f  cu ltu re  d ifference (E tnične skupine  
in  meje. D ružbena  organizacija  ku ltu rn ih  razlik9H skandinavskih socialnih an tropo­
logov, ki ga je uredil Fredrik Barth (1969a). O dlikuje se p o  izredno  jasni konceptualiza­
ciji problem a in njegovi pojasnitvi.

Meje -  konstitu tivn i de javn ik  obstojnosti e tn ične  skup ine

Barth je za izhodišče svoje kritike povzel glavne značilnosti prim ordialističnega m o­
dela (prim . Naroll 1964), ki etnično skupino  enači z raso, kulturo in jezikom  ter funk­
cionira kot enota, ki zavrača in diskriminira pripadnike drugih enot. Po tem  m odelu, ki 
skupnosti dojem a kot izolirane enote, je vzdrževanje meja neproblem atično, saj so 
rasne, kulturne in druge razlike objektivna dejstva, ki sam a po  sebi zadoščajo za 
razločevanje. Barth je primordialistični m odel zavrnil že zaradi pom anjkanja em piričnega 
gradiva, saj ta »vsebuje predpostavljeno stališče o  tem, kateri so pom em bni faktorji pri 
genezi, strukturi in funkciji takšnih skupin« (Barth 1969b: 11). Pogled implicira p red ­
postavko, da vsaka skupina kot odgovor na okolje razvije lastne kulturne in družbene 
form e v relativni izolaciji.

Pokazal je, da so etnične skupine oblikovane družbeno  in kulturno ter da kulturne 
vsebine in pripadnost niso a  priori stabilne. V bistvu se ne ohranja skupina kot taka, 
temveč predstava o skupini. Barth je ovrgel primordialistično tezo, po  kateri je vzdrževanje 
meja neproblem atično, in pokazal, da so prav meje skupnosti bistveni, konstitutivni 
elem ent etnične identitete. M etodološko žarišče raziskovanja, ki je nekoč zajemalo 
kulturne vsebine etnične identitete -  sim bole, kakršni so obleka, hrana, jezik itn. -  je 
preusm eril na meje, ki obdajajo skupnost. Meje pa so p rehodna kategorija in o(b)stajajo 
kljub izmenjavi članov m ed različnimi skupinam i in sprem em bam i njihove identitete: 
»Dejstvo je, da se meje ohranjajo kljub prehodu  članov čeznje. Z drugim i besedam i, 
kategorični etnični razločki niso posledica pom anjkanja m obilnosti, stikov in informacij, 
imajo pa za posledico družbene procese izključitve in vključitve, s čim er se ohranjajo

Izrazi za p o d o b n e  p o jav e  so  raz ličn i, sk la d n o  z m e to d o lo šk im i p re d isp o z ic ija m i in a n tro p o lo šk o  
koncep tualizac ijo  skupnosti.

H I. Šum i (2000) in D. K neževid - H očevar (1999) sta nam esto  m e j e  uporab ili izraz m e j n o s t , It. M uršič (2000: 
45) pa  se  je odločil za u p o rab o  term ina l o č n i c a ,  »saj g re pri vzpostavljanju m eje v sm islu b o u n d a r y  za 
u tem eljevanje razlik-. Izrazu m eja ( . b o u n d a r y )  je sicer glavni p o m en  v an tropologiji določil B arth (1969b), 
ko je pojasnil, da se  e tn ične  sk u p in e  m ed seboj p repoznavajo  na osnov i vzajem no vzpostavljenega razli­
kovanja, ki se  m anifestira na p rep o zn an ih  in p riznan ih  m ejah  m ed  njimi.

218



9 J. Repič, O  etn ičnosti za sp lošno  in p o se b n o  rabo

kategorije različnosti kljub  sprem em bam  pri udeležbi in članstvu za časa individualnih 
življenj» (nav. delo: 9-10, izv. poudarek). Meje torej etnične skupine ne izolirajo, tem več 
članom  in nečlanom  om ogočijo konceptualizacijo razločevanja m ed dvem a ali več 
etničnim i skupinam i.

Za razum evanje obstojnosti etničnih skupin je treba pozornost preusm eriti z notranje 
sestave in zgodovine posam ičnih skupin  na procese postavljanja in vzdrževanja etničnih 
meja. Barth je pozornost posvetil družbeni organizaciji kulturnih razlik in ugotovil, da 
skupne kulturne značilnosti ne nastopajo kot determ inanta organizacije skupin, tem več 
kot rezultat procesa ohranjanja družbenih  meja. Nekatere kulturne značilnosti p re­
vzam ejo vlogo javnih simbolov, s katerimi skupina označuje in sporoča svojo identiteto 
tako čez meje, proti drugim  skupinam , kakor tudi navznoter. Po A. P. C ohenu (1994; 
1998) se p ripadnost skupini kaže skozi prepoznavanje in priznavanje javnih simbolov, 
kot so jezik, oblačilna kultura in način življenja; javni simboli so kulturni elem enti ali 
značilnosti, ki jih je etnična skupina sprem enila v reprezentativne sim bole, s katerimi 
izraža identiteto, ne pa nosilci identitete.

Do podobnega sklepa je prišel M oerman (1965), ki se je vprašal, kdo so Lueji15 in po 
čem  se ločijo od drugih. Opis njihovih kulturnih značilnosti in posebnosti mu ni zadoščal. 
■■Ker se jezik, kultura, politična organizacija in drugo ne prekrivajo, se enote, ki jih 
opredelim o z enim  merilom, ne ujem ajo z enotam i, ki jih opredelim o z drugim i merili« 
(M oerm an 1965: 1215). Kulturni elem enti, ki naj bi bili zanje reprezentativni, so nam reč 
navzoči (celo kot razločevalni elem ent) tudi pri sosednjih skupinah, s katerimi živijo v 
tesnem  sodelovanju, a kljub tem u ohranjajo lastno identiteto. M oerm an je prišel do 
sklepa, da je etničnost ozirom a biti Lue »emska kategorija pripisovanja» in da -je nekdo 
Lue zato, ker verjame, da je Lue, se sam isti in ravna kot Lue» (M oerm an 1965: 1219).

Sprem em be v etnični pripadnosti in trdoživost različnih skupin so Barth in njegovi 
kolegi pojasnjevali p retežno  z ekološkim  dejavnikom .1(' Jasne in stabilne etnične meje 
obstajajo kljub tem u, da različne skupine naseljujejo isto ozem lje, saj so različno 
prilagojene naravnem u okolju, kar pom eni, da izrabljajo različne ekološke niše. V tem  
prim eru m ed skupinam i ni tekmovanja. Skupine lahko sicer izrabljajo različne ekološke 
niše, a živijo v tesnem  soodvisnem  sodelovanju. V tem prim eru ne tekm ujejo, vzdržujejo 
pa pom em bne trgovske stike. Lahko pa vsaka skupina m onopolizira svoj teritorij: v tem 
prim eru skupine tekm ujejo za vire, meje pa so natančneje do ločene in politizirane. 
O pisane okoliščine so idealni stabilni m odeli, m edtem  ko im am o v realnosti vedno 
opraviti z določenim  tekm ovanjem  za naravne vire, zaradi česar tudi prihaja do  p re ­
hodov v etničnih identitetah.

Prim er sobivanja skup in  Fur in Baggara v zahodnem  Sudanu, ki zasedata  različni 
ekološki niši, je opisal H aaland (1969). Furi in Baggari so, kljub več stoletnim  stikom, 
ostali različni etnični skupini: ločita se tako po  načinu življenja in izrabi okolja kakor 
tudi po  javnih sim bolih (jezik, oblačila, bivališča itn). Arabski Baggari so nom adi, ki 
pasejo živino in poljedelske skup ine  Furov zalagajo z živino in m lekom . V zam eno 
dobijo  o d  njih poljščine, m ed katerim i je najpom em bnejše proso . Zam enjave se vršijo 
na trgih, ki so glavno prizorišče interakcij. Skupini sta tesno  povezani, poleg  trgovanja 
pa je najpom em bnejša vez pašna pogodba. Naseljeni Furi lahko imajo živino, vendar

H Skupina Lue je e tn ična  sk up ina  na Tajskem.
14 Zaradi eko lo šk e  in terpretacije obsto jnosti etn ičn ih  sk up in  so  jili pozneje  kritizirali, saj ek o lo šk a  perspek tiva  

ne  m o re  pojasniti e tn ičnosti v u rban ih  okoljih.
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je tvegano, če jo imajo v vaseh tudi m ed deževno  dobo . Zato jo dajo bagarskim  
nom adom  v pašni najem . Lastnikom ostanejo  mladiči, pastirskim  nom adom  pa m le­
ko. K opičenje imetja je m ogoče le s povečevanjem  črede goveda. Ko bogatejši nase­
ljeni poljedelci iz skup ine  Fur dosežejo  do ločeno  število živali, teh  ne  dajo več v 
p ašno  pogodbo , tem več prestopijo  m ed nom ade. Ker sprem enijo  način  življenja in 
izrabo okolja, odvržejo tudi p ripadnost skupini Fur ter prevzam ejo identiteto , ki je na 
voljo, torej identiteto  nom adske skup ine  Baggara. Sprem em bo v identiteti, ki je p o ­
sledica ekonom skih  interesov, sprem lja paradoks, saj so nom adi v očeh  poljedelskih  
Furov m anjvredni ozirom a m arginalizirani. »Najbogatejši km etje postanejo  najbolj 
m arginalni nomadi» (nav. delo: 64).

Za večino etničnih skupin je značilno, da svojo avtonom nost argum entirajo s sklice­
vanjem  na skupno kulturo in izvir. Etničnost je d ružbeno  učinkovita, zato m ora biti 
opredeljena s perspektive njenih pripadnikov, od  znotraj. Etnična pripadnost m ora biti 
priznana s strani članov, kar pom eni: »če se opredelijo kot A v nasprotju z istovrstno 
kategorijo B, ... s tem  opredelijo tudi svojo pripadnost skupni kulturi A-jev« (Barth 
1969b: 15). Etnična skupina dejansko nim a lastne, enkratne in izolirane kulture, tem več 
lastno d ružbeno  organizacijo kulturnih razlik.

Ko so m etodološko pozornost usmerili na meje etničnih skupin, se je pokazalo, da se 
prav na mejah najm očneje pojavlja označevanje in sporočanje kulturnih  razločkov. 
Posam ezniki na m ejah tkejo vezi z drugim i in poudarjajo sim bole lastne etn ične sku­
pine. V tem  pogledu so konceptualne meje družbeni produkti, ki se sprem injajo po 
potrebi. Njihova funkcija je zamejitev skupnosti in njena predstavitev zunanjem u svetu. 
»Meje kot javni videz skupnosti so sim bolno enostavne, kot objekt notranjega diskurza 
pa so sim bolno kompleksne« (Cohen A. P. 1998: 74). Kot zunanji sim bol so produkt 
notranje integracije skupnosti. Meje om ogočijo predstavo o skupnosti in narekujejo 
spoznavanje in priznavanje identitete skupin  in posam eznikov. Meje vključujejo tisto, 
kar je po  konsenzu m ed seboj podobno , ter izključujejo tisto, kar je drugačno. Vse vrste 
razločkov so d ružbeno  dogovorjene. »Zavest skupnosti je ujeta v percepcijo  njenih meja, 
meja, ki jih ljudje oblikujejo m ed interakcijo» (nav. delo: 13).

R azlične p o javne  oblike e tn ičn ih  skupin
Arjun A ppadurai (1990) je pokazal, da sodobni ljudje svoje identifikacije in družbene 

povezave kot posledico kapitalizm a in m odernizacije oblikujejo po  drugačnih načelih 
kakor v preteklosti. V zporedno z globalizacijo v svetu po teka  kom plem entaren  proces 
lokalizacije. V takšnem  svetu nastajajo najrazličnejše oblike d ružbenih  organizacij in 
povezovanj, ki jih je Eriksen povzel v štirih tipih (1993: 13-14):

1. U rbane etnične skupine. Tip označuje nacionalno in kolonialno urbanizacijo in 
industrializacijo (Mitchell 1956; Epstein 1958 in 1978), prav tako pa tudi priseljence v 
mestih ZDA (G lazer in M oynihan 1963) in drugod po svetu.

2. Staroselsko prebivalstvo, ki je slabo politično organizirano in delno  vključeno v 
nacionalne države.

3. Narodi brez držav, ki so dobro  politično organizirani, njihovo politično vodstvo pa 
zahteva pravico do  lastne nacionalne države (npr. Kurdi, Sikhi, Baski, Palestinci idr.).

4. Etnične skupine v pluralnih, večetničnih družbah, največkrat v bivših kolonijah, s 
kulturno heterogenim  prebivalstvom.

Eriksen je etničnost opredelil tako, da je zajel vse štiri tipe. Njegova definicija m orda 
ponuja še najboljšo opredelitev, saj zagovarja stališče, da je etničnost upo raben  koncept, 
ki označuje dinam ično situacijo sprem enljivih stikov in prilagajanj m ed skupinam i:
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»Etničnost je vidik družbenih  odnosov  m ed agensi, ki se imajo za kulturno različne od 
pripadnikov drugih skupin, s katerimi so vsaj m inim alno redno  v stikih. D ružbeno 
razmerje ima etn ično naravo, ko so kulturne razlike redno  vzrok razlik v interakciji 
pripadnikov skupin. Etničnost zadeva tako vidike pridobitve in prenehanja interakcije 
kakor tudi vidike pom ena oblikovanja identitete. V tem  smislu je etničnost politična, 
organizacijska in simbolična.» (Eriksen 1993: 12)

Etničnost je v tem  smislu imperativna, saj vsak človek, ne glede na to, ali živi v Evropi, 
Melaneziji ali kje drugje, pripada etnični skupini. Etnične skupine obstajajo tako v 
evropskih mestih kot tudi v višavju Nove Gvineje, bistveni pogoj za oblikovanje etničnosti 
pa je vsaj minimalni redni stik m ed različnimi skupinam i in m edsebojno sporočanje 
kulturnih razlik. »Tako je verjetneje, da bodo  Flamci v Bruslju, ki so vedno govorili 
francosko, postali zavednej.ši Flamci kot njihovi etnični bratje in sestre v pretežno 
izoliranih ruralnih okoljih Z ahodne Flamske ali Limburga« (Roosens 1989: 12).

E tn ičn ost, sk u p n o st in identiteta

Pregled konceptualnih m odelov etničnosti je odsev antropoloških konceptualizacij 
družbe in kulture. Pri diskurzu o etničnosti je pom em ben epistem ološki status konceptov 
skupnost, identiteta in kultura. O kulturi, ki ima vlogo reificirane abstrakcije, na katero se 
sklicujejo etnične skupine pri uveljavljanje avtonom nosti, a dejansko ni konstitutivni 
elem ent etničnosti, kakršna je družbena organizacija kulturnih razlik, sm o več govorili 
zgoraj. Na tem mestu je pom em bnejše razmerje m ed skupnostjo in identiteto. Sebstvo je 
pojem, ožji od identitete, in označuje distinktivne, kontinuirane in eno tne celote ter se 
manifestira s postavljanjem vprašanja »Kdo sem?« Vendar lahko na zastavljeno vprašanje 
odgovori šele identiteta, ki subjekt primerja oziroma ga postavi v neko razmerje, odnos. 
O dgovor na vprašanje, »Kdo sem?«, izvira iz dihotomije »jaz -  nekdo drug«. Z drugimi 
besedam i, če hočem  vedeti, kdo sem, moram vedeti, kdo nisem.

Identiteto lahko označim o kot proces, skoz katerega se izražata sebstvo in sam opred- 
stavitev. Ko posam eznika stopita v interakcijo,17 si najprej prizadevata zvedeti čim več o 
drugem  in se hkrati predstaviti na določen način (prim. Goffman 1978:14). Jasen  nam en 
nezavedne ali zavedne sam opredstavitve je nadzorovanje in vodenje interakcije ter 
nadzorovanje družbenega ravnovesja ozirom a okolja. D inam ičnost je glavna lastnost 
identitete, zato se oblikuje in ohranja skozi nenehen  proces interakcij. Skupinska iden­
titeta označuje po eni strani pripadnost skupini, po  drugi pa priznavanje te pripadnosti 
s strani članov in nečlanov te skupine. O snovna značilnost identitete naj bi bila »ostati 
isti kljub sprem em bam , ... gre za občutek  istosti sebstva in lastne kontinuitete v času in 
prostoru ter percepcijo dejstva, da tudi drugi pre(i)poznavajo posam eznikovo istost in 
kontinuiteto« (Erikson 1968; cit. po Ule 2000: 85).

Pri ohranjanju istosti gre za subjektivno kontinuiteto istosti v smislu postavljenosti v 
dm žbenem  proštom  in ne za istenje z drugimi pripadniki skupnosti. Posam eznik se 
prepoznava in je priznan kot član nekega reda pom enov, manifestiranih v skupnosti kot 
entiteti posam eznikov, ki za m edsebojno komuniciranje uporabljajo dokaj enoten  korpus 
skupnih in sprejetih simbolov. Skupnost je prav tako simbolni sistem, katerega pom en se

17 In terakcijo  (dejansko , fizično) je G offm an (1978: 26) opredelil kot -rec ip ročno  vplivanje na  ak tivnosti 
posam eznikov , ko  so  si m ed seboj v n ep o sred n i fizični bližini«. To definicijo  lah k o  razširim o na vsako 
vzajem no vplivanje m ed  posam eznik i, ki so  kakorkoli (fizično, m entalno , č u s tv e n o ...)  povezan i. D ružbena 
interakcija je odv isna  od  interpretacij, n jena funkcija je p ren o s  p om enov .
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pri vsakem  posam ezniku razlikuje glede na individualna razmerja s skupnostjo. Zavest 
skupnosti se ohranja z manipulacijo skupinskih simbolov. Realnost skupnosti je torej 
odvisna od njene simbolne konstrukcije. Ko je Cohen opredelil skupnost za tisto prizorišče, 
kjer »se ljudje učijo biti družbeni, ... lahko bi rekli, kjer pridobijo ‘kulturo’« (1998: 15), je s 
tem mislil, da ljudje pridobijo simbole, s pom očjo katerih postanejo družbena bitja. Po 
logiki Geertzove opredelitve kulture, po kateri je »človek žival, vpeta v m reže pom enov, 
ki jih je sam ustvaril« (1973: 5), družbena pravila niso pravila, tem več simboli, ki jim 
ustvarjamo pom ene. Kultura1" kot sistem sim bolov ne narekuje, kako naj posam ezniki 
dojemajo svet, tem več jim omogoči, da pojasnijo lastno percepcijo.

Razmerje m ed simboli in pom eni je dinam ično in nedoločeno. Prav zaradi te nedo­
ločenosti lahko posam ezniki upravljajo s simboli in z njimi izražajo svojo identiteto, ne 
da bi se odrekli svoji individualnosti. Skupnost nam reč ne pom eni uniform nosti pom e­
nov. Skupni korpus sim bolov so »skupne oblike (načini ravnanja), katerih vsebine 
(pom eni) se lahko m ed pripadniki precej razlikujejo« (Cohen A. P. 1998: 20). Pripadniki 
m ed seboj prepoznavajo in priznavajo razlike, a vseeno zaradi skupnega korpusa sim ­
bolov predpostavljajo neke m edsebojne podobnosti in razlike pri drugih. »Tako kot 
skupna oblika sim bolov om ogoča pripisovanje različnih pom enov, skupnost s svojim 
širokim korpusom  sim bolov združi individualnosti in druge razločke v skupnosti ter 
om ogoči načine njihovega izražanja, interpretiranja in obvladovanja« (nav. delo: 21). 
Realnost razlik m ed posam ezniki skupinska ideologija neprestano  transform ira v idejo 
podobnosti in s tem naredi skupnost za d ružbeno  realnost. Pripadnikov ne združi v 
skupni kulturi (m režah pom enov), tem več v skupnem  prepoznavanju  in priznavanju 
dihotom ije m ed člani in nečlani ozirom a oblikovanju meja (konsenz sim bolov). Etnična 
skupnost je sim bolni konstrukt, ki se oblikuje skoz m edosebne odnose  in se s prizna­
vanjem  pripadnikov in pom očjo reificirane kulture m anifestira kot d ružbena realnost, ki 
je tako kom pleksno simbolizirana, da zajema celotno bitje vseh pripadnikov.
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Summary

Survey o f  A nthropological C oncepts o f  Ethnicity

T he pap er looks at the question  o f  anthropological concep ts o f  ethnicity as a specific category 
o f  g roup  identifications. Terms such as ethnicity, e thnic groups, e thn ic  conflict, o r interethnic 
relations are frequent in academ ic, political as well as everyday discussions. Since the en d  o f  the 
1960's, professional debate  abou t ethnicity has becom e a frequent topic in social and  cultural 
anthropology , and  in ethnology. This, o n  one  hand, is the result o f social and  g lobal changes, and 
on  the o th er the result o f  a ltered  anthropological concep ts o f  the society and  cultu re  from  w hich 
the theories o n  ethnicity have b een  derived. Early functionalists and  structuralists, for instance, 
u nderstood  hum an com m unities and  cu ltures as static and  h om ogenous units, w hile postm od­
ernists view  them  as fluid, dynam ic and  changing systems.

Roughly speaking, anthropological discourses o n  the epistem ological status o f  ethnicity contain 
tw o prevailing in terpretations that encom pass prim ordialistic theories o f  ethnicity on  o n e  hand, 
and  instrum entalistic theories o n  the other. The first encom pass those  concep tual parad igm s that 
explain  group  identifications and  social organizations w ith inborn, static and  stabile ties. According 
to  them  an ethnic group  is defined  by com m on cultural characteristics, and  its ex istence d ep en d s 
o n  the language, religion and  o ther cultural elem ents. Instrum entalistic theories, how ever, view 
ethnicity as the result o f econom ic and  political interests, a dynam ic and  changing  p h enom enon  
eharacteristical primarily o f m odern  times.

T he p ap er first analyzes the status o f  ethnicity in d ifferent m odels, and  th en  outlines a survey 
o f the developm ent o f  the ethnic concep t in British social an thropology. In the 1960’s British
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social anthropologists replaced the concep t o f  tribalism  w ith ethnicity. This developm ent had  
b een  m arked  by e thnographic  research  in Africa, conducted  by G luckm an, Mayer, Mitchell, Ep­
stein, C ohen, and  others. They aban d o n ed  the research  o f  the tribal social structure and  tu rn ed  to 
dealing w ith social changes that w ere the result o f colonialism , urbanization  and  industrializa­
tion. Paradigm atic changes con tinued  w ith Leach, M oerm ann, G lazer and  M oynihan, and  esp e ­
cially w ith Barth w ho  has defined the status o f  ethnic groups very clearly. C onstitutional elem ents 
o f e thnic g roups are no  longer com m on cultural characteristics, bu t bo rders and  social organiza­
tion o f cultural differences. Even though  Barth w as severely criticized because  o f his em phasis o f 
the ecological perspective, according to  w hich groups m aintain cultural d ifferences in o rder to 
fulfill d ifferent ecological niches, his contribution  represen ts the basis for m any later im prove­
m ents in the concep t o f  ethnicity.

Ethnicity is a dynam ic process o f  reinstating borders be tw een  individuals w ho  view  them selves 
as different from m em bers o f  o th er g roups w ith w hich they interact on  a regular basis. Ethnic 
identity is a social p rocess that enab les individuals to  m aintain their subjective continu ity  o f 
belonging to  a given social order, and  at the sam e tim e regulates interaction am ong  individuals 
w ithin a g roup  as well as ou tside its borders.
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IZ ZGODOVINE STROKE /  H ISTORICA  VARIA

Vilko Novak 
Nova razprava o  tir. Niku Ž upaniču iz tujine

Po smrti antropologa in etnologa profesorja dr. Nika Županiča ni bil pri nas objavljen 
noben  analitičen spis o njem, razen strnjenega članka v Slovenskem biografskem le­
ksikonu. Graški docent za jugovzhodno evropsko zgodovino Christian Prom itzer pa je 
lani v Firencah na Evropskem  univerzitetnem  inštitutu v angleščini predaval o temi 
‘Zgodovina in antropologija. Jugoslovansko žarišče v delu Nika Ž upaniča’. Na pobudo  
dr. Ervina Dolenca in z njegovim sodelovanjem  je pripravil referat v slovenščini in ga še 
izpopolnil s pom očjo Slovenskega etnografskega muzeja v Ljubljani ter Avstrijskega 
inštituta za vzhodno in jugovzhodno Evropo. Ta slovenski referat je objavil v Prispevkih 
z a  novejšo zgodovino  (XLI, 2001, 1, str. 7-29) z izvlečkom  vsebine v slovenščini ter 
dvem a povzetkom a v angleščini -  pod  naslovom  ‘Niko Županič in vprašanje jugoslo­
vanstva; m ed politiko in antropologijo (1901-1941)’.

Naslov ustreza tem u, da avtor obravnava »unitarno jugoslovanstvo m ed  Slovenci od 
zgodnjega 20. stoletja do 1941". Na začetku priobča pri nas neobjavljeno sliko Nika 
Županiča iz časa p red  prvo svetovno vojno, kar bo  posebej zanim alo  njegove bivše 
študen te  etnologije na filozofski fakulteti, in začenja razpravo z opozorilom , da letos 
m ineva sto let, o d k ar sta belokranjska študen ta  Niko Ž upanič in France D erganc 
izdajala revijo ./«#, ki si je prizadevala za kulturno in politično združitev južnih Slo­
vanov. O m enja kritično stališče L. Udeta st. in britanskega zgodovinarja in diplom ata 
R. W. Setona-W atsona. Cilj avtorjeve razprave je »osvetliti stičišča m ed  Županičevo 
politično aktivnostjo in znanstvenim  diskurzom«, nam reč njegove raziskave fizične in 
zgodovinske antropologije, s katerim i je postal »znanstveno skrajno sporen« p o  drugi 
svetovni vojni, »ker so v fašističnih režim ih služile legitimaciji holokavsta« (z m erjen­
jem dolžine lobanj, določanjem  barve oči in las, da bi določil »raso» raznih  populacij).

Avtor obravnava Županičevo znanstveno delo in življenje v prvem  razdobju, ko je 
skušal uveljaviti svoj politični nazor o Južnih Slovanih. To razdobje kajpada ni trajalo do 
1941, kakor je napisal v naslovu razprave. Začelo se je z izdajanjem Juga  na Dunaju, 
končalo pa najprej s prvo svetovno vojno, ko je bil Županič delegiran kot zastopnik 
Slovencev (ker je živel tedaj v Beogradu) v Jugoslovanski odbor, s katerim  je prišel v 
London, Rim in Združene države. Njegov delež pri nastanku niške deklaracije 1914 je
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sporen, kakor so bili do  njega zadržani kolegi v jugoslovanskem  odboru.
Drugo obdobje Županičevega političnega delovanja je bilo v dvajsetih letih, ko je 

Pavšičeva radikalna stranka hotela v Sloveniji pod  njegovim vodstvom  organizirati svoje 
poverjeništvo. Županič je sicer postal v Pašičevi vladi za nekaj m esecev minister, toda z 
ustanovitvijo stranke ni uspel. Posrečilo pa se mu je, da je vlada ustanovila v okviru 
Narodnega muzeja 1921 Etnografski inštitut, iz katerega se je razvil Etnografski muzej, ki 
mu je Županič postal pivi ravnatelj. Ni se mu pa posrečilo -  kot že 1920 ne -  dobiti stolice 
za etnologijo na univerzi, čem ur sta 1924 posebej nasprotovala prof. Ivan Prijatelj in 
beograjski etnolog J. Erdeljanovič. To nam  pojasni Prijateljevo zagrenjenost -  zavoljo 
Županičevih intervencij proti njemu v Beogradu -  v kateri od tega časa ni več raziskoval 
novejše slovenske literature, marveč se je zagrizel v zemljo in m nogo prezgodaj umrl. 
Županiču je uspelo šele leta 1940 priti na univerzo, kjer je ostal do  upokojitve 1957.

Graški avtor je natančneje raziskal vznik in značaj Županičeve fizične antropologije, 
katere začetnik je bil ne le m ed Slovenci, marveč pri vseh južnih Slovanih. Čeprav ni imel 
nam ena podati celotne označitve Županičevega znanstvenega dela v tem razdobju, nam 
pazljivo branje številnih opom b h glavnem u besedilu -  140 jih je -  pove, katera dela so 
nastala v tem času. Tako predvsem  o  Makedoniji, o Jovanu Cvijiču, o sistemu zgodovinske 
antropologije balkanskih narodov (obj. v beograjskem  Starinarju), o Trojancih in Arijcih 
(v srbščini), o Hrvatih pri Atenah idr. Om enja tudi ustanovitev Etnologa ( 1926) kot glasila 
Etnografskega muzeja v Ljubljani, ki še danes izhaja in v katerem  je Županič objavil več 
pom em bnih razprav ter zapisov. Avtor je pritegnil tudi slovenska in srbska historiografska 
dela (J. Pleterski, P. Vodopivec, M. Mikuž), spom ine I. Hribarja, Ravniharja, zlasti obilno pa 
slovensko časniško publicistiko kot dokum entacijo, o kateri pravi: »Dosedanji biografski 
prispevki o Županiču se opirajo večinom a na to, kar je rekel avtorjem, ki so bili njemu 
naklonjeni«. Ko našteje »najpomembnejše", nadaljuje: »Kritični izjemi sta le dve biografski 
pripom bi (pač: razpravi) Vilka Novaka Raziskovalci slovenskega življenja, Lj. 1986; isti: 
Županič ..., Slovenski biografski leksikon, 4. knj., Lj. 1980-1991«. O b navedbi naslednje 
bibliografije 1972 ne om enja njenega avtorja (Bogo Komelj), prezrl je S. Vurnika bi­
bliografijo v Etnologu 1, 1926-27.

Županičev znanstveni delež v obravnavanem  obdobju  ni m ajhen, saj bi obsegal nekaj 
knjig v ponatisu iz revij. Zelo raznolik je tudi vsebinsko, saj sega od  najstarej.še zgodo­
vine evropskih in maloazijskih narodov, zgodovinske in fizične antropologije do poli­
tike. K nekaterim  od teh tem se je vračal še ob koncu svojega delovanja na podlagi 
antičnih klasikov kot vira. Žal pa je jezik (srbski) oviral, da bi prva njegova dela, ki imajo 
m ednarodni značaj, prišla v evidenco strokovnjakov evropskih narodov. Pozneje, ko je 
nastopal na m ednarodnih  kongresih in v njihovih večjezičnih zbornikih, je to bilo 
drugače. Vendar je zaradi nepoznavanja njegovih del -  razen pri redkih strokovnjakih -  
prevladala pri nas slika Županiča kot ponesrečenega politika. Vse to kliče po  čimprejšnjem 
knjižnem  ponatisu njegovih del v slovenščini.

Graški zgodovinar, ki dobro  pozna slovenščino in so mu zato dostopni politični 
dogodki pri nas na začetku 20. stoletja, opozarja na marsikaj novega, tako na prim er na 
vpliv Angleža H. S. Cham berlaina (knjiga Osnove 20. stoletja), hvalilca nordijske rase, 
vendar tudi hvalilec Srbov, Županič, se je uprl nem ški rasistični teoriji in praksi, ki sta 
bili razširjeni po  vsej Evropi, in uprla se ji je jugoslovanska avtoritarna ideologija, pri 
čem er je imel znaten delež Niko Županič.

K prispevku v Enciklopediji Slovenije, signiran z J. Pe. (dr. Jure Perovšek), je treba 
nujno dodati, da je docela napačno  zastavljen, ker označuje N. Županiča že v oznaki na
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prvem  m estu kot politika, kar ni res, ker je to bil le kratek čas, kar je dokum entirano  v 
članku, ki ga obravnavam o. Č lanek skrajno površno označuje N. Županiča kot znan­
stvenika, v nekaj vrsticah, brez navedbe enega sam ega dela z etnološko, antropološko 
in zgodovinsko tematiko. Skrajno površna je navedba literature o njem.

Menim, da imam največ pravice do ugovora sam, ki sem  Županiča poznal iz Etnograf­
skega m uzeja iz začetka tridesetih let, ko je še živel in tam delal dr. S tanko Vurnik (1889- 
1932) (gl. v moji knjigi Raziskovalci slovenskega življenja, str. 308-330) kot njegov 
kustos in glavni sodelavec o slovenskih tem ah v reviji Etnolog, ki jo je ustanovil 1926-27 
N. Zupanič in jo je mogel izdajati le z Vurnikovim obilnim  deležem  o  slovenskih tem ah 
(gl. nadrobno  v nav. knjigi Raziskovalci slovenskega življenja, CZ v Ljubljani 1986, o 
Zupaniču str. 291 in 297—299, kjer so navedeni in ocenjeni vsi drugi sodelavci Etnologa). 
Z Vurnikom  sem  sodeloval tudi z nakupom  prekm urske noše in se prav pri tem  seznanil 
z ravnateljem  Županičem  leta 1931. Ko je N. Ž. oktobra 1940 začel predavati na Filozo­
fski fakulteti kot prvi ordinarij, sm o bili navzoči Rajko Ložar, kustos v N arodnem  muzeju, 
Boris Orel, tedaj še bančni uradnik, pozneje od 1945 ravnatelj E tnografskega m uzeja do 
prezgodnje smrti 1962, in podpisani, kot profesor gimnazije v Kranju. Po predavanju  v 
balkonski dvorani univeze v 1. nadstropju se je Županič na hodniku ustavil z nami in se 
dobro  spom nim  njegovega stavka: Ko se bo treba začeti učiti (za izpit pri njem!) bom  že 
povedal. (Gl. o Orlu v m ojem n. d., str. 341-345, z nadrobno dotedanjo  literaturo o 
njem.) Rajko Ložar je postal ob Županičevem  odhodu  na univerzo ravnatelj Etnograf­
skega m uzeja v Ljubljani in urednik njegove revije Etnolog (uredil letnike XIV-XVII). 
N jegovo etnološko delo sem  nadrobno  ovrednotil (gl. n. d., str. 346-351, in članek ob 
Ložarjevi smrti v Traditiones 16-17, 1986). Ko se je Ložar p o  vojski 1945 um aknil v 
tujino, je bil 1945 im enovan B. Orel za ravnatelja Etnografskega muzeja, kjer je ustanovil 
časopis Slovenski etnografa  sourednikom  Milkom Matičetovim.

Sam sem  bil na oddelku za etnologijo v oktobru 1948 im enovan za višjega asistenta, 
kar sem  bil pod  Županičevim  predstojništvom  do 1955, ko sem  bil drugič izvoljen in šele 
tedaj im enovan za docenta, tako da Županiča v družbi z ostalimi profesorji na fakulteti 
nihče ni tako dobro  spoznal, saj sem  tudi dal končno obliko nekaterim  njegovim 
razpravam , npr. Nastrižno kum stvo na Belokranjskem  {Z bornik  filozofske fakulte te  v 
Ljubljani I, 1950). Pri Županiču sem  diplom iral iz etnologije 1946 in doktoriral 1948 ter 
svojo disertacijo prebral v sem inarju za etnologijo še pred nastopom  službe (kot profe­
sor na Ekonom ski srednji šoli) jeseni 1948.

Literatura v Enciklopediji Slovenije tudi ne navaja tem eljnega spisa o  Županiču: 
članka Županič, Niko (brez slike!) v Slovenskem biografskem leksikonu (SBL) , ki sem  ga 
napisal podpisani. Tudi ne mojega govora ob odkritju spom enika pred  Dolenjskim 
m uzejem  v Metliki 1973 (obj. Dolenjski razgledi, 20. XII. 1973, št. 6, str. 99-100). Prav 
tako ne pozna strnjene predstavitve v moji knjigi, zlasti pa ne brošure Dr. Niko Ž u p a n ič  
(ur. Jože Dular, Metlika 1972, str. 56), z nadrobno  bibliografijo Županičevih spisov Boga 
Komelja in tudi dotedanje literature o Županiču.

Ker sem  zastopal našo vedo na filozofski fakulteti od  1948 do  1978 (gl. n. d., str. 369, 
urednikova (J- Stanič) oznaka mojega dela: Zapis o avtorju) -  torej polnih trideset let, 
menim , da im am  vso pravico trditi, da bi moral članek v Enciklopediji Slovenije o Niku 
Zupaniču napisati nekdo od  etnologov, kot pišejo sam oum evno vse druge članke v 
podobn ih  publikacijah zastopniki ustrezne vede. Menim, da bi to m ogel biti prof. dr. 
Slavko K rem enšek, katerega strokovno delo jamči za objektivnost in pravično predsta­
vitev dela, ki je v celoti znanstveno z etnološkega vidika, v najširšem  pojmovanju; 
an tropološko  v starejšem  pojm ovanju kot som atične antropologije ter zelo široko
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zgodovinsko, ki zajema predvsem  balkanske narode, pa tudi predslovanske in predrim - 
ske narode (Pelazgi) -  delo, ki Se ni objektivno in v celoti pravično niti predstavljeno, 
niti ovrednoteno, ker -  priznam  -  nism o vsi skupaj dorasli tem u delu, niti nihče v 
Zagrebu, niti v B eogradu ali kje drugod, ker nism o v tej sm eri bili Solani, kot je to bil s 
svojo klasično in zgodovinsko izobrazbo Solan na dunajski univerzi, v Švici in z lastnim 
poglabljanjem  v antične avtorje in pozneje zg o d o v in a rje -d r. Niko Županič. Mi m orem o 
le s svojim skupnim  znanjem  -  in to je naSa dolžnost -  prizadevno čim objektivneje 
opisno predstaviti slovenske in v solidnem  prevodu objaviti njegove spise, kolikor so 
pisani v drugih jezikih.

Dr. Niko Županič kot Student v Beogradu
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Katalin Munda Hirnök 
P regled  e tn o lo šk ih  zvezkov o  S loven cih  na M adžarskem

Članek obravnava razvojno p o t etnoloških pu b lika c ij o naro d n ih  in e tn ičn ih  m a n j­
šinah  n a  M adžarskem  s posebnim  poudarkom  na  etnoloških zvezk ih  Slovencev na  
M adžarskem . Pri predstavitvi etnoloških zvezkov  avtorica izpostavlja predvsem  tiste 
teme, ki so z  etnološkega vid ika  m a n j raziskane in  obdelane.

The p a p er  looks a t ethnological publica tions on n a tio n a l a n d  ethn ic  m inorities in  
H ungary, focusing on ethnological publica tions o f  H ungarian  Slovenes, a n d  especially 
on the them es tha t so fa r  have been overlooked by ethnologists.

U vod

Redno izdajanje zbirk etnoloških  razprav o narodnih  in etn ičnih  m anjšinah na 
M adžarskem  ima že več kot četrtstoletno tradicijo. Pobudnika izdaj takšnih zbirk sta bila 
priznana madžarska etnologa Gyula Ortutay in Ivän Balassa. Predstavitev prvih etnoloških 
zbirk v nem ščini, slovaščini, rom unščini, srbohrvaščini in slovenščini, ki jih je izdalo 
M adžarsko etnološko društvo, je bila leta 1975 ob  priložnosti prve M ednarodne konfe­
rence o raziskovanju etnologije narodnosti v Bčkescsabi. Serije od  takrat redno  izhajajo, 
njihovo skupno število je več kot šestdeset. Izhajanje etnoloških zbirk je v začetku 90. let 
20. stoletja za kratko zastalo, toda leta 1993 se je urejanje zbirk razm ahnilo in celo 
razširilo, tako je npr. izšel zvezek o Romih.

Na podlagi Zakona št. LXXVII. o pravicah narodnih  in etničnih m anjšin iz leta 1993' 
(zakon priznava trinajst avtohtonih narodnih  in etničnih m anjšin) se je v M adžarskem  
etnološkem  društvu porodila potreba po poglobljenejšem  raziskovanju ljudskega izroči­
la m aloštevilnih Bolgarov, Grkov, Poljakov, Armencev, Srbov, Slovencev in Rusinov.

1 1993. evi LXXVII. törveny  a nem zeti es etn ikai k isebbsegek  jogairol. (Z akon  št. LXXVII. iz 1. 1993 <> pravicah 
naro d n ih  in etn ičn ih  m anjšin.), v: M a g y a r  K ö z l ö n y  (B udapest), St. 80: 1638-1664.
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Tako je N arodnostni oddelek M adžarskega etnološkega društva prevzel skrb za izdajo 
slovenskega zvezka, ki bi ga rad objavil vsako drugo leto, tudi kot serijo.

Predhodnica slovenskih (in tudi hrvaških in srbskih) etnoloških  zvezkov je bila 
serijska izdaja Etnografija ju ž n ih  Slovanov na  M adžarskem .2 V letih 1975 do  1993 je 
izšlo deset zvezkov z razpravam i v hrvaškem , srbskem  in slovenskem  jeziku.

P reg led  e tn o lo šk ih  zvezk ov  o  S lo v en c ih  na M adžarskem

O d leta 1997 so izšli trije zvezki.3 Uvodni del prvega zvezka prinaša historiat do teda­
njih prizadevanj za izdajanje etnoloških publikacij narodnosti na M adžarskem  ter p red­
stavi slovensko m anjšino na M adžarskem  (kratek pregled zgodovine Slovencev na 
M adžarskem, najpom em bnejši geografski podatki in strnjen pregled o tem, kje in kakšni 
etnološki prispevki so bili že objavljeni o Slovencih na M adžarskem). Drugi del vsebuje 
razprave, sledi pa etnološka bibliografija. V drugem  in tretjem zvezku je vsebina raz­
porejena v naslednjih razdelkih: razprave, gradivo, obletnice, etno loška bibliografija. 
P osebnost etnoloških zvezkov je, da so prispevki objavljeni dvojezično (v slovenščini in 
v m adžarščini) in s povzetki v angleščini, tako dosežejo širši krog bralcev.

O d številnih zanimivosti etnoloških zvezkov o Slovencih na M adžarskem  naj p o u d a­
rimo predvsem  tiste tem e, ki so etnološko manj raziskane in obdelane. M ednje nedvom ­
no  sodijo: Slovenci v Taranyu (šom odski Slovenci), borovo gostüvanje pri porabskih 
Slovencih ter sakralni spom eniki porabske preteklosti.

Avtorica Tiinde Dravec se je lotila manj raziskane in poznane tem e o Slovencih v 
Taranyu v županiji S om ogy/ tj. zunaj obm očja avtohtone poselitve Slovencev na 
M adžarskem.

Prvi del prispevka prikazuje naselitev Slovencev iz Prekm urja v Tarany in v okoliške 
vasi ter zgodovinske podatke o vasi Tarany na podlagi m adžarskih in slovenskih virov. 
Slovenci iz Prekm urja so se preselili v županijo Somogy v 17. in 18. stoletju, in sicer v 
dveh stopnjah. Prvič po 1. l600, ko so Turki zasedli Veliko Kanižo. V vaseh Agarev, 
Häromfa, Tarany so se katoliški Prekmurci naselili okrog 1. 1624. Stoletje pozneje se je 
več protestantskih družin preselilo v okolico Surda, na posest grofa Festeticsa. Razen v 
Surdu so živeli še Slovenci v vaseh Mihäld, Sand, Liszo, Szent Peter, Bükkösd (Porrog) 
Szentpäl, Porrog, Pat, (Porrog) Szentkiräly, Iharos, (Iharos) Bereny, (Ö tvös) Konyi.

Slovence v Taranyu om enja že Anton Trstenjak, ki je v svojem rokopisu iz 1. 1903 
om enil, da »nahaja se še peščica Slovencev tam doli pod  Kanižo. V okraju Nagy Atäd je

1 V publikaciji E t n o g r a f i j a  j u ž n i h  S l o v a n o v  (v nadaljevanju  E J S M )  je b ilo  ob jav ljen ih  d ese t s lovensk ih  
prispevkov: Irena Pavlič, Podaraj. Prispevek k slovenskim  ženitovanjskim  Segam  v Porabju, v :  E J S M  1 ,  

B udim pešta  1975, 149-155; Niko Kuret, Pust (-Fašenek-) v Porabju, v: E J S M  2 ,  B udim pešta 1977, 52-61; 
Käroly M adächy, Pridelovanje in up o rab a  ajde pri S lovencih v Železni županiji, nav. de lo , 143-149; Marija 
Kozar - M ukič, Ljudska m eteorologija na G ornjem  Seniku, v: E J S M  3 ,  B udim pešta  1979, 149-157; Vilko 
N ovak, Življenje in d e lo  Avgusta Pavla, v: E J S M  4 ,  B udim pešta 1982, 7-27; Irena Pavlič, Ž etveni in m latveni 
običaji v Porabju, v: E J S M  5, B udim pešta 1982, 103-118; Jo z se f  C saba, O bičaji o  povezav i z vodnjaki in 
naravnim i studenci v slovensk ih  vaseh v Železni županiji, nav. delo , 119-132; Marija K ozar - M ukič, Šege ob  
rojstvu na G ornjem  Seniku, v: E J S M  7, B udim pešta 1985, 197-205; ista, Podatk i o  e tn o lo šk em  raziskovanju 
Slovencev na  M adžarskem , v: E J S M  E ,  B udim pešta 1987, 7-31; Ernö Eperjessy, M onoštrska bitka v ljudskem  
izročilu S lovencev na  M adžarskem , nav. de lo , 31-63.

•* E t n o l o g i j a  S l o v e n c e v  n a  M a d ž a r s k e m  1 . ,  B udim pešta 1997 (izšlo  1998), 104 str.; E t n o l o g i j a  S l o v e n c e v  n a  

M a d ž a r s k e m  2 . ,  B udim pešta 1999 (izšlo  2000), 187 str.; E t n o l o g i j a  S l o v e n c e v  n a  M a d ž a r s k e m  3 - ,  2001 
(izšlo  2002), B udim pešta, 140 str.

1 T iinde  D ravec, O  S lovencih v Taranyu, v: E t n o l o g i j a  S l o v e n c e v  n a  M a d ž a r s k e m  1 ,  B udim pešta  1997, 67-82.
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vas Tarany in v tej vasi prebiva še m ed trdimi Madžari 1597 Slovencev. Kaj jih je tja 
zaneslo, ne vem. Obiskal jih bodem  ob  prvi priliki ter popisal njih življenje.«5 To je tudi 
naredil in izkušnje opisal v knjigi iz 1. 1906.6

Avtorica v drugem  delu prispevka išče odgovor na vprašanje, koliko slovenskega se 
je ohranilo  v družbeni, materialni (prehrana, oblačenje, dninarsko delo) in duhovni 
(življenjske in koledarske šege) kulturi ljudi, katerih predniki so se preselili iz Prekm urja 
v županijo Somogy. Avtorica ugotavlja, da ima "izročilo prebivalcev vasi Tarany ... 
ko ren ine v slovenski kulturi. Podobna je noša, priprava jedil. Največ skupn ih  m otivov je 
pri ženitovanju. Slovenci v Taranyu in v Železni županiji ter v Sloveniji v Prekm urju prav 
tako poznajo lik pozvačina ... Podobni elem enti so pri m rtvaškem  odru, pogrebu, 
podobn i so znaki, ki oznanjajo približajočo smrt.»7

Prispevek je pom em ben z več vidikov. O pozarja na obstoj m aloštevilne slovenske 
skupnosti, ki je bila dozdaj prezrta, kajti dozdajšnje raziskave (tudi etnološke) o Sloven­
cih na M adžarskem  so se osredotočile skoraj izključno na obm očje avtohtone poselitve, 
na Slovensko Porabje. Raziskovanje Dravčeve O Slovencih v Taranyu je posredno  
spodbudilo  zanim anje tudi drugih strokovnjakov. Tako je Marija Kozar Mukič 1. 1990 
raziskovala ljudsko izročilo Slovencev v Taranyu.“ M agnetofonski posnetki so zanim ivo 
gradivo ne le za etnologe, tem več tudi za jezikoslovce. Dravčeva predstavitev ljudske 
kulture je dobro  izhodišče za nadaljnje poglobljene raziskave.

Če prim erjam o v prispevku om enjene elem ente ljudske kulture z opisom  Bellositsa,9 
Sinkovitsa“1 in G önczija" iz 19. in 20. stoletja, lahko odkrijem o precej podobnosti. Za 
zgled lahko navedem o lik pozvačina po Bellositsu in po  Dravčevi. O pozvačinu piše 
Bellosits naslednje: «Goste vabi n a  gostovanje p o zv a č  (zv a č  ali p o zva č in ). Njegov 
klobuk a li čepico, narejeno iz  trdega papirja  v obliki sladkornega klobuka, okrasijo s 
p isa n im i trakovi in  u m etn im i cvetlicami; n a  ram ena, p leča  in  prsi m u  obesijo po lno  
p isa n ih  brisač; pogosto m u  obesijo tud i n a  škornje zvončke. Ob stran i m u  visita dve  
čutari; v en i im a vino, v drug i p a  proso. K ogar hoče potegniti, tem u  p o n u d i najprej 
prosa  in  šele, ko m u  nasede, m u  p o n u d i vina, d a  p ije  n a  zdravje  novega para.«'2 Lik 
pozvačina še danes poznajo Slovenci v Taranyu: •Pri vabljenju je  im el p o m em b n o  vlogo 
p o zva č in  -  pozovič. Zvečer p re d  poroko je  zn o va  obiskal sorodnike, k i so bili vabljeni. 
P onuja l j im  j e  k o ru zn i ko lač (kukoriš) in  vino iz  tkane  torbe, te r jih  vabil na  žen itovan -  
je. P ozovič  je im el p ra zn ič n o  obleko, n a  klobuku  p a  trakove«.'* Z nadaljnjimi raziska­
vami bi prav gotovo odkrili še več arhaičnih kulturnih elem entov, ki so jih ohranili 
Slovenci v Taranyu in ki jih poznajo tudi v Prekmurju (npr. lik pozvačina) ali celo take, 
ki jih v Prekm urju več ne poznajo.

5 R okopis S l o v e n c i  n a  O g r s k e m  h rani N arodna in un iverzitetna knjižnica v Ljubljani, ltkp. o d d e lek , stari fond 
193, 471 str.
A nton Trstenjak, S l o v e n c i  v  š o m o d s k i  ž u p a n i j i  n a  O g r s k e m .  Z g o d o v i n s k a ,  n a r o d o p i s n a  i n  k n j i ž e v n a  č r t i c a .  

Ljubljana, 1906, 115 str.
7 T iinde D ravec, nav. delo , 78-79.
* Marija K ozar - Mukič, -Zaj lep au  pride ono , ka m argem o, pa  n ed e  nas več?- (Slovenci v T aranyu), v: Z b o r n i k  

s o b o š k e g a  m u z e j a  1 .  M urska Sobota, 1991, 101-110.
9 Bellosits Balini, A zala — es vasm egyei vendek , v: A z  O s z t r d k - M a g y a r M o n a r c h i a  i r d s b a n  e s  k e p e k b e n  I V ,  

V l i l .  Becs, 1896.
"* Sinkovits Elek, V e n d e k .  V a s v ä r m e g y e .  B udapest, 1898.
"  G önczi Ferenc, A  z a t a m e g y e i  v e n d e k .  Kaposvär, 1914.
17 Bellosits, nav. delo , 255. 
u  D ravec, nav. delo, 74.
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O srednji p rispevek drugega etnološkega zvezka je razprava Ernöja Eperjessyja o 
borovem  gostüvanju pri porabskih Slovencih.M Avtor že dolga leta raziskuje to pustno 
šego pri porabskih  Slovencih, njen izvir in različice inačice pri narodih, ki živijo ob 
slovensko-m adžarsko-avstrijski meji. Na podlagi strukture om enjene šege avtor ugotav­
lja, da so njene m edetnične povezave razvidne tudi za neetnologe. Številni podatki 
potrjujejo, da te tradicije ne poznajo sam o v Slovenskem Porabju, temveč tudi v madžarskih 
vaseh železnožupanijskih pokrajin Örseg in Hegyhät; šega je poznana na o beh  straneh 
madžarsko-avstrijske meje vse do M osonske ravnine (Nemci, tj. Hienci), pri gradiščanskih 
Hrvatih in seveda tudi pri Madžarih. Šega je torej izpričana v vzhodnih  in jugovzhodnih 
predelih  Avstrije, na G oričkem  in drugod po  Prekm urju v Sloveniji, po  podatk ih  Nika 
Kureta tudi v dolinah Pohorja in v Beli Krajini ob  hrvaški meji, v slednjih prim erih v 
nekoliko drugačnih ob likah .15 Avtor je o  obm očjih, kjer se pojavlja borovo gostiivanje 
pripravil tudi zemljevid. V nadaljevanju obravnava različna poim enovanja: pri porab­
skih Slovencih borovo gostüvanje, pri gradiščanskih Hrvatih borvolič, vlečenje bora, bor 
vozio; v nem ški strokovni literaturi se dosledno  uporablja B lo ckzieh en - v  lečenje štora, 
v Švici, na Bavarskem  in v drugih nem ških narečjih so znani tudi izrazi kot T a n n en fu h r
-  nesenje bora, Blockfest -  štorov praznik, Galtesfasching  -  skopljen pust, Fichten­
hochzeit -b o ro v a  poroka, Blöchlitag  -  štorov dan, F asliingbelustigung-  pustni praznik 
itn. Pri M adžarih so najbolj razširjeni izrazi tu sköhüzäs -  vlečenje štora, tökehüzäs -  
vlečenje tnala (oba sta verjetno kalka iz nem ščine), törzsökhüzäs  -  vlečenje debla, 
m ökäs lakodalom  -  hecna ohcet, rönkh ü zä s -  borovo gostiivanje, fa la ko d a lo m  -  
lesena ohcet, fa h ä za ssä g -  lesena poroka, tusköhäzassäg  -  štorova poroka, trefaesküvö
-  šaljiva ohcet itn. Sledi opis različic šege v m adžarskem  jezikovnem  prostoru  po 
podatkih  strokovne literature.

V drugem  delu prispevka avtor opiše po tek  borovega gostiivanja v Porabju (od 
ustanovitve organizacijskega odbora, zbiranja sredstev za nakup  in poseko  »drevesa« ter 
njegovega nočnega »čuvanja” do dogodkov na lažni svatbi). N atančno opiše tudi stalne 
igralce in njihove vloge, kakor tudi vloge drugih našem ljencev. Pri opisu borovega 
gostüvanja v Števanovcih in v Slovenski vesi najdem o tudi stalne tekste, ki se uporablja­
jo na borovih gostüvanjih, zato ima razprava tudi veliko praktično vrednost. Avtor 
razmišlja tudi o prihodnosti šege in je m nenja, da bi lahko borovo gostiivanje postalo 
etnični sim bol porabskih Slovencev, kajti kot piše avtor: »Zavoljo slikovitosti, karneval­
skega vzdušja in turistične privlačnosti psevdoporoke se tu in tam poraja ideja, zakaj ne 
bi v skladu z novimi časi -  opuščajoč prvotno funkcijo -  priredili borovega gostiivanja v 
nekem  kraju kar vsako leto, kakor npr. povorko našem ljencev (büsojäräs) v M ohacsu na 
M adžarskem , ali kurentovanje na Ptuju v Sloveniji.«16

Iz tretjega etnološkega zvezka naj poudarim o prispevek Ibolye D ončec o  sakralnih 
spom enikih  v Porabju.17 Tam so v večjem številu postavljali križe (leseni so starejšega, 
kamniti pa mlajšega izvira), v m anjšem  pa kapelice. Postavljali so jih ob  cestah, sredi 
travnikov in gozdov, ob  koncu vasi, na trgih in gričih. Križi so poim enovani po osebah, 
ki so jih postavile, ali pa po lastnikih zemljišča, na katerem  stojijo. Poleg križev in

"  Erno Eperjessy, B orovo gostiivanje pri p o rabsk ih  Slovencih, v: K i n o l o g i j a  S l o v e n c e / > n a  M a d ž a r s k e m  2 .  

B udim pešta, 1999, 9-77.
15 Nav. delo , 12.
16 Nav. delo , 9.
17 Ibolya D ončec , Sakralni sp o m e n ik i p o rab sk e  p re tek losti, v: E t n o l o g i j a  S l o v e n c e v  n a  M a d ž a r s k e m  3 -  

B udim pešta 2001, 99-103.
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kapelic najdem o tudi druga znam enja, to so kamniti kipi. Iz napisov, večinom a v 
m adžarskem  jeziku, na sakralnih spom enikih  zvemo, kdaj so bili postavljeni in kdo jih je 
postavil, ne zvem o pa zmeraj, zakaj so jih postavljali. Danes se ljudje s težavo spominjajo 
zgodbic, ki so jih slišali od  staršev, starih staršev, sosedov, v največ m estih so utonile v 
pozabo. Po pripovedovanju so sakralne spom enike ljudje postavljali predvsem  ob  tistih 
dogodkih, ki so pustili g loboke sledi v njihovem življenju (spom in na prvo in drugo 
svetovno vojno -  izguba družinskega člana ali srečna vrnitev iz vojske, nesrečna smrt 
otroka itd.). Za sakralne spom enike skrbijo vaške sam ouprave ter prebivalci vasi. 
Najstarejši spom enik  je iz časov Batthyänyijev na Dolnjem Seniku. Iz kam na izklesan 
Marijin kip pred  cerkvijo je iz kapele, zgrajene 1. 1764.l!i Med današnjim i spom eniki 
avtorica navaja m ajhne lesene križe, plošče ali le kakšno gorečo svečo, ki nas opozarjajo 
na žrtve prom etnih nesreč.

Iz prispevka je razvidno, da so sakralni spom eniki sestavni del kulturno-zgodovinske 
preteklosti Porabja. Kakor borovo gostüvanje tako tudi sakralni spom eniki lahko obogatijo 
turistično ponu d b o  Porabja.

Poleg predstavljenih je v Etnoloških zvezkih objavljena vrsta zanimivih člankov, 
razprav, spom inov na obletnice ipd.

Summary

R ev iew  o f  E th n o lo g ic a l  P u b lic a tio n s  o f  H u n g a r ia n  S lo v e n e s

In the first part o f her article the author writes about ethnological publications on national and 
ethnic minorities in Hungary, focusing on ethnological publications o f  Hungarian Slovenes. Since 
the 1970's, w hen the first collections o f ethnological treatises on national and ethnic minorities in 
Hungary first came out, over sixty volum es have been published regularly. After a brief standstill 
at the beginning o f  the 1990’s the work was resumed in 1993. Based on  the 1993 LXXVII act on 
the rights o f national and ethnic minorities, members o f the Hungarian Ethnological Society voiced  
the need to initiate a detailed research o f  folk heritage o f  the small numbers o f  Bulgarians, Greeks, 
Poles, Armenians, Serbs, Ruthenians, and Slovenes living in Hungary. The Department o f  Ethnic 
Studies at the Hungarian Ethnological Society took over the care o f publishing the Slovene volume. 
The plan is to publish it every second year. In the second part o f the article the author exam ines 
ethnological publications o f  Hungarian Slovenes, three o f which have been  published so far, and 
focuses on the them es that have not yet been researched in detail by ethnologists. Som e o f  these 
themes are the following: Slovenes in Tarany (those living in the Somogy region), the pine wedding  
custom am ong the Porabje Slovenes (the origin o f the custom and its variants am ong the nations 
living along the Slovene-Austrian border), and the Porabje Slovenes sacral monum ents to the 
past. Aside from these topics, the publications contain a number o f  interesting articles, treatises, 
etc. One o f  their specific features is the fact that they are published in Slovene and in Hungarian, 
and since they contain summaries in the English language, can be o f  interest for a broader circle 
o f  readers as w ell. Their bibliography (in a chronological order since 1735) represents a 
considerable contribution toward our knowledge about Hungarian Slovenes, and also an incentive 
for further ethnological research.

18 Marijin kip omenja tudi Marija Kozar - Mukič v dvojezični knjižici Dolnji Sanik-Alsöszölnök-Unlerzemming. 
Dolnji Senik, 2001, 28.

235





JUBILEJI /  JUBIALEUM

Zm aga K um er 
Univ. Prof. L eopold  K retzenbacher — 90 le tn ik
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Letošnjo jesen je dopolnil 90 let življenja najpom em bnejši živeči evropski etnolog in 
kulturni zgodovinar, zaslužen tudi za raziskovanje slovenske ljudske kulture in dopisni 
član Slovenske akadem ije znanosti in um etnosti.

Rojen je bil 13- novem bra 1912 v Lipnici/Leibnitz na avstrijskem Štajerskem, kjer pa 
m ed tamkajšnjimi Slovenci po  okoliških vaseh dom ača govorica takrat še ni bila zamrla. 
Njegov rod po  očetovi strani izhaja s Pohorja. Saj se je njegov oče od  tam  preselil v 
Lipnico in se je vas Recenjak pred prvo svetovno vojno uradno  im enovala Kretzenbach. 
Ali je m orda treba v tej okoliščini iskati odgovor na vprašanje, odkod  toliko jubilantove­
ga zanim anja za slovensko ljudsko kulturo? Najbrž ni le naključje, da je po  študiju in 
doktoratu na graški univerzi leta 1936, kjer je poslušal tudi slavista prof. J. Matla, za 
svojo habilitacijo izbral tem o o germ anskih mitih v pripovednem  izročilu Slovencev 
(izšla v izdajah graškega m uzeja Joanneum  1941).

Kot univerzitetni profesor je deloval v G radcu (1940-1961), Kielu (1961-1966) in 
M ünchnu (1966-1978). N eum orno je raziskoval e tno loške, ku ltu rnozgodov inske , 
ikonografske in jezikoslovne problem e ter svoja dognanja objavljal v knjižni obliki in 
kot razprave v različnih evropskih periodičnih publikacijah. Nikoli ni bil kabinetni 
znanstvenik, m arveč je svoje trditve opiral na podatke, pridobljene v lastnih terenskih 
raziskovanjih. Temeljito poznavanje svetovne strokovne literature mu je om ogočalo 
široke prim erjalne raziskave. V tak način znanstvenega dela je usm erjal tudi svoje 
študente, ko jih je vodil na študijske ekskurzije v m noge evropske dežele in so iz 
njegove šole izšli kot danes že ugledni nem ški etnologi.

Njegovo zanimanje je veljalo enako evropski kulturni zgodovini, ljudski materialni 
kulturi, pripovedništvu, ljudski pesmi, izročilu šeg, ikonografiji in pravni etnologiji -  
skratka, posegal je na različna področja, vedno z vidika »evropske primerjalne etnologije».

N jegov  zn an stven i u g led  dok azu jejo  n e sam o  m n o g a  od lik ovan ja , tem v eč  tudi izv o ­
litev  za red n ega  ali d o p isn eg a  član a  v e č  akadem ij: v M ünchnu (1969), na D unaju  (1971), 
v U pp sali (1974), v H elsin k ih  (1993), v Ljubljani (1993) in v N ew  Yorku (1996). Več let 
je bil č lan  raznih kom isij, npr. za p o d e litev  u g le d n e  H erderjeve nagrade, ki jo je prejelo  
v e č  S lo v en cev .

Bibliografija prof. Kretzenbacherja, ki so jo sestavili njegovi učenci in objavili v knjigi 
z naslovom  «Leopold K retzenbacher  -  Vergleichende Volkskunde Europas. G esam tbib­
liographie m it Register 1936-1999«  (M ünchen 2000), navaja 417 naslovov knjig, razprav 
in člankov, ne pa tudi 650 recenzij. Med temi jih cela vrsta dokazuje, kako je jubilant 
vedno pozorno  in z naklonjenostjo spremljal delo  slovenskih etnologov, večino poznal 
o sebno  in z mnogimi prijateljeval.

Skupaj z I. G rafenauerjem , N. Kuretom  in M. Matičetovim je bil leta 1956 soustano­
vitelj študijske skupine »Alpes Orientales», ki se je posvečala raziskovanju izročila vzhod­
noalpskih dežel (Slovenije, Avstrije, Furlanije in retorom anske Švice). Kako uspešno  je 
bilo, priča sedem  zbornikov s sedm ih posvetovanj v letih 1956-1972, vsakokrat v drugi 
vzhodnoalpski deželi. Švico je zastopal R. W ildhaber, Furlanijo G. Perusini. Razen na 
srečanja »Alpes Orientales« je prof. K retzenbacher prihajal tudi na kongrese Zveze 
društev folkloristov Jugoslavije, ki so bili vsako leto v drugi republiki (vsako šesto leto v 
Sloveniji) in na vsakem  sodeloval z referatom. O b 50-letnici G lasbenonarodopisnega 
inštituta se je udeležil proslave (z razstavo) in o  njej poročal v časopisu Österreichische 
Zeitschrift fü r  Volkskunde.

V svojih delih je redno prim erjalno upošteval slovensko gradivo, pri obravnavi večjih 
tem  je slovenskem u izročilu nam enil kar celo poglavje. Sicer pa se je loteval tudi 
posam eznih vprašanj in s prispevki v Slovenskem etnografu, Traditiones in v tujih
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periodikah obogatil slovensko narodopisje. Naj jih bo tu navedeno vsaj nekaj. L. 1954 je 
objavil študijo o obrednem  kruhu »lucijščaku«, 1. 1957 je pisal o gudalu in sorodnih 
ljudskih glasbilih, 1. 1958 je v knjigi o tehtanju duš upošteval slovensko legendarno  
pesem  o tem, 1. 1959 je v Alpes Orientales izšla njegova razprava o priči iz pekla 
("Smledniška legenda»). Ker se je veliko posvečal ikonografiji, je segal celo po  navidez 
neznatnih  slovenskih primerih, recim o pisal o izviru izraza »scagati» v nekaterih  naših 
legendarnih  pesm ih (1964). O ekvidni maski »rusa« je poročal v Lares 1965. V obsežnem  
delu o konjeniških tekm ovalnih igrah (1966) je upošteval ziljsko štehvanje, v študiji o 
kultnem  opasovanju cerkva (1973) pa navajal tudi naše, ki jih je sam  obiskal. Posebno se 
je poglabljal v apokrifno izročilo o  Marijinih sanjah in je v knjigi o tem  (1975) obravnaval 
še slovensko pesem sko izročilo. V knjižici z naslovom  W indradi u n d  K lapotetz  (1975) 
je celo dokazal, da so to svojevrstno glasbilo štajerskih vinogradnikov z im enom  vred 
prevzeli sosednji nem ški Štajerci.

V razpravi Das verletzte Kultbild (1977) je eno poglavje posvetil ljubenski legendi o 
»Mariji udarjeni». Podobno je 1. 1978 v obravnavi mitske tem e o  enorogu  upošteval 
fresko s to vsebino v cerkvi v Krašcah pri Moravčah, v raziskavi o  poznosrednjeveški 
mistiki sv. krvi (1997) pa zajel tudi slovenske nabožne pesm i s tem motivom. Vseh 
njegovih del, ki bolj ali manj navajajo slovensko izročilo, je v bibliografiji navedenih  vsaj 
36, še 1. 2001 pa je napisal zanimiv članek o zmaju v grbu Ljubljane.

V prof. Kretzenbacherju sm o Slovenci vedno imeli dobrega prijatelja, ki je našo 
dom ovino spoznaval tudi kot popotn ik  in planinec ter pasivno obvlada naš jezik. Zaradi 
svoje odkrite, iskrene naklonjenosti do slovenske kulture si je nakopal nejevoljo svojih 
rojakov in moral pretrpeti neupravičene očitke, celo sovražna nasprotovanja.

O b 90-letnici se mu slovenski narodopisci zahvaljujem o za dolgoletno zvestobo in 
mu želimo lep, spokojno veder večer življenja, ožarjen s spoznanjem , da je naredil več 
»kakor veleval je stan, več, kakor je bil storiti dolžan«. Njegova dela so mu prinesla trajen 
spom in tudi v slovenski narodopisni znanosti.
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Friedbert Ficker 
N estor deu tsch er  u n d  eu rop äisch er  V olkskunde  

L eopold  K retzenbacher zum  90. G eburtstag

Wenn hier mit Leopold K retzenbacher der Nestor der Volkskunde in Forschung und 
Lehre im deutschsprachigen Raum zu seinem  Jubiläum , dem  90. G eburtstag, gew ürdigt 
w erden  soll, so  sind mit dem  Rückblick auf dieses reich erfüllte Leben zunächst einige 
ergänzende und  erklärende A nm erkungen notw endig. Dazu gehört, daß  sich der The­
m enkreis seines bis ins hohe Alter rastlosen Schaffens w eit über M itteleuropa hinaus bis 
in den  hohen  N orden und  bis in die Länder Südosteuropas erstreckt und  daß  den  Jubilar 
von Schw eden bis nach G riechenland und Kreta D ankesgrüße und aufrichtige W ünsche 
erreichen w erden. Dieses Echo gilt einmal dem  W issenschaftler, der mit seinem  w eit­
gespann ten  und tiefgründigen U ntersuchungen zu den  führenden Vertretern seines 
Faches au f der internationalen Ebene gezählt wird. Es gilt ebensoseh r dem  M enschen 
K retzenbacher, dessen kollegiale Hilfsbereitschaft gegenüber bereits etablierten Wis­
senschaftlern w ie gegenüber dem  akadem ischen Nachwuchs als rühm ensw ertes Beispiel 
hervorgehoben  w erden  m uß und dem  an dieser Stelle der tief geschuldete Dank en tge­
gengebracht wird.

Um die Person Leopold Kretzenbachers und  dam it auch das quantitativ w ie qualitativ 
herausragende Lebenswerk zu verstehen, ist d er Blick auf zwei scheinbar en tgegen­
gesetzte, in W ahrheit aber e inander bedingende und ergänzende Triebfaktoren notw en­
dig, die für ihn charakteristisch sind und die sein Leben bis heute bestim m en. Das ist auf 
der einen  Seite die starke Bindung an die Heimat und an die e igenen Anfänge im 
steirischen Leibnitz. Der Beruf des Vaters als E isenbahner gestattete sicher nur ein 
bescheidenes Paradies der Kindheit. Aber es w ar nach den  e igenen  Erinnerungen 
offensichtlich ein Ort der G eborgenheit, d er von den kleinen Freuden bestim m t w urde. 
So ist es auch kein Zufall, d aß  er einem  fast unscheinbaren Freudenbringer, dem  für das 
steirische W eingebiet charakteristischen W indrad, eigens ein Büchlein mit dem  Titel 
"Windradi und  Klapotetz« w idm ete. Wie kann es dabei anders sein, als daß  die kleine 
hö lzerne Technik zum  autobiographischen Bestandteil w urde, w enn  er schrieb:

»Mein Vater, der in seiner karg bem essenen  ‘d ienstfreien’ Zeit unablässig w erkelte 
und bastelte, hatte das k lappernde Kunstwerk selber geschaffen. Für m einen älteren 
B ruder Raimund w ar es angefertigt und mir sang es w ie m einer Schwester, mit der ich
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das gleiche Zimmer teilte, in .so m anchen stürm ischen N ächten ein starkes Loblied auf 
die untersteirische H eim at in Schlaf und  Traum. Dies lange ehe ich selber an  des Vaters 
H and liebevoll geführt nach m einen Schulaufgaben und vor seinem  G ang zum  Nacht­
dienst im Stellwerk ein erstes Mal auf dem  Frauenberg oder au f dem  Kreuzkogel 
zw ischen Kirche und  Lärchenwald hinaus blicken durfte in die H erbstseligkeit des 
steirischen Sausal, zum  ernsten  B achern-Pohorje hinunter, d er schon  über der eben  
geschaffenen G renze liegt, und  über Mur und  Staatsgrenze ins sonnenübergo ldete  
W eingarten-Paradies der W indischen Bühel und  des Kollos,..."1

D eshalb w urde auch der aus gleicher bodenständiger Verwurzelung hervorgegan­
gene, aus einer M ischung von Spielzeug und G ebrauchsgegenstand en tstandene Klo- 
potetz zu einer Art Symbol der e igenene Person, w ie das folgende B ekenntnis unschw er 
verrät: "Du liebes W indradi au f dem  Apfelbaum, w em  hast Du m ehr bedeutet, dem  Vater 
aus dem  rauhen  B achern-B ergw ald überm  Drautal oder mir, seinem  jüngsten Buben, 
dem  es Spielzeug sein sollte und zum  bleibenden Sinnbild untersteirischer G eburts- und 
H erzensheim at wurde?«2

Eine derartige Einstellung, w ie w ir sie bei Leopold K retzenbacher vorfinden und  wie 
sie sich auch in seinem  w issenschaftlichen Werk abzeichnet, so z. B. gleichsam  als 
Auftakt mit dem  1951 ersch ienenen  um fangreichen Werk »Lebendiges Volksschauspiel 
in Steiermark», ein Jah r später mit der Schrift »Frühbarockes W eihnachtspiel in Kärnten 
und Steiermark« oder 1953 mit der zusam m enfassenden D arstellung »W eihnachtskrip­
pen  in Steiermark«, wird leicht mit der abw ertenden  Einstufung als konservativ abgetan. 
In W ahrheit ist aber die klare O rientierung am eigenen überschaubaren  Raum die 
Voraussetzung und die einzige Möglichkeit, erfolgversprechend w eitere Kreise zu zie­
hen, w ie der Jubilar dies mit seinen vergleichenden U ntersuchungen getan hat. Fortschritt 
ist nichts anderes als Fortschreiten von einem  A usgangspunkt — den  m an allerdings 
nicht aus den  Augen verlieren sollte, w enn  m an sich nicht in e iner terra incognita 
hoffnungslos verirren und  verlieren will. W enn K retzenbacher von Leopold Schmidt als 
der »schon dam als ruhelose Wanderer« treffend bezeichnet w u rd e ,1 so ist dam it nur die 
andere  prägende Seite seines W esens angesprochen, die im fruchtbaren W echselspiel 
als w esentlich tragender G rund seines erfolgreichen W irkens zu w erten  ist. H eim at und 
Frem de haben sich bei ihm im m er ergänzt und bedingt zu d er g roßen  Einheit des von 
ihm gezeichneten  Kulturbildes.

Die Bodenständigkeit und die Heimatverbundenheit w aren es allerdings, die ihn zunächst 
nach dem  benachbarten Slowenien ausgreifen ließen. Es w ar dies keinesw egs ein Schritt 
jugendlichen wissenschaftlichen Abenteurertums. Es stand vielm ehr das fundierte Wissen 
dahinter, einem  gleichwertigen und gleichberechtigten Kulturkreis gegenüberzutreten, 
dessen Untersuchung und dessen Erschließung als lohnend em pfunden w urde, nicht 
zuletzt als vergleichende Bereicherung des volkskundlich-kulturellen Bildes der alpenlän­
dischen G ebiete seiner oesterreichischen Heimat. Das tiefe Eindringen in die Geschichte 
und Kultur der slow enischen Nachbarn ist allein an den w enigen Zeilen zu spüren, die er 
diesem  Them a in seinem  W indradl-Büchlein gew idm et hat:

»Und die Slowenen? Gibt es bei ihnen Gleiches oder vergleichbares nicht? Wie sollte 
dies fehlen? Die Slow enen sind ein m usisch hoch begabtes Volk. Wer sich mit ihrer

' Leopeold  K retzenbaceher, W indradi und  K lapotetz, M ünchen  1975, S. 5.
1 Anm, 1, S. 6.
’ L eopold Schm idt, Laudatio für L eopold K retzenbacher, in: Österr. Zeitschrift für V olkskunde N eue Serie 

lid . 35, G esam tserie  Bd. 84, H. 2, W ien 1981, S. 114.

242



3 F. Ficker, N estor deu tscher und  europäischer V olkskunde Leopold K retzenbacher zum  90. G eburtstag

‘Volksdichtung’ befaßt, dem  w ird das im m er neu offenbar. Und w enn  es dem  slow eni­
schen Volke'schicksalhaft geschichtlich schw er fiel oder überhaup t verw ehrt war, seine 
geistigen Kräfte ausw irken zu lassen in Richtung Staat und  Recht, so sind gleichw ohl 
seine G aben, die sich in Musik, in Bildkunstgestaltetem  und  im D ichterischen zum  
G eschenk  ans eigene Volk w ie an die mit- und  um w ohnenden  Sprachnationen geprägt 
haben und im m er noch prägen, nicht m inder reich.»'1 Und so kom m t er nach solcher 
geradezu bekanntnishaften  Analyse zu dem  Ergebnis: »Und w ie sollte es -  au f unsere 
gem einsam e H eim at am Südostalpenrande bezogen  -  bei den  Slow enen anders sein als 
bei den  deutschsprachigen Steirern, daß  sie sich bestim m en ließen, Stim m ung G e­
bendes w ie den Klang des W indradl-klopotec auch noch zu verdichten zu Bleibendem , 
zu im m er gegenw ärtigem  Klang?«5

K retzenbacher ist dem  Klingen und Raunen aus dem  Slow enischen nachgegangen, ja 
er hat die Suche nach den  geistig-kulturellen Spuren der alpen ländischen  N achbarn zu 
einem  persönlichen Anliegen erhoben. Das ist sehr stark an d er 1939 vorgelegten 
H abilitationsschrift zu spüren , die zwei Jahre später mit dem  Titel »Germanische Mythen 
in der epischen  Volksdichtung der Slowenen« die Schriftenreihe des Südostdeutschen 
Institutes Graz bereichert hat.

Dem  gleichen Bem ühen um  gegenseitiges vergleichendes Verständnis ist eine w ei­
tere Arbeit »Die Volkskunst der Südostvölker« in der gennanten  Reihe gew idm et, w ie der 
Untertitel »Die natürlichen, völkischen, kulturellen und  wirtschaftlichen Beziehungen 
des D eutschtum s mit den  Völkern im Südosten« zu erkennen  gibt. Die Aufzählung seiner 
au f Slow enien bezogenen  Arbeiten läßt sich fortsetzen mit d er U ntersuchung »Zum 
Nam en ‘vice’ und den  Vorstellungen vom  ‘Fegfeuer’ bei den  Slowenen« über die W ürdi­
gung des M usik-ethnologischen Instituts Ljubljana (G lasbeno-narodopisni inštitut) zu 
seinem  50jährigen Bestehen bis zu d er Studie »Hiob als Schutzpatron der slow enischen 
Imker« oder der Betrachtung »Zum Holzschnitt einer alttestamentlichen Totenbeschw öm ng 
in d er slow enischen Biblia des protestantischen T heologen Jurij Dalmatin, gedruckt zu 
W ittenberg 1584«, um  nur einige Beispiele herauszugreifen.

Bald w eiten sich die Kreise und beziehen den gesam ten südosteuropäischen  Raum 
von Kroatien, H erzegow ina uns Serbien über M akedonien, G riechenland und  Bulgarien 
bis nach Rum änien und  darüberhinaus bis O steuropa in den  Bereich jahrzehntelanger 
intensiver Feldforschungen ein. Leopold K retzenbacher w eiß  dabei in seiner großen 
gesam tkulturellen Zusam m enschau die verschiedensten benachbarten  D isziplinen von 
der Sprachw issenschaft und der Rechtsgeschichte in seine Ü berlegungen einzubezie­
hen. Es en tsteh t so vertikal w ie horizontal ein dichtes Netz von B ezugspunkten, die mit 
Hilfe der vergleichenden Betrachtung zu einem  fruchtbar aussagefähigen Mosaik zusam ­
m engefügt w erden. G rundlegende Erkenntnisse ergeben sich daraus, die vielfach über 
historische Abläufe hinaus bis in das G eschehen der G egenw art hinein  zu verfolgen 
sind als das Ergebnis seiner Feldforschung im Alleingang, die dem  Ziel e iner verglei­
chenden  Ethnologia europaea  dient. Dafür sieht er Südosteuropa »auch heute  als ein 
bedeutsam es G elände zu erkenntn isbringender Alleingang-Feldforschung«6 an, und 
fordert dafür als Voraussetzung »die Kenntnis d er B alkansprachen w ie der kulturhi-

"* Anm. 1, S. 4 2 .

'  Anm. 1, S. 42,
6 L eopold K retzenbacher, V olkskundliche Feldforschung im eu ro p ä isch en  Südosten , in: Saga o ch  Sed. Kungl. 

G usta f Adolfs A kadem iens A rsbok 1983, S. 4 6 .
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storisch sehr verschieden gelagerten Bedingungen. Dazu ein notw endiger ‘B egegnungs­
w ille’ unberührt von Ideologisierung und von Idealisierungsabsichten.«7

Ein M usterbeispiel für seine Auffassung von vergleichender V olkskunde stellt die 
Arbeit »Kettenkirchen in Bayern und Österreich. Vergleichend volkskundliche Studien 
zur Devotionalform  der cinctura an Sakralobjekten als kultisches H egen und  m agisches 
Binden» dar. Weit ü b e r den  Brauch des Um gürtens der bayerischen und  österreichischen 
L eonhardskirchen sam t der Frage nach den  Entstehungsursachen und  den  ältesten 
bekann ten  Belegen hinausgreifend führt die Suche über die »Hamburgische Kirchenge­
schichte» des Adam von Brem en zu dem  heidnischen »Odhinn-Thor-Fricco-Tempel« im 
schw edischen Uppsala oder zu den  Votiv-Gürtungen in d er w estlichen Romania ebenso  
w ie zu den  K irchengürtungen in Slow enien und Friaul sow ie zu den  volksreligiösen 
Riten einer Sakralobjekt-G ürtung bei Kroaten, Serben, und Slaw o-M akedonen, um  über 
die Ex voto-G ürtungen an orthodoxen Kultbauten bei den  N eugriechen zw ischen Make­
donien, dem  Epirus und Cypern selbst rituelle Faden- und  H andtuch- G ürtungen an 
K ultobjekten in G eorgien, Weiß- und  G roßrußland ja selbst mit einem  Vergleichsblick 
nach dem  Vorderen O rient einzubeziehen. Mit dem  absch ließenden  Blick hat Kretzen- 
b ach e rd azu  auf die m öglichen Zusam m enhänge von H eiltum sgürtung und  K notenm a­
gie mit dem  Steinzierat des Seilstabes, der Torsade, h ingew iesen - ein  für die B auge­
schichte interessantes Them a, das von d er K unstgeschichtsfoschung bis heute nicht 
bearbeitet w urde.

Nicht nur mit den vorsichtigen A nm erkungen zu den  dekorativen B auelem enten von 
Seilstab und  Torsade hat der über enge Fachabgrenzungen h inausblickende Jubilar 
fruchtbringende A nregungen an die Kunstgeschichte vermittelt, die sich leider nicht 
selten mit der form alen und zeitlichen Einordnung d er behandelten  W erke begnügt, 
ohne auch nach dem  W arum hinter vordergründig erfaßbaren  Inhalten zu suchen  und 
diese dam it in größere  K ulturzusam m enhänge einzubetten. W enn er auch in seiner 
bescheiden-zurückhaltenden  Art m ehr als einm al betont hat, er sei kein Kunsthistoriker, 
so hat er die Bilderwelt d ieser Disziplin in vielfacher H insicht für die Volkskunde 
genützt und erschlossen und die Kunstgeschichtsforschung w urde dadurch mit klärenden 
H inw eisen bereichert. Es sei nur an die erhellenden  A usführungen zu dem  Them a 
»Maskenschild und  Schildmaske« erinnert, die zu dem  gotischen K reuzigungsfresko in 
der obersteirischen Utsch um  1400 entstanden sind. Beide Stichworte sucht m an im 
Lexikon der Kunst, Leipzig 1987-1994 ebenso  vergeblich w ie Seilstab und  Torsade. 
O der m an läßt sich un ter seiner kundigen Anleitung von der Bildauffassung d e r Sancta 
Trinitas unus deus zu dem  um  1340-50 entstandenen  Fresko d er I II. Dreifaltigkeit in der 
Elisabeth-Kirche, dem  einstigen G otteshaus d er B ergknappen, in O berzeiring sowie 
w eiter zu der Plastik mit dem  trimorphos-M otiv d er Heiligen Dreifaltigkeit in Solčava in 
den Kamniške p lanine und endlich zu dem  1489 gew eihten M eisterwerk des D ürrn­
berger Altares im Stift Seckau mit der M arienkrönung und der trim orphos-D arstellung 
darüber führen, um  den  über Raum und  Zeit h inausführenden engen V erbindungen und 
Verflechtungen von Volkskunde und K unstgeschichte mit dem  gem einsam en religiösen 
Hintergrund näher zu kom m en.

Leopold Kretzenbacher, des stets das Werk vor die Person des S uchenden stellte, hat 
in seinem  bew egten  Leben, das von Schicksalsschlägen auch persönlicher Art nicht 
verschont blieb, dennoch  in reichhaltigem  Maße die verdiente A nerkennung gefunden

7 Anm, 6, S. 4 6 .
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und durfte auch zahlreiche A uszeichnungen und  Ehrungen en tgegennehm en. D arunter 
ist vor allem  als Zeichen des hohen  G rades der fachlichen w issenschaftlichen W ürdi­
gung die Wahl zum  Mitglied verschiedener w issenschaftlicher A kadem ien zu nennen. 
Zu der Bayerischen, d er Ö sterreichischen und der Kgl. G ustav Adolfs A kadem ie der 
W issenschaften in Uppsala gesellten sich die Finnische Akadem ie in Helsinki, die Slo­
w enische Akadem ie der W issenschaften und  Künste in Ljubljana und endlich  die New 
York Academ ie o f Sciences. Mit der Freude hat sich aber im m er das verpflichtende 
G efühl verbunden, etw as dafür tun zu m üssen und  sein rastlos forschender Geist hat so 
in jahrzehntelanger und oft m ühevoller Kleinarbeit ein geistiges G ebäude errichtet, das 
künftigen G enerationen von Volkskundlern noch lange als Anregung und  G rundlage 
d ienen  wird.
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A kadem iku U rošu Kreku  
ob  80-letn ici

isk reno  čestitajo sodelavci 
G lasb en o n aro d o p isn eg a  inštituta 

in
Inštituta za slovensko  narodopisje  

ZRC SAZU

Uroš, na Tvoje zdravje 
naj Ti bo ta glaž podan, 
košček sreče in veselje 
naj prinese vsak Ti dan.
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Leta 1958 je bilo, ko nam  je tedanji ravnatelj G lasbenonarodopisnega inštituta dr. 
Valens Vodušek naznanil, da dobim o novega sodelavca v osebi skladatelja Uroša Kreka. 
Prišel je in nam  postal za devet let zvest delovni tovariš, vnet, zagnan, ed en  tistih, ki jim 
službeno delo  pom eni poklicanost in zato naredijo več, kakor jim nalaga dolžnost.

Čeprav je ob  prihodu dejal, da ne nam erava postati znanstvenik-etnom uzikolog, je ob 
transkribiranju melodij z m agnetofonskega traku m noge tudi e tnom uzikološko anali­
ziral za poznejša raziskovanja.

Tisti čas, ko je bil Uroš Krek z nami v Wolfovi ulici, kjer je inštitut imel za vse 
sodelavce le dve sobi, so bila leta intenzivnega terenskega raziskovanja, saj sm o bili 
vsakokrat vsaj po  teden  dni zdoma. Na terenu je s svojo nenarejeno prisrčnostjo in toplo 
človeško sproščenostjo  takoj našel stik s podeželskim i pevci. Takrat inštitut ni imel 
avtom obila, zato sm o pešačili od  vasi do  vasi iz kraja, kjer sm o prenočevali kar po  hišah, 
če je bilo le m ogoče. Ko sm o se s polnim i trakovi posnetkov  in terenskim i zvezki 
zapiskov s podatki spet vrnili v inštitut, je bilo treba iz zvočnih posnetkov  takoj narediti 
notni zapis melodij in pripisati besedilo. Uroš je delal z veseljem  in zanim anjem . Brž ko 
je končal en  trak, je m apo z notnimi zapisi izročil meni pri sosednji mizi, da sem  dodala 
besedilo pod  note in arhivski ovitek vsakega prim era oprem ila s podatki.

O b uspešnem  terenskem  delu je vzklila misel, da bi bilo prav javnost seznaniti z 
našimi dosežki. Tako se je rodila priljubljena torkova oddaja na ljubljanskem  radiu, s 
pom enljivim  naslovom  Slovenska zem lja  v pesm i in  besedi in zanjo je Uroš Krek zložil 
avizo po  m otivu belokranjske plesne pesm i ‘Aj, zelena je vsa go ra’. Zlasti prve oddaje, 
pri katerih je sodeloval tudi on, so bile pripravljene zelo skrbno, prem išljeno in besedilo 
razlage m ed zvočnimi primeri je bilo nevsiljivo poučno  za preproste  in izobražene 
poslušalce. Včasih sm o zanje pridobili še kolege iz Inštituta za slovensko narodopisje in 
zunanje sodelavce. Tako je v pivi oddaji iz Ribniške doline tisti del besedila, ki naj bi 
bilo Trubarjevo, torej dolenjsko narečno obarvano, prebral m ojster dram ske besede 
Stane Sever. Pri eni od oddaj s štajerskimi prim eri pa je govoril pesnik  Kajetan Kovič.

Kot ljubiteljski film arje Uroš Krek za inštitut posnel več zelo uspelih dokum entarnih  
filmov, seveda s takrat nepoklicno 8-mm kam ero. Tudi m ontaža kadrov in zvočna 
sprem ljava z govorjenim  besedilom  vred sta bili narejeni z najpreprostejšim i sredstvi, a 
z veliko zavzetostjo za naše ljudsko glasbeno izročilo. Morda so prav zato filmi dosegli 
kar poklicno kakovost, saj je npr. tisti o izdelovanju ribniških lončenih konjičkov dobil 
celo bronasto  odličje. O ba filma o Reziji pa sta p o sebno  dragocena zato, ker sta bila 
posneta še pred  potresom .

Tako so bila leta sodelovanja Uroša Kreka z inštitutom  v korist ustanovi in njem u kot 
skladatelju. Ne sam o, da je nekatere pesmi s pretanjenim  občutkom  za ljudske značil­
nosti priredil na svoj način, marveč je m noge uporabil kot navdih za izvirno skladbo, iz 
katere poslušalec m orda sploh ne zazna navedka, začuti pa slovenskost celotne skladbe.

Ko se je po  devetih letih ponudila priložnost, da se posveti pedagoškem u delu na 
Akademiji za glasbo, se je Uroš Krek poslovil od  inštituta, a prijateljski odnosi s kolegi 
obeh  inštitutov so ostali neskaljeni. Ni pa  se poslovil od ljudske pesm i, z njo je poslej 
seznanjal svoje slušatelje ter jim z besedo  in zgledom  svojih skladb skušal dopovedati, 
da je ljudska glasba prav poseben  del slovenske kulture in n ikakor ne nekaj um etniško 
m anjvrednega. V zadnjih letih se je nekako spet vrnil v G lasbenonarodopisni inštitut, saj 
kot predsednik  znanstvenega sveta s svojo preudarnostjo  in nasveti pom aga pri nje­
govih usm eritvah in razvoju.

Zm aga Kum er
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Zm aga K um er 
Odkritje sp o m in sk e  p lo šče  Francetu M aroltu  

na Brdu pri Lukovici

O bčinski svet v Lukovici je na pobudo  svojega člana g. Mateja Kotnika sklenil 
letošnjem u praznovanju Dneva državnosti zvečer prej pridružiti še p o seb n o  krajevno 
slovesnost -  odkritje spom inske plošče Francetu Maroltu.

V nekdanji mežnariji na Brdu pri Lukovici je bil 21. junija 1891 tedanjem u učitelju 
Francetu Maroltu rojen sin France, ki je po  očetu podedoval veselje in sposobnost za 
g lasbeno udejstvovanje. Leta 1926 je s pevci iz vrst študentov  ustanovil Akademski 
pevski zbor, ki je vse do začetka okupacije 1941 z vrsto koncertov pod  M aroltovim 
vodstvom  dom a in na tujem odkrival slovensko ljudsko pesem  kot kulturno in um etniško 
vrednoto. Leta 1934 pa je pri Glasbeni matici ustanovil »Institut za raziskovanje sloven­
ske glasbene folklore«, poslej na kratko im enovan Folklorni inštitut. Sicer pa  je večkrat 
menjal ime in prostore ter deluje danes v okviru Znanstvenoraziskovalnega centra pri 
Slovenski akadem iji znanosti in um etnosti kot G lasbenonarodopisni inštitut. Z ustano­
vitvijo inštituta, za katerega je naredil natančen, še danes veljaven delovni načrt in ga 
tudi vodil do  svoje smrti 6. aprila 1951, je France Marolt postal utemeljitelj slovenske 
etnom uzikologije.

Lukovškem u občinskem u svetu se je zdelo prav, da uglednem u, za slovensko kulturo 
pom em bnem u rojaku da priznanje z odkritjem  spom inske plošče na rojstni hiši.

Slovesnost se je spričo državnega praznika začela s him no, ki jo je zaigral dom ači 
pihalni orkester v veliki, nabito polni dvorani Čebelarskega dom a. Spom insko pločo je 
z nekaj besedam i o  Maroltu odkril akadem ik prof. Lojze Lebič na Maroltovi rojstni hiši. 
Sicer pa je bila prireditev v dvorani in so ji poleg dom ačinov prisostvovali tudi gostje, 
m ed njimi predstojnica inštituta dr. Marjetka Golež Kaučič. Z več priredbam i slovenskih 
ljudskih pesm i je sodeloval Akademski pevski zbor »Tone Tomšič« z dirigentom  Stoja­
nom  Kuretom, nekaj pesmi pa je večglasno na ljudski način zapela dom ača skupina 
pevcev. Vse g lasbene točke pevcev in orkestra sta lepo  povezovala dom ačina, fant in 
dekle. Zaradi praznika je imel daljši govor lukovški župan  g. Anastazij Živko Burja, za 
sklep prireditve pa je sodelavka inštituta dr. Zmaga Kumer predstavila življenje in delo 
Franceta Marolta ter njegov pom en za slovensko kulturo.
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Milan Dolenc, Zagovori v slovenski ljudski m edicini. Uredili in dopolnili 
Z vonka Z upan ič  Slavec in Marija M akarovič. Ljubljana: Inštitu t za 
zgodovino m edicine M edicinske fakultete Univerze v Ljubljani, 1999- 
276 str., ilustr.

Univerzitetni profesor na Veterinarskem oddelku Biotehniške fakultete v Ljubljani dr. 
Milan D olenc je po  upokojitvi pogosto prihajal na Inštitut za slovensko narodopisje ZRC 
SAZU v Ljubljani s kakšno prošnjo, novim podatkom , novimi izzivi za svoje delo, vendar 
kljub svoji zagnanosti svojega življenjskega dela, ki se ga je lotil v tem  obdobju  ni mogel 
dokončati tako, kakor si je želel. Tako zagovori po  vsebinski strani nam reč še vedno 
čakajo na kom petentnega raziskovalca, saj m ora v tem  prim eru poleg  etnološkega 
znanja res obvladati tudi m edicino in veterino in ne zadošča le filološko znanje, ki ga 
ima današnji slovenist. Vse to kaže, da bi se bilo treba zagovorov lotiti skupinsko. D ober 
zgled temu dajeta že zgodovinarka m edicine dr. Zvonka Zupanič Slavec in etnologinja 
dr. Marija Makarovič. H valevredno je , da sta delo  v okviru danih m ožnosti pripravili do 
ravni, da je vendarle m oglo zagledati beli dan.

V sprem ni besedi sta izrecno poudarili, da je delo  ostalo, žal, torzo, in pokazali na 
nekatere njegove šibke točke, da bi koga od poznejših raziskovalcev ne zavedlo k 
napačnim  sklepom . Zvonka Zupanič Slavec opozarja na poseben  jezik in slog tega 
žanra, ki ima pravilom a m edicinsko pa tudi religiozno funkcijo in ga je le na robu še 
m ogoče uvrstiti v sistem slovstvene folklore. Zgodovinarka m edicine najstarejši način 
zdravljenja, to je z besedam i, upravičeno povezuje z današnjim  alternativnim  zdravlje­
njem. G lede na m ednarodni izvir številnih slovenskih zagovorov je sm iselno, da sta 
sprem ni besedi obeh  avtoric prevedeni tudi v nem ščino.

Sledi uvodna beseda pokojnega Milana Dolenca, ki se v njej največ opira na Ivana 
G rafenauerja in Milka Matičetovega. Iz nje zvemo, da je Vinko M öderndorfer, ki se je še 
pred  D olencem  največ ukvarjal s to problem atiko, zbral 230 popo ln ih  in 35 okrnjenih 
zagovorov, on  sam, Milan Dolenc, pa je zbral 780 enot tovrstnega gradiva, v katerem  
niso le zagovori, tem več tudi rotitve, apokrifne molitve ipd. Največ zagovorov se nanaša
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na odpravo  posledic kačjega pika tako pri ljudeh kot živalih in izvirajo iz davnine, 
vendar jih je veliko preoblečenih  v krščansko besedišče.

Prvo poglavje je nam enjeno pregledu, kaj so doslej različni avtorji pisali o zagovorih 
od  Valvasorja naprej. Sledi osem  poglavij, v katerih so zbrani zagovori zoper različne 
bolezni, začenši s kužnim i prek notranjih, bolezni kože, zagovori zoper poškodbe  in 
nezgode do otroških in drugih različnih bolezni in zagovorov, ki veljajo za vse bolezni 
hkrati. Deveto in deseto  poglavje vsebujeta zagovore zoper bolezni pri živini. D eseto 
poglavje predstavlja skrivno pisavo za zagovore, zadnji dve pa apokrifne m olitve kot 
obram bo pred  boleznim i in dve ljudski pesmi, v kateri je Jezus »arzat«. Na koncu so 
objavljeni viri in literatura na podlagi dveh D olenčevih prispevkov o tukajšnji temi. Za 
boljše razum evanje besedil je dodan  slovarček narečnih, starih in zastarelih knjižnih ter 
germ anskih in rom anskih sposojenih in pri prepisovanju starejših besed narobe prepisanih 
besed, ki so navedene v zagovorih in navodilih za zagovarjanje. Povzetek ponovi 
tem eljna dognanja posam eznih  poglavij.

Marija Stanonik

T om až Hol mar. Uredila Marija Makarovič. Celovec: Krščanska kulturna 
zveza, Slovenski narodopisni inštitut Urban Jarnik, 2001. 328 str., ilustr.

Poleti leta 1999 sem  štirinajst dni prebila pri Inštitutu Urbana Jarnika v Celovcu. Ta čas 
sem  se po  zaslugi Milke Olip iz Sel seznanila z župnikom  Tom ažem  Holm arjem  na 
Obirskem . V poročilu sem  o tem  obisku zapisala: »Dolg pogovor o položaju Slovencev 
na avstrijskem Koroškem. Odkrijeva m arsikaterega skupnega znanca, o  m arsičem  ima­
va p o d obno  stališče, zato je pogovor sproščen. Pri njem  sem  postala pozorna  na besede: 
m ožatost, krem enitost. Tega nam  vsem  manjka.« Izostalo pa je, kar sem  si ves čas 
pogovora z gospodom  Tom ažem  Holmarjem mislila, nam reč, kako dragoceno  bi bilo 
zapisati vse te njegove misli in njegovo življenjsko pot. Kako lepo in dob ro  je, da se je to 
uresničilo.

Leta 2001 je ta zavedni slovenski duhovnik  in zborovodja Tom až Holmar, župnik  na 
Obirskem , praznoval diam antno obletnico (sedem deset let) m ašniškega posvečenja in 
petdesetletnico duhovniške službe v isti fari. Krščanska kulturna zveza in Slovenski 
narodopisni inštitut Urban Jarnik sta m u po zamisli in v organizaciji Nužeja Tolmajerja 
pripravili im eniten zbornik, ki ga je uredila dr. Marija M akarovič in s slavljencem  pri­
pravila njegovo avtobiografijo. Zato knjiga T om až H olm ar  ni navaden zbornik, je delo 
o žitju in bitju celotne slovenske skupnosti na avstrijskem K oroškem  v 20. stoletju skozi 
življenjsko usodo posam eznika. Tako knjiga ni suhoparno  zgodovinsko nizanje dejstev, 
am pak so ta vedno prepojena z osebnim  doživljanjem. Vendar tudi to  še ne zadošča! V 
njej nam reč etnološko oko opazi gradivo, ki pozveduje po njem le njegov/a koleg/ic/a, 
in to je njena dodatna vrednost. V njem pa bi lahko našli m arsikako p o b u d o  zase tudi 
duhovno naravnani bralci, za liturgično obnovo vneti duhovniki in za glasbo nadarjeni 
kristjani.

Sicer je pri pripravi knjige sodelovala še cela vrsta slavljenčevih častilcev, sobratov v 
duhovništvu, faranov in prijateljev. Tudi pri zbiranju avtorjevega bibliografskega gradiva 
se je izkazal Nužej Tolmajer, tajnik Krščanske kulturne zveze, ki je napisal občuteno  
sprem no besedo, za njim pa še župan in podžupan  občine Železna Kapla-Bela, kam or
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spada Obirsko. Popotnico knjigi je poskrbel dr. Janko  Zerzer, p redsedn ik  Krščanske 
kulturne zveze, jezikovno pregledal France Vrbinc itn. Knjigo bogatijo številne fo­
tografije in posnetki nekaterih dokum entov ter ponatis poglavitnih člankov, govorov, 
predavanj in dopisov.

Skratka delo, ki bo trdno vklesano v zgodovinopisje koroških Slovencev.

Marija Stanonik

G lasba in  m a n jšin e . M usic  a n d  M inorities. Z b o rn ik  re fera tov  1. 
m ednarodnega posvetovanja študijske skupine M ednarodnega sveta za  
tradicijsko glasbo (ICTM) Glasba in manjšine, Ljubljana, Slovenija, 2 5 -  
30. ju n i j2000. Uredili Svanibor Pettan, Adelaida Reyes in Maša Komavec. 
Ljubljana: Založba ZRC, 2001. 331 str., ilustr., zgoščenka.

Široko zasnovan zbornik Glasba in m anjšine  prinaša prispevke prvega znanstvenega 
srečanja istoim enske študijske skupine, ki deluje v okviru svetovnega združenja e tno­
m uzikologov (International Council for Traditional Music/ICTM). Združenje ozirom a 
njegovo sekcijo Ljudska glasbila je Slovenija gostila že leta 1983, z ljubljanskim srečanjem  
Glasba in manjšine pa so se srečanja študijske skupine s tem  naslovom  šele začela.

Na ljubljanskem  posvetovanju so v organizaciji G lasbenonarodopisnega inštituta ZRC 
SAZU leta 2000 vprašanje m anjšin kot p red m et e tnom uziko loškega raziskovanja 
obravnavali etnom uzikologi, etnokoreologi in še nekateri drugi raziskovalci. V okviru 
tem eljnih tem Glasba in ples -  raziskovalne tradicije in kulturne politike, G lasba, ples in 
identiteta m anjšinskih kultur in Manjšine v Sloveniji in v sosednjih deželah se je z 
izsledki raziskav predstavilo več kot trideset raziskovalcev iz Avstrije, Bosne in H ercego­
vine, Češke, Danske, Francije, Hrvaške, Irske, M adžarske, Nemčije, N orveške, Poljske, 
Slovaške, Švedske, ZDA in ZR Jugoslavije.

V prispevkih odsevajo različna m nenja, pristopi in m etodologije preučevanja manj­
šin. V ospredju  zanim anja so narodne manjšine, pri nekaterih referatih pa tudi jezikovne 
in verske manjšine. Pozornost raziskovalcev je usm erjena v preučevanje identitete in 
značilnosti posam ičnih manjšin, v sam o m etodologijo raziskovanja, v vprašanja ohra­
njanja in sprem injanja glasbe manjšin, obravnavali pa so tudi vpliv politike, kulturna 
društva in folklorne skupine pri izseljencih itn. Precej pozornosti je nam enjene razisko­
vanju rom skih skupnosti, emigracije in begunstva.

Prispevki si v zborniku sledijo po tem atskih sklopih: predstavljeno je raziskovanje 
manjšin in sam e študijske skupine Glasba in manjšine, sledijo obravnave različnih 
slovenskih manjšin zunaj Slovenije in v Sloveniji, več prispevkov obravnava raziskova­
nje Romov, zbornik pa zaokrožajo referati, ki predstavljajo raziskovanje raznih etničnih 
in narodnostnih  manjšin.

Tako kakor odziv sodelujočih na ljubljanskem srečanju tudi zbornik Glasba in m anjšine  
dokazuje, da zanim anje za predstavljene tem e v etnom uzikološki vedi narašča. Vse 
zanimivejše so tem e ali pa raziskovalne osi, kot so kulturna raznovrstnost, m ultikul­
turnost, interkulturnost in sam e migracije. Za raziskave so veliko bolj od enovitih kul­
turnih podob  privlačne razne oblike prepletanj v manjšinski glasbeni kulturi, nekateri 
referenti pa so glasbeno podobo  manjšin predstavili tudi v manj zapleteni obliki. Pojmi 
kot lokalnost, religija in glasba, so poudarjeni kot znam enja identitete. Kot slikovite in
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zgovorne tem e so v zbornik uvrščene obravnave rom skih skupnosti, poleg prispevkov 
o  romski glasbi in plesu, ki sta bila na sim poziju z živo predstavitvijo .še bolj poudarjena 
kakor v sam em  zborniku, pa so v zborniku predstavljene tudi nekatere  druge bolj ali 
manj neznane m anjšine -  od  manjšin v evropskih državah do  kitajske manjšine. Aktual­
nost, ki je bila navzoča v večini referatov, je segla vse do  misli, da sta um etnost, in sicer 
glasba in ples, in ob redna tradicija tudi sredstvi zoperstavljanja ekološki katastrofi.

V sam em  zborniku, ki so ga uredili Adelaida Reyes, Svanibor Pettan in Maša Ko- 
mavec, niso m ogle priti do  izraza dejavnosti, ki so sprem ljale posvetovanje in ilustrirale 
njegove tem e -  od  filmov do  koncertov, zato pa je kot ilustrativno gradivo dodana 
zgoščenka z dvaintridesetimi zvočnimi primeri, označenim i ob  vsakem  referatu. Zbornik 
dopolnjuje tudi drugo ilustrativno gradivo, za raziskovalce pa prinašata po trebne infor­
macije tudi predstavitev avtorjev prispevkov in indeks. Z angleškim  jezikom  zbornik 
odseva tako željo po m ednarodni razumljivosti kot večkulturnost, ki je nekakšno  misel­
no izhodišče in hkrati presečišče srečevanj te študijske skupine. Državi gostiteljici srečanja 
se je zbornik oddolžil s slovenskim i povzetki.

Problem i, ki jih je laže reševati s stališča obravnav manjšin, ali pa problem i manjšin 
sam ih so torej, sodeč po zborniku Glasba in  m anjšine, zanimivejši kot kdaj koli. 
Razmišljanja, ki odsevajo iz zbornika, gredo celo dlje in se zaključijo v misli, da razcep 
glasbenega izobraževanja, ki ločuje um etno  in ljudsko glasbo, torej razcep m ed m u­
zikologijo in etnom uzikologijo, ni združljiv z naraščajočo polikulturnostjo družbe. O b 
tem  se nehote pojavlja vprašanje, ali ima m ozaični pogled na stvarnost dovolj posluha in 
občutka za prevladujoče, za tisto, kar v iskanju posebnega in slikovitejšega včasih 
m orda ni privlačno.

Marija Klobčar

Elsie Ivancich Dunin in Tvrtko Zebec (ur.), Proceedings 21s1 Sym posium  
o f  the ICTM Study Group on Ethnochoreology; Sw ord dances a n d  related  
calendrica l da n ce  events; Revival: reconstruction, revitalization. Za­
greb: International Council for Traditional Music Study G roup on E thno­
choreology: Institute of Ethnology and  Folklore Research, 2001. 286 str., 
ilustr.

Člani študijske skupine za etnokoreologijo  pri ICTM (International Council for Tradi­
tional Music) se srečujejo vsaki dve leti. Čeprav je bil zadnji, 22. simpozij študijske 
skupine letos poleti v Szegedu na M adžarskem, želim v nadaljevanju predstaviti zbornik 
referatov s simpozija, ki je bil pred  tem. 21. simpozij študijske skupine za etnokoreolog i­
jo je potekal od 2. do  8. julija 2000 na Korčuli na Hrvaškem.

Do zdaj največji simpozij etnokoreološke študijske skupine se kaže tudi v obsežnem  
zborniku referatov. V zborniku je zbrana večina referatov, ki so bili predstavljeni na 
Korčuli. 50 objavljenih prispevkov avtorjev iz različnih delov sveta, predvsem  iz Evrope 
in Amerike, pa z nekoliko manjšo udeležbo drugih celin, odstira poglede na etnokore- 
ološko problem atiko. Temi simpozija na H rvaškem  sta bili »Plesi z meči in sprem ljajoča 
plesna dogajanja m ed letom« in "Oživljanje: rekonstrukcija, revitalizacija«.

Pivi tem atski sklop začenja Angel A. D elgado s problem i sem iološke interpretacije 
plesov z meči v Andaluziji. V naslednjem  prispevku Vido Bagur in Zorica Vitez presta­
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vita m odel oživitve šege »kumpanije« v vasi Pupnat na o toku Korčula. Izvedbe španskih 
o sva jan jv  Mehiki, Andaluziji in Gvatelmali so bile predm et obravnave prispevka Rolan­
da Baum anna, G abriele Berlin pa je predstavila povezave m ed izum rlo vojno um etnost­
jo in živo p lesno tradicijo, kakor se kažejo v plesu s palicami v Tharusu (Nepal). Sledi 
tekst Carla Bonfigliolija z obravnavo strukturnih razmerij m ed plesi osvajanja mehiške  
dežele  in plesi, poznanim i kot M atachines, M atlachines ali Malinches. T heresa J. Buck- 
land je v svojem referatu ponovno ocenila pan-evropsko teorijo. V zborniku je velik 
delež prispevkov hrvaških etnologov in etnokoreologov in prav vsi so obravnavali prvo 
tem o -  plese z meči. Jasna Čapo Žm egač je analizirala javno razpravo o oživljeni šegi 
usm rtitve vola v vasi Pupnat na Korčuli in ob tem spoprijem  Hrvatov s tradicionalizm om  
in m odernizm om . Razlike in posebnosti pri igranju na glasbila in pri petju, ki so nastale 
v obnovljenih plesih z m ečem  na polotoku Pelješac in na o toku Korčula, ugotavlja Joško 
Caleta. Ivan Lozica predstavi plese z meči na Korčuli in šego izb iran ja  kralja , G rozdana 
Maroševič obravnava instrum entalno sestavo v kom paniji. Revitalizacija skoraj že pozab­
ljenih pustn ih  plesov z m ečem  v obliki kontradance v Putnikovičih na o toku Pelješac je 
tem a prispevka G orana I. Matoša. Iva Niemčič predstavi vlogo plesa in spola v pusto­
vanju na otoku Lastovo. O vlogi korčulanskega Festivala viteških iger pri ohranjanju 
tradicije govorita v svojem prispevku G oran in Milan O reb, G orana D olinar pa predstavi 
zgodovinski vir iz 1819. leta: Moresca C om hatim ento Nazionale. Elsie I. Dunin v prispev­
ku razišče podobnosti ritualnih ciklusov v dveh kulturno različnih skupinah, m ed Indi­
janci Yaqui (v severnozahodni Mehiki in južni Arizoni) in Hrvati na otoku Lastovo in išče 
vzroke zanje. Grazyna W. D;\browska predstavi poljske razbojniške plese, Anca Giurches- 
cu pa razpravlja o rom unskem  c ä lu fu , ritualnem  m oškem  plesu s palicami, in o  njegovi 
sprem injajoči se vlogi. I-Iannah Laudovä je napisala razpravo o kulturnem  in d ružbenem  
značaju plesov z meči na Češkem  in Slovaškem skozi zgodovino. O plesih in igrah z 
orožjem  v ukrajinski tradiciji spregovori Larysa Saban, Allegra F. Snyder pa predstavi 
karnevalski kom pleks m  m edm režju kot novo raziskovalno strategijo. O beneški mores- 
ci iz 18. stoletja piše Barbara Sparti. Placida Staro m ed drugim  v članku pokaže, da ima 
lahko definicija ples z  m eči tudi ideološko konotacijo, predstavi pa tudi pom en, ki so ga 
te vrste plesi v Italiji dobili pod vplivom fašistične ideologije. O tem, da p lesov z meči v 
Sloveniji ni, piše v svojem prispevku Marjeta Tekavec. Prvi tem atski sklop zaključuje 
Tvrtko Zebec s člankom , v katerem  predstavi plese z meči na Hrvaškem.

Daigi tematski sklop o obnovi, revitalizaciji in rekonstrukciji začenja Sanja A. LTIotellier 
s prispevkom, v katerem  poda rezultate preučevanja koreografij na otvoritveni in zaključni 
slovesnosti olimpijskih iger v Albertvillu, nadaljuje pa Egil Bakka o norveškem  oživljanju 
plesov. Sledi Chi-fang Chao s predstavitvijo revitalizacije plesov svečenic v Okinavi na 
Japonskem . Mary Coros piše o starih, pozabljenih, zgubljeni plesih Krete, Renaat van 
C raenenbroeck pa o lastni skušnji ob ustvarjanju tradicije oz. ob  obnovi p lesov z meči. 
O revitalizaciji plesov v Beninu v Afriki spregovori Anne Decoret, m edtem  ko v nada­
ljevanju Zamfir Dejeu predstavi življenje folklore v Romuniji in njene procese transfor­
macije. H elene Eriksen v prispevku obravnava strategije za izvedbo in obnovo  iran­
skega plesa v diaspori, Catherine E. Foley pa o irskem  plesnem  dogodku in instituciji 
ceili. Christine G lauser razpravlja o tem, kako kulturna društva povzročajo oživljanje 
plesne tradicije v severni Grčiji. Andräs G om bos v članku opiše podeljevanje naziva 
mojster ljudske um etnosti za plesalce, m uzikante, pevce, pripovedovalce pravljic in 
izdelovalce dom ače obiti, ki jo podeljujejo na Madžarskem. Kako udeleženci na pacifiških 
festivalih um etnosti uporabljajo izročilo, poroča Adrienne L. Kaeppler, Joann  Kealiino- 
hom oku pa o  novih funkcijah in kontekstih starih plesnih kultur. O ideološki obnovi
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tim b ilev  M ozambiku piše Moira Laffranchini. Zbornik se nadaljuje s prispevkom  Irene 
Loutzaki, v katerem  opiše posredovanje tradicije v Trakiji v Grčiji ter o invencijah in 
konstrukcijah nove tradicije, modifikacije tradicionalnih norm , prenašanja estetike in 
ideologije v um etniških izvedbah. Provokativno je m nenje Američana Lynn D. M anersa 
o folklornih skupinah na obm očju nekdanje Jugoslavije. Ioannis M anos je v članku 
spregovoril o politiki in moči plesa v pokrajini Florina v Grčiji, Andriy N ahachew sky pa 
o strategijah za teatralizacijo ljudskega plesa. Sledijo komentarji Matsa Nilssona o oživljanju 
v sedem desetih  na Švedskem, o obnovi malajskih ljudskih plesov o d  1980 d o  nastanka 
referata spregovori M ohd Anis Md Nor, Nancy L. Ruyter pa ocenjuje La Meri kot koncer­
tno plesalko, učiteljico in avtorico, ki se je m ed drugim  ukvarjala tudi z etničnim i plesi. 
Colin Q uigley predstavi oživljanje plesa v Transilvaniji, Deidre Sklar pa obnovo  plesa 
ind io  v Tortugas-u v Novi Mehiki. O folklorizmu na Češkem  razpravlja Daniela Stavilovä, 
Anne von Bibra pa predstavlja oživljanje ljudskih plesov v Nemčiji v času nacionalsocia­
lizma v letih 1930-1940.

Bogat in koristen zbornik dopolnjujejo številne fotografije, a žal, slabe kakovosti. Ker 
s tem atiko in dobrim i prispevki zbornik presega ozko področje etnokoreologije, bi bilo 
prav, da dobi m esto v knjižnicah naših etnoloških ustanov.

Rebeka Kranjec

Svanibor Pettan, Kosovo Roma. (CD ROM). Ljubljana: Založba Nika, 2001 
(Zbirka Arhefon). (Zgoščenka. Fotografije, besedila pesm i s prev. v angl., 
dva angl. članka in videoposnetek. Sistemske zahteve: M acintosh System 
7.6 ali novejši in W indows 95, NT 4.0 ali novejša verzija W indows).

Zgoščenka Kosova Rom a  je prva zvočna publikacija v novo osnovani zbirki Arhefon, 
ki sta jo ustanovila družba Nika v sodelovanju z Društvom  za raziskovanje popularne 
glasbe. Gradivo, ki je zbrano na nosilcu zvoka in slike predstavlja večletno raziskovanje 
etnom uzikologa Svaniborja Pettana, ki je m ed letoma 1984 in 1991 daljša ali krajša 
obdobja preživljal m ed kosovskim i Romi in raziskoval njihovo glasbo, glasbila, vlogo 
rom skih glasbenikov v tamkajšnji družbi in njihov pogled na »druge«, s katerimi so v času 
snem anja še v sožitju živeli v istem prostoru.

Čeprav so Romi pravzaprav zunaj skupnosti, v katerih gostujejo, kdaj pa kdaj obravna­
vani kot »manjvredni«, pa imajo skupno  vez z njimi, to povezovanje jim om ogoča glasba 
in prek  te jih sprejem ajo tudi gostiteljske etnije. Prav romski glasbeniki so nam reč tisti, ki 
so često vabljeni na vsakovrstne zabave, poroke, srečanja in za druge priložnosti, ko je 
po trebno  različna srečanja popestriti z glasbo. Zakaj prav oni? Ker so kot glasbeniki 
spoštovani zaradi nadarjenosti, veščin glasbenega izvajanja ter improviziranja in prilaga­
janja vsakovrstnem u repertoarju, kakršnega želi slišati zbrana druščina na svoji zabavi 
ali obredju. Seveda pa igrajo tudi zase, glasbo po svojem okusu, kakor se jim je izobli­
koval v lastnih skupnostih, v katerih živijo. Verjetno je ta zgoščenka edina, ali vsaj prva, 
ki predstavlja tako glasbo kot glasbenike Romov s Kosova.

Raziskovanje Romov v takšni večetnični družbi pa je še posebno  zanim ivo, saj, kot je 
avtor zapisal v uvodni besedi, so k nastanku te izdaje prispevali »tam ka jšn ji A lbanci, 
Srbi, M uslim ani, Romi, Črnogorci, Turki in  Hrvati, k  verski raznovrstnosti p a  p r ip a d n i­
ki islamske, pravoslavne in  katoliške veroizpovedi. Jeziki, ki jih je  bilo najpogosteje
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slišati, so bili a lbanščina, srbščina ter sorodni južnoslovanski je z ik i, rom ščina  in  
turščina. Za ' razliko od  večine drugih  skupnosti, kosovske Rom e n i povezova la  n iti 
religija, čeprav so bili večinom a m uslim ani, n iti jezik , sa j je m aterin  je z ik  nekaterih  
albanščina."

Svanibor Pettan je izredno sistem atično in preg ledno  razvrstil osem najst zvočnih 
posnetkov  in sprem ljajoče slike v štiri sklope: v prvem  so predstavljeni Glasbila in  
a nsam bli kosovskih Romov, v drugem  sledi Rom i z a  Rome glasba, ki jo izvajajo zase, v 
tretjem so nanizane Povezave z  nerom skim i tradicijam i in  vsebinam i, v zadnjo skupino 
pa je uvrščena Odprtost in  ustvarjalnost, ki jih prikaže kot vedno inovativne nosilce 
novosti v g lasbene in druge tradicije. Kot že om enjeno, lahko poleg  glasbe, ki jo slišimo 
s plošče, vidim o prek  računalnika tudi zbrano slikovno in tekstovno gradivo. Med 
triindvajsetimi slikami najdem o fotografije m esta Prizrena, kako sta v m estu postavljeni 
džamija in pravoslavna cerkev skupaj, derviše m ed obrednim  prebadanjem , kosovske 
Turke, Rome z ulice ter g lasbene sestave, oblikovane iz rom skih in nerom skih  glasbeni­
kov, kakor tudi utrinke iz življenja nekaterih rom skih glasbenikov. Fotografirani so tudi 
rom ski glasbeni sestavi v albanski in turški narodni noši.

Pod kom entiranim i slikami si lahko ogledam o krajši videoposnetek , sestavljen iz 
enajstih segm entov, posnetih  na različnih krajih v različnih časovnih obdobjih. Vse 
posnetke  povezuje p red  leti zelo popularna brazilska plesna m elodija Lambada. Video­
posnetek  vsebuje kar enajst različic, zaigranih z različnimi glasbili, tako sodobnim i kot 
tradicionalnimi, ponekod  je videti tudi plesalce, ki na to latinsko m elodijo plešejo 
različne zvrsti plesa. Zgoščenka je dvojezična, s tem ji je avtor odprl širši avditorij, prav 
tako pa je blizu slovenskem u bralcu in poslušalcu. V slovenščino pa žal, iz nerazumljivih 
razlogov, ni v celoti p reveden  tekstovni del, sestavljen iz štirih delov: Romi, Lam bada, 
Pesemska besedila in Literatura. Prvi sprem ni tekst kar na triindvajsetih straneh  obsega 
poglavje Romi, glasba in po litika  n a  Balkanu. Študijski p r im er  Kosova. Sestavljajo ga 
podpoglavja: Uvod, Statistični po d a tk i s  Kosova, D elovanje Rom ov v skupnostih, Glasbi­
la in  sprem em be v  godčevskih sestavih, G lasbeni repertoar; N ačin nastopanja  in p re d ­
stavljanja rom skih glasbenikov. Temu v prid boljši razumljivosti in večji preglednosti 
sledijo tudi prim erjave nekaterih kom entiranih glasbenih prim erov z notnim i transkripci­
jami, oprem ljenim i z muzikološkimi analizami. Tekst zaključujeta Sklep in zadnje poglavje 
- Iskanje nada ljn jih  raziskav. Vse je oprem ljeno z dodatnim i štirimi stranmi opom b in 

obširnim  spiskom  uporabljene literature.
Drugo poglavje nosi naslov L am bada na  Kosovu. Prerez rom ske ustvarjalnosti, s 

podpoglavji Uvod, Glasbeno življenje n a  Kosovu, Lam bada: študijski p r im e r  prilaga ­
ja n ja , G lasbena a n a liza  in Sklepa. Tudi to poglavje sprem ljajo razlagalne opom be. V 
posebnem  poglavju Besedila  je nanizanih šestnajst pesem skih  besedil, posnetih  na 
zgoščenki. Zapisana so v izvirniku in prevedena v slovenski in angleški jezik. V P ub­
likacijah  pa je avtor dodal lasten bibliografski seznam  literature, ki predstavi avtorjeve 
objave iz zadnjega desetletja, ko se je intenzivneje ukvarjal z glasbo kosovskih Romov. 
Na plošči in v spremljajoči knjižici je natančno popisana celotna videna in slišana 
vsebina.

Navsezadnje je treba om eniti, da je nam en zgoščenke poleg predstavitve večletnega 
etnom uzikološkega raziskovanja in osvetlitve zgodbe Kosovarjev izjem no hum an in 
izvrsten zgled, kako je lahko etnom uzikologija uporabna. G lasbe kosovskih Romov, ki 
jo lahko slišimo na zgoščenki, nam reč ni več, prav tako ni več m ogoče videti tega, kar je 
ostalo dokum entirano na fotografijah in na v ideoposnetku. Vmes se je zgodila vojna, v 
kateri je bilo, čeprav »gostujoče« v deželi, to ljudstvo prav tako udeleženo kakor vojskujoči
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se narodi, ki so uveljavljali pravico do  ozemlja. Nekateri glasbeniki so zdaj že pokojni, 
večina pa je bila prisiljena zapustiti dom ačije in iskati nov dom  v drugih deželah. To je 
bilo tudi poglavitno vodilo avtorja, ki je raziskovanje in njegov sad posvetil prav njim, saj 
bo  izkupiček od  prodaje nam enjen njihovim družinam  za boljši jutri.

Maša Kom avec

Sam opodoba Slovencev. Z born ik  prispevkov z a  sim pozij ob 75 letnici 
Slovenskega PEN {ur. A. Blatnik, V. Taufer in P. Vodopivec). Ljubljana: 
Slovenski PEN, 2001. 188 str.

Z bornik Sam opodoba Slovencev prinaša prispevke s sim pozija ob 75 letnici Sloven­
skega PEN, ki je bil 22. novem bra 2001 v Ljubljani. Razmišljanja s simpozija, ki so jih 
referenti strnili v bolj ali manj polem ično naravnane prispevke, so potekala v štirih 
glavnih sm ereh, tem u pa je sledila tudi razvrstitev njihovih prispevkov v zborniku. 
Teme, ki so sledile uvodnem u razmišljanju Vena Tauferja, so se razvrstile v skupine, v 
zborniku naslovljene kot V zgodovinsko politični vizuri, Sledovi in sedanjost, Ta hip -  
kritični in upajoči in Podobe in prispodobe.

Kljub tej razvrstitvi pa se os razmišljanja večine razpravljalcev vendarle suče med 
»sledovi in sedanjostjo», bodisi da so ti sledovi vpeti v povsem  do ločene zgodovinske 
koordinate, bodisi da so p repuščeni povsem  osebno  doživeti interpretaciji zgodovine, 
časa, m ožnosti in potreb. Prav osebno  doživeta ali osebno  razum ljena interpretacija pa 
pravzaprav prevladuje in hkrati s povedanim  vred govori o sam opodobi Slovencev in 
postavlja p red  nas ogledalo.

Tega ogledala pa to pot ni vzela v roke stroka, ki p rek ljudske kulture, načina življenja 
in drugih opredelitev že precej dlje kot stoletje razkriva po d o b o  Slovencev, torej e t­
nologija, prav tako ne druge, za ta vprašanja relevantne stroke. Res pa je, da je bilo o tej 
temi s strani etnologov in nekaterih  drugih raziskovalcev že precej napisanega: leta 1997 
je bila na prim er tej temi posvečena obsežna številka revije Traditiones, kjer so  se tem e 
o slovenski prepoznavnosti ozirom a istovetnosti m ed drugim i raziskovalci lotili tudi 
etnologi.

Z bornik je m očno zaznam oval sam  organizator simpozija, Slovenski PEN: čeprav so 
se na njegovo vabilo odzvali tudi zgodovinarji, sociologi, filozofi, zgodovinarji, slavisti, 
novinarji, politiki, politologi in drugi, je iz sam ega zbornika najbolj čutiti prav poglede in 
m nenja zelo osebno  naravnanih pogledov. Veliko referentov se torej o  slovenski sa­
m opodobi, o slovenski m ajhnosti in veličini, o Lepi Vidi in H lapcu Jerneju, o ponižnosti 
in kom pleksu večvrednosti sprašuje v esejistični obliki.

Ne le sami referati in presoje referentov, tudi referenti sami postavljajo pred  nas nek 
pogled na svet in na slovenstvo. Pogled, ki kom ajda izmeri razdaljo m ed dostojnim  
pokopom  mrtvih in njihovim prezirom , m ed idiličnim pogledom  na slovenstvo in 
hrepenenjem  po  Evropi ali pa razdaljo m ed dvem a bregovom a. Med bregovom a, med 
katerim a je še vedno čutiti strugo, ki sta jo poglobila druga svetovna vojna in povojni 
čas.

Zdi se, da sta prav ta dva bregova tista razsežnost, ki usm erja razmišljanja o  slovenski 
sam opodobi in je postala tudi njen del, za današnji čas vsaj tako značilen in p re­
poznaven  kot ljudska kultura v vseh svojih oblikah. Kljub različnosti pogledov, sodb  in
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mnenj pa je v esejistično ali pa strokovno naravnanih prispevkih sim pozija Slovenskega 
PEN vendarle čutiti po trebo  po  kulturni in duhovni prenovi, brez katere Slovenci ne 
m orem o postati državniški narod. Kot da m oram o prerasti svojo lastno sam opodobo , če 
želimo Slovenijo prepustiti zanam cem .

Marija Klobčar

Jurij Šilc, Zgodovina žu p n ije  Šm artno p o d  Šm arno  goro. Šm artno pod  
Šma rno  goro: Župnijski urad, 2001. 312 str., foto., ilustr.
Jurij Šilc in Milan M edved, Tacenski sodarji. Tacen: Turistično društvo 
Šm arna gora, 2001. 128 str.

V času po  osamosvojitvi Slovenije se je razvilo, skoraj bi lahko rekli, neke vrste 
gibanje, ki ga spodbuja nastanek številnih novih občin. V zadnjih desetih  letih se je 
veliko slovenskih krajev predstavilo v sam ostojnih knjigah. N ekatere napišejo strokov­
njaki sam ostojno, v drugih so povabljeni specialisti za posam ična strokovna področja, za 
tretje so zaslužni lokalni navdušenci, najpogosteje pa v njih sodelujejo lokalpatrioti in 
strokovnjaki. Tako nastajajo nekakšne krajevne monografije. Precej redkeje so zasno­
vane glede na katero od  gospodarskih dejavnosti. Jurij Šilc, dr. elektro tehniških  znano­
sti, se je preskusil v obojem . Kljub svoji visoki strokovnosti v poklicu ni izgubil občutka 
za vrednote, ki opredeljujejo prostor njegovega odraščanja in bivanja. Sad tega njegove­
ga interesa so tri knjige, biografija o Mateju G radišku -  Faustu, ki je izšla pred  leti, 
m edtem  ko sta zadnji dve, Zgodovina žu p n ije  Šm artno p o d  Šm arno  goro  in Tacenski 
sodarji v soavtorstvu z Milanom M edvedom  izšli skoraj hkrati, leta 2001.

Prvi knjigi daje ton dom ačin škof Alojz Uran s predgovorom , ki ni zgolj uslužno 
dejanje avtorju, tem več kljub tem u da je presijana z osebnim i spom ini in občutji, m ajhna 
analiza razm er v župniji v času od druge svetovne vojne naprej. Sledi zgodovinski oris 
župnije vse od  njenega začetka, ko je spadala v m engeško pražupnijo, do novih pobud  
v sam ostojni slovenski državi. Ko se oči lahko napasejo na številnih fotografijah stavbne 
sakralne dediščine v om enjeni župniji, so na vrsti bolj posebna poglavja, in sicer o 
m ašnih in drugih ustanovah, ki so vsaj za do ločeno  obdobje zagotavljale duhovnikom  
materialno varnost. Preden se je župnija Šmartno pod  Šm arno goro zaokrožila v današnjo 
obliko šele tik pred  drugo svetovno vojno, so nekatere  današnje njene vasi in m estna 
naselja spadala v šm arsko, vodiško, sm leško in m engeško župnijo. Zato so v seznam u 
dušnih  pastirjev navedeni tudi župniki om enjenih iz om enjenih župnij. Sam oum evno je, 
da je velika pozornost posvečena cerkveni arhitekturi, najprej župnijski cerkvi in nato 
podružnicam  in končno kapelicam  in vaškim znam enjem . Poglavja na koncu dopolnjuje 
bogat razdelek fotografij s spom ina vrednim i rojaki in iz župnijskega življenja. Na koncu 
so dodani drobci iz zgodovine posam eznih vasi, verjetno, kolikor jim je bilo m ogoče 
priti na sled pri raziskovanju cerkvene zgodovine v om enjeni župniji. Za kaj gre, je 
m ogoče zaslutiti iz podnaslovov: Iz najstarejših časov, Izvor krajevnih imen, Gradič 
Ročen, Občini Rašica in Šmartno pod  Šm arno goro, Prebivalstvo in razvoj vasi, Obrt in 
industrija, Tacenski brodarji in mostarji, Društva in družabno življenje, Mesto želi na vas. 
Predvsem  iz dodanih  seznam ov literature, virov, faksimilov listin, uporabljenih fotografij 
in seznam a im en se vidi, da je avtor sodeloval s strokovnjaki za posam ična področja. V 
svoji zahvali takoj na začetku jih našteje celo vrsto.
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Druga knjiga, Tacenski sodarji, bi lahko imela podnaslov govorica fotografij. Res je 
na začetku približno za eno  avtorsko polo strnjenega besedila o začetkih sodarstva v 
Tacnu in najpom em bnejših sodarskih rodbinah m ed 18. in 20. stoletjem  in o sodarski 
zadrugi v tem kraju. Toda čar dajejo knjigi stare im enitne fotografije z izjem no popo l­
nimi podatki o  osebah  na njih. Za izkušeno etnologovo oko pa so sporočilne še drugače, 
največ bi imela od  nje raziskovanje oblačilne kulture in nekaj tudi preučevanje stavbarstva. 
Fotografije o  delu v sodarskih delavnicah uvede daljše besedilo  na to tem o, končata pa 
ga dve navihani pripovedi, povezani s trgovino. Knjigo poživi nekaj fo tokopiranih aktov 
iz upravnega poslovanja sodarjev in risbe orodja, ki so ga rabili pri svojem  delu. Na 
koncu je leksikonsko predstavljen še kraj, kjer se je sodarska obrt razvila, torej Tacen, 
sledijo literatura, viri in pojasnila o nekaterih  posebnih  sodarskih izrazih.

Marija Stanonik

Vrtojbenska pam et. Ljudsko besedno izročilo iz  Vrtojbe (zbral in za tisk 
pripravil Renato Podbersič). Vrtojba: Kulturno društvo Tojva a. D. 1200,
2001. 79 str., ilustr.

Kakšno lepo  knjigo sem  prejela iz Kopra za božič 2001. Zakaj bi tega ne povedala z 
veselim  srcem. Bralec ob njej dobi občutek, da ga ima nekdo  rad in ga spoštuje, ko 
prihaja k njem u s tako lepim darom . Vsa je v barvi zemlje, v rjavem tonu, tako pap ir kot 
tisk in številne fotografije, profesionalno, da ne rečem  um etniško urejena, da jo je užitek 
vzeti v roke.

Zam e je seveda še pom em bnejša vsebina knjige. Zelo sm iselno je, da je na začetku, 
čeprav na kratko, predstavljena zgodovina kraja in njegovega kulturnega delovanja, ki 
mu daje piko na i Kulturno društvo Tojva a. D. 1200.

Sledi predgovor avtorja knjige g. Renata Podbersiča, kako je prišlo do  te knjige. Prav 
ganilo m e je, ko razlaga, kako ga je k zbiranju pregovorov in podobn ih  d robnih  besed­
nih zvez napeljala knjiga, ki jo je leta 1993 izdalo Kulturno društvo Štandrež z naslovom  
I z  km ečkih  koren in  sem  pognal, saj im am o ob  pričujoči knjigi živ dokaz, da (tudi dobri!) 
zgledi vlečejo. Da bi le bilo vedno več takih primerov! Prav tako se g loboko  strinjam z 
avtorjem, da »ljudska govorica ni nekaj preprostega, revnega, nedognanega. Nasprotno! 
Dostikrat je bogatejša od  tuje knjižne učenosti, ker zna po  dom ače, s prim eram i iz 
vsakdanjega življenja oprijemljivo izraziti tudi pojm e, lastnosti, značilnosti» (str. 9). Iz 
knjige pa veje tudi redka ljubezen do rojstnega kraja, ljubezen ki je danes m ed izobraženci 
-  včasih se mi tako zdi -  kar preveč zapostavljena. Avtor knjigo nam enja »Vrtojbencem, 
potem  pa tudi drugim  Slovencem, da bi se zavedali vrednosti dom ačega ljudskega 
izročila in ga ne pozabili spričo tujščine, ki sili k nam  kot nekaj imenitnejšega» (str. 8). 
D obro bi bilo, da bi si vsi Slovenci bolj utrjevali svojo narodno  hrbtenico, da bi nas ne 
prem am ila tako hitro tuja blišč in cvenk.

»Nabrano besedno  izročilo je predstavljeno v štirih poglavjih.» Tako pojasnjuje avtor 
in nadaljuje: »V prvem  so pregovori in njim podobni izreki, zaradi preglednosti razvršče­
ni po  vsebini v več skupin. D rugo poglavje naj pokaže slikovitost vrtojbenske govorice, 
spet tako, da je tisto, kar izraža isto misel, skupaj. Tretje poglavje prinaša izreke o 
vrem enu. Nekateri so nastali očitno iz izkušnje Vrtojbencv, drugi so sp lošno  slovenski. 
Tudi za četrto poglavje velja, da v njem ni vse sam o vrtojbensko. Podobno  izražanje
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dmgocl po  Slovenskem  sam o potrjuje našo m edsebojno povezanost in če je kaj znano 
tudi pri drugih evropskih narodih, je spet eden  dokazov, da sm o Slovenci od  zdavnaj 
soudeleženi v evropski duhovni kulturi« (str. 8).

V času, ko sm o s pom očjo študentov ljubljanske in m ariborske slavistike po  nekaj 
letih dela končevali popisovanje slovenskih pregovorov za predvideno  znanstveno 
zbirko slovenskih pregovorov, je ta knjiga eno  od  znam enj, da takega dela v resnici ni 
m ogoče končati. In prav je tako! To je eno  od  znamenj, da je naša jezikovna ustvarjalnost 
sredi življenja, da slovstvena folklora živi!

Zato mi je zbirka »vrtojbenske pameti« prišla v roke kot naročena. Ves čas zbiranja 
gradiva za im enovano zbirko sem  si nam reč želela, da bi pridobili čim  več pregovorov, 
ki so krajevno identificirani, in vsaj s to zbirko se ta želja uresničuje.

Razdelek o ljudski m odrosti v Vrtojbi prinaša, če sem  prav štela, 136 pregovorov, 
nekaj dom a narejenih, drugi so prevzeti od kdove kod in od  kdove kdaj. Drugi razdelek 
predstavlja jezikovne zveze, prim ere in druge jezikovne figure, s katerimi si prebivalci 
bogatijo svojo govorico. Vsega skupaj je tega ok. 500 enot. Mislim, da se prav tukaj 
najbolj pokaže dom iselnost in krajevna ustvarjalnost v Vrtojbi. M enda ravno trideset je 
pregovorov o  vrem enu in letini.

Sledi razdelek, ki ni več tako enoten, kot so bili prvi trije, vsebuje pa šaljive zabavljice 
o osebnih  im enih, zmerjavke o posam ičnih vaseh, otroška rim ana besedilna, svarila 
o trokom , oponašanje zvonov, uganko, jezikovne form ule in pobožne izreke ob  začetku 
ali koncu kakega dela in tako naprej. Na koncu je slovarček narečnih izrazov, drago­
ceno izhodišče za krajevni narečni slovar. Tu je priložnost za posredovanje avtorjevega 
kom entarja o jezikovnem  zapisu zbranih besedil. »Želja, naj bi bila knjižica razumljiva 
vsem Slovencem , je narekovala opustitev prvotne nam ere, da bi bili izreki pisani dos­
ledno  v narečju. Ne sam o, da to brez uporabe  posebnih  znakov ne bi bilo m ogoče, 
m arveč bi upoštevanje odtenkov narečne izgovorjave lahko naredilo  besedo  skoraj 
nerazumljivo. Zato je bila za objavo ohranjena knjižna oblika besed, vendar kolikor 
m ogoče približana narečni govorici. Navsezadnje je pom em bno, kaj je kdo  povedal in 
ne kako je besede  izgovarjal« (str. 9 ) .

Enote so urejene po  vsebinskem  in form alnem  redu, to je kolikor m ogoče po abece­
di. Marsikateri pregovor ali drugačno besedno  zvezo avtor na kratko pojasnjuje. Tako da 
je njegova zbirka dobrodošla vedi, slovstveni folkloristiki, tudi v tem  pogledu. Morda 
škoda le, da niso tudi oštevilčene, ker bi bilo to strokovno veliko bolj praktično in 
zanesljivo za uporabo. Res pa je, da je tako urejeno gradivo estetsko lepše.

Skratka, to  je knjiga, s katero dobivam  kot bralka, o Vrtojbi in njenih ljudeh izredno 
lep vtis. Enako ali še več pa mi pom eni po strokovni strani in srčno upam , da bo tako, 
kot se je »vrtojbenska pamet« v najlepši luči po zgledu iz Štandreža, tudi Vrtojba postala 
za zgled katerem u od njenih bližnjih ali daljnih krajev.

Marija Stanonik

Zm aga Kumer, Slovenska ljudska pesem. Ljubljana: Slovenska matica,
2002. 231 str., ilustr.

Zadnje delo  dr. Zm age Kumer s preprostim  naslovom  Slovenska ljudska pesem  je 
sintetični prikaz temeljitega poznavanja, dolgoletnih izkušenj in stalnega soočanja z 
drugačnim i pogledi na ljudsko pesem . Je  preprost m ozaik dragocenosti, ki jih vsebuje
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izročilo slovenske ljudske pesm i, in hkrati zahteven pretres njegovih značilnosti, pose­
bnosti in razločkov. V njem je strnjeno skoraj petdesetle tno  ne le raziskovanje ljudske 
pesmi, tem več tudi življenje z njo.

Knjiga v vsebinsko logično razvrščenih poglavjih sistem atično niza za ljudsko pesem  
razločevalna vprašanja in se hkrati odziva na njihovo razum evanje v javnosti. Cilj, ki je 
avtorico vodil pri delu, je bil, da bi na enem  m estu predstavila vsa za ljudsko pesem  
razločevalna ozirom a pom em bna vprašanja in hkrati ponovno opozorila  na zm otnost 
nekaterih  predstav.

M edtem ko se pri razreševanju teh vprašanj avtorica ne spušča v razm ejevanje od 
etnologije, še manj v interpretacije antropologije, pa je zelo poudarjena drugačnost 
pogledov literarne zgodovine in nekaterih  naziranj znotraj sam e folkloristike. G lede na 
to, da je tu v ospredju zanim anja ljudska pesem  sama, je takšna naravnanost povsem  
razumljiva: specifičnost, ki izhaja iz tega, da ljudska pesem  živi skupaj z m elodijo in da 
je melodija njen neločljivi sestavni del, je nam reč v javnosti, ki še vedno govori o ljudski 
pesm i kot o predstopnji pisne književnosti, do današnjega dne prezrta.

Avtorica se v uvodu sooči z nekaterim i stereotipi, kot so precenjevanje ali podcenje­
vanje anonim nosti ustvarjalcev in starosti pesm i kot značilnosti ljudske pesm i, z 
vprašanjem  bukovnikov, ki so za nekatere edini pravi nosilci ljudske ustvarjalnosti, 
polem izira pa tudi z izrazi, kot so slovstvena folklora in folklorna pesem , in z mišlje­
njem, ki jih podpira. Prav tako na podlagi dolgoletnih izkušenj presoja petje v nekaterih  
pevskih skupinah  in predstave, da je ljudska pesem  solistična ali pa da ob  sebi potrebuje 
glasbeno sprem ljavo. Ne nazadnje razlaga tudi sam o zapisovanje ljudskih pesmi in 
vzroke zanj, ki ga sooča s pretiranim  iskanjem  regionalnih razločkov v ljudskih pesm ih.

Tudi v osrednjih poglavjih avtorica ne izraža le svojih pogledov  na ljudsko pesem  
ozirom a naziranj etnom uzikologije nasploh, tem več se hkrati kritično sooča s prevladu­
jočimi pogledi ali vrednotenjem  strokovnjakov drugih strok, p redvsem  literarne zgodo­
vine. Prav to vrednotenje, ki je v m arsičem  zm otno in ljudski pesm i krivično, je ustvarilo 
stereotipe, ki se iz literarne zgodovine in iz starih učbenikov selijo v nove učbenike in v 
nove učne program e.

Z nadaljnjimi poglavji avtorica dokazuje, da ljudska pesem  ni nerazviti del slovstva, in 
da so ritmične posebnosti, ki jih šolska glasbena teorija ne pozna, njihova specifičnost, 
ne pomanjkljivost. Nasprotovanje stališčem  literarne zgodovine je p o seb n o  vidno v 
poglavjih Vsebinske skupine ljudskih pesm i in O blikovanje pesem skega besedila: iz 
razvrščanja ljudskih pesm i so jasno razvidne posebnosti, ki jim ne zadošča ozirom a ne 
ustreza literarnozgodovinska razvrstitev. O b tem  je jasno opredeljen  pojem  balada, 
predstavljeno pa je tudi povezovanje slovenskih raziskovalcev v m ednarodne okvire na 
tem področju.

Kritična naravnanost je zelo jasna tudi pri obravnavanju načina izražanja v ljudski 
pesmi. Tu se z nizanjem  posam ičnih značilnosti sloga ljudske pesm i in s primeri zanje 
tudi sam em u pouku o ljudski pesm i ponuja izčrpen pregled. Avtorica ovrže nekatera 
prepričanja, ki so doslej presojala jezik ozirom a način izražanja v ljudski pesm i in se 
brez upoštevanja novejših dognanj, tako kot nekatere  druge ustaljene predstave, 
posredujejo otrokom  pri pouku o ljudski pesm i. V tem  okviru so obravnavane posebne 
značilnosti, kot so uvodni, sklepni in potujoči verzi, potujoče kitice in motivi, stalne 
b esedne zveze, sim bolika števil, razni obrazci, kot na prim er obrazci z nikalnicami, 
vprašalnicam i itn., prim ere, stopnjevanja in variante.

Za razum evanje specifičnosti ljudske pesm i so zelo pom em bna poglavja G lasbena 
podoba ljudske pesm i, M edsebojno prilagajanje melodije in besedila in Načini petja. Ta
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poglavja imajo posebno  težo prav zato, ker tako zelo poudarjajo doslej s strani literar­
nozgodovinskih obravnav prezrte posebnosti ljudske pesm i. G lasbena p o d o b a  je p red ­
stavljena s tistimi glasbenim i sestavinami, ki so najlaže opazne in so razumljive tudi 
nestrokovnjaku, to so m elodika, ritem, oblikovanje zvočne kitice, predvsem  zaradi 
m edsebojnega vplivanja besedila in melodije, ter način petja. O b tem  je posebej p oudar­
jena zm otnost nekaterih  dosedanjih pogledov. Te predstavitve zaokroža strnjen in z 
neposrednim i izjavami s terena dopolnjen pregled  ljudske glasbene teorije. Avtorica ob 
tem  opozarja na odprta in nerazrešena vprašanja, ki jim bodo  m orali v bodoče m u­
zikologi še posvečati posebno pozornost.

M edtem ko je prvi del knjige nam enjen predvsem  oblikovnim  vprašanjem , se v 
drugem  delu pozornost usm eri k sami vsebini, k sporočilnosti ljudske pesm i. Avtorica 
tako v okviru poglavja Ljudska pesem  v življenju zasleduje vlogo pesm i od  zibelke in 
prvih izštevalnic prek  pom em bnih  življenjskih mejnikov, kot sta svatba in smrt, do 
tistega izročila ljudskih pesm i, ki se razvršča v okviru šeg koledarskega leta ozirom a v 
okviru pom em bnih  dogodkov, vključno s pesmimi, ki so bile kot nabožne marsikdaj 
prezrte. To poglavje je pom em bno za raziskovalce šeg, poleg  tega pa ima za vse, ki se 
tako ali drugače srečujejo s prireditvenim  oživljanjem ljudskih pesm i ali šeg, veliko 
upo rabno  vrednost.

M edtem ko je povezovanje pesmi in šeg del ustaljene prakse, obravnavanje odseva 
življenja v ljudski pesm i odpira nov pogled  na ljudsko pesem . V tem  poglavju, na videz 
vsebinsko sorodnem  prejšnjem u, avtorica s primeri dokazuje, da ljudska pesem  življenje 
ni sam o spremljala, tem več ga je tudi odsevala. Prikaz tega odseva opozarja etnologe, da 
bi morali pri raziskovanju in interpretaciji ljudske kulture upoštevati tudi ljudsko pesem , 
čeprav sledi življenjske stvarnosti v njej niso vedno vidne na pivi pogled: tudi pesem  je 
nam reč lahko dokum ent za razkrivanje materialne, socialne in duhovne kulture.

Poglavje Slovenska ljudska pesem  skozi čas je, kot pravi naslov, prikaz slovenske 
zgodovine skozi ljudsko pesem  od  srečevanja prvih naseljencev z duhovno  dediščino 
staroselcev do  pokristjanjevanja in srednjeveške duhovnosti z upoštevanjem  tem eljnih 
gibal srednjeveškega javnega in duhovnega življenja. V tem  poglavju so razložene 
dejanske okoliščine nekaterih najbolj znanih in najvidnejših balad, ki so hkrati v javnosti 
najpogosteje citirane -  od Pegam a in Lambergarja do  Mlade Zore in Lepe Vide. Z 
vključevanjem  nekaterih pom em bnih  dejavnikov življenja v srednjem  veku, kot so na 
prim er rom anja, trgovanja, sam ostani, grajsko okolje, km ečki upori in drugi, so in terpre­
tirane tudi nekatere druge pom em bne srednjeveške balade. Prav to so hkrati vprašanja, 
ki so v preteklosti najbolj zaposlovala literarne zgodovinarje v zvezi z ljudsko pesmijo. V 
ta okv ir je zato  tud i um eščen a  kritika p o sam ičn ih  G ra fen au erjev ih  razp rav  — 
"književnozgodovinskih prim erjalnih študij«: literarna zgodovina je nam reč izhajala le iz 
kom paracije na podlagi motivov, ni pa upoštevala ne m elodije ne dejstva, da so neka­
tera ravnanja in čutenja splošno človeška. Sprehod z ljudsko pesm ijo skozi čas dopo l­
njujejo nekatere  teme, kot so protestantizem , katoliška prenova, štiftarstvo, seže pa tudi 
do  rokovnjačev in meksikajnarjev. Avtorica je v ta vsebinsko zasnovan časovni pregled 
uvrstila tudi pojav mlajše pesem ske oblike, alpske poskočnice, hkrati pa še nekatere 
druge posebnosti, od  litanijskih odpevov do štajerskih sloves.

Posebno m esto v delu ima dokaj razčlenjena predstavitev duhovne p o d o b e  Slo­
vencev v ljudski pesmi, zaokrožena v posebnem  poglavju, kjer je avtorica strnila spoznanja 
in izsledke o  izročilu predkrščanskega verovanja pa vse do prevlade krščanstva in do 
razmerja do  narave in soljudi. To poglavje v m arsičem  odseva tudi p o d o b o  socialne 
kulture.
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Dr. Zmaga Kum er v pričujočem  delu, ki ga zaključuje pregled zbiranja ljudskih pesmi, 
ni le strnila tem eljnih spoznanj, doslej objavljenih v njenih številnih delih, tem več je to 
poznavanje tudi v m arsičem  dopolnila. Poleg tega je na enem  m estu razgrnila razhajanje 
z nekaterim i ustaljenimi predstavam i, ki se, prilagojene šolskim  učbenikom , prenašajo  v 
prihodnje rodove, in razhajanje z nekaterim i novejšimi pogledi, ki oblikujejo zaključke 
brez poznavanja specifike ljudske pesmi.

Delo Zm age K um er je torej zelo sistem atičnen in izčrpen pregled  ljudske pesmi, 
vsebinsko in oblikovno prikazan z več zornih kotov. Je zgoščena predstavitev podobe 
ljudske pesm i in spoznanj o njej. V času intenzivnih sprem em b, ko slovensko in ljudsko 
m arsikom u zaznam ujeta majhnost, je d ragoceno pričevanje obojega. Čeprav opozarja 
na nekatera odprta vprašanja in na neraziskana področja, je knjiga vendarle pisana z 
zavestjo, da je ljudska pesem , tako kot ljudska kultura nasploh, dragocenost, ki ima ne 
le svoje značilnosti, tem več tudi svoje življenje.

Celoviti p retres ljudske pesem ske ustvarjalnosti izraža tisto gledanje, ki ljudsko kul­
turo razum e kot sprem injajočo se, vendar zaključeno celoto. Ta je ob  presečiščih pogle­
dov v času vsestransko intenzivnih sprem em b tako dobila celostno zaključeno predsta­
vitev. Delo prinaša sistem  ugotovitev, ne izpostavlja pa dilem. O pozarja na sprem em be, 
ki so jih v ljudsko pesem  vnesli pevci, ko so jo postavili na oder, vprašanja meja ljudske 
pesm i, ljudskega in neljudskega, prehajanj in relacij, ki jih v odnosu  do  poustvarjalcev 
ustvarja današnji čas, pa pušča novim generacijam.

Marija Klobčar

L ied er z u r  W allfahrt. G ehen, beten , s in g e n ...  G raz: S te irisch es 
Volksliedwerk, 2002. 175 str.

Knjižica 175 strani m ajhnega form ata je nam enjena rom arjem  na božja pota, zlasti v 
Mariazell na avstrijskem Štajerskem.

Kratek p redgovor je napisal mag. p. Alois M ühlbachler, uvod o rom anju in o  rom ar­
skih pesm ih pa Norbert Hauer.

Pesmi, eno- in dvoglasne, so razvrščene v devet skupin. Najprej so tiste, ki jih romarji 
pojejo ob  odhodu, nato take m ed potjo, pozdravne ob prihodu v rom arsko cerkev. Sledi 
večje število Marijinih pesm i, »lurška« v nekaj prevodih, pesm i ob  slovesu, rom arske 
»pesmi naših sosedov» in končno nekaj vedrih, šaljivih, ki bi jih lahko peli na počivališču.

Pod vsako pesem  je napisano, kdo je zložil besedilo, kdo jo je uglasbil, nato  pa vir, od 
koder je bila vzeta. Videti je, da je večina pesm i iz raznih pesm aric in pesem skih  zbirk, 
pretežno  iz 19. stol. Le nekatere so bile še pozneje vnovič zapisane.

V skupini »pesmi naših sosedov« so m adžarske (3), češke (3), slovaške (3), hrvaške z 
G radiščanskega (3) in slovenske (2). Iz teh dežel so prihajali romarji v Mariazell in k 
Mariji Trost pri Gradcu.

Lurd je tako splošna obiskana božja pot, da se je zdelo sm iselno objaviti »lurško« 
pesem  z znano melodijo in s prevodi (ali priredbam i) besedila kot p o sebno  skupino.

Na inform ativni strani p red  naslovno je navedena velika skupina sodelavcev, ki da so 
pom agali sestaviti to pesm arico. Med njimi je tudi koroški Slovenec iz Podjune dr. 
Engelbert Logar, zavzet zbiralec in raziskovalec slovenskih ljudskih pesm i m ed Slovenci 
na Koroškem. Zato bi pričakovali, da bo  slovenski delež v pesm arici, če ne večji, pa vsaj
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tehtnejši. Saj so v vsaki zbirki slovenskih ljudskih pesm i m ed nabožnim i tudi rom arske. 
Npr. v poljudni zbirki »Lepa, si roža Marija» (Celje 1988) je devet prav takih, ki jih ljudje 
pojejo sam o na rom anjih in v besedilu om enjajo ime božje poti, kam or gredo, recim o 
Svete gore, Višarje, Trška gora, Zäplaz, Velesovo, Zagorje idr. Izbira torej ne bi bila težka 
in ne bi bilo treba v rom arsko pesm arico kot slovenski prim er uvrstiti navadno Marijino 
»Je angel Gospodov» (z napako  gospodov!), za vir m elodije pa sam o Logarjevo zbirko 
»Vsaka vas ima svoj glas» (III-1V). Saj je pesem  tako znana, da je v vsaki cerkveni 
pesmarici. Se huje pa je, da je m ed »pesmimi sosedov» - ki so vse vsaj nabožne, če ne 
rom arske - kot slovenska navedena izrazito ljubezenska »Kje je moj mili dom». Mar 
družina M ucher iz Račič (Ratschitschach) pri Velikovcu, ki je navedena kot vir, res ni 
znala nobene nabožne pesmi? Saj je vendar v Logarjevi zbirki »Vsaka vas ima svoj glas» 
(III-IV) kar šest Marijinih izrazito rom arskih pesmi, vse iz Podjune (št. 203, 204, 207, 208, 
209, 210).

Pri »turški« je spet hud spodrsljaj. Navadno pojem o na Slovenskem  besedilo, ki je 
objavljeno v pesm arici »Slavimo Gospoda» (Celje 1988), m edtem  ko je tu objavljena kot 
slovenska »lurška» rom arska za Fatimo, z začetkom  »Na fatimski trati, v m ogočni svetlo­
bi«. Mar prireditelji pesm arice ne razločujejo Fatime od Lurda? Saj se tudi slovaška 
»lurška» nanaša na Fatimo, ker je v besedilu »trynästy mäj» in »fatimsky kraj». Če obstajajo 
podatki, da romarji pojejo »fatimsko» na melodijo »lurške», bi bilo treba to vsaj v opom bi 
pojasniti.

V pesm arici, ki jo izdaja kot svojo publikacijo ugledni »Steirisches Volksliedwerk« in 
ima, m im ogrede, redne stike z našim G lasbenonarodopisnim  inštitutom  ZRC SAZU, bi 
takih nerodnosti ne sm elo biti.

Zm aga K um er
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